EV AA - 5 
"" Z-. 7 “ 

7,1 = 

"5 | 

1 “ T 

> 


LIETUVIŲ pauTA | 


LIETUVIŲ MOKSLO DRAUGIJOS RAŠTAI 
KNYGA IV SĄSIUVINYS 3 


PAVESTAS 25 METŲ L. M. D. 
SUKAKTUVĖMS PAMINĖTI 


—8— 


VILNIUS -„ - „Ruch'o“ spaustuvė, Totorių gatv. 6. - - 1932 m. i 


D-ras Jonas Basanavičius 


vienas piimutinių iškėlė Lietuvių Mokslo Draugijos ideją 


A. Valaitis. 


Iš Lietuvių Mokslo Draugijos istorijos. 
(25-mečiui L. M. D. darbo). 


„Teisinga atente nusprijs teisybę ir tad ne tam 
bus gieda, kurs norieię o negalieię; bet tam, kurs 
diel lobio ar skaugęs, kitū galentiū kon garsį nu- 
veikti neszelpę ir neglobę“. 

9. Daukantas. ' 


Amžiaus ketvirtadalis — pakankamas laikotarpis padaryti darbo rezul- 
tatų apyskaitą tiek atskiriems asmenims, tiek įstaigoms. Šįmet 1932 m. 
balandžio mėn. 7 d. (senuoju stilium kovo 25) sueina lygiai 25 metai, kai 
Lietuvių Mokslo Draugija buvo oficialiai įkurta. Tą dieną įvyko pirmasis 
Lietuvių Mokslo Draugijos visuotinis steigiamasis susirinkimas. 

Taigi, šįmet dabartinė Lietuvių Mokslo Draugijos Valdyba Visuotiniojo 
susirinkimo metu turės progos savo pirmtakūnų ir savo darbą su visomis 
to darbo smuikmenoms draugijos nariams ir jos simpatikams išdėstyti. 
Tačiau ir šiame „Lietuvių Tautos“ sąsiuvinyje reikia nors trumpai pakal- 
bėti apie Draugijos genezę, jos raidą ir numatomus bei pageidaujamus jos 
darbo kelius, nes ta draugija, reikia tikėtis, vis bus ankštai sutapus su visos 
lietuvių tautos ir Vilniaus likimu. 

D-ras D. Alseika „Lietuvių Tautos“ IV knygos 2 sąsiuviny yra smul- 
kiai vaizdžiai atpasakojęs draugijos darbą sąryšy su jos įkūrėjo ir nuola- 
tinio pirmininko a.a. D-ro Jono Basanavičiaus asmenim, nes, kol buvo 
gyvas mūsų atgimusios tautos Patriarchas, Lietuvių Mokslo Draugija buvo, 
jei taip galima išsireikšti, įsikūnijusi jame. Tasai simboliškas mūsų tautos 
asmuo gebėjo atatinkamu laiku, ne per vėlai ir ne per anksti, į savo prizmą 
sutelkti geriausių ir aktingiausių tautos sūnų ir dukterų sumanymus ir planus. 
Daugiau tad čionai teks, tik vienu kitu bruožu pažymėjus draugijos įsikū- 
rimo genezę, apibūdinti viso dvidešimtpenkmečio Lietuvių Mokslo Draugi- 
jos darbą. 

Mokslas jau buvo vertinamas ir Vytauto Didžiojo laikais, ką mums 
parodo tų dienų metraščiai. Bet nuo tų laikų iki „Aušros“ gadynės lietu- 
viškojo mokslo fragmentarinius pradus tegalime surasti tik netiesioginiai. 
Tie tautinio mokslo pradai glūdėjo lietuvių tautos geriausių sūnų patrio- 
tizme, kuris taip vaizdžiai pasireiškė Daukšos Postilės prakalboj, ragi- 
nančioj savo tautiečius pasilikti savimi ir branginti savąją kalbą, politinėse 
Lietuvos didžiūnų kovose saugojant valstybės nepriklausomybę ir Lietuvos 
savytumus ir Vilniaus Universiteto laikais, kai buvo rimtai susirūpinta kū- 
rimu lietuvių kalbos katedros, bei T. Narbuto darbuos, kai jis kėlė Lietuvos 
praeitį ir lietuvių kalbą net į išsvajotas aukštybes. ' 

Iš tų lietuviškojo savytumo diegų išaugo Lietuvių Mokslo Draugijos 
ideja, kuri pradėjo konkrečiai kristalizuotis „Aušros“ laikais dėka D-rų 
ak „Basanavičiaus, J. Šliupo, J. Sauerveino iniciatyvai dar „Aušrai“ nepasiro- 
džius, čia Prūsų lietuvių laikraščiuos, čia privatiškai savo tarpe susirašinėjant. 

Tai buvo momentas ytin svarbus, nes pačioj Lietuvoj jau pradėjo 
burtis krūvon mokslo žmonės, statydami sau tikslą tik tyrinėjimą Lietuvos 
ir lietuvių tautos praeities, apie jos ateitį, ypač kaipo tautos, veik nesirū- 
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pindami, lyg laikydami ją pasmerktą mirti. Tos rūšies mokslo organizaci- 
jomis tenka skaityti gr. Eustacho Tiškevičiaus vadovautą „Komisja Archeo- 
logiczna Wileūska“ (1855) ir Tilžės „Litauische Litterarische Gesellschaft“ 
(1878). Jos dirbo svarbų mokslo darbą rinkdamos ir tyrinėdamos mūsų 
praeities ir mūsų kalbos dokumentus, bet jausti tai, kad mūsų tautai lemiama 
ateity greita mirtis, atgimstančios lietuvių tautos ideologams buvo ypač 
skaudu, kadangi jie vien savigarbos jausmo vedami negalėjo sau leisti ma- 
nyti, kad lietuvių tauta negalėtų atgimti. Tai buvo vienas iš svarbiųjų akstinų, 
paskatinusių juos galvoti apie kūrimą gyvos lietuvių mokslo draugijos ar 
draugystės, kuri tirdama mūsų tautos praeitį, sukurtų jos gražią ateitį. 

Ir štai D-rai J. Sauerveinas, J. Basanavičius, J. Šliupas iš karto Prūsų 
lietuvių „Lietuviškoje Ceitungoje“, paskui „Aušroje“ ir kituos Prūsuos bei 
Amerikoj leidžiamuos laikraščiuos, net Lietuvos sodiečių tarpe pradėjo skleist 
ideją: kurti „Lietuvių Mokslo Draugystę“. Ta ideja rado gyvą pritarimą ne 
tik negausioj tuomet skaitančioj lietuvių spaudą inteligentijoj, bet net kaime, 
ir tapo tuoj konkrečiai realizuojama, nors ne grynai mokslo, bet vis dėlto 
mokslo populiarizavimo organizacijose —Prūsuos „Birutos Draugystė“ (1885), 
o Amerikoj „Lietuviškoji Mokslo Draugyste Amerikoje“ (1886). Tas tad 
draugijas pilnai galima skaityti Lietuvių Mokslo Draugijos pragiedruliais. 
Tiesa, jos negalėjo išaugti draugijomis vien grynai mokslu tesirūpinančiomis, 
bet parodė lietuvių visuomenei, kad greitai bus galima įkurti ir tos rūšies 
draugiją visai lietuvių tautai, o atgavus lietuviams spaudą ir sulaukus Rusijoj 
kiek daugiau politinių laisvių, ta draugija ir buvo įkurta. 

Bet paminėjus Mokslo Draugijos vystymosi ideją verta nors ką-ne-ką 
pacituoti iš jos platintojų minčių. 

D-ras J. Sauerveinas, pasiaukavęs Prūsų lietuvių reikalui, be kitų savo 
raštų ir darbų gaivinančių lietuvybę tame krašte, taip pat kėlė mintį kurti 
„draugystę“ populiariškoms knygoms leisti, kad Prūsų lietuviai turėtų ne tik 
maldaknygių ir giesmynų, bet taip pat ir naudingų kultūrėjančiai tautai pa- 
saulinių mokslų knygų. Nors ten ta ideja buvo ir neimanoma įkūnyti, vis 
dėlto ji buvo vienu iš akstinų, kurie vertė D-rus J. Basanavičių ir J. Šliupą 
tą ideją su padvigubinta energija populiarizuoti ir ruošti jai įstatus. 

D-ras J. Basanavičius pirmą straipsnį tuo reikalu įdėjęs 1882 m. kovo 
mėn. „Lietuviškoje Ceitungoje“ paskui įvairiais atvejais 1902 m. „Varpe“ ir ki- 
tuos užsienio lietuvių laikraščiuos, vėliau, spaudą atgavus, „Vilniaus Žiniose“ 
ir kituos laikraščiuos jau rusų valdomoj Lietuvoj, skleidė mintį apie Lie- 
tuvių Mokslo Draugijos kūrimo reikalą. Į tą jo balsą atsiliepė visa eilė 
lietuvių mokslo darbininkų, ir pagaliau buvo galima tą ideją įkūnyti. Bet 
ryškiausia jo žodžiuos spindi ta ideja, kaipo lietuvių tautos likimo lemiamas 
veiksnys, kada dar nebuvo jokių laisvės prošvaistų Didžiojoj Lietuvoj, kada 
jis turėjo tuo reikalu rašyti mažai kam prieinamoj „Lietuviškoj Ceitungoj“ 
1882 m. Tada tarp kitko rašė taip: . 

„„„P. S. (aurweinas) ajszkej parode, jog neatbutinai reįkalinga 
yra gruntawotie tokę draugiste, kuri trustus ir rupintus ape užlajkimą 
ir iszlaįkimą musū brangiosios kalbos, kuri pamažu—metas nog meto 
niksta ir niksta. Priežastis szito sunikimo musū kalbos gul ipaczeį 
tamė, jog mes ne turim sawo mokslinicziū, kuriose lietuwiszkaj butu 
mokinama, ne turim tejpogi kitokiū swietiszkū knygū, isz kuriū mok- 
slas iszguldomas ir mokinamas buti galetu... 

“ Tejsibę turim sakit, atsirado ir toki žmoneles, kurie sako, jog 
lietuwiszka kalba wisiszkai iszmirs ir giwa ne liks, bet mes tiem skist- 
proczem tiketi ne galim. Bet jejgu mes turime tą wilti, jug iszliks 
giwa Lietuwa, tai kuom gi mes galim patwirtint tą wilti?... Wisi musū 
kajminaj, jaj tik primanitu, tai mus kalbą szluote iszluotu! Wokieczei 
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mus in wokieczius per sawo wokiszkas iszkalas wercze, Maskolej 
gejdauja, idant mes maskolejs taptume, o lankaį susiriesdami mus 
gundo nog jū nesiskirt, kalbedami jog Lietuwinikaj ir Lankaj — taj 
wis wien, ir jog lietuwinikaj turi todeleį lankajs taptie. Tej nog musū 
kajminū pagelbos nejokios ne laukim. Szendie kožna gimine swieto, 
kad galetu taj wiena kitaj akis iszknajbitu, nes to mat reįkalauja juju 
auksztoji politika (sukcziste). Kur gi pagelbos mums rejkes įeszkotie. 
Pirmuczeu — ne nog musū kalbos marintoju: je mus wargej gelbes. 
Wisą todel lukesti musū turime padetie in patis sawe, nes jej žmogus 
pats sawe ne gelbes, ir Diewas jį ne gelbes. Bet kaip gi mum sawę 
ir musū kalbą gelbetie? Ant szito jau p. Saur. atsiliepe: gruntawokim 
nedeldienines szujleš ir raginkim idant musū wajkaj taip szkalas aplan- 
kitu ir su noru lietuwiszkai mokitus; gruntawokim „mokslo draug.“, 
kuri galetu szwiesą mokslo in Lietuwą atgabentie. Jau aukszczeu pa- 
minejau, jog mes neturim swietiszku mokslo knigu, kures draugiste 
parupintie galetu ir in kuriu kožnas lietuwinikas galetu sawo kalboj 
mokslą ingiti... 

„1880 m. ant tos gromatos, kurę Ciesioriuj Karaliuj diel apgi- 
nimo lietuwiszkos kalbos siunteme, surinkta tapo 16.400 wardū! Ar ne- 
galetu tiek susirinkt isz musū Lietuwos ir sustot in bet draugistę mok- 
slo? Gal ir daugiau atsirastie ipaczej jai pasitiket ant Lietuwinikus ir 
Maskoliszkos Lietuwos! Juk tik ir je atsilieps, o tenai giwen in 2 mi- 
lionū musu brolu? Tegul susirinks tik 10—15 tukstancziu wardū, kurie 
po wieną markę sudes — tuojau gražus bus skatikas, kuris galima bus 
apwerstie ant iszkalu, apszwietimo, knigu iszleidimo. Asz ant to dali- 
ko pawedu 300 fr.; tikiuos atsiras ir daugingesne ranka, kuri ta musū 
darba nores gelbet. Tikekime! Gruntawokim nelaukim! Marke ant 
metū taj menkas diel daugumo pinigas. Skatiko nesigajlekim; jaj kalba 
iszliks giwa iszliks ir Lietuwa, kalbaj isznikus — nebus Lietuvos, 
nebus Lietuwininkū. Draugiste ta instatoma diel apginimo ir iszlaįkimo 
musu kalbos. Neužsimirszkime, brolej, jog po Diewo ir musū tewu 
daugeuse turime miletie sawo tewiszkę Lietuwą; palikimą musū gar- 
bingū proseniū, musū garbingą brangę kalbą turime godoti ir sergetie, 
idant ji neiszniktu... 

„„Truskimes brolej! Isz tos seklos, kurę mes Lietuwoj iszbarsti- 
sim, iszaugs gražus wajsej. Kada mes jau in dulkes pawirsim, jaj Lie- 
tuwiszka kalba bus twirta pastojus, jaj per musū darbus Lietuwos 
dwase atsikwoszes — tasik mums ir kapuose bus lengweu smageu 
ilsetis, 0 musū dwasios geresis sawo darbu draugisteje musū prabo- 
cziū, stipriū Lietuwos apgineju ir miletoju“. 


Iš tų ištraukų aišku, kas D-rui J. Sauerweinui, ypač D-rui J. Basa- 
navičiui rūpėjo dar „„Auszros“ išvakarėse. Jis ieškojo kelių, kuriais būtų 
galima išvesti lietuvių tautą per jos kalbą iš mirtinai pavojingo apsnūdimo 
ir viena iš svarbiausių priemonių skaitė reikalą kurti „lietuvių mokslo drau- 
gistę“. Be čia pacituotų vietų, tame pat straipsny D-ras J. Basanavičius 
plačiai nupasakoja apie serbų -lužicų ir čekų atgimimo eigą per panašios 
rūšies draugijas, tuo parodydamas tautiečiams, kad ir lietuviai galėtų sek- 
mingai organizuotis panašiu būdu. 

„ „Ta ideja tuoj rado gyvą atbalsį ir ,„Maskoliszkoj“ Lietuvoj bei iš jos 
kilusių lietuvių tarpe, ką vaizduoja tais pat „„Auszros“ kūrimosi laikais ra- 
šytas D-ro J. Šliupo straipsnis, kuris yra LMD. archive. Bent dalį jo taip 
pat verta pacituoti. 
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„Apie „lietuviu mokslo draugistę“ 

„„(Ponam Bassanavitšiui ir Sauerveinui pavedu). Nesenei mano 
raštas tapo išspaustas šioje gazetoje apie tai, kaip įjaunuomenė Ma- 
skoliškoje Lietuvoje atsineša prie p. p. Sauerweino ir Bassanavitšės 
užmanitos „lietuviu mokslo draugistės“. Jau tada trumpai aprašęs tą 
karštį, tą aitrą jaunuju mokintu Lietuviu klabinau užmanitojus, kad 
greitšiau imtu dėti vainiką tai teip visai Lietuvai reikalingai draugistei. 
O šendie turiu pranešti, kad tas užkvietimas pono Bassanavitšės paju- 
dino daugumą prastšioku, žemės ariku, darbininku viru ir mergaitšiu, 
kad jo žodžej jems įsidėjo į širdį teip kad je paskutinį kasnį nuo sa- 
vęs nutraukę paketino atiduoti ant draugistės, tai tik vien įtardami: 
draugiste mums turi bent už tai užsimoketi. Šendien galiu jau 20 pa- 
rašu apgarsinti tokiu prie draugistės visadą pridėrėsentšiu, kurie mo- 
kėsę ant metu po 2 rubliu, kiti po pusrublį, dar kiti po tšvertką (25 
kap.) o kiti ir po griviną. Pavardės gi tu pasižadėjusiu prilaikiti minėtą 
draugistę šitos: Kazimieras Bandza, Vintsentas Bartkus, Prantsiškus 
Bernotas, Jeva Ješiškitše, Simonas Kulnis, Gaudentas Lengvenis, Ro- 
kas Lengvenis, Varonika Lengvenitše, Juozas Mažuolis, Vintsentas 
Stankaitis, Prantsiška Tamošautskitše, Kazimieras Tamulis, Vintsentas 
Trinka, Gaudentas Vaitkus, Rokas Vaitkus, Vintsentas Vaitkus, Pran- 
tsiškus Vaitšiulis. 

Galėtšiau dar daugiau tokiu žmoniu paminėti, kurie ketėjo įstoti 
į draugistę tuojau, kada įjems bus prisiųstas statutas jos. Perskaitę 
statutą, matidami litšių draugistės, matidami jos ketinimus ir troški- 
mus pasižadėjo daugibe iš musu krašto žmoniu tuojau prisirašiti. Taigi 
musu darbu artimiausiu turi buti ištaisimas minėtu statutu. 

Jaugi butu gerai nuskirus dieną, kada ketantieji stoti į draugistę 
susivažiuotu ir pasilakštuotu apie pamatą, litšių, mantą ir visą parė- 
dimą draugistės; bet gailu, kad nevisi katrė norėtu kartu pasišnekėti 
gali savo darbą palikinį į Tilžę ar Klaipėdą nuvažiuoti. Už tatai man 
regesi nebus prošalį, jeigu tie virai, kurie turi namie sugaišti, prisiųstu 
savo misles apie pamatus draugistės ant rašto į redakcijes, kad jos 
apgarsintu, o tai dėlei to, kad uždėtojei draugistės galetu žinoti, ko 
meilauja daugis tu, kurie negalėjo atsikelti ant dienos įkurtuviu, ir kad 
įsižiurėję į norus ir geidulius iš daug pusių tuomi gereisnei ir priti- 
klesnei galėtu nudeti pamatą draugistei, kuri tildis reikalus proto ir 
nuomonės visos Lietuvos. Taigi ta misle atvedė ir manę ant to, kad 
aš šendie paketinau iš savo pusės keletą žodžiu prašnekti apie uždavą, 
privalumus šlaitu, viresnibę ir piningus draugistės. 

Koki uždava turi akiję turėti draugiste, į kurę stebesi visa Lietuva? 
Koki uždava gali datiesėti lukestšiui, troškimui Lietuviu mokintu ir ne- 
mokintu? Ko Lietuvems reiki, kad je galėtu atkelti savo paniekintą 
kalbą, kad įdiegti mokslui? Uždava draugistės turi buti: 1) rašitas 
moksliškas kningas, parėjuses par paržiurą visu akilu ir nuo kitu nuo- 
moningu šlaitu į kritikus nuskirtu išspaudinti, tarpo žmoniu paplėsti 
ir prieinamas padariti. 2) Dėlei to, kad įsigauti į geras, tam tikras, 
vertšes moksliškas knigutes, draugistė turi kas meta duoti uždavą arba 
kokį klausimą dėlei žmoniu naudos reikalingą išrišti, ir tiems, kurie 
geriausei tą reikmenę atliktu, priskirti užmokestį. Tolesnei 3) Draugi- 
ste pagal savo išgalę įsteigs lietuviškas mokslavietes, apveizės jes kni- 
ginę, mokintojeis litšiui tos draugistės atsakantšeis ir išsigalentšeis 
mokintoju reikmenę gražei atlikti. Mokslavietes vienos bus pradines, 
kitos gi, kadą draugiste įsigaus į mantą, bus aukštesnes. Pradinėse ir 
aukštesniuju mokslavietšiu programus išdirbs draugiste tadą kadą bus 
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laikas tokes įkurti.. Taipogi draugiste pasistengs, kad labiausei vaikai 
beturtšiu galėtu gauti apšvietimą. 

O tai ira pagal manę uždava draugistės; ta uždava ira plati, ar- 
dva, praris daug piningo, daug darbo, daug stangos, betgi pasitikime 
kad išsiplėtimas išsikerėjimas draugistės, daugis šlaitu nuomoningu, 
išgalingu, darbštšiu ir ruošnu mokėti nutilditi ir nuramditi visus tuos 
norus givus Lietuviu tautoje. 

Eikime toliau. Šlaitai draugistės bus išsimėtę po visus kraštus 
Lietuvos ir Maskolijos ir Prusiškosios; įuosgi visus turi sulaikiti vie- 
nodumas darbuose juos turi parimti vienas atsidėjimas visuose reika- 
luose; visu šlaitu, žodžiu sakant, sątaika, eišena taku nuskirtu, ira 
daiktas neišpasakitinai reikalingas. Kaip gi tai vis žinoti iš ko tai 
vis matiti? Dėlei išpildimo to, ką sakiau, ir kad dėlei to, kad paketi- 
nimus, nusprendimus, papeikimus draugistės visi žinotu, ir tankei pa- 
žiurėti galėtu i tai, ką draugistė padarė, musu mokslo draugistė turi 
uždėti nedėlinį, savo reikalams pavestą laikraštį. Tas laikraštis atneš 
visiems Lietuvems žines apie vertšę knigutšiu išėjusiuju, pasakis ko 
musu tauta trokšta turėti parašita, duos kitas naudingas patarmes, ji 
bus krauju naujosios draugistės. Tą gazetą galės apturėti visi ar tai 
šlaitai ar prašaleitšei už mokestį atskirą nuo įnašu naudos ant gero 
draugistės. Laikraštis bus teip sakant įnagis arba pabukle musu 
draugistės... 
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O tai trumpai mano mislė apie musu „Lietuviu mokslo draugi- 
stę“. Lai kiti virai, kurie neišsigal ant sueigos įkurėju nukilti surašo 
tą savo mislę, ir projektą paduoda. Tadą tai įkurėjams susiėjus bus 
lengviaus padėti pamatinį akminą draugistei, nes tadą jau je turės pas 
savę mislę ir kitu žmoniu norintšiu prisidėti prie išdirbimo uždavos 
draugistės. 

Reiki taisikles su pratarmė gražę išspauditi ant keliu 1000 ekze. 

Kaip andai, teip ir šendien aš atkartoju savo prašimą apie tai, 
kad tai draugistei duoti givibę kuo veikiausei. Lietuvei nori giventi, 
prisideda negana mokinti bet ir akli prie to, kad atkelti savę iš išlei- 
lėjimo, kad parskubinti ugį savo mokintu viru ir mokslu liet. kalboje, 
kad įsigauti į kningines, mokslavietes, o per tai akilumą, išmatuotą 
protą. Visi o kiek kas gali, dasigirdę apie bruzdėjimą draugistės, pri- 
sidės, retas, labai retas tepasitrauks, ir tai tepadaris ar dėlei to, kad 
nieko duoti neturi, arba kad ira perdaug šikštu, ir negali atsikratiti nuo 
savo teip bjaurios kliauties. Vientautšei, milėtojei savo kalbos ir savo 
žmoniu, lai Dievas mums padeda sąjungtomis silomis tą gražų apžadą 
atlikti laimingai ant naudos Lietuviu ir Lietuvos“. 


Praleistoj D-ro J. Šliupo straipsnio daly autorius smulkiai išdėsto savo 
mintis apie „šlaitus“ (narius), jų rūšis, pareigas, teises, veikimo sritis, kal- 
bėdamas apie „viresnibę“ (valdybą) nusako kiekvieno valdybos nario parei- 
gas ir, bendrai, plačiai kalba apie „draugistės“ organizaciją. Be to, tas 
straipsnis dar turi keturis priedus jau paragrafais sugrupuotų įstatų projektų 
ne vienu kartu, remiantis rašybos skirtumais, rašytų. Du projektai pavadinti 
„Lietuvju draugistė“, kurių vienas turi 22 paragrafus, kitas 31 ir rašyba 
kiek skiriasi, -— vartojama i ir j (pav. mėnesjo, lietuviu). Trečias projektas 
pavadintas „Klaipėdiškia lietuviu mokslo draugistė“ iš 25 paragrafų ir tų 
įstatų projekto apačioj yra prierašas „Programa Aušros“, kur nustatyta lai- 
kraščio pagrindiniai skyriai ir šio rašinio rašyba visai ta pati kaip ir cituo- 
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tam čia straipsny. Ketvirtas projektas rusiškas: „Ustav Litovskago Litera- 
turnago Obščestva“ iš 21 paragrafo. 

Tie D-ro J. Šliupo rašiniai „mokslo draugistės“ reikalu rašyti ir „Auszros“ 
1883 m. Nr 4 vedamasis „Apie insteigimą „Lietuviškos mokslū bendrystės 
(draugystės), kuriam buvo duotas pradžioj šio straipsnio padėtas S. Dau- 
kanto motto, rodo, kad Lietuvių Mokslo Draugijos ideja darėsi vis aktua- 
lesnė ir kad atgimstančios lietuvių tautos svarbieji darbininkai rūpinosi 
greičiau tą ideją realizuoti. Jau pastebima ir to realizavimo gradacija. 

Dras J. Sauerveinas rūpinasi prie jos sutelkti Prūsų Lietuvos lietuvius, 
prisitaikydamas tik prie tos srities lietuvių politinių ir visuomeninių reikalų. 
D-ras J. Basanavičius ima tą reikalą plačiau ir net Prūsų lietuvių „Ceitun- 
goj“ kalba ir apie Maskoliškosios Lietuvos lietuvius, jis jau nori prie „,„mo- 
kslo draugistės“ burti visus lietuvius. 

D-ras Šliupas, veiksmo žmogus, jau stengiasi konkrečiai sumanytą 
draugiją organizuoti, rašo tuo reikalu straipsnius, įstatų projektus ir tyrinėja 
draugijai dirvą net Lietuvos praščiokų tarpe. 

Tiesa, iš tų dabartinės „Lietuvių Mokslo Draugijos“ idejos pirmųjų 
skleidėjų raštų matyt, kad pirmoj eilėj jiems rūpėjo pagaminti savo tautie- 
čiams pasaulinio turinio knygų, tas knygas tobulinti, darant konkursus, 
rūpėjo savos mokyklos, kurių tais laikais lietuviai visai neturėjo, 0 tik to- 
limesnei ateičiai jie numatė ir rinkimą visokių lietuvius liečiančių dokumentų. 
bei kolekcijų. Daugiausia dėka šių trijų asmenų išjudintai idejai ir susikūrė 
Prūsų Lietuvoj „Biruta“ o Amerikoj ,„Moksliškoji Draugystė“ ir jos tą pir- 
mąjį pasibrėžtą tikslą dalimi pasiekė leisdamos knygas ir burdamos lietu- 
vius intelektualistus krūvon. 

Dėka tų asmenų iniciatyvai, rusų valdomoj Lietuvoj sužibėjus 1905 me- 
tais politinėms laisvėms, „Lietuvių Mokslo Draugijos“ reikalu pradėjo ir spau- 
doj ir susirinkimuos pasisakyti įau plačios inteligentų minios, buvo kalbama 
net apie specialių mokslų draugijas: „historiškai-archaiologišką“, „historiš- 
kai-etnographišką“. Bet po pasireiškusių įvairių nuomonių spaudoj ir šiaip 
pasitarimuos prieita vėl prie bendro visiems mokslams draugijos vardo ir 
jau tais pačiais 1905 metais buvo padaryti pirmi žingsniai organizuoti Lie- 
tuvių Mokslo Draugiją. 1905 m. rugsėjo 10 d. (sen. st. rugpiūčio 28) įvyko 
pirmas tuo reikalu pasitarimas Vilniaus miesto salės užkulisių kambarėly, 
tos dienos „lietuviškam vakarui“ pasibaigus, kur susirinko 20 vyrų, o kitą 
dieną veik tie patys žmonės susirinkę Jono Vileišio bute išrinko įstatams 
paruošti komitetą, kurį sudarė: Dras J. Basanavičius, Pov. Matulionis, J. Ja- 
blonskis, Jonas Vileišis ir kun. D-ras J. Stankevičius. Įstatai greit buvo pa- 
ruošti, tačiau del kilusių Lietuvoj sumišimų, del prasidėjusių sąryšy su jais 
lietuvių veikėjų persekiojimų ir komiteto narių sąstato pasikeitimų, tuos 
įstatus valdžiai įteikti komitetas tesugebėjo tik 1906 m. gruodžio 2 d. (sen. 
stil. lapkričio 19 d.), kurie pasiekę Peterburge Vidaus reikalų Ministeriją, 
Varšuvos Generalgubernatorių, pagaliau buvo Vilniaus Gubernatoriaus A. 
Liubimovo Nr 24 1907 m, II-28/15 d. patvirtinti, o tuo remiantis buvo ga- 
lima jau tais pat 1907 metais balandžio m. 7 (sen. st. kovo m. 25 d.) su- 
šaukti visuotinį Lietuvių Mokslo Draugijos steigiamąjį susirinkimą, kur 
„Vilniaus -Kanklių“ salėje, nariai steigėjai ir padavę deklaracijas, kad sutinka 
būti draugijos nariais, D-rui Basanavičiui susirinkimą atidarius, pro'. E. Vol- 
teriui pirmininkaujant ir J. Vileišiui sekretoriaujant, sudarė tą branduolį, ku- 
ris formaliai ir oficialiai įkūrė šią draugiją jau 25 metus išgyvavusią ir, rei- 
kia tikėtis gyvuosiančią, kol gyvuos lietuvių tauta. Kadangi didelė dalis tų 
lietuvių patriotų jau iškeliavo į paslaptingą dausų šalį, kiti gal per mažai 
šių laikų lietuvių visuomenės įvertinami, čionai yra vieta, pareiškiant jiems 
pagarbą, jų visų vardus paminėti. 


„Lietuvių Tauta | 343 


Nariai steigėjai: 1. D-ras J. Basanavičius, 2. Kun. J. Ambraziejus, 
3. G. Landsbergis, 4. Inž. J. Mašiotas, 5. D-ras Bagdanavičius, 6. D-ras 
St. Matulaitis, 7. Inž. P. Vileišis, 8. D-ras A. Vileišis, 0. Adv. J. Vileišis, 
10. M. Dovoina - Silvestravičius, 11. A. Smetona ir 12. Pov. Matulionis. 

Tame pat susirinkime sutiko būti nariais: 1. Kun. J. Tumas, 2. D-ras 
J. Staugaitis, 3. Kunigaikštis J. Gediminas - Beržanskis - Klausutis, 4. Kun. 
A. Dambrauskas, 5. Kun. prof. K. Šaulys, 6. D-ras M. Kuprevičia, 7. Arch. 
Inst. narys VI. Nagevičia, 8. Kun. J. Žiogas, 9. Kun. VI. Mironas, 10. D. Ma- 
linauskas, 11. D-ras J. Stonkus, 12. K. Aglinskis, 13. D-ras R. Šliupas, 
14. D-ras A. Domaševičius, 15. A. Žmuidinavičius, 16. D-ras J. Rugis, 
17. V. Paliukaitis, 18. Prof. E. Volteris, 19. E. Gediminienė - Beržanskienė- 
Klausutienė, 20. D-rė B. Burbaitė ir 21. V. Chrząstauskaitė. 

Negalėjusieji atvykti į susirinkimą, bet raštu atsiuntę pageidavimus 
būti nariais ir susirinkimą sveikinusieji susirinkusiųjų priimti į narius šie 
asmens: 1. D-ras J. Alekna, 2. V. Urbanavičius, 3. Prof. Fortunatov, 
4. D-ras Jarašius, 5. V. Matulaitis, 6. K. Būga, 7. Aug. Valdemaras, 8. P. 
Kriaučiūnas, 9. Kun. M. Gustaitis, 10. A. Bulota, 11. St. Rauba, 12. J. 
Smilgevičius, 13. J. Pesys, 14. Kun. Uogintas, 15. Kun. A. Petrauskas, 16. V. 
Chmieliauskas, 17. J. „Matulaitis, 18. Lazdauskas, 19. D-ras K. Grinius, 
20. V. Penčyla, 21. T. Žičkauskas, 22. A. Babarskis, 23. V. Miškinis, 24. VI. 
Bartlingas, 25. A. Staugaitis, 26. J. Šečkus, 27. Kun. D-ras J. Stankevičius, 
28. A. Pavalkis, 29. D-ras D. Bukontas, 30. Kun. Aleksandravičius, 31. Adv. 
Ip. Gegužinskis, 32. Gabr. Petkevičaitė, 33. M. Šikšnys, 34. J. Jablonskis, 
35. V. Staniškis, 36. M. Tomkevičius, 37. K. Vilimavičius, 38. Pulk. J. 
Kriaučiūnas, 39. Priv. doc. Iz. Iljinski, 40. Akadem. narys A. Šachmatov, 
41. Prof. Ad. Bezzenberger ir 42 Jurgis Šaulys. 

To susirinkimo svečiai buvo šie: 1. A. Bruožis, 2. Kun. A. Viskontas, 
3. E. Brašytė, 4. Lazdynų - Pelėda, 5. E. Vileišienė, 6. Z. Landsbergienė, 
7. A. Petkaitė, 8. V. Putramentas, 9. Pr. Klimaitis, 10. J. Kunickis ir 11. Liū- 
das Gira. 

Daugelis iš dar tebegyvų čia paminėtų asmenų dabar turi kitus ir daug 
aukštesnius titulus, bet čia jie surašyti taip kaip protokolų knygose sužy- 
mėti, o tai parodo tik tai, kad kam rūpėjo Lietuvių Mokslo Draugijos 
kūrimas, tiems, kurie dar tebegyvena, ir dabar rūpi visos lietuvių tautos 
reikalai. Ė 

Tie tad 86 žmonės, kurių tarpe matome ir kitataučių mokslininkų, 
lietuvių draugų, susirinkę „Vilniaus Kanklių“ salėj, ar į ją atsiuntę raštu savo 
mintis, tą draugiją įkūrė ir davė galimybę jai imtis viešo organizuoto darbo 
visos lietuvių tautos naudai, nes tą dieną buvo išrinkta pirmoji valdyba 
(komitetas), į kurią įėjo šie asmens: 1. D-ras J. Basanavičius, 2. A. Sme- 
tona, 3. J. Vileišis, 4. Pov. Matulionis, 5. D-ras J. Bagdanavičius, 6. P. 
Vileišis, 7. Kun. J. Tumas, 8. D-ras St. Matulaitis, 9. D-ras A. Vileišis. 

Tą pat dieną, tik išrinkus valdybą, vienas draugijos narys Kaz. Aglin- 
skis draugijos kasai paaukojo 200 rublių, 0 tai buvo geras prognozas, nes 
jau pirmąją savo viešo darbo dieną draugija susilaukė nario labdario. Toji 
tad pirmoji draugijos valdyba narių remiama pradėjo minti pirmuosius 
darbo takus ir jau tų pačių 1907 metų rugpiūčio mėn. 18 — 19 d. (sen. 
stil. 5 — 6) sušaukė pirmąjį visuotinį jau formalų draugijos narių susirin- 
kimą, kurio metu dar buvo priimti 47 nauji draugijos nariai, o jų tarpe ir 
užjūry gyvenąs, vienas iš draugijos idejos pionierių, D-ras J. Šliupas. 

is susirinkimas davė šiuos titulus šiems nariams: . 

Garbės nariai: 1. Prof. Ad. Bezzenberger, 2. Mokslų akademijos narys 
A. Šachmatov, 3. Mokslų akademijos narys Fortunatov, 4. Prof. Baudoin 
de Courtenais, 5. Prof. kun. K. Jaunius ir 6. Prof. Aug. Leskien. 
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Nariai korespondentai: 1. M. Dovoina-Silvestravičius, 2. T: Daugirdas 
3. Alg. Vilčinskis, 4. D-ras R. van der Meulen iš Rotterdamo. 4 

Nariai bendradarbiai: 1. Vil. Kalvaitis, 2. A. Šutinas, 3: Mat. Slan- 
čiauskas iš Reibeinių kaimo, Žagarės valsčiaus. 

Naujos valdybos (komiteto) susirinkimas nerinko, o visais balsais 
nutarė tai pačiai valdybai pasilikti ir tęsti pradėtą darbą. Nutarta buvo 
taip pat leisti savo spaudos organą, kuriuo vėliau tapo Dro J. Basanavičiaus 
leidžiama „Lietuvių Tauta“, ir išrinkta tam darbui redakcijos komisija, į ku- 
rią įėjo: 1. Prof. A. Bezzenberger, 2 Dras J. Basanavičius, 3. J. Jablonskis, 
4, K. Būga, 5. Prof. E. Volteris, 6. Kun. prof. K. Jaunius, 7. Kun. J. Tumas, 
8. A. Smetona, 9. Aug. Voldemaras. To pirmojo susirinkimo metu taip pat 
buvo paskaityti ir išklausyti moksliški Dro J. Basanavičiaus, Prof. E. Vol- 
terio ir Aug. Voldemaro referatai. 

Tuo būdu draugija įžengė į savo darbo normales vėžes ir per dvidešimtį 
metų Dras J. Basanavičius iki savo mirties dienos, kasmet visais balsais 
valdybon renkamas, darbui vadovavo. Valdybų nariai keitėsi, bet Dro J. Basa- 
navičiaus užbrėžta draugijos darbo linija nenukrypo nuo tikrosios lietuvių 
tautai tarnaujančios mokslo kelio krypties, neveizint į kartais labai tam darbui 
žalingas politines bei ekonomines sunkenybes, kurios ypač padaugėjo karo 
ir pokariniais laikais, tai yra, nuo karo pradžios veik iki pat Dro J. Basa- 
navičiaus mirties dienos (1927.11.16). 


1907.VI!11.19 — 1927.i1.16. 


Šį veik ištisų dvidešimties metų laikotarpi draugijos prieky buvo 
Dras J. Basanavičius, 19 kartų visais balsais valdybon (komitetan) išrinktas 
ir visą laiką pirmininkaudamas. Tačiau tai nereiškia, kad kiti aštuoni valdy- 
bos nariai jam pirmininkaujant nebūtų rodę iniciatyvos bei savistovumo. 
Priešingai, iš protokolų užrašų aišku, kad jie kartais pirmininką nubalsuo- 
davo, būdavo ir mažų nesusipratimų: pavyzdžiui, 1909.V.22 Dras Bagdanavi- 
čius net buvo tuo reikalu įteikęs, valdybai raštą, bet tai nekliudė konfliktą 
likviduoti ir vėl toliau harmoningai darbą dirbti. O-vis dėlto pirmininko 
asmuo tų laikų draugijos darbe dėjo savo žymę, kuri pasireiškė daugiausia 
taupume, gal dėl to nebuvo samdoma nė nuolatinių darbininkų, nė netaisoma 
didesnėj skalėj inventoriaus, nė tinkamo buto įsigyjama, nes buvo norima 
turėti kasoj pinigų atsargą tolimesnių mokslo darbų ir sumanymų vykdymui. 
O tie sumanymai buvo platūs, kas aišku net iš Dro J. Basanavičiaus lin- 
kėjimo, kurį jis pasakė uždarydamas steigiamąjį visuotinį draugijos susi- 
rinkimą -- kad „Lietuvių Mokslo Draugija“ ateity taptų Lietuvių Mokslo 
Akademija. 

Tokiam rimtam tikslui atsiekti reikėjo dėti draugijai ir tvirtus pagrin- 
dus, nesiskubinant, nedarant neapgalvotų žingsnių, pirmoj eilėj reikėjo su- 
telkti krūvon lietuvių mokslo darbininkų jėgas, ankštai susirišti su kitų tautų 
mokslo įstaigomis bei mokslininkais ir rinkti savo mokslo darbui reikalingą 
medžiagą: knygas, rankraščius, senienas, o taip pat turėti savo tyrinėjimams 
skelbti auditoriją bei spaudos organą. 

Tuo keliu ir buvo einama. Tačiau grynai mokslo darbui tegali pasi- 
švęsti tik senų kultūrų tautų mokslo įstaigos, kurios gali specialybių keliais 
eiti neatsižvelgdamos į bendrus visuomeninius bei politinius reikalus, nes 
jiems aprūpinti yra pakankamai jėgų. 

Lietuvių tauta draugijos kūrimosi laikais gyveno visai kitokiose sąly- 
gose ir per tą pirmąjį draugijos gyvavimo 20-metį, vos tik spaudą atgavus, 
turėjo išugdyti savo tarpe tautinį solidarumą, pergyventi karo ir revoliucijų 
tvykius ir įstengti sukurti nepriklausomą savo valstybę. Tai atgimusi tauta 


Pirmoji Lietuvių Mokslo Draugijos Valdyba 


Viršutinėj eilėj iš kairės: Antanas Smetona, knygininkas, inž. Petras Vileišis, D-ras Jonas Basanavičius, pirmininkas (ir iniciatyvos grupės pirmininkas), 
Povilas Matulionis, vicepirmininkas (ir iniciatyvos grupės narys), D-ras Antanas Vileišis, iždininkas; antroj eilėj: kun. Juozas Tumas, Jonas Vileišis, 
sekretorius (ir iniciatyvos grupės narys), D-ras Stasys Matulaitis, vicepirmininkas, D-ras Juozas Bagdonas-Bagdanavičius 
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sugebėjo atlikti. Bet tie jos gyvenimo nepaprasti įvykiai ir uždaviniai ryškiai 
atsiliepė ir į Lietuvių Mokslo Draugijos darbą. Jis negalėjo susitelkt į ramių 
tyrinėjimų sroves, politiniai įvykiai svaidė po įvairius žemės plotus jos dar- 
bininkus, nuolatos ardė draugijos finansus valiutų devaliuacijomis, bankų 
bankrotais ir vertė draugijos rinkinius kilnoti iš vieno buto į kitą, kas taip 
pat darbui kliudė. Be to, nuolatos kildavo būtini dienos reikalai ir tai sku- 
boti, kuriems aitlikti draugijai taip pat teko talkinėti. Visa tai davė draugi- 
jos darbui ypatingą visuomeninio darbo antspalvį, labai tampriais ryšiais ją 
surišo su visos tautos ir Vilniaus krašto likimu, o kaip tas darbas ėjo nors 
trumpais bruožais čia tenka jį pažymėti. 

Susikūrus pirmajai valdybai (komitetui) iš jos pradėjo eiti visa darbo 
iniciatyva. Per 20 pirmojo laikotarpio metų įvyko 19 visuotinių susirinkimų 
ir 19 kartų buvo perrenkamos arba in corpore paliekamos valdybos. Jos 
padarė 233 posėdžius, kurių tarpe buvo 4 privedusieii organizaciją prie pir- 
mojo steigiamojo susirinkimo. Tu posėdžių protokolai aiškiai parodo, kas 
valdybai, o netiesioginiai ir lietuvių visuomenei, rūpėjo, kurie sumanymai 
buvo galima realizuoti, kurie ne, iš kurių šaltinių galima buvo tikėtis drau- 
gijai lėšų, kaip ėjo rinkimas bei papildymai draugijos bibliotekos, archivo, 
muzejaus ir t. t. As 

Steigiamojo susirinkimo išrinkta, vėliau pirmojo visuotiniojo susirin- 
kimo patvirtinta valdyba (iki Dro J. Basanavičiaus mirties vadinosi komi- 
tetas) savo darbą pradėjo 1907 m. balandžio mėn. 22 d. kun. J. Tumo bute, 
kur įvyko jos pirmasis posėdis. Nors nė savo buto, nė raštinės reikmenų 
valdyba dar neturėjo, bet kasoj jau buvo grynų pinigų 325,13 rb., kurie 
kasdien vis daugėjo, tai ir buvo pasirūpinta tais kiekvienai įstaigai reikalin- 
giausiais dalykais. 

1907.IV.29 posėdy nutarta atsispausdinti įstatus, įsigyti reikalingus 
blankus ir antspaudą, kuriame turi būti pažymėta: „Lietuvių Mokslo Drau- 
gija su vytimi viduryje ir metais įsteigimo“. Tas antspaudas buvo padarytas 
ir 1907.VI.9; tam reikalui asignuota 9,75 rb. Tuomet įsitaisytas antspaudas 
iki šiol draugijai tebetarnauja. Toliau raštinės darbas plito, 1909.V.13 buvo 
įsitaisyta presas laiškams kopijuoti, įvairūs blankai, vokai, raštvedybos ir 
kasos knygos ir t. t., bet Drui J. Basanavičiui taip ankštai su draugijos rei- 
kalais susijus daugelis jos reikalų tilpo privatiškoj jos pirmininko korespon- 
dencijoj, ypač, kad visą raštvedybą veik jis vienas vedė, nesant nuolatinių 
samdomų darbininkų. Tačiau ir tas vienas žmogus vedė labai plačią, dau- 
giausia draugijos reikalais, korespondenciją, sulig jo paties žodžiais (auto- 
biografija) kasmet parašydavęs apie tūkstantį laiškų. Jei raštinė ir negalėjo 
formaliu atžvilgiu būti labai tvarkinga, tai vis dėlto draugijos pirmininko 
iniciatyva buvo užmėgsti platūs ryšiai su įvairiomis mokslo įstaigomis, kurie 
net ir jam mirus nenutrūko, o ir dabar savo leidinius draugijai tebesiunčia 
Bulgarų, Suomių Mokslo Akademijos ir kitos įvairių tautų mokslo įstaigos. 
Žodžiu, raštinė buvo visados judri ir reaguodavo į draugijos reikalus. 

Draugijos lėšų pagrindinį branduolį sudarydavo ir tebesudaro narių 
mokesniai. Jie įvairiai keitėsi. Sulig pirmaisiais rusų ir vokiečių laikais pa- 
tvirtintais įstatais narys mokėdavo įstojamųjų 2 rb. ir metinių 3 rb. o sulig 
lenkų patvirtintais — moka įrašų 4 zlotus ir metinių 6 zl. Tačiau tikrenybėj 
teko nukrypti ir nuo tų normų, nes 1922-23 devaliuacijų metais narys mo- 
kėdavo po 1000 lenkų markių, įvedus zlotą po 5 zlotus ir tik nuo 1926 metų 
mokama 1925.VI.4 valdžios patvirtinto statuto nustatytą normą — 4 zl. įrašų 
ir 6 zl. metinių. Tačiau iš tų pinigų, žinoma, negalėjo susidaryt žymesnės 
sumos, ypač kad ir narių skaičius būdavo labai nevienodas, nuo kelių de- 
šimčių iki kėlių šimtų ir ne visi nariai sumokėdavo savo mokestį. Tiesa, 
buvo ir narių labdarių, pav. steigiamojo susirinkimo metu Garliavos aptie- 
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kininkas K. Aglinskas paaukojo draugijai 200 rb., ir jau 1908.11.28 Phila- 
delphijos lietuviai atsiuntė pirmąją auką 975,60 rb. o paskui vėliau draugiją 
šelpė daugiausia Amerikos lietuviai. 1912.1X.7 kunig. Gediminas - Beržan- 
skis-Klausutis 100 rb., 1912.XII.18 arkivyskupas Kliucinskis 50 rb., 1913.VII.28 
R. Untulienė 140 rb. higienos tema knygai leisti, 1914.Il.8 K. Mongirdas 
draugijos namams statyti 500 rb. akciią, 1914.111.20 kun. Varnagiris atsiuntė 
draugijai 500 egz. savo išleistos „Fabijolės“, 1914.V.20 kun. Urbanavičius 
paaukojo savo išleisto „Oliverio Tvisto“ 100 egz., buvo ir daugiau aukotojų. 
Be to, buvo ir aukojančių savo judomąjį ir nejudomąjį turtą, pav. 1911.XI.18 
S. Vaiciekauskas iš Saratovo užrašė dalį savo turto, 1912.1V.22 K. Vilima- 
vičius pavedė draugijai Ilčiūnų-Juozapavo dvarelį prie Ukmergės, 1913.XII.13 
kun. A. Kaupas Amerikoj pavedė dalį savo turto, 1914.V.20 Z. Kraučiūnienė 
užrašė draugijai savo namus Mariampolėje prie Malūnų gatvės ir pagaliau 
Dras J. Basanavičius testamentu dar 1912.V.22 rašytu savo „Vilijos“ B-vėj 
esantį turtą 24.000 rb. vertą paaukojo draugijai, bet visos tos aukos dėliai 
įvykusių politinių perversmų ir devaliuacijų bei velionių giminių pretenzijų 
negalėjo būti realizuotas, lygiai kaip ir namų statymo fondas, pradėtas 1908 
metais rinkti Lietuvoj ir Amerikoj karo metu del bankų kracho žuvo. Iš 
visų tų palikimų draugija tepasinaudojo tik Z. Kraučiūnienės namais 1917. 
XII.20 juos parduodama už 2000 rb. 

Tuo tarpu, ypač namų įsigijimui, buvo padėta daug pastangų, ir surin- 
tas buvo gana didelis kapitalas. 1913.XII.13 Dras J. Basanavičius tik iš 
Amerikos sugrįžęs pranešė Valdybai apie savo kartu su M. Yču kelionę 
pas užjūrio brolius aukų rinkimo ir Lietuvių Mokslo Draugijos idejos 
populiarizavimo reikalu. 1914.l11.26 valdybos posėdy buvo padaryta apy- 
skaita, kuri parodė, kad draugijos fondui lieka 22.330,47 dol. = 43.315,75 rb. 
ir nutarta tie pinigai padėti Rusų-Azijos banke. Bet karo ir revoliucijų 
įvykiai bankus taip paveikė, kad ir tas kapitalas žuvo, tuo tarpu šis kapi- 
talas, be anksčiau surinktų tam reikalui sumų (17.600,12 rb), už kurias 
1913.VI.23 asignavus pinigus buvo įsigyta Bufalo kalne aikštė (1596 ketv. 
sieksniai) namams statyti, jau greitai būtų buvęs pakankamas Tautos Namų 
idejai realizuoti. Tačiau ir be tos karo išvakarėse Tautos Namams statyti 
fiksuotos vietos buvo dėta daug pastangų jiems įsigyti. 1913.XII.13 buvo 
rimtai susirūpinta įsigyti didelius Raduškevičiaus-Donskio namus prie Kal- 
varijos g-vės prieš šv. Rapolo bažnyčią, vėliau nuo jų atsisakyta, bet 
1914.IX.1 inžinierius P. Vileišis pasiūlė gana lengvomis sąlygomis draugijai 
pavesti samo rūmus Antakalny šalia šv. Petro bažnyčios. 

Tai buvo simbolingas pasiūlymas. Jis valdybos nariams labai tiko, tuos 
visuos rūmuos galėjus būtų draugija plėstis ilgus laikus, bet kaip tik tuo 
metu jau buvo prasidėję neramūs karo laikai, valdybos nariai nedrįso imtis 
konkrečių vygių tą pasiūlymą formaliai išspręsti, ir jis buvo atidėtas vėles- 
niems laikams. Tie laikai negreit atėjo, o vis dėlto draugijos rinkinius teko 
1932.1.12 į tuos rūmus perkraustyti, tik, deja, į jų dalį... 

Draugijos vadovybė fondų (namų, vadovėlių) sumas laikė tik skirtam 
tikslui, o savo tiesioginiam darbui leido tik laisvesnes sumas, kurios nors ir 
nebuvo didelės, bet vis dėlto iš tų lėšų ji stengė laikytis iki pasaulinio karo 
ir jo pasekmių katastrofų, o tik jų nualintai teko prašyti nuolatinės tautiečių 
paramos per Laikinąjį Vilniaus Lietuvių Komitetą. 

Tik iš čia paliestų kelių davinių matyti, kad buvo dėta pastangų, paro- 
dyta daug kilnios iniciatyvos iš pusės tų tautiečių, kurie savo turtus drau- 
gijai aukojo, bet dėliai nepalankių draugijos gyvenamų laikų sąlygų, daug tų 
pastangų nuėjo veltui ir draugijos kasa, paliekant šone specialius namų ir 
vadovėliams leisti fondus, tegalėjo tenkinti tik būtiniausius, ir tai ne visada, 
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draugijos tiesioginio darbo reikalus. Iliustracijai verta peržvelgti draugijos 
kasos apyvartas bei saldo ta tvarka, kuria buvo daromi balansai. 


Kasos apyvarta Saldo 
1907.XII.31 Rb.  952,65 Rb.  692,82 
1908-2116, =. -2141,52 2 1091592 
1909.V1I.30 „ 2624,04 „ 1430,36 
191024, 1. 31758130 o. 281 TT 
1 MS „  5163,30 „ 434441 
1912.V.31 „  6418,80 „| 4892,37 
1913“. 1 „ 6141,40 „514183 
1914, „  1838,18 „  5942,37 
1915 „  8327,86 „  5543,64 
1916.VI.3 „ 13742,64 A 161,89 
1917.V.30 „  6040,18 i» S0170,51 
1918.IX.30 | „ 10084,94 ss. 1561,42 
1919.111.31 „ 10000,70 = 613705 


Šia data baigiasi atsiskaitymas viena valiuta. Kasos knygoj jau pradeda 
ftiguruoti įvairios valiutos, ir revizijos komisijos tepažymi, kiek kuriuo lai- 
kotarpiu būta pajamų ir išlaidų, ir tos cifros ypač charakteringos aniems 
laikams, kai vienas valiutas mainant į kitas, bei kurias iš jų saugojant, 
greitai tirpo tiek asmenų, tiek įstaigų turtai. Nuo 1919.11.31 iki 1925.11.12 
figuruoja lenkų markės, caro rubliai, kerenkos, dūmos rubliai, ostmarkės, 
kurių vertė nuolatos keitėsi ir nyko ir pradėjo siekti milijoninių skaičių, 
pavyzdžiui, 1925.11I.12 pajamų buvo LM 836.820.000, išlaidų LM. 903.230.000. 
Tuo budu ant praeities kasos turtų teko pastatyt kryžių ir tik 1926.lII.21 
kasos vertybės galėjo būti subalansuotos jau susikristalizavusio zloto vertybe: 
pajamų iki tai dienai pažymėta zlotų 4671,28, išlaidų 4413,68 ir saldo 257,60 
zlotų ir 1927.1V.20 naujai valdybai persiformavus tik iš 7 asmenų pradėta 
darbas su saldo 3363,40 zlotų. 

Draugijos mokslo turtai (biblioteka, archivas, muzejus) greitai didėjo, 
tad ypač norint juos sutvarkyti ir padaryti prieinamais mokslo darbui 
viena iš būtiniausių sąlygų buvo atatinkama tam reikalui patalpa. Tačiau 
šiuo atžvilgiu daugiausia dėl atatinkamos patalpos stokos tas darbas kentė 
veik iki pastarųjų laikų, nes knygos, rankraščiai ir muzealiniai dalykai tik 
turint atatinkamą patalpą ir inventorių tegali būti tinkamai sutvarkyti, O ypač 
nepakenčia dažnų kraustymų. Tuo tarpu Lietuvių Mokslo Draugijos rinkinių 
likimas buvo toks, kad ir butai buvo nepritaikyti ir keletą kartų jie buvo 
perkraustomi, o dėliai to net ir aptvarkyti rinkiniai tekdavo vėl naujai tvarkyti. 
Pirmoji draugijos rinkinių vieta 1907.V1.22 pirmajam pirmosios Lietuvių Mok- 
slo Draugijos valdybos (komiteto) posėdy buvo nutarta pasisamdyti nuo 
1907 m. birželio mėn. 1/14 dienos vieną kambary draugijos knygininko 
A. Smetonos bute iki rudens mokant jam po 10 rb. mėnesiui. 

II butas buvo prie šv. Mikalojaus bažnyčios, ir 1907.X.26 buvo nutarta 
į jį kraustytis mokant metams 90 rb. 

III butas buvo Pranciškonų mūruos prie Lydos g-lės 7, 1908.V.14 nu- 
tarta prisidėti pinigais prie daromo ten remonto, asignuota 300 rb., kad 
vėliau būtų galima turėti sau patalpą, o 1908.X.17 ir persikelta į tenai. 

IV butas buvo prie Aušros g-vės, 21 (sulig protokolu Dro J. Basana- 
vičiaus ranka rašytu „„Auštros Bromo“), kur persikelti nutarta 1917.X.16. 

V butas buvo Dro A. Domaševičiaus namų, prie Gimnazijos g-vės, 4, 
partery ir oficinos rūsies daly, kur nutarta persikelti 1920.1V.8, o 1928. VIL.1 


L iai „Pe DUK EA UTE aru: ė 4 
buvo gautas draugijos reikalui ir pirmasis tų pačių namų aukštas kartu abie- 
juos butuos 16 kambarių. l 

VI butas, į kurį persikraustyta 1932.1.12, yra buv. inž. Petro Vileišio 
rūmų daly (be parterio ir pusės suterenos). 

Tik išvardijus draugijos patalpų mainymus, aiškėja, kad jie buvo tos rū- 
šies dalykams per dažni — per 25 metus 5 kartus kraustytasi, o turtas labai 
komplikuotas ir gausus jau po pirmųjų draugijos gyvavimo metų. Štai, pa- 
vyzdžiui, į VI-jį butą kraustantis buvo atvežta 52 dideli vežimai (platiormos) 
rinkinių. 

Tuo tarpu vien tik tų kraustymųsi nepakako, kadangi, esant patalpoms 
vieno ar kelių kambarėlių, rinkiniai tekdavo laikinai kitose įstaigose pri- 
glausti ar talpyti rūsyse, o dėliai to dalis jų buvo pavogta, dalis sunyko. 
Pavyzdžiui, 1916.XII.28 protokole užrašyta, kad bekraustant ,„Nukentėjusiems 
nuo karo šelpti komiteto“ dalykus, buvo atplėštos dvi Lietuvių Mokslo Drau- 
gijos skrynios ir išvogta dalis Ivinskio, Valančiaus, Daukanto, Baltromaičio 
rankraščių, arba 1927 m. kovo mėn. 1 d. sunešus parterin rūsy buvusius 
rinkinius apie pora kubinių metrų spaudinių ir rankraščių buvo pavirtę į dul- 
kes puvenas. Jau vien tik tos nelaimės parodo, ką reiškia draugijai saugi 
atatinkama patalpa nekalbant net apie tai, kad po kiekvieno persikraustymo 
rinkinių tvarka įra, ypač jei nėra pakankamo ir kiekvienan butan tinkančio 
inventoriaus. , 

Iš to aišku, kiek stoka tinkamos patalpos kliudė draugijos darbui, ta- 
čiau valdybos negalėjo turėti tiek jėgų, kad nugalėtų katastrofales politines 
ir finansines sunkenybes, svarbiausias gi jų nuopelnas tas, kad mokslo medžia- 
gos labai daug surinko ir beveik visą išsaugojo mūsų laikams. 

Turint knygų, archivalijų ir muzealijų, be buto būtinai reikalingas ir 
atatinkamas inventorius. Nuo pirmų savo darbo dienų draugijos valdybos 
tuo rūpinosi ir gaunant kiek didesnį butą daugino ir inventorių. 1907.IV.22 
nupirkta už 5 rb. lentynos, 1927:X.26 įtaisyta joms durys, 1907.X.28 asi- 
gnuota 2 šėpoms 50 rb., 1908.XI.14 už 31 rb. pirkta stalas, 12 kedžių ir 
Valančiaus biustui postumentas, 1909.X.13 įsitaisyta 5 šėpos ir 4 goblotai- 
vitrinos ir tt. Žodžiu, buvo tenkinami būtiniausi reikalai, kiek leido butų ir 
lėšų galimybės, tačiau didesnei rinkinių daliai teko glūdėti skryniose (dabar 
jau jų 44 ten yra ir, reikia tikėtis, greitoj ateityį visa bus atatinkamose 
vietose). 

Butas ir inventorius draugijos darbui buvo būtiniausi reikalai, o. tai 
todėl, kad jos bibliotekos, archivo ir muzejaus rinkiniai labai greitai didėjo. 
Verta tad pažvelgti bent į to rinkimo pradžią, padarius pastabą, kad veik visi 
tie turtai visuomenės suaukoti ir tik labai maža dalimi pirkti. 

„ Bibliotekos pradžia buvo padaryta 1907.1V.22, tada pirmieji paža- 
dėjo ir greitai draugijai atidavė daug knygų Dras J. Basanavičius, kun. J. 
Tumas, M. Dovoina - Silvestravičius ir „Vilniaus Lietuvių būrelis“, o 1907. 
X.28 draugijos jau turima biblioteka buvo papildyta pirmuoju pirkiniu — nu- 
pirkta L. David „Preussische Chronik“ 8 tomai už 10 rb. ir Schiitz „Re- 
rum Prussicarum historia“ už 5 rb. Toliau ėjo gausesnės ir silpnesnės knygų 
aukos, pav. iš karto 1907.X.28 K. Vilimavičius paaukojo 300 tomų knygų 
ir jau 1908.ll.14 bibliotekoj buvo 4145 tomai. Tada buvo nutarta bent 
„lithuanica sukataloguoti. 

Ir toliau biblioteka greitai augo, pirmesniųjų aukotojų tarpe matome 
„Tilžės „Birutos“ draugiją, Vilniaus -Mokslo Apygardos Kuratorių (rusų), 
„Užsienio Lietuvių Jaunuomenės Sandorą“, Belvederio dvaro savininką Burbą, 
kun. J. Tumą, L. Girą, kun. Buroką, A. Smetoną, kun. Skinkį, kun. Duobą, 
Miliušį, Drą J. Šlapelį, Drą St. Matulaitį, K. Būgą, M. Biržišką, Prof. E. 
Volterį, J. Merkevičių, Alg. Vilčinskį, Pauliukonį, Šitinė, F.  Bortkevičienę' 
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Drą Gruzdį, Pov. Matulionį ir kitus, ir jau 1909.VII.23 biblioteka turi 9000 
tomų knygų ir gauna 19 laikraščių. 

Dėka pirmųjų aukotojų duosniai rankai draugijos biblioteka susikūrė 
ir toliau lietuvių visuomenė tos tradicijos laikydamasi rėmė ir remia auko- 
mis tą draugijos įstaigą ir apytikriai skaitant Dro J. Basanavičiaus mirties 
dienos metu ji turėjo įapie 25 tūkstancius tomų ir per tūkstantį laikraščių 
komplektų bei jų fragmentų. 

Panašiu būdu kaip biblioteka, gal kiek lėtesniu tempu, augo ir drau- 
gijos archivas. Pradžią jam padarė Tilžės „Birutos“ draugija 1908.11.14 pa- 
siūlius ir greitai paaukojus daug senesnių ir naujesnių laikų rankraščių fa- 
scikulų, 1908.lIl.23 gauta kun. A. Juškos archivas, 1908.X.17 Belvederio 
dvaro savininkas Burba paaukojo savo šeimyninį XVI-XIX šimtmečio do- 
kumentų archivą. Tuos pirmuosius archivo aukotojus sekė kiti, buvo gauta 
Daukanto, Ivinskio, Baranausko ir šimtų kitų lietuvių ir ne lietuvių rašytojų 
bei veikėjų rankraščių ir dokumentų, taip pat redakcijų ir įstaigų archivai. 
58 tekos buvo Dro J. Basanavičiaus laikais sukomasuota ir suregistruota, 
o kiti rankraščiai dabar baigiama komasuoti. 

Muzejaus rinkinių pradžia buvo padaryta 1907.X.28, kai inž. P. Vileišis 
paaukojo kolekciją senų pinigų, kun. Žiogas — fotografijų, o kun. Špokevi- 
čius — archeologiškų dalykų. Toliau aukos muzejui gausiai plaukė ir tik 
1908—1909 metais aukotojų tarpe matome !/"rą J. Basanavičių, Drą V. Na-- 
gevičių, Burbą, Tilžės „Birutos“. draugiją, Gabr. Petkevičaitę, kun. Tumosą 
iš Veliuonos, kun. Rudoką iš Seredžiaus, kun. J. Tumą, Šlapoberskį, M. Ce- 
drowską, F. Bortkevičienę, Moigį, T. Zilinską, prof. E. Volterį, M. Kuktą. 
Tie žmonės ir įstaigos savo aukomis sudarė Lietuvių Mokslo Draugijos 
muzejui pradžią, o toliau nesiliovė ir nesiliauja plaukusios aukos. Kiek pro- 
tokolai parodo, muzejaus klausimas labiausiai rūpino lietuvių visuomenę ir 
kitataučius, lietuvių draugus. Tuo reikalu Dras J. Basanavičius darė net dvi 
tyrinėjimų keliones: 1908.V.14 pranešė Valdybai apie kelionę. Nemuno žem- 
upio pakrantėmis, 1910.V.23 pranešė apie kelionę į Bartininkų ir platesnę 
į Paprūsės sritį bei į panemunes pradedant Pakuoniu. Be to, labai charakte- 
ringas buvo Kievo archeologo K. Bolsunovskio laiškas (skaitytas valdybos 
posėdy 1909.V.26), kuriame jis skatina lietuvius atsidaryti savo muzejų. 
Tačiau, ypač muzejų, net iki šių laikų nebuvo galima atidaryti, o tai gal dau- 
giausia del to, kad jo išlaikymui ir jo įtaisymams reikia ir tinkamos patal- 
pos ir daug baldų. 

Turint gana gausią biblioteką, skaityklos reikalas buvo gal vienas iš 
aktualiausių, todel jos atidarymu ir buvo pradėta rūpintis, bent dalį knygų 
aptvarkius. 1909.V.26 Vilniaus gubernatorius leido skaityklą atidaryti ir 
1909.VI.3 tapo patvirtintas skaityklos reguliaminas, sulig kuriuo tris savaitės 
dienas dižuruodavo nuo 12 iki 2 val. (pirmadieniais, trečiadieniais ir penk- 
tadieniais) draugijos pirmininkas, o kitas tris savaitės dienas dižuruodavo 
nuo 6 iki 9 vak. (antradieniais, ketvirtadieniais ir šeštadieniais) draugijos 
knygininkas; nuo birželio mėn. 1 d. iki rugpiūčio mėn. 15 ir Kalėdų, Užga- 
venių, Velykų atostogų metu bei šventadieniais skaitykla neveikdavo. Tokiu 
būdu suorganizuota skaitykla, nors ir negalėjo tenkinti plačias skaitytojų 
mases, vis dėlto tyrinėtojams buvo prieinama ir sulig 1909.V1I.23 pranešimu 
visuotiniojo susirinkimo metu skaitykla per trumpą laiką jau buvo pasinau- 
doję 25 asmens. 

Panašiai skaitykla veikė ir toliau iki Dro J. Basanavičiaus mirties, 
ir veik išimtinai jis vienas bibliotekoriaus pareigas ėjo. Nors vietoj skai- 
tyklos salės beveik ir nebuvo, ypač karo perversmams užėjus, bet tyri- 
nėtojai turėjo galimybę pasinaudoti savo darbams surinktąja draugijos 
medžiaga. Tačiau dėl tų perversmų, neimant iš skolintojų kaucijų, draugijos 
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turtai nukentėjo; arti tūkštančio tomų (knygų ir laikraščių komplektų, ir dabar 
tebestovi Dro J. Basanavičiaus surašytoj knygoj įvairių skolintojų vardais. 
Tuos dalykus gauti veik nėra galimybės, nes daugelis skolintojų mirė, kitų 
bibliotekos karo ir revoliucijų metais žuvo. 

Subūrus apie save lietuvius intelektualius darbininkus, padarius lietuvių 
tautiniams: bibliotekai, archivui, muzejui pradžią, Lietuvių Mokslo Draugija 
padėjo rimtą pagrindą savo tolimesniam veikimui, kuris dabar ir ateity gali 
ir galės sekmingai vystytis. 

Bet be šio darbo, pirmąjį savo gyvavimo dvidešimtmetį draugijos vei- 
kimas reiškėsi ir kitose srityse, kurios ėjo ar tai iš draugijos esmės, arba 
kurias gimdė lietuvių gyvenimo reikalai. Pradėta leisti savo spaudos organą, 
užmegsta ryšiai su įvairiomis mokslo įstaigomis bei asmenimis, imtasi savo 
krašto tyrinėjimų (iolkloras, piliakalniai), gyvai buvo reaguojama į lietuvių 
visuomenės reikalus ir ramiais ir politinių pasikeitimų metais (istorinių pa- 
minklų apsauga, vadovėliai, parodos, paskaitos, atsišaukimai ir t. t.), o visą 
draugijos gyvavimo laiką jos vadovybė vengė lietuvių tarpusavio politinių 
kovų sūkurio. 

Dar draugijai formaliai neįsikūrus, Dras J. Basanavičius jau turėjo iš 
valdžios leidimą leisti mokslišką organą „Lietuvių Tauta“, ir pirmąją to lei- 
dinio knygą išleido 1907 metais. Draugijai susikūrus tad jis pasiūlė imtis tą 
spaudos organą „Lietuvių Mokslo Draugijos“ žinion. Susitarimas tuo rei- 
kalu įvyko, ir antroji pirmosios knygos dalis, 1908 metais išleista, jau buvo. 
skaitoma „Lietuvių Mokslo Draugijos raštų knyga“, kurios buvo išleista 
100 egz. ir jos spausdinimo išlaidų 634,68 rublių sąskaitos dalį (200 rb.) 
padengė jau draugijos kasa. Toliau tas leidinys jau buvo vien „Lietuvių 
Mokslo Draugijos“ pinigais leidžiamas ir beveik kasmet išeidavo po vieną 
knygą. Iš viso jos išėjo tiek: 

I knygos 4 dalys (1907, 1908, 1909, 1910) 

I 5 44,5 19; 08, 1914,.4919) 
HI „2 „ir 1 sąsiuvinis (1921, 1923, 1925) 
IV „3 sąsiuviniai (1926, 1928, 1932). 

Šiame leidiny buvo spausdinama daug referatų, skaitytų draugijos visuo- 
tiniuos susirinkimuos, ir šiaip tyrinėjimų, liečiančių lietuvių praeitį, o taip 
pat jame Dras J. Basanavičius dėstė savo teoriją-apie lietuvių kilmę ir spaus- 
dino kitus savo raštus. Tas Lietuvių Mokslo Draugijos organas palaiko ry- 
šius su savo nariais ir visa lietuvių visuomene, yra ir pasiliks svarbus do- 
kumentų rinkinys lietuvių praeities tyrinėtojams. 

Be šio savo nuolatinio spaudos organo Lietuvių Mokslo Draugija 
palaikydavo nuolatinius ryšius su visuomene duodama pranešimus apie savo 
darbą ir reikalus į dienraščius, savaitraščius, o taip pat atskirais atvejais 
leisdama atsišaukimus. 

ios rūšies draugijos spauda suvaidino svarbų vaidmenį jos gyve- 
nime, nes didžia dalimi dėka tiems atsišaukimams plačios lietuvių masės 
apsipažino su draugijos uždavinių svarba ir pradėjo gausiai ją remti visokerio- 
pomis aukomis. 

„ Kadangi šie atsišaukimai dabar jau tegalima užtikti tik pas retenybių 
rinkėjus, o taip pat juose atsispindi tų laikų draugijos vadovybės draugijos 
uždavinių supratimas, bent vieną iš jų verta pacituoti. 

1907.1V.22 valdybos posėdy buvo nutarta išleist atsišaukimą prašant 
tautiečių aukoti draugijai knygas, raštus, visokius rankraščius ir t. t., o taip 
pat ir „ypatiškais“ laiškais prašyti tautiečių paramos. Vėliau tas atsišauki- 
mas buvo išleistas, — štai jis: 

„Gerbiamas Tautieti! L. M. Draugija, 1907 m. įsikūrusi, tuojaus 
ėmė rūpinties įsteigti knigyną, kurs ilgainiui galėtų tapti mūsų tautos 


Lietuvių Tauta 351 


———————————— 


palikimu, turtu. Apsiskelbus Draugijai, daugelis tautiečių atsiliepė ir 
pasiskubino atsiųsti nemaža knįgų ir įvairių praeities raštų padidinti 
knįgynui, kuriam padėjo pamatus savo "dovanomis tulieji tautiečiai. Ir 
dabar rūpestingi žmonės nepaliauja pildyti to prakilnaus darbo siųsdami 
Draugijai įdėmesnių ir retesnių knigų ir rankraščių. Tokiuo bendru 
rūpesniu L. M. Draugijos knįgynas kaskart eina vis didyn. Tečiaus 
Draugijai ligšiol dar nepasisekė surinkti visų lietuvių laikraščių, seniau 
ėjusių, kada mūsų spauda buvo dar uždrausta, ir dabar einančių Lie- 
tuvoje ir kitur kaip ir daugelio knįgu, Tuo tarpu gi mūsų tautai yra 
labai svarbu ir reikalinga turėti visi savo laikraščiai ir visi kiti išlei- 
dimai. Šiandien būtų naudinga žinoti, kaip lietuvių atgijimo mintis pa- 
sirodė, kokiomis srovėmis ji bėgo kokiais keliais ji veržėsi eikštėn. 
Jei nūnai dar neatsirado, šia reikšme tariant, mūsų spaudos tyrinėtojų, 
tad ateityje tikrai atsiras, mūsų gi priedermė yra surinkti po visur iš- 
mėtytą medegą. Jei dabar męs to nepadarysime, tad paskui bus labai 
sunku, beveik negalima tai padaryti. Jau ir šiandien, trūkstant vieno 
kito numerio pirmųjų dienų laikraščio, sunku jis besujėškoti. Ką be- 
sakyti, kaip tad nelengva bus susekti, praslinkus keletui ar keliolikai 
metų? Būsimosios kartos teisingai mus kaltįs, jei neišgelbėsime nuo 
amžinosios pražuties tautiečių darbo pėdsakų, jei nepasirūpįsimę savo 
laiku surinkti spausdintų raštų: laikraščių, knįgų ir kitų išleidimų. Tegu 
gi neiviena mintis, neivienas mūsų tautos gyvatos ženklas, raštu iš- 
reikštas, neišnyksta! 

Visa tatai atmindamas, L. M. Draugijos Komitetas labai prašo 
Tamistą, gerbiamasis Tautieti, siuntinėti L. M. Draugijos knįgynui savo 
laikraštį, visas leidžiamas ir seniau spaudintas knįgas, kalendorius bei 
visus kitus ir menkiausius išleidimus. Taip-pat prašo Tamistos neatsi- 
sakyti atsiųsti atskirų laikraščio numerių ir išleidimų, jeigu kurių stigs, 
tvarkant knįgyną. Žinoma — geriausia būtų, jei Tamista Draugijai ga- 
lėtumei paaukuoti visus savo laikraščio metinius kompletus. 

Tik mūsų visų bendru rupesniu galima bus papildyti ir sutvarkyti 
Mokslo Draugijos knįgyną, kursai ilgainiui galės tapti Lietuvių Tautos 
knįgynu. 

Redakcijoms, kurios apsiims reguliariškai siuntinėti M. Draugijai 
savo laikraščius ir k. spaudinius, bus mainomis duota Mokslo Drau- 
gijos organas. Vislab Draugijai siunčiant, butinai reikia dėti apačioje 
paduotąjį lietuvių ir rusų kalba adresą. Su pagarba L. M. Draugijos 
komiteto vardu Pirmininkas. Adresas: Lietuvių Mokslo Draugija Litov- 
skoje Naučnoje Obščestvo Vilnius — Vilna Lydos g-vė Nr 7. Lydskij 
per. Nr 7“. 


Šis draugijos valdybos (komiteto) atsišaukimas-laiškas parodo didelį 
jos susirūpinimą likimu spausdinto ar rašyto lietuviško žodžio ir didele da- 
limi dėka jam ir kitiems tos rūšies atsišaukimams į Lietuvių Mokslo Drau- 
giją suplaukė tie gausūs dabar laikraščių, kalendorių, knygų, rankraščių ir 
kt. rinkiniai. Toliau laikas nuo laiko buvo leidžiami ir kiti laiškai-atsišau- 
kimai, tai liaudies meno bei folkloro, tai namų statymo reikalais, jie ska- 
tino lietuvių visuomenę rūpintis bendromis visai tautai vertybėmis ir didele 
dalimi prisidėjo prie nepriklausomybės išugdymo. 

Turėdama lietuvių mokslo darbo organizavimo tikslą Lietuvių Mokslo 
Draugija savo valdybų asmeny stengėsi nuo pat savo įsikūrimo dienų sueiti 
į artimus santykius su įvairių tautų mokslo įstaigomis bei asmenimis. Mok- 
sSlininkai, lietuvių tautos draugai, draugijos ideją parėmė, jau steigiamojo su- 
sirinkimo metu įsirašydami jos nariais. Paskui ir pačios draugijos ir kitų 
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tautų mokslo įstaigų iniciatyva buvo užmegsti ryšiai, su ,,T-wo Przyjacid! 
Nauk“ (įsikūrusi pradžioj 190/ m.) Vilniuje buvo šie ryšiai pradėti jau 
1907.VI.10 jai pačiai pageidaujant ir in corpore įsirašant į narius, o 1908.].4 
Lietuvių Mokslo Draugijos valdyba pati in corpore įsirašė „„T-wo Przyja- 
ci6t Nauk“ nariu; 1908.11.14 sueita į glaudesnius bendradarbavimo santykius 
su Peterburgo Mokslų Akademija, Peterburgo Humanitarinių Mokslų Fa- 
kultetu, Archeogratijos komisija Vilniuj, „Birutos“ draugija Tilžėj; 1908.v 11.18 
gauta pirmasis raštas iš Ukrainų Ševčenkos draugijos Lvove pradėti ben- 
drą darbą ir palaikyti ryšius. 1909.11l.16 buvo sueita į kontaktą su 16 įvai- 
rių mokslo įstaigų: rusų, čekų, bulgarų, ukrainų, latvių, estų, vokiečių 
(Vilniuj, Peterburge, Maskvoj, Revely, Dorpate, Pragoj, Vienoj, Sofijoj). 
1909.V1.20 pradėta bendradarbiauoti su lietuvių draugu čeku Adalbertu Srba. 
Ir vėlesniais laikais tie ryšiai panašiu būdu būdavo pradedami, su vienomis 
įstaigomis jie laikui bėgant artėjo, su kitomis tolėjo, bet nuolatos buvo pa- 
laikomi. 

Tas bendradarbiavimo darbas reiškėsi įprastu tos rūšies įstaigoms būdu. 
Buvo mainomasi leidiniais. Tuo būdu draugija siųsdama savo leidinį „Lie- 
tuvių Tautą“ iš anų senesnių mokslo įstaigų yra gavusi labai skaitlingų ir 
vertingų veikalų, 0, be to, tų įstaigų iškilmių ar kongresų metu Lietuvių 
Mokslo Draugija siųsdavo ar sveikinimo raštus ar kartais net savo de- 
legatą, pav. 1909.VII.23 valdybos posėdy buvo nutarta siųsti savo atstovą 
(jei galės drą J. Basanavičių, o jei ne, įgalioti sveikinti narius V. Porzeziūskį, 
P. Matulionį, Drą Bukontą) į XII-jį rusų gamtos tyrinėtojų ir gydytojų su- 
„ važiavimą Maskvoj. i 

Tas nuolatinis kontaktas su kitų tautų mokslo įstaigomis bei asmeni- 
mis buvo draugijai labai naudingas, nes turint nuolatos įvairiausių mokslo 
darbui sąlygų pavyzdžius buvo randama daug medžiagos savo darbui esa- 
momis sąlygomis tvarkyti, nenutolti nuo gyvenimo tikrenybės, ir lengviau 
būdavo surandama būdai draugijos darbo sunkenybėms nugalėti. O ir to 
darbo ir tų sunkenybių draugija turėjo labai daug. 

Esmėje draugijos tikslas buvo jungti visas lietuvių mokslo jėgas ir lie- 
tuviškajam mokslui nustatinėti darbo gaires. Bet turint galvoj skuboto lie- 
tuvių tautos atgimimo laikus, visus politinius ir ekonominius pavojus tautai, 
draugijos darbas įgijo mokslo, kartu ir visuomeninio veikimo pobūdį. Tas 
darbas prasidėjo, kai tik draugija pilnai susiorganizavo ir visą laiką buvo 
reaguojama į būtiniausius tautos reikalus. Tą darbą draugija dirbo ruošda- 
ma paskaitas, parodas, kurdama įvairių mokslų specialistų sekcijas ir drau- 
gijos skyrius, darydama mūsų praeities tyrinėjimus ir rinkdama etnografinę 
medžiagą, globodama senovės paminklus, leisdama knygas. 

Jau 1907.XII. 14 buvo nutarta laikyti Vilniuje viešas prelekcijas. Tą 
dieną pasižadėjo paruošti paskaitas: Pov. Matulionis — Apie Vilniaus srities 
geologinius sluogsnius ir Apie Vilniaus apygardos gyventojus etnografiniu 
atžvilgiu, Dras J. Basanavičius — Apie lietuvių mithologiją, A. Smetona — 
Kritiška literatūros apžvalga apie Vilnių, Dras Bagdanavičius — Apie bau- 
džiavos gadynes Lietuvoj. 1909.I1l.16 buvo nutarta suruošt 7—10 dienų 
mokslo kursus liečiančius draugijos veikimą. Tačiau šis sumanymas nebuvo 
lengva įvykdyti, nes buvo sunkenybių dėl kalbos, sunku buvo gauti leidimas 
daryti paskaitas ne vien valstybine kalba, 'o taip pat buvo sunku sutelkti 
Vilniun vienu kartu numatomus lektorius, kuriais tarp kitų buvo kviečiami 
Konstancija Skirmuntt, Spicyn, Seredonin. Todel kursų ruošimas 1909.V.2 
buvo atidėtas kitiems metams. Tačiau ir paskui atsirado kitų reikalų, tokius 
platesnio užsimojimo kursus buvo sunku suorganizuoti, — ir 1911.1.27 buvo 
prieita nuomonės tuo tarpu tenkintis paskaitomis visuotiniuos susirinkimuos 
ir valdybos posėdžių metu. Šitokių paskaitų buvo labai daug (lentelės bus 
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žemiau paduotos). Jos jungė lietuvių mokslo jėgas ir kartais labai skaitlingų 
visuotinių susirinkimų metu populiarizavo ir jų mintis ir juos pačius, o taip 
pat ir plačias lietuvių inteligentų mases ir visą tautą domino lietuvius lie- 
čiančiais mokslo klausimais. 

Koncentruodama savy lietuvių inteligentų įėgas Mokslo Draugija gyvai 
reaguodavo ir į visas progas, kur lietuviams reikėdavo pasirodyti. 1908.1.4 
nutarta švęsti ,„Auszros“ 25-mečio jubilejų, 1913.IV.13 spaudos - atgavimo 
dešimtmečiui paminėti nutarta 1914 metais suruošti spaudos parodą, kuri ir 
ivyko 1914.VI.1—1914.VII.1 (sen. stil.), o įvairioms mokslo įstaigoms, su 
kuriomis buvo palaikomi ryšiai, jų iškilmių metu būdavo visuomet siunčiami 
atatinkami raštai ar telegramos. 

Net sunkiais vokiečių okupacijos laikais, 1916.1II.15 buvo nutarta da- 
lyvauti vokiečių ruošiamose etnografinėse parodose ir jose dalyvauta. Tai 
parodo, kad Lietuvių Mokslo Draugija, kiek sąlygos leido, populiarizavo lie- 
tuvių kultūrą kitų tautų tarpe didindama tautos draugų skaičių. 

Didėjant narių skaičiui ir susiorganizavus draugijos branduoliui buvo 
galima pamanyti ir apie diferenciaciją specialybėmis bei kurti skyrius. Sek- 
cijų pradžia galima laikyti steigiamąjį visuotinį susirinkimą (1907.1V.7), kai 
buvo išrinkta pirmoji redakcijos komisija draugijos spaudos organui reda- 
guoti. Paskui, esant reikalui, kūrėsi atskiros komisijos: žemėlapio, enciklo- 
pedijos medžiagai ruošti, namų įsigijimo reikalui ir kt. Sekcijų taip pat su- 
sidarė pakankamai: etnografų, gydytojų, iarmaceutų, teisininkų, pedagogų, 
filologų, eksperimentalės psichologijos, statistikos ir ekonomijos, liaudies 
dainų tyrinėjimo, net buvo projektas (kun. Pečkaičio) kurti teologų sekciją. 
Pagaliau, esant didesniam draugijos narių skaičiui Mariampolėj jau 1909. 
XII.16 buvo sumanyta kurti draugijos „filiją“, kuri atlikus visus formalumus 
su valdžia 1910.V.27 jau turėjo teisę šaukti savo steigiamąjį susirinkimą; 
1918 metais dar įvyko steigiamasis Kauno Lietuvių Mokslo Draugijos sky- 
riaus susirinkimas. Nors dėl politinių įvykių ir kitų svarbių priežasčių tos 
sekcijos ir skyriai negalėjo išugdyti savo darbo, bet jau vien tas jų kūri- 
mosi faktas rodo, kad draugija yra gajus organizmas, kuris patogioms są- 
lygoms esant gali keroti ir į šalis. 

Turėdama savo pryšaky daug lietuvių praeities tyrinėjimų entuziastų, 
- jų tarpe ir Drą J. Basanavičių, draugija jau pirmaisiais savo darbo laikais 
susirūpino Lietuvos praeities paminklų likimu ir 1908.V.14 ėmėsi .atatinka- 
mos ingerencijos į valdžios steras, kad būtų saugojamos Trakų, Lydos ir 
kitų pilių liekanos, o kai buvo Vilniaus magistrate kilęs projektas panaudoti 
Pilies Kalną vandentiekio reikalams, 1912.1.25 buvo nutarta griežtai prote- 
stuoti prieš tų sumanymų vykdymą ir didele dalimi tie draugijos žygiai ap- 
saugojo Vilniaus pilies liekanas. Be tų senovės Lietuvos kultūros paminklų 
saugojimo, draugijos nariams ir ypač jos vadovybei rūpėjo ir tos senovės 
Lietuvos kultūros archeologiniai bei etnografiniai tyrinėjimai. 1908.X.17 
Dras J. Basanavičius pranešė Valdybos nariams apie savo kelionę Nemuno 
žemupiu, apie Belvederio savininkų Burbų, kunigų Tumoso Veliuonoj, Duo- 
bos Ilguvoj praeities rinkinius ir apie kitų panemunių vietų (Seredžiaus ir 
Zapyškio) archeologinę padėtį. 1909. VI.16 pradėta rūpintis gauti iš impera- 
toriaus rūmų ministerijos oficialį leidimą daryti kasinėjimus Mariampolės 
ir Vilkaviškio apskričių piliakalniuos ir senuos kapinynuos. Tuo reikalu Dras 
J. Basanavičius padarė kelionę į Suvalkiją ir 1910.V.23 pranešė apie Barti- 
ninkų, Gražiškių, Virbalio, Pakuonio, Veliuonos, Seredžiaus archeologinę bei 
etnografinę padėtį. Kol politinės bei kitos sąlygos leido, tiesioginiai ar ne- 
tiesioginiai draugija tą Lietuvos archeologinę padėti tyrinėjo. 

Bet, be tos tyrinėjimų ir saugojimo darbo srities, draugija jautė gyvą 
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reikalą rinkti visokią etnografinę medžiagą, ypač folklorą. 1909.V.26 buvo 
asignuota 50 rb. liaudies dainų rinkėjams, ypač iš Dzūkų - srities. Jau 
1908.1X.19 Jacevičius - Šilgalis buvo atsiuntęs mįslių, priežodžių rin- 
kinį, kaipo auką, paskui 1909.V.26 L. Didžiulienė atsiuntė 150 dainų ir 
dalimi tos laisvanorės aukos buvo dar didesnis paskatinimas prie folkloro 
rinkimo darbo. 1909.V1.16 prof. E. Volteris pasiūlė taisytis melodijoms už- 
rašinėti- fonografą, kuris vėliau buvo įsigytas, ir surinkta daug melodijų. 
"Folkloro rinkimas niekada ilgesniam laikui nevėso, ir pav. 1913.VII.8 vėl 
buvo asignuota 100,35 rb. premijoms liaudies dainų rinkėjams. Ši darbo 
sritis buvo ir tebėra neišsemta, nes dar ir dabar įvairiose Vilniaus krašto 
lietuvių ir net nutautusių gyventojų vietose tebeglūdi dar niekur neužregi- 
struoti kalbos ir įvairūs folkloro turtai. 

Be tų visų praeities tyrinėjimo darbų, draugija tuoj susidūrė su reikalu 
greitu laiku pagaminti mokslo vadovėlių lietuvių kalba, nes jau, nors sun- 
kiai, ėmė kurtis privatiškų. lietuvių mokyklų, 0 ir į valdiškas mokyklas 
lietuvių kalba gavo teisę įeiti. Šio darbo taip pat turėjo Mokslo Draugija 
imtis ir jį teko dirbti iki pilnai susiorganizavo Lietuvos nepriklausoma val- 
stybė. Vadovėlių pirmtakūnas buvo Pov. Matulionies paruoštas spaudai „Lietu- 
vos Žemėlapis“. Tam leidiniui medžiagos papildymu ir jo išleidimu draugija 
labai susirūpino, rinko žinias apie įvairias Lietuvos vietas, gyventojus, tautybę, 
vietovardžius ir 1909.[.23 nutarė išleisti Pov. Matulionies žemėlapį, pirmąjį 
lietuvių kalba. 1909.11I.16 jau buvo susiderėta su Brokhauzu už 3000 egz. 
užmokėti jam 2.865 rb., tačiau atsirado sunkenybių su nomenklatūra, be to, 
sužinota, kad B. Balutis taip pat ruošia leisti Lietuvos žemėlapį Amerikoj, tai 
1910.X.26 gavus Pov. Matulionies sutikimą surinktos medžiagos nuorašai 
buvo nusiųsti Amerikon B. Balučiui ir nuo žemėlapio leidimo atsisakyta, o ma- 
žesnį ir pigesnį apsiėmė Išleisti draugijos nariai Dras J. Šlapelis ir kun. J. 
Tumas. 1909,.V.2 pradėta Dro K. Griniaus iniciatyva rašyti programą etno- 
grafinei medžiagai rinkti, kuri vėliau ir buvo išleista. 1910.ll.7 nutarta pa- 
remti Dorpato studentų grupės sumanytos kraštotyros anketos leidimą. Ta- 
čiau daugiausia laiko ir darbo draugijos nariai ir ypač jos vadovybė pašventė 
vadovėlių leidimui tikrąja to žodžio prasme. 

1909.X.13 kun. J. Žilinsko buvo pasiūlyta draugijai imtis ruošti vado- 
vėlių rašytojų konkursus. 1909.XII.10 T. Zilinskas padarė pradžią vadovėlių 
leidimo fondui įteikdamas 381.42 rb. auką. Tuo reikalu rašoma tų laikų 
periodinėj spaudoj, dalykas sudomina visuomenę, draugija 1910.11.30 nu- 
taria aktingai dalyvauti vadovėlių parodoj „Lyga Obrazovanija“ Peterburge 
ruošiamoj ir skatina joj dalyvauti ir „Saulės“ draugiją bei „„Mokyklos“ re- 
dakciją. Aiškiai pamačius vargingą lietuvių visuomenės būklę vadoveliu at- 
žvilgiu aktingesnioji pedagogų-literatų dalis ir net šiaip rašytojai ima siųsti 
draugijai rankraščius, ir pirmas konkursą laimi 1910.X.26 J. Gabrys savo 
„Geografija“. Ir toliau vadovėliai buvo rašomi ir ruošiami spaudai, bet 
ypač intensingai pradėjo darbas eiti didžiąją Lietuvos dalį užėmus vokie- 
čiams, kada kilo gyvo reikalo vieton senųjų rusų, kurti savo lietuviškų tiek 
pradžios, tiek vidurinių mokyklų. Nuo 1915.X.12 daugumą posėdžių veik 
išimtinai pašvenčiama vadovėlių ruošimo, jų skaitymo, recenzavimo ir spaus- 
dinimo reikalams. Vadovėliams leisti fondui, kuriame 1915.X.12 tebuvo tik 
2319,24 rb. draugijos vadovybė ieško lėšų, iki 1915.Il.21 tam reikalui asi- 
gnuoja iš namų fondo 7000 rb., aukos taip pat pradeda tam reikalui gau- 
siau plaukti, nes lietuvių visuomenė net karo sunkenybių. prislėgta jaučia 
kokį svarbų vaidmenį turės suvaidinti tas tautinės mokyklos pagrindas-vado- 
vėliai. Taip darbą suorganizavus net negausingos lietuvių intėligentų jėgos 
tuo metu Lietuvoj pasilikusios padarė didelį darbą, sukurdamos nors ne gryno 
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mokslo, bet duodamos svarbų, mokslo pagrindą jaunajai lietuvių kartai savo 
kalboj. Ir jau 1918.X.2—4, XII-jo visuotiniojo susirinkimo metu tuometinė | 
valdyba galėjo visuomenei pranešti, kad yra išleidusi ar spaudai paruošusi 
56 vadovėlius, tame skaičiuj net kai kuriuos specialėms mokykloms, ir kad iš 
to darbo tuo metu galėjo gyventi apie 40 asmenų. Tuo metu paruošti vado- 
vėliai buvo Vilniuj spausdinami ir vėliau, net įvairių politinių perversmų 
metu; tik pilnai susikūrus Lietuvos valstybei jų spausdinimo iniciatyva 
perėjo į Nepriklausomosios Lietuvos lietuvių rankas Tie vadovėliai, paskubo- 
mis ruošti, nesant dar nusistovėjusios lietuviškos terminologijos, turėjo, be 
abejo, daug trūkumų, bet duodami beveik visą pagrindą lietuviškajai moky- 
klai įnešė labai didį lobį atgimstančiai ir besikuriančiai lietuvių kultūrai. Čia 
nors ir ne grynai moksliškas, bet vienas iš didžiausių Lietuvių Mokslo 
Draugijos nuopelnų savo tautai, 0 tai parodo, kad ši įstaiga yra gyvas 
organizmas ir ėjo kartu su gyvenimu. Net tas jos ėjimas kartu su juo buvo 
tiek pilnas, kad karo viesulos pradžioj labai nuskaustiems ir varomiems iš 
Mažosios Lietuvos į Rusijos gilumas tautiečiams šelpti iš negausios savo 
kasos 1915.V.10 lengva ranka draugija paaukojo 1100 rb. Tas jos ėjimas 
kartu su tautos gyvenimu yra lyg ir garantija, kad Lietuvių Mokslo Drau- 
gija neatsiliks ir toliau nuo jo. 

Darbo, anot prancūzų priežodžio, su pirštinėmis nedirbama. Kas dirba, 
randa ir darbo sunkenybių, susilaukia priešų ir jų pavydų. Lietuvių Mokslo 
Draugijai taip pat jų netrūko. Tų sunkenybių pradžia tenka skaityti polemikas 
su savaisiais dėl draugiją atakuojaučių straipsnių katalikiškoj lietuvių spaudoj. 
Draugijos kūrimosi pradžioj ir iki paskutinių laikų lietuviai kunigai patriotai 
dėjosi ir tebesideda prie draugijos darbo ir draugijos iniciatorių tarpe matome 
du kunigu: Drą J. Stankevičių ir J. Ambraziejų, aukotojų ir „Lietuvių Tautos“ 
bendradarbių tarpe kunigai taip pat vaidino žymų vaidmenį. Tačiau 1908.111.28 
valdybos posėdy jau kalbama apie kun. Būčio straipsnį ,,Draugijos“ 1908 m.- 
14 Nr., kur kalbama apie katalikiškąjį mokslą ir įžeidžiama Lietuvių Motį 
slo Draugija. Draugijos vadovybė nutaria tam pačiam laikrašty reaguo 
į užsipuolimus ir 1908.1V.14 Dras J. Basanavičius skaito parašytą tuo rei- 
kalu repliką. Valdybos nariams atrodė to straipsnio tonas per aštrus; pa- 
vesta jį švelniau parašyti A. Smetonai, kurio raštas ir buvo 1908.V.14 posėdy 
aprobuotas. Toliau buvo ir daugiau panašių užsipuolimų, pav. toj pačioj 
„Draugijoj“ po Vydūno paskaitų, VI visuotiniam Lietuvių Mokslo Draugijos 
susirinkime buvo piktinamasi, kad katalikiškoji visuomenė, draugijos na- 
riai, klauso protestanto-teozofo mostagojimų, kai kurie, tiesa labai neskaitlingi, 
nariai kunigai tam tarpui net išstojo iš draugijos „sąnarių“ skaičiaus dėlto, 
kad leidžiama ne katalikui skaityti draugijos susirinkimuos paskaitas liečian- 
čias tikybą ir pan. Bet tai buvo tik pradžioj, paskui karo išvakarėse ir po 
karo panašios sunkenybės pranyko. Bet buvo ir kitokių sunkenybių. Tos sun- 
kenybės buvo arba vidujinio darbo susitvarkymo pobūdžio arba iš valdžios 
administracijos pusės, o taip pat ir draugijos turtą liečią smūgiai. 

Valdybos nariai, būdami apkrauti savo tiesioginėmis pareigomis, kartais 
neatvykdavo į posėdžius, arba kaip reik neatlikdavo užsidėtų sau pareigų ir 
tai ypač nuolatiniam pirmininkui Drui J. Basanavičiui sudarydavo nemalo- 
numų, kas žymu iš jo protokolų, kuriuos jis vis viena rašydavo nors tepa- 
stebėdamas tik kas atvyko. Tai aišku iš 1909.1.16, 1909.V.22, 1909.V1I.14 ir k. 
Tačiau tos sunkenybės nebuvo tur būt skaudžios, nes net savitarpio nesusi- 
pratimai buvo greit likviduojami, kas aišku iš 1909.V.26 dienos protokolo. 
Buvo taip pat sunkėnybių ir išgauti nario mokestį, tuo reikalu net buvo ir 
periodinėj spaudoj rašoma. Tačiau buvo ir sunkesnių moraliniu atžvilgiu 
smūgių. Draugijos vadovybė labai norėjo įsigyti iš gr. Przeždzieckio kun. 
Strazdo originali portretą, buvo ilgai tuo reikalu susirašinėjama ir galų gale 
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1909.Il.17 gauta iš paveikslo savininko laiškas, kad portreto jis visai nesu- 
tinkąs parduoti. Iš 1909.11.16 posėdžio protokolo matyti, kad buvo daug sun- 
kenybių iš valdžios pusės išgaunant teisę atidaryti skaityklą. 

 1909.lI1.16 buvo gauta žinia, kad vietos valdžia neleidžia Lietuvių Mo- 
kslo Draugijos iniciatyva ruošiamų Dro K. Griniaus paskaitų lietuviu kalba 
apie Vygrių — Seinų vyskupus ir kun. Savickio raštus ir tuo reikalu pra- 
dėta susirašinėjimai su aukštesniomis valdžios įstaigomis. Daug vargo buvo,. 
kol buvo nuimtas didelis muitas nuo parsisiųsdinamų per M. Zauniūtę Pa- 
ryžiaus parodos lietuviškų rinkinių. Tačiau didžiausi nemalonumai draugijos 
buvo dėl jos turto nykimo, apie ką jau anksčiau yra suminėta kalbant apie 
turtą. Jie prasidėjo nuo smulkių nuostolių. 1929.VII.28 pastebėta, kad pa- 
vogta dvi kaukės iš padovanoto draugijai rinkinio. 1916.XII.28 protokole 
užrašyta, kad esant daliai draugijos rinkinių Draugijos nukentėjusiems dėl 
karo šelpti sandėliuos, bekraustant ten kitus dalykus, dvi Lietuvių Mokslo 
Draugijos skrynios buvo atplėštos ir žuvo, kaip aukščiau kalbant apie bu- 
tus minėta, daug svarbių rankraščių. Ir vėliau, kai pradžiai teturint tik vieną 
butą Dro Domaševičiaus namuose, dalis svarbių rinkinių turėjo trunyti rūsyje, 
ypač jos baigiančiam amžių pirmininkui buvo didelis smūgis, kurs dalimi 
didino jo gyvenimo nusivylimų depresiją. Be visa to, net Amerikoj surinkti 
Dro J. Basanavičiaus ir M. Yčo pastangomis pinigai taip reikalingiems na- 
mams statyti žuvo rusų bankuos, o taip pat ir Dro J. Basanavičiaus pri- 
vatiškas kapitalas, kuris buvo testamentu draugijai užrašytas, sudėtas į įvai- 
rius vertybės popierius ir „Vilijos“ fabriką, nustojo vertės dėl devaliuacijų 
ir fabriko evakuacijos ir žuvo. Tuo tarpu tam turtui taupyti buvo padėta tiek 
pastangų, net buvo jis 1911.!l1.12 apdraustas asekuracijos įstaigoj ,„Rossija“ 
ir visa dėl nenugalimų katastrofų sutirpo. Piniginio turto žuvimo smūgiai 
buvo labai draugijai skaudūs, ir juos pargyvenęs pasimirė ir draugijos nuo- 
latinis pirmininkas ir jos iniciatorius. 

Sunkenybės kartais parbloškia silpnus organizmus. Bet, jei jiems atsi- 
laikoma, daugiau atjaučiama kūrybos džiaugsmai. Kadangi draugijos keliai 
nebuvo lengvi, o ji vis dėlto susikūrė ir daug nudirbo, tai aišku, kad ypač 
jos ideologai, turėjo ir darbo malonumų, sunkenybes nugalėdami. Jos idejos 
iniciatoriai, ypač Dras J. Basanavičius, dar prieš „„Auszros“ laikus, pradėję 
tą ideją populiarizuoti, tesusilaukė jos realizavimo tik po 25 metų, aišku 
galėjo jaustis laimingi. Pradėjus draugijai darbą dirbti draugijos vadovybei 
buvo didelio džiaugsmo, kai pradėjo pasirodyti palankūs jai spaudos balsai 
svetimoj specialistų spaudoj. Tai ryškiai jaučiama iš 1909.V.26 posėdžio, 
kai palankiai lietuviams parašytas straipsnis apie Lietuvių Mokslo Draugiją 
tilpęs 1908 m. ,„Etnografičeskoje Obozrienije“ LXXIX knygoj buvo posėdžio 
metu skaitomas. Būdavo net tokių įvykių: posėdis del kvorumo stokos ne- 
įvyksta, bet į jį ateina svečių ir tokių patriotų, kaip E. Vileišienė, kun. Pra- 
puolenis, ir štai kuris nors valdybos narys turėdamas įdomią auditoriją 
skaito kokį nors savo tyrinėjimą, Dras J. Basanavičius apie Ilgį, kun. J. 
Tumas apie lietuvių burtininkus ir pan. Kartais labai skaitlingi visuotiniai 
susirinkimai, jų sekcijų darbai ir paskaitos sudarydavo draugijos vadovybei 
taip pat didelę paguodą. O net ir žuvus kapitalams, draugija vis dėlto ir dabar 
gali pasidžiaugti, tebeturinti tą gražų sklypą žemės namams statyti pačiam 
miesto centre, Bufalo kalne, iš kur visas Vilnius matyt kaip ant delno, turi 
skaitlingus savo mokslo rinkinius, kuriais naudojasi, ypač jaunoji Vilniaus 
krašto lietuvių inteligentija. Tad ir amžinai palikdamas savo poziciją drau- 
gijos ilgametis pirmininkas gaiėjo jaustis ramus, kad jo ir jo bendradarbių 
pastangos nenuėjo veltui. 
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1927.11.16 = 1932.1V.7. 


1927 metų vasario mėn. 16 dieną, Lietuvos Nepriklausomybės minė- 
jimo valandą, pradėjus Vilniaus lietuviams Pirklių salėj giedoti Tautos Himną, 
Lietuvių Poliklinikoj' ramiai su šiuo pasauliu atsiskyrė nuolatinis Lietuvių 
Mokslo Draugijos pirmininkas D-ras Jonas Basanavičius. : 

Dro J. Basanavičiaus mirtis reikšminga ir simbolinga visai lietuvių tautai, 
o ypač Lietuvių Mokslo Draugijai, kuri nuo tos dienos įžengė į naują savo 
darbo fazę. Netekus tokio erudicijos žmogaus, koks buvo velionis drau- 
gijos pirmininkas, draugijos vadovybė pirmoj eilėj pradėjo rūpintis ne tiek 
tiesioginiu mokslo darbo organizavimu, kiek jo prieinamumu mokslo darbi- 
ninkams. Todėl pravartu pacituoti pirmąjį likusių Valdybos (Komiteto) narių 
protokolą. 

„Protokolas IV (235) 


1927 m. vasario mėn. 16 d. „Pirklių Klubo“ salėje įvyko nepa- 
prastas Lietuvių Mokslo Draugijos Komiteto posėdis; šis posėdis vyko 
„Pirklių Klubo“ salėje, kur tą dieną buvo surengtas vakaras Lietuvos 
nepriklausomybės 9 metų sukaktuvėms paminėti. 6 val. 5 min. salėje 
susirinkusiems buvo pranešta, kad 5 val. 50 min. Lietuvių Poliklinikos 
bute mirė Daktaras Jonas Basanavičius. Šią žinią išgirdę visi susirin- 
kusieji atsistojimu pagerbė mirusiojo atmintį ir Lietuvos nepriklauso- 
mybės minėjimo iškilmes nutraukė. Čia pat buvo sukviestas nepapra- 
stas Lietuvių Mokslo Draugijos Komiteto posėdis, kuriame dalyvavo 
tik tie Komiteto nariai, kurie buvo salėje, būtent: Dras D. Alseika, 
M. Sikšnys, kun. Kraujalis; į vietą nebuvusių salėje narių pakviesti 
kandidatai: kun. Viskontas. P. Karazija, K. Stašys. Nutarta: 

1. Pirmininko pareigos. 1. Pavesti eiti Mokslo Draugijos pirmininko 
pareigos vice-pirmininkui Drui D. Alseikai; 


2. Laidotuvės. 2. Jam vadovaujant rengti iškilmingos ve- 
lionies laidotuvės; 

S) s 3. Laidotuvių diena nustatyti vasario mėn. 
21 dieną; 

„2 - 4, Visa laidotuvių tvarka nustatyti susitarus 
su kitomis lietuvių organizacijomis; 

5. J. Basanavičiaus 5. Per Rygą pranešti visame pasaulyje esa- 

mirties paskelbimas. moms lietuvių tautos organizacijoms ir įstai- 


goms apie Jono Basanavičiaus mirtį; 
6. Knygyno ir muzejaus 6. Paskirti Antanas Valaitis ir Alfonsas Bie- 


žiūrėtojai. linis Mokslo Draugijos knygyno ir muzejaus 
saugoti ir tvarkyti: 
Il 7. Drui Alseikai, kun. Viskontui, K. Stašiui 


ir J. Šlapeliui pavesti tuojau nueiti paimti 
mirusiojo daiktų ir dokumentų Lietuvių Po- 
liklinikoje 
E. P. Pirmininkas (pasirašė) Dras D. Alseika. 
Nariai: (pasirašė) M. Šikšnys, Kun. A. Viskantas. 
Sekretorius (pasirašė) 5. Matiošaitis“. 


Šiuo pirmuoju nepaprastu Lietuvių Mokslo Draugijos valdybos posėdžiu 
likusieji nariai pradėjo naują darbo periodą, o kitam posėdy, kuris įvyko 
1927.11.29 komitetas formaliai persitvarkė, trūkstančių fharių vietas užėmė 
pereitam visuotiniam draugijos susirinkime išrinkti kandidatai, komitetas 
pradėjo vadintis sulig naujų įstatų terminologija valdyba ir nuo to laiko 
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ją sudaro tik 7,0 ne 9 asmens. Iki XX visuotiniojo susirinkimo, kuris įvyko 
1927.1V.21 draugijos valdybą sudarė šie asmens: Dras D. Alseika, M. Šik- 
šnys, kun. prof. P. Kraujalis, K. Stašys, Dras J. Slapelis, kun. Dras A. Vi- 
skontas ir St. Matjošaitis. 

Pakviestieji Lietuvių Mokslo Draugijos rinkiniams tvarkyti darbininkai 
savo darbą pradėjo 1927.11.28, o surinktieji turtai buvo stropiai saugojami. 
Nuo pat Dro J. Basanavičiaus mirties dienos, prie jų nuolatos buvo ten pat 
gyvendami: draugijos tarnaitė Jeva Lingiūtė, A. Bielinis nuo 1927.11.16 ir 
A. Valaitis nuo 1927.111.31. Pirmuoju valdybos ir darbininkų rūpesčiu buvo 
sugabenti iš suterenos ten nykstančius nuo drėgmės rinkinius į tą ankštą 
draugijai butą Dro A. Domaševičiaus namų partery. Tai buvo ant greitųjų 
pasikvietus moksleivių talkininkų kovo mėn. 1 d. padaryta ir tais rinkiniais 
buvo užkrauti visi buto kampai, 0 6,6X5.7xX3,8 metrų didžioji buto salė 
buvo iki lubų rinkinių mišinio prikrauta, palikus praeiti siaurą taką. Kaip 
tas darbas pradžioj ėjo, parodo pirmasis darbininkų padarytas valdybai pra- 
nešimas, kurį taip pat verta pacituoti. 

„Lietuvių Mokslo Draugijos Knygyno ir Muzejaus tvarkytojų A. 
Valaičio ir A. Bielinio pranešimas Draugijos Valdybai apie: 1) darbo 
sąlygas, 2) numatomo darbo apytikrį kiekį, 3) darbo planą, 4) jau atliktą 
darbą ir 5) apie sekmingesnio darbo galimybes. 

1. Butas labai ankštas, visi kampai užversti įvairiomis knygomis, 
rinkiniais, visa tai labai apdulkėję, labai daug knygų apipelijusių, apipuvu- 
sių ir net visai supuvusių, tik apie vieną krosnį tėra vietos drėgnas knygas 
džiovinti, o išdžiovintas veik nėra kur dėti, ypač, kad įdrėkusios kny- 
gos tur labai ilgai sausėtis; iš sandėlio suneštos knygos yra labai iš- 
mėtytos ir gana daug laiko atima keliatominių veikalų atrinkimas vie- 
non vieton: keliolikoj maišų sukimšti laiškai, klišės, net pergaminai 
sudėti ant greitųjų nesurūšiuoti, maišai supuvę, pajudinus maišą pakyla 
dulkių stulpas; sveikatai darbas yra gana žalingas. 

2. Esant tik daliai užsilikusio ir surasto vienintelio eilinio knygų 
katalogo, o muzealinių rinkinių katalogo visai neturint, nėra jokios ga- 
limybės apibrėžtai pasakyti, kiek ir kokio Draugijos turto esama. Tai 
galima pasakyti tik akių plotu, o sulig tuo spręsti, apie apytikrį darbo 
kiekį. a) Labai apipuvusių knygų yra apie 1000 egz. b) Yra apie pus- 
antro šimto įvairių Prūsuos, Didžiojoj Lietuvoj ir Amerikoj ėjusių lai- 
kraščių kompletų (daug išskirstytų) ir veik toks pat skaičius įvairių 
teismo bylų. c) Vien tik užverstoj pirmojoj salėj yra keletas tūkstančių 
išsklaidytų knygų ir brošiūrų, o taip pat virš 20 dėžių prikrautų įvai- 
rių muzealinių rinkinių, rankraščių, laiškų, knygų ir tai visa krauta 
paskubomis netvarkingai. d) Keliolikoj maišų ir keliuos stalčiuos sudėti 
rankraščiai, laiškai nesurūšiuoti, o jų tūkstančiai ir dauguma konver- 
tuos, tad tvarkant reikia ištraukti, dėbtelti ir vėl įdėti. e) Daug muzea- 
linių rinkinių sudėta net labai menkose dežėse, labai sudulkėję ir su- 
truniję. Čia nekalbama apie sudėtus šėpose ir stalčiuose rinkinius ir 
knygas sudėtas ant lentynų. 


Taigi, galima apytikriai tvirtinti, kad dviem žmonėm intensyviai - 


dirbant kasdien po keturias valandas, per pora metų galima būtų pa- 
kenčiamai sutvarkyti ir apsaugoti nuo nykimo Mokslo Draugijos Mu- 
zejaus ir Knygyno turtus. 

3. a) Išdžiovinti bent tas, kurias galima, knygas, nuvalyti jas nuo 
pelėsių, dulkių, sukrauti į lentynas vienon vieton bent keliatomius vei- 
kalus. b) Bent apičiupai surūšiuoti laiškus, sukrauti juos į sveikus mai- 
šus. c) Suregistruoti, supakuoti brošiūras, laikraščių komplektus, bylas 
ir prasituštinti vietos knygoms tvarkyti. d) Perkrauti suregistruojant 
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muzealinius dalykus į geresnes dėžes. e) Sudaryti eilinį alfabetinį kny- 
gų katalogą uždedant numerius atskiroms šėpoms ir lentynoms. f) Su- 
daryti muzealinių rinkinių sąrašą ir sunumeruoti laiškus rūšimis. 

Nuolatos tvarkyti gaunamus laikraščius, raštus ir vesti einamųjų 
reikalų knygas. 

4. Keliais žodžiais tariant, sutvarkyta pusė gaunamų kasdien lai- 
kraščių komplektų, surūšiuota apičiupai pusė laiškų, supakuota į tris 
tūkstančius brošiūrų, išdžiovinta ir apvalyta keletas šimtų knygų ir jos 
sukrauta į pratuštintas lentynas, kurioms katalogų visai nėra, supakuota 
klišės — na, ir pratuštinta ir pratuštinama vietos, kad būtų kur apsisukt. 

Smulkesnės žinios apie atliktą darbą tolydžio vedamam dienyne. 

5. Kad tvarkymo darbas eitų sekmingiau ir kad dideli moksliniai 
Draugijos turtai įgautų atatinkamą jiems vertę, reiktų: minimum dvi- 
gubai didesnio buto, kelių sudėtinių lentynų, muzealinių stalelių, bent 
sveikų dėžių, dviejų padidinamų stiklų, (Ilupų) sunkiai įskaitomiems 
raštams dešifruoti juos registruojant ir viršnorminio darbo. 

(Pasirašė) A. Valaitis, Alf. Bielinis. 


Vilnius, 1927 m. kovo mėn. 25 d.“ 


Tik iš čia pacituotų valdybos protokolo ir pirmojo darbininkų pra- 
nešimo jau aiškiai matyti, koki uždaviniai draugijos vadovybę turės ap- 
sorbuoti įžengus į naują darbo etapą — tai apsaugojimas ir sutvarky- 
mas draugijos rinkinių, kad jie būtų prieinami mokslo ir švietimosi darbui 
o tik atliekamoji darbo energija tegalės būti sunaudota kitiems ne taip 
skubiems darbams. Tos darbo linijos visą pastarąjį penkmetį ir tebesilaikė 
visos tris kartus perrinktos valdybos. Tačiau tai nereiškia, kad draugija 
būtų tenkinusis vien tik technišku darbu rinkiniams tvarkyti. Laikydamasi 
jau gana senų tradicijų, draugija stebi dabartinį lietuvių gyvenimą, ypač Vil- 
niaus krašte, ir kiek sąlygos leidžia į jo įvykius reaguoja, dalyvaudama vietos 
mokslo bei lietuvių visuomeninių įstaigų iškilmėse, siusdama, kur reikia, 
savo atstovus bei atatinkamus raštus ir pan. Seniau užmegsti su tebegyvuo- 
įančiomis mokslo įstaigomis ryšiai tebepalaikomi, sudaromi ryšiai ir su 
naujomis ir mainomasi leidiniais. Nepraleidžiama taip pat ir lietuvių tautai 
svarbių sukaktuvių bei atmintinų draugijai dienų. Kas metai draugija kartu 
su Lietuvos nepriklausomybės diena mini savo įkūrėjo Dro J. Basanavičiaus 
mirties metines ir ta proga ruošiamos platesnės ar siauresnės visuomenės 
būriui paskaitos bei prisiminimų valandos Sio penkmečio metu draugijos 
vadovybė, sutelkusi visą savo energiją turimų rinkinių tvarkymui, šiaip savo 
darbe stengėsi tik reaguoti į būtiniausius gyvenimo reikalus. Gerbdama drau- 
gijos vyriausiojo steigėjo ir jos 20 metų pirmininko Dro J. Basanavičiaus 
atmintį pirmųjų jo mirties metinių (1928.ll.16) metu suruošė jo atminimui 
pavestą iškilmingą akademiją, sujungtą kartu ir su Lietuvos nepriklausomy- 
bės paskelbimo iškilmėmis dabartinės Vytauto Didžiojo Gimnazijos salėj, 
įvairiausiems vietos lietuvių ir kitų vietos tautų visuomenės sluoksniams 
dalyvaujant. Paskui buvo stropiai rūpinamasi Dro J. Basanavičiaus paminklo 
statymu. Šiam reikalui buvo renkamos aukos vietoj ir tarp užjūrio brolių. 
Iš karto buvo manyta statyti paminklas su velionies biustu, vietos dailininkas 
Jachimavičius nėt padarė paminklo projektą, tačiau, dėl vietos stokos dide- 
sniam paminklui statyti Rasų Kapinėse, buvo nutarta pastatyti tai vietai ata- 
tinkamą paminklą sulig Biknerio projektu. Jis 1929 m. vasario mėn. 16 d. 
ir buvo atidarytas su tekstu ant marmuro stulpo valdybos 1929.1.13 apro- 
buotu: „Aušros įkūrėjas, Mokslininkas, Tautos atgaivintojas 1851.XI.23 — 
1927.11.16“ ir ištrauka iš jo anksčiau cituoto straipsnio pabaigos dar 1882 
metais „Lietuviškoj Ceitungoj“ rašyto „mokslo draugistės“ reikalu. Tas 
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paminklas kainavo 4025 zl., o surinktų tam reikalui aukų likučiai 557,45 zl. 
buvo sudėti į Dro J. Basanavičiaus fondą. 

1929.IV.23 buvo nutarta spaudos atgavimo 25-mečiui paminėti suruošti 
spaudos parodą, kur būtų toki skyriai: I. Lietuvių knygos prieš spaudos 
draudimą; II knygos spaudos draudimo metu: A) rusų raidėmis, B) užsienių 
spaudiniai. C) kontrafakcijos: III. Pirmosios knygos, laikraščiai spaudą at- 
gavus. 1929.V.12 nutarta apie ruošiamą parodą paskelbti vietos lietuvių ir 
kitų tautų laikraščiuos, ir ji įvyko nuo 1929.V.18 iki 1929.VI.3. Atidaryta pa- 
roda buvo Vytauto Didžiojo Gimnazijos salė (Pilypo g-vė 3) pirmininko 
M. Šikšnio žodžiu ir P. Karaziios paskaita— „retrospektyvinė lietuvių knygų 
apžvalga“ demonstruojant tam reikalui paruoštas diagramas, o pati paroda bu- 
vo draugijos bute (Gimnazijos g-vė, 4) antram aukšte, kuris teko paskubomis 
remontuoti, įvesti elektros instaliaciją (550 zl.) ir per dvyliką dienų ją suruošti. 
Išstatyta buvo spaudiniai nuo seniausių laikų iki spaudos atgavimo ir pirmieji 
ją atgavus: 948 knygos, 53 kalendoriai, daug afišų, laikraščių, atsišaukimų, 
paruošta buvo 16 spaudos ūgį vaizduojančių diagramų, o taip pat buvo iš- 
statyta 1900 metų Paryžiaus lietuvių parodos diagrama, kurioj vaizdžiai pa- 
rodyta, kaip tais laikais į Lietuvą periodinė spauda tik iš užsienio spindu- 
liavo. Aplankė parodą 825 asmens, jų tarpe dvi kaimiečių ekskursijos ir 
prof. Košcialkowskio klausytojų lenkų studentų grupė. Matyt, kad paroda 
vietos visuomenė domėjosi, nors jos ruošimas draugijai daug kainavo ir 
kartu su instaliacijomis parodos reikalams buvo išleista 1511,20 zl., o pajamų 
tegauta (nieko neimant iš narių ir moksleivių) tik 28,30 zl. Be to, parodos 
metu dingo ir reta knyga: „Wizgirdas K. K. Bibllje diel waikun Jenkiszkai 
ir lietuviszkai p. 96 Wilniuje 1823 1149“. Tai draugijos vadovybei ir jos 
tarnautojams buvo didelis moralinis smūgis, tačiau galvojant, kad ją, ma- 
žutę, apiplyšusią, galėjo pasisavinti tik didelis „retenybių mėgėjas“, galima 
tikėtis, kad ji lietuvių tautai nežus ir anksčiau ar vėliau atsiras. 

1929.XII.1 nutarta Kalėdų atostogų metu, kada suvažiuoja daugiau mo- 
kytojų, gruodžio mėn, 28, 29 ir 30 suruošti folkloro kursus. Jie numaty- 
tomis dienomis vakarinėmis valandomis ir vyko Vytauto Didžiojo Gimna- 
zijos salėj (Pilypo g. 3). Kursus atidarė draugijos pirmininkas M. Šikšnys 
skatindamas, nors ir neskaitlingą auditoriją, susidomėti mūsų sodžiaus etno- 
grafiniais turtais. Toliau, pirmąją dieną skaitė P. Karazija — Kas yra folk- 
loras ir kaip jisai rinkti, antrąją dieną kun. dras J. Stankevičius — Senybių 
reikšmė ir jų rinkimo reikalas, ir trečiąją dieną Dras J. Šlapelis -— Folkloro 
dalykų užrašinėjimas fonetikos atžvilgiu. Nors visuotiniojo susirinkimo metu 
valdyba buvo labai skatinama folkloro kursus suruošti, tačiau tikrenybėj 
nebuvo didelio visuomenės susidomėjimo tuo dalyku. Klausytojų buvo: 
I dieną — 12, II — 14 ir III — 17 asmenų iš viso 26 nauji žmonės, kurių 
tarpe buvo 20 mokytojų, 3 studentai, 2 mokiniai, 1 ligoninės seselė. Tai 
buvo mėginimas sudominti suaugusią visuomenę folkloro rinkimo reikalu, 
bet pasirodė, kad bent tuo tarpu tą visuomenę patraukti tuo dalyku nelabai 
vyksta, todėl buvo imtasi kitų būdų. Remiantis praeities patyrimu, prie šio 
darbo imta per mokytojus kviesti moksleiviją ir štai jau 1931 metais dau- 
giausiai moksleivijai ėmusis to darbo jau 14 asmenų už surinktąją folkloro 
ir žodyno medžiagą gavo premijas, tad, reikia tikėtis, tie draugijos vadovybės 
mėginimai toliau bus dar sekmingesni. 

Santykiuos su kitomis mokslo įstaigomis, draugijos vadovybė, kur buvo 
reikalo, stengėsi savo pareigas atlikti. 1929.X.24 „Žydų Mokslo Instituto 
Vilniuj“ konferencijoj Lietuvių Mokslo Draugiją atstovavo jos pirmininkas 
M. Šikšnys ir pasakė atatinkamą kalbą, kuri buvo įdėta Instituto leidiny. 
1930.11.24 buvo siųsta delegacija į prof. J. Jablonskio laidotuves, kuriose da- 
lyvavo draugijos atstovai M. Šikšnys ir D-ras J. Šlapelis. 1930.111.1 buvo delę- 
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1937 metų Lietuvių Mokslo Draugijos Valdyba 
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guoti draugijai atstovauti M. Šikšnys ir kun. D-ras A. Viskontas į „Vilniaus 
Lenkų Mokslo Draugijos“ iškilmes jų susitvarkymo naujoj patalpoj proga. 
1930.1V.24 buvo įgalioti pasiteirauti del Pilies Kalno kasinėjimų D-ras J. 
Šlapelis ir P. Karazija, o darant kasinėjimus Vilniaus Bazilikoj draugija, 
nors netiesioginiai, informavosi apie jų eigą. 1930 Vytauto Didžiojo metais 
aktingai buvo dalyvauta bendram vietos lietuvių komitete Vytauto Di- 
džiojo atminčiai pagerbti. Be šių atstovavimų ir santykiavimų asmenišku 
būdu, draugijai tekdavo nuolatos raštu turėti santykių su įvairių tautų mokslo 
įstaigomis bei asmenimis, dažniausia teikiant informacijų iš lituanikos srities, 
pavyzdžiui: 1930.Il.5 į Vilniaus Universiteto bibliotekos raštą, kuriuo pra- 
šoma padėti įsigyti kai kuriuos N. Lietuvoj išleistus mokšlo leidinius, prie- 
lankiai atsakyta ir vėliau tie leidiniai buvo jiems įteikti, taip pat padėta 
keletą kartų persiųsti Krokuvos Mokslų Akademijai Vytauto Didžiojo Uni- 
versiteto leidinius ir tt. 

Santykiai bent leidinių mainymosi srity palaikomi su Bulgarų, Suomių 
Mokslo Akademijomis, su Čekų, New York'o, British Museum ir Vilniaus 
Universiteto bibliotekomis, su N. Lietuvos Mokslo įstaigomis, su Karaliau- 
čiaus mokslo draugija „Prussia“, su lenkų mokslo draugijomis Vilniuj, To- 
runy, Varšuvoj, Krokuvoj, Lvove, su ukrainiečių ten pat ir su Žydų Mokslo 
Institutu Vilniuj. 

Lietuvių Mokslo Draugijos rinkiniais bei informacijomis per šį penk- 
metį pasinaudojo gana didelis skaičius įvairių tautų mokslininkų, rašytojų 
bei visuomenininkų, neskaitant plačių vietos visuomenės masių, kurios nuo- 
latos naudojasi Lietuvių Mokslo Draugijos skaitykla. Tokių retesnių svečių 
buvo 70. Jų tarpe 27 kitataučiai: 11 lenkų, 5 žydai, 2 prancūzai, 2 latviai 
ir estų, suomių, norvegų, vokiečių, rusų, ukrainiečių, gudų po 1. Lietuvių 43: 
iš N. Lietuvos buvo 15 (7 profesoriai), Prūsų lietuvių 2, Amerikos lietuvių 7 
ir Lenkijos teritorijoj gyvenančių lietuvių 19. Šie žmonės vieni daugiau, kiti 
mažiau pasinaudojo Lietuvių Mokslo Draugijos surinktais turtais, o daugiau- 
sia dirbo jaunas estų mokslininkas prof. P. Arumaa, kuris per keturis mė- 
nesius perskaitė savo mokslo reikalui keliolika tūkstančių eilučių senoviškų 
lietuvių tekstų ir, be to, apsipažinęs su Vilniaus kraštu jau išleido jį liečiantį 
veikalą: P. Arumaa Litauische mundartliche Texte aus der Wilnaer Gegend. 
Dorpat 1930. Tai rodo, kad Lietuvių Mokslo Draugijos rinkiniais pasinau- 
doja ne tik lietuviai, bet ir kitų tautų žmonės, o tuo patim eina lietuvių 
tautos ir jos kultūros ekspansija. Svarbu tad kad draugijos turtai būtų 
greitu laiku dar prieinamesni. 

Leidinių atžvilgiu pastarojo penkmečio Lietuvių Mokslo Draugijos dar- 
bas nebuvo didelis, tebuvo padaryta tik tai, ką sąlygos, daugiausia materialės, 
leido. 1927.VII.2 valdyba nutarė išleisti ir tais pačiais metais išleido D-ro D. 
Alseikos studiją: „Lietuvos Unija su Lenkija Jogailos ir Vytauto Didžiojo 
laikais“, 1931 metais — du atsišaukimu kviečiančiu lietuvių visuomenę rinkti 
visokius šių dienų dokumentus bei folkloro medžiagą ir aukoti bei parduoti 
Lietuvių Mokslo Draugijai. Tie atsišaukimai vienas „Visiems lietuviams ir 
jų draugijoms“ daugiausia archivo medžiagos rinkimo reikalu, o kitas „Lie- 
tuvių Mokslo Draugijos atsišaukimas į Vilniaus krašto lietuvių visuomenę“ 
tautosakos rinkimo reikalu. Šie lapeliai, jau davė ir apčiuopiamų rezul- 
tatų, nes juos paskleidus, buvo gauta daug vertingos archivo medžiagos, 
0 jaunimas labiau susidomėjo tautosakos rinkimu. 

Lietuvių Mokslo Draugijos organo „Lietuvių Tauta“ teišėjo tik IV kn. 
2 sąs. 1928 m. 1000 egz. (tame skaičiuje 100 egz. numeruota) pavesto iš- 
Imtinai D-ro J. Basanavičiaus atminčiai ir leidžiama šiais 1932 IV kn. 3 sąs. 
Tačiau toks nepunktualus draugijos organo leidimas nerodo, kad jo leidimu 
„nebūtų buvę rūpintasi. Nepavykus sekančio sąsiuvinio išleisti 1929 metais, 


362 2 Lietuvių Tauta 


buvo stengtasi jo išleidimą sujungti su Vytauto Didžiojo jubilejaus metais 
ir tam reikalui buvo skirta daug posėdžių (1929.VI.2; 1929.1X.8; 1930.1I1.1; 
1930.IX.1; 1930.1X.5). Net penki posėdžiai beveik tik tam reikalui skirti, bet 
daugiausia dėl lėšų stokos tais metais „Lietuvių Tautos“ nepavyko išleisti. 
1931 metams skirta „Lietuvių Tautos“ knyga nepavyko dėl tų pačių ir namų 
pirkimo reikalų priežaščių išleisti skirtu laiku, nors taip pat valdybos po- 
sėdžiuose buvo tuo reikalu daromi nutarimai (1930.XI.21; 1931.1.10; 
1931.1X.19). Tuo būdu per penkerius naujo draugijos gyvenime etapo me- 
tus jos organas išeina tik du kartu. Tai parodo, kad draugijos vadovybės 
energija ir lėšos buvo sunaudojama kitiems darbams, t. y. draugijos rin- 
kinių tvarkymui. 

1927.11.28 patikrinus kasą buvo rasta 3363,40 zlotų, paskui per 
D-rą D. Alseiką buvo gauta paskutinė D-ro J. Basanavičiaus auka drau- 
gijai 13,536,90 zlotų, taigi darbas buvo pradėta su 16.855,30 zlotų. Tai 
gana didelė suma, tačiau narių mokesčių mažai tesurenkant, tais - metais 
tegaunant iš Laikinojo Komiteto subsidijos tik po 50 dolerių mėnesiui, tų 
lėšų per daug nebuvo, nes pradėjus didinti draugijos rinkiniams patalpą, 
samdantis nuolatinius darbaninkus bei imant talkininkus ir taisantis inven- 
toriaus reikmenis, pinigų labai daug reikėjo. Tiesa, vėlesniais laikais subsi- 
dija iš Laikinojo Komiteto buvo gaunama didesnė: nuo 1928 m. balandžio 
mėn. buvo gaunama po 125 dolerius mėnesiui, nuo 1930 sausio mėn. po 
140 dolerių, tačiau ir išlaidos, pradėjus veikti skaityklai, bei skolinamajam 
knygynui, labai padidėjo, pajamos gi iš kitų šaltinių, užėjus ekonominio krizio 
laikams, net sumažėjo. 

Per šį pastarąjį draugijos darbo penkmetį kasos apyvartos ir saldo 
buvo toki: 


Pajamų Išlaidų Saldo kitiems 

su saldo metams 
19z7.XII.31 Zl. 22.095,65 Zl. 11.036,24 Zl. 11.059,41 
1928 4 215684,60 » 25:243,15 „ 2.441,45 
192919 4 L 80. 133,915 „ 24.643,14 „  5.490,83 
L930472.5 1 B1332:0N 7231188:75 „ 14.143,86 
19314 i 835909 AA LO kas) = 191657,41 


Zl. 105.812,96 
Tuo būdu pajamų, atmetus saldo, buvo gauta: 
1927 metais (saldo ir pajamos) Zl. 22.095,65 


192847 pajamų be saldo, 16.625,19 
1929 | - 2 „ 27.692,52 
1930 „ k r „- -81:841,78 
193111, a A 2 17215,23 


Zl. 115.470,37 


Šie skaičiai parodo, kad išlaidoms nedaug tesiskiriant, net mažėjant, 
draugijos pajamos yra labai nevienodos, gretimais metais tai beveik dvigu- 
bai didėja, tai vėl beveik dvigubai mažėja. Tai reiškia, kad draugijos vado- 
vybei sunku nustatyti savo darbo planą. To reiškinio priežasčių išsiaiškinimui 
i io bent kiek pažvelgti į pastarųjų ketverių metų pajamų nenuolatinius 
šaltinius. 

1928 metais tebuvo gauta vienkartinė Laikinojo Komiteto subsidija 
„Lietuvių Tautai“ leisti 5.137,19 zlotų, o narių mokesnių tik 30 zlotų. 

1929 metais, išleidus „Lietuvių Tautos“ IV kn. 2 sąs. tik už ją ir se- 
nesnes to leidinio knygas gauta 4031,95 zl. narių mokesnių 1281 zl. aukų 
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D-ro J. Basanavičiaus paminklui statyti 4710,35 zl., be to, dar buvo gauta 
iš Amerikos lietuvių šiaip aukų 118,75 zl. Tik šias sumas atskaičius iš tų 
metų bendrų pajamų jos nedaug tesiskiria nuo 1928 metų pajamų. 

1930 metais taip pat buvo didelių vienkartinių aukų. Lietuviai moksli- 
ninkai per D-ra D. Alseiką paaukojo draugijai jos rinkiniams didinti ir jų 
tvarkymui pagreitinti 12.337 zlotus; Amerikos lietuviai per P. Mikolainį iš 
Brooklyno ir konsulą P. Zadeikį iš Chicago paaukojo draugijos reikalams 
1156,54 zl., Vilniaus miesto magistratas davė 1500 zl. subsidija, už „Lietuvių 
Tautą“ buvo gauta 670,50 zl. D-ro J. Basanavičiaus fondui iš P. Karoso 
B 300 zl. ir smulkių aukų tam rėikalui 16,50 zl., narių mokesnių 441 zl. 

ias sumas atmetus gaunama net mažesnė iš nuolatinių pajamų šaltinių 
suma, negu 1928 metais. 

1931 metais iš Amerikiečių tiesioginiai tebuvo gauta tik 130,90 zl. ir 
už „Lietuvių Tautą“ 1110 zl. Šias sumas, atmetus gaunama taip pat suma 
artima 1928 metų pajamoms. 

Tik iš šio trumpo palyginimo aiškėja, kad kiek pastovesnės draugijos 
metinės pajamos svyruoja tarp 16— 17 tūkstančių zlotų, išlaidos gi tarp 
21—25 tūkstančių. Vadinas, draugijos vadovybė tegali išlaikyti savo dabar- 
tinį darbo tempą tik pasitikėdama nenumatytomis aukomis. 

Aukščiau paduotos lentelės parodo, kad 1928.11.28 — 1931.XII.31 pa- 
jamų draugijos kasa turėjo 115.470,37 zlotų, o 1932.1.1 saldo liko tik 
0.657,41 zlotų, vadinasi išlaidų buvo 105.312,96 zlotų, tad susidaryti aiške- 
sniam vaizdui apie tas išlaidas, verta pacituoti bent stambesnėmis pozicijo- 
mis suskirstytą išlaidų lentelę 


1927.11.28 — 1931.XII.31 


1--Bittų nuoma 244442 As ks a « Zl-:22:259,80 
2. Antro buto prie Gimnazijos g-vės 4, pats perėmi- 

mas (senos skolos, sutartis) „. . . ss I2S 
3. Remontai ir elektros bei vandentiekių instaliacijos, 1.838,70 
d NEULS SVLESai 2 taus ika o ne 91517 ,84 
= IgrBntoFiki“, 12 43 06 k pl „ 5.546,35 
6. Knygų pirkimas ir jų taisymas. „| | „ 5.442,50 
Ia IiarnantojamS'e (4. Ss ae es es „ 34.371,90 
3: Aliaikininikaims sa X a a aa a as L 202,00 
9; Tarnautojų apdraudimii „2 2 04 4) 0 |] o » 2.632,55 
10. Akademijoms, atstovavimams, visuotiniams su- 

sirIakimaims: 5 že Ina Kakanj ana ek „ 2.467,36 
11. D-ro J. Basanavičiaus paminklui „|... | „ 4.025,— 
12:4,,6ietivių Tautos JV kn.» 28985 4 E 55 9 141,19 
13. Įvairių — raštinė, paštas, kartonai, obvoliutos, 


tekos, rinkinių parsigabenimai, smulkūs remon- 
tai ir kitos administracijos išlaidos „|. «+. .  ,,„6.440,02 


Viso . „„ „. Zl. 105.812,96 


Išskyrus 1927 metus, pastarųjų 1928 — 1931 metų draugijos išlaidos 
nelabai tesiskyrė, tai galima jas bent artimiausiam laikui skaityti nusistovė- 
jusiomis ir tų ketverių metų išlaidų sumą 94.776,72 zlotų, padalinus iš ke- 
turių, gaunama vidutinę draugijos išlaidų sumą metams 23.694,18 zlotų. Jei 
tad draugija galėtų nuolatinių metinių pajamų turėti po 25.000 zlotų dabar- 
tiniu tos valiutos nusistovėjusiu kursu, tai, dabar jau rinkinių patalpos vietą 
kiek tvirčiau stabilizavus, galima būtų intensyviai ne tik rinkinių tvarkymo, 
bet ir tautosakos bei etnografinės medžiagos rinkimo darbą dirbti, nęs ypač 
ši darbo sritis dar Vilniaus krašte turi daug neliestų dirvonų. 
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Per šį darbo penkmetį, kaip anksčiau minėta, draugijos vadovybė 
turimas pajamas stengėsi sunaudoti pirmoj eilėj rinkinių tvarkymo darbui, 
tam reikalui buvo laikoma buvusi D-ro J. Basanavičiaus tarnaitė, du nuolati- 
niai darbininkai, kviečiamasi daugiausia moksleivių talkininkų ir valdybai va- 
dovaujant jie tą tvarkymo darbą dirbo ir dirba. Tad šiai pozicijai daugiau- 
sia ir ėjo didelė draugijos pajamų dalis. Bet pradėjus rinkinius tvarkyti 
tuoj buvo susidurta ir su patalpos samdymo bei remontų ir inventoriaus 
įsigijimo dalykais, nes tai pagrindinė rinkinių tvarkymo sąlyga. Tiems 
dalykams išėjo gana daug pinigų, o rinkiniams tinkamai sutvarkyti reikėtų, 
ypač inventoriui, bent dvigubai tiek, kiek buvo per visą penkmetį išleista, 
persikraustymui gi į naują butą prie Antakalnio gatvės 6/1 jau 1932 metais 
išleista 2.063,77 zlotai. Tad rinkiniai buvo ir tebėra tvarkomi, kiek sąlygos 
leidžia. 


Inventoriaus, neskaitant reikalingų skaityklai ir šiaip baldų, rinkiniams 
talpinti, tuo tarpu yra dar per maža. Šėpų- lentynų (2 X 1,5 X 0,25 metr.) 
spaudiniams talpinti tėra tik 42, o, kad visi tuo tarpu turimi spaudiniai būtų 
galima išdėstyti ir sukataloguoti, reiktų dar 40 tokių šėpų - lentynų. Archivo 
rinkiniams sudėti tėra 7 specialės dvilypės šėpos ir 200 tekų, o reiktų dar 
4 panašių šėpų ir 440 tekų. Muzejaus aptvarkytiems rinkiniams yra 16 mažų 
goblotų, (8 po 0,58 X 0,52 X 0,14 mtr. ir 8 po 0,76 X 0,76 X 0,22 mtr.), 
o reiktų dar 24, ir visai nesutvarkytiems archeologiniams rinkiniams reikėtų 
apie 150 panašių gablotų ar kitokių atatinkamų prietaisų; gausiems etno- 
grafinių drabužių bei papuošalų rinkimams taip pat reikėtų pritaikyto jų 
saugumui inventoriaus; be to, dar visai nėra inventoriams prietaisų etno- 
grafiniams namų apyvokos rinkiniams, statuetėms, paveikslams, kurių dau-+ 
gelis be rėmų, fotografijoms, numizmatikos skyriui. 


Tik trumpai konstatavus turimą inventorių darosi aišku, kad jo labai 
maža, kad dėl to negalima tinkamai ir sekmingai rinkinius tvarkyti ir pa- 
daryti visuomenei prienamais. Smulkiau gi į rinkinius pažvelgus galima su- 
sidaryti ir tikresnę nuovoką apie tuos draugijos surinktus lobius. 


D-ro J. Basanavičiaus laikais tik nedidelė spaudinių dalis tebuvo suka- 
taloguota, bet darydamas pranešimus pastaraisiais savo gyvenimo laikais 
jis sakydavo, kad spaudinių esą apie 25,000 veikalų. Nuo 1927.11.16 iki 
1931.XII.31 bibliotekos rinkiniai padidėjo 3052 veikalais (3453 tomai), ku- 
rių dalis buvo pirkta, pav. „Slownik Geograiiczny“ (16 tomų), „Przegląd 
Historyczny“ 1905—1914 (21 tomas) ir daug kitų, viso už 1.956,45 zl. Tad 
imant pagrindan 25.000 veikalų per pirmąji dvidešimtmetį draugijos surinktą 
knygų lobį ir pridėjus dar 3052 veikalu gauname 28.052 veikalų ir apytikriai 
skaitant galima bibliotekos rinkinius vertinti 30.000 tomų. Tačiau be knygų 
draugija turi didelius periodinių leidinių ir afišų, atsišaukimų turtus, kurie 
dėl inventoriaus stokos negalėjo būti kataloguojami, o tik sukomplektuoti 
ir suregistruoti ir dalis, kad būtų pigiau, savo jėgomis apsitaisyta. 


Kaip tie dalykai tvarkomi, bent dalimi parodo 1931.XII.31 katalogavimo 
ir kitos apyskaitos bei visuotiniųjų susirinkimų protokolai. 


Nuo 1928.1.2 iki 1931.XII.31 sukataloguota 13.350 veikalų, atrinkta 6639 
dubletai, suinventarizuota 8000 veikalų. Negalėjus pilnai pasinaudoti buvu- 
siais kelių sistemų nepilnais katalogais, kortelių alfabetinio katalogavimo dar- 
bas buvo pradėtas nuo pirmojo einamojo numerio, o įsitaisius lengvai 
kilnojamomis lentynomis šėpas tas darbas galės būti ir toliau ta pačia tvarka 
tęsiamas, kol biblioteka augs, o kad ji auga, matyt ir iš aukščiau pažymėtų 
knygų aukų, o taip pat ir iš nuolatos gaunamų periodinių leidinių (laikraščių, 
žurnalų), kurių buvo gaunama: 
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Metai: 1927 1928 1929 1930 1931 


Iš Vilniaus 10 kompl. 18 kompl. 21 kompl. 18 kompl. 15 kompl. 
Iš N. Lietuvos 16  „ 321 Aiks S5* A 


Iš kitų vietų „Mai ŠA ali 1811 35 4 
Viso . . 33 kompl. 82 kompl. 99 kompl. 91 kompl. 129 kompl. 


) Be tų naujai gaunamų laikraščių - žurnalų iki 1929.IV.7 buvo dar su- 
komplektuota seniau gautoji, o netvarkyta periodika. Ji buvo suskirstyta kalbų 
ir vietų grupėmis, iš viso surasta 1220 vardų, sudaryta 2504 pagrindiniai 
komplektai ir 1068 dubletai, žinoma, daug komplektų su didelėmis spragomis, 
tačiau vis dėlto tai didelis turtas būsimiems praeities tyrinėtojams, ypač kad 
didžioji tų laikraščių dalis buvo ėjusi etnografinėj Lietuvoj arba svetur esančių 
lietuvių leista. Afišų atsišaukimų skyrius taip pat gausus, pav. 1930.XI.1 jau 
buvo sutvarkyta 2106 dalykai (vakarų afišų, programų, politinių atsišaukimų, 
lapelių; yra net iš Košciuškos laikų). 

Be spaudinių tvarkymo ir katalogavimo darbo, kiek lėšos leido, buvo 
rūpinamasi apdaryti bent dalį sukataloguotų ir sukomasuotų knygų ir lai- 
kraščių. Introligatorių buvo apdaryta 4020 voliuminų knygų, 56 laikraščių 
komplektai ir pačių tarnautojų apsidaryta 320 laikraščių komplektų. Trum- 


I. Dro J. Basanavičiaus rankraščiai-korespondencija, II. Lietuvių Mokslo Drau- 
gijos bylos, III. įvairių lietuvių įstaigų ir asmenų bylos, IV. senų laikų do- 
kumentai, V. miscelanea ir VI. folkloro medžiaga. Visa tai buvo sutalpinta 
į 33 dėžes ir 1 šėpą. Toks buvo pirmas archivo rinkinių balansas, 0 per 
pastarąjį penkmetį tie rinkiniai iš palengvo daugėjo. Iš 25 asmenų buvo 
gauta gana gausių aukų, tarp kita ko: okupacijos ir rusų laikų dokumentų, 
„Dramos artistų B-vės Maskvoj“ ir „Farmaceutų Sąjungos“, „Atžalos“ kuopos 
archivai, P. Vileišo, A. Rondomanskio dokumentų, rankraščių ir kt. Iki 
1931.XII.12 archivo rinkiniai tiek aptvarkyti, kad didžiąja dalimi jau priei- 
nami studijų darbui. Atrestauruota dar Dro J. Basanavičiaus laikais sutvar- 
kytos archivo dalies 58 tekos, naujai išspręsta 172 autorių bei visuomenės 
darbininkų rankraščiai ir dokumentai, kurie sudėti 138 tekose alfabetine 
tvarka, 11 tekų neišspręstų autorių rankraščiai suregistruoti sulig jų turiniu, 
sugrupuota 62 draugijų bei įstaigų archivai ar jų fragmentai, sugrupuota tau- 
tiniai-klasiniai-politinių lietuvių kovų dokumentų skyrius (30 atskirų rinkinių), 
suskirstyta 28 lietuvių leidžiamų laikraščių redakcijų archivai, sudaryta re- 
miantis aukų užrašais pagelbinis kortelių informatorijus; taip pat suregistruoti 
ir folkloro rinkiniai; 6595 dainų, 300 dainuškų, 2496 pasakų, 566 padavimų, 
3740 burtų, 5471 mįslių, 21563 patarlių, 29 žaidimų, 220 raudų, 130 oracijų 
ir 500 užkeikimų-žadėjimų. 

Muzejaus rinkiniai iki 1929.1V.7 buvo sutalpinti 31 dėžėj, 16 vienlypių go- 
blotų, 5 šėpose 1 komodoj ir vienoj skrynioj, numizmatikos rinkiniai nedegamoj 
šėpoj, paveikslai, statuetės, biustai šiaip sudėti, kad tik nenyktų. Be tų rinkinių 
dar yra atskiras muzealinis objektas, tai D-ro J. Basanavičiaus kambario įtaisy- 
mas ir baldai, kuriuos jų savininkas D-ras A. Damaševičius draugijai paaukojo 
velionies atminčiai pagerbti ir 33 metaliniai vainikai, kurie buvo sudėti ant D-ro 
J. Basanavičiaus kapo. Muzealiniai rinkiniai kai kuriais atvejais yra labai gau- 
sūs, tai archeologinės iškasenos, kurių dalis, dar D-ro J. Basanavičiaus su- 
tvarkyta bei D-ro V. Nagevičiaus sutvarkytai paaukota, yra sudėta 16 vien- 
lypių goblotų, o didžioji dalis tebestovi dėžėse; etnografinis skyrius tik drabužių 
papuošalų turi 699 dalykus, namų apyvokos 129 dalykai, margučių didelė 
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pintinė, statuečių-biustų 39, paveikslų 60 rėmuos, 231 be rėmų. Toks buvo tų 
rinkinių balansas. Per pastarąjį penkmetį tie rinkiniai taip pat didėjo, iš 38 
asmenų buvo gauta gana gausių aukų, jų tarpe senų pinigų, medalių, archeo- 
loginių iškasenų, namų apyvokos dalykų, biustų, paveikslų, vėliavų. 
Be rinkinių tvarkymo draugijos darbą, kiek parodo ir raštinės gauna- 
mieji bei siunčiamieji raštai. 
Gaunamieji raštai: 
Metai: 1927 1928 1929 1930 1931 
Raštai: 9 54 161 107 T = 402. 


Siunčiamieji raštai: 
Metai: 1927 1928 1929 1930 1931 
Raštai: 6 186 187 199 245 = 823. 


Didele dalimi tie susirašinėjimai daromi su įvairiomis knygų bei periodi- 
kos leidimo įstaigomis, o taip pat su mokslo ir valdžios įstaigomis bei as- 
menimis ir daugiausia gal dėlto draugijos rinkiniai gana sparčiai didėja. 

Draugijos vadovybė tvarkydama, kiek sąlygos leido, turimus rinkinius, 
bei juos papildydama naujais daugiausia buvo susirūpinusi, kad kiek galima 
greičiau galėtų jais vietos visuomenė naudotis. Lituanikos knygų dalį suka- 
talogavus, tuoj buvo pradėta rūpintis atidaryti skaityklą ir skolinamąjį knygyną. 
Vietos valdžios leidimas buvo 1929 metais gautas ir padarius reikalingas 
instaliacijas (baldų, elektros) skaitykla ir knygynas 1929.XI.4 buvo atidaryti. 
Nuo tada tos įstaigos šiokiomis dienomis kasdien nuo 3 iki 0 vakarais 
būdavo atidarytos iki kraustymosi į naują butą pradžios 1931.XII.12. Kiek 
jomis vietos visuomenė domėjosi, rodo čia paduodamos lentelės. 


Skaityklon atsilankė 
M E NĖSLAI 


Skaitytojai 
1V | | Vi | van IX 
Moksleiviai 
Studentai 
Šiaip piliečiai 


Viso 


Moksleiviai 


Studentai 


Šiaip piliečiai 


Viso 


Moksleiviai 


Studentai 24 40 
Šiaip piliečiai 26| 69 


Viso bė 223 
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SŠkaityklon atsilankė 


MENĖS 


Skaitytojų 


v | vi) vi 


Knygos Knygos Laikraščiai 
lietuvių kitomis ir 
kalbomis žurnalai 


Šios lentelė parodo, kiek skaitykla domėjosi vietos visuomenė, ypač 
moksleivija ir studentija, išimtinai lietuviškoji. Šiaip piliečių tarpe lankėsi 
arti 5 nuošimčių kitataučių. Žodžiu, skaitykla tenkina vietos lietuvių visuo- 
menės reikalus, o lietuvių studentų apsilankymų skaičius kasmet didėja, tai 
galima tikėtis, kad laikui bėgant iš jų tarpo atsiras ir rimtų lietuvių praei- 
ties tyrinėtojų. 

Be skaityklos dar kartu veikia ir skolinamasis knygynas tų piliečių pa- 
togumui, kurie negali vietoj knygų turtais naudotis. Tačiau retos knygos 
saugumo dėliai namo neduodamos, o už skolinamas imama apytikrė veikalo 
vertės kaucija, tuo būdu apsidrausta nuo knygų turto nykimo. Per 26 mėnesius 
skolintojų buvo 221, paskolinta jiems buvo 1130 veikalų. Už naudojimąsi 
skaitykla ir knygynu draugijos nariai, studentai ir moksleiviai nieko nemoka, 
O šiaip piliečiai mėnesiui moka po vieną zlotą. Todėl, nors skaitytojų ap- 
tarnavimas draugijai gana daug kainuoja, nes vienam darbininkui reikia 
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nuolatos dižuruoti, pajamų iš skaityklos, kaip anksčiau minėta, per visus 
26 mėnesius tegauta 139,30 zlotų. Bet vis dėlto draugijos vadovybė jau turi 
moralinį pasitenkinimą, kad jos globojamais tautos turtais gali plačios vi- 
suomenės masės naudotis. 

Toks trumpai suglaudus pastarojo penkmečio draugijos veikimo ba- 
lansas. Kaip ir pirmąjį dvidešimtmetį, buvo ir darbo sunkumų, reikėjo taip 
pat reaguoti į spaudos („Vilniaus Rytojus“) užsipuolimus (1930.1.5), tik 
dabar ne dėl katalikybės principų, o daugiau dėl Vilniaus krašto lietuvių 
tarpusavio politinių kovų. Bet neveizint į tuos vietos tarpusavio santykių ne- 
normalumus draugijos vadovybė sugebėjo išsilaikyti nuošaliai nuo partinių 
šališkumų ir tarnauja visai lietuvių tautai, rūpinasi rinkti visai tautai bran- 
gius praeities ir dabarties turtus. Buvo taip pat ir didelių sunkenybių gau- 
nant lietuvių spaudinius, kuriems Lenkijos Respublikoj uždraustas debitas. Tuo 
reikalu buvo du kartu gauta neigiami atsakymai, o į paskutinį raštą, rašytą 
į Vidaus Reikalų Ministeriją per Vilniaus Vaivadiją 1930.XI.27, iš kur tas 
raštas Ministerijon buvo išsiųstas 1930.XII.3, dar iki šių metų pavasario 
nėra gauta atsakymo, nors tuo reikalu draugijai stengiasi padėti ir Krokuvos 
Mokslų Akademija ir Švietimo Ministerija. Kadangi „Žydų Mokslo Institutas 
Vilniuje“ tą teisę jau turi nuo 1929 metų, tai yra vilties, kad artimoj ateity 
pavyks ir Lietuvių Mokslo Draugijai gauti po vieną egzempliorių mokslo 
reikalams bet kurių leidinių, žinoma, laikantis visų administracinių įsakymų 
kai dėl jų naudojimosi. Šis uždraudimas įsigyti kai kuriuos leidinius poka- 
riniais laikais sudarė draugijos rinkiniuos didelę spragą ir daugelio, ypač 
N. Lietuvoj išėjusių leidinių, draugija neturi, o tai kliudo ir ateity kliudys 
tyrinėtojų darbui. Tačiau esant vilčiai tą teisę gauti, dar gal bus galima di- 
džiausius trūkumus papildyti. 

Be čia paminėtų ir nepaminėtų darbo sunkenybių draugijos vadovybė 
turi, be abejo, ir malonumų. Draugijos gausūs mokslo turtai metai po metų 
darosi visuomenei prieinamesni, jie nuolatos didėja visuomenės aukomis, jiems 
tvarkyti patalpa jau erdvesnė ir yra viltis, kad ji ateity platės. 

io penkmečio draugijos darbas kiek skyrėsi nuo pirmojo jos gyve- 
nimo laikotarpio, bet tarp jų abiejų buvo ir daug bendra. Pirmiausia, visą 
laiką draugija siekė to paties tikslo. Sulig rusų laikais patvirtintu statutu 
jis buvo taip įrašytas: ištardyti lietuvių tautą ir jos apgyventą kraštą, sulig 
lenkų patvirtintais įstatais: tirti lietuvių tautos gyvenimas ir augimas. Visur 
kalbama apie visą lietuvių tautą, nors kartais ir veikiama tik ten, kur sąly- 
gos leidžia. Nuo to tikslo draugija savo darbe niekad nenutolo, todėl tikslo 
siekime įvairiomis priemonėmis draugijos darbas per visą dvidešimtpenk- 
metį buvo vieningas ir suskirsčius jį dviem laikotarpiais baigti tenka bendru 
žodžiu apie to darbo vairuotojus. 


Draugijos darbo vairuotojai. 


Lietuvių tauta pabudo iš amžių miego pereito šimtmečio pabaigoj. 
Tautos gyvenimo jūros paviršius pradėjo skaidrėti. Pradėjo jame mirgėti iš 
karto mažos tautinės idejos valtelės, paskui pradėjo rastis ir didesnių laivų 
ir ėmė jie burtis atskirais laivynais. Lietuvių Mokslo Draugija sudarė pir- 
mąjį stambesnį tautinės idejos laivyną, kuris dvidešimt penkerius metus lai- 
mingai išsilaikė gyvenimo jūros paviršiuj neveizint į jį lietusias audras. Iš- 
silaikė dėl to, kad niekados draugijai nepritrūko įgulos ir vairuotojų: vado- 
vybės, narių ir darbininkų. 

Lietuvių Mokslo Draugija telkė savyje visą aktingesniąją lietuvių visuo- 
menę, net kaimo žmonės ja domėjosi ir rašėsi nariais bei reiškė norą jais 
būti, kas aišku iš anksčiau minėtos Dro J. Šliupo anketos dar tolimose 


Lietuvių Mokslo Draugijos tarnautojai 
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draugijos kūrimosi išvakarėse, o taip pat ir peržvelgus tikrųjų draugijos na- 
rių sąrašus, kurių pavardės bus šio rašinio pabaigoj, randama juose ir 
kaimo žmonių. Tautos išsilaikymo instinktas, amžius glūdėjęs kaime po šiau- 
. dine pastoge, atėjus tautos atgimimo laikams davė jai pirmuosius atgimimo 
darbininkus, todėl ir visa, ką jie tautos labui darė, buvo lietuvių kaimo ma- 
sėms, jei kartais ir nelabai suprantama, vis dėlto labai artima. Tauta instin- 
ktu jautė, kad Lietuvių Mokslo Draugija rūpinasi visai tautai bendromis 
vertybėmis ir visuomenė ta draugija domėjosi, ja rėmė, o kaip prie bendro 
darbo nariai dėjosi, kas jiems rūpėjo, parodo visuotiniai draugijos susirin- 
kimai, tie organizuotos žmonių grupės suverenai. 

Per 25 metus visuotinių susirinkimų buvo 22, vienas steigiamasis 
(1907.IV.7) ir du nepaprastieji: 1924.XI.30 statuto pakeitimo ir 1931.V.3 
namų pirkimo reikalu. Peržvelgus visuotinius paprastuosius narių susirinki- 
mus matai, kad jie kartais buvo net labai gausingi, dalyvaujant nariams ir 
svečiams, pastaraisiais laikais daugėjant studentijai, o visuomet būdavo 
moksliškų ir visuomeninio pobūdžio referatų, kurie keldavo kartais labai 
gyvas diskusijas. Iliustracijai verta paduoti nors suglaustų lentelių. 


Visuotiniai susirinkimai 


Narių 
susirin- 

kimuos 
dalyvavo 


Draugija Pastabos 


turėjo 


Steigiamasis 


šusidnkiaias 1907-1V-7 86* 33 * Tiek narių tą dieną įsirašė. 
I 1907-VIII-18—19 86 ? Protokole nepažymėta skaičiais. 
II 1908-VIII-18—19 145 1 
III 1909-VII-23— 24 156 102 
IV 1910-VII-25—29 186 134 
V 1911-VII-25-28| 359 203 Dvejus metus neužsimokėję 27 na- 
riai išbraukti. 
VI 1912-VI-25—27 447 261 
VII 1913-VI-23—25 565 9225 Dvejus metus neužsimokėję 216 
narių išbraukti. 
VIII 1914-V1-24—27 650 187 
IX 1915-V1-23—26 659 118 Daugiau dvejų metų neužsimokėję 
68 nariai išbraukti. 
X 1916-VI-13—15 545 49 
XI 1917-VI-17—19 567 40 
XiI 1918-X-2—4 679 254 
XIII 1919-XI-1—3 800 65 
SU 1920-XII-28—29 800 > SSL užrašyta, kad narių 
XV 1921-XI-23—25 800 56 | skaitoma 800 su viršum. 
XVI 1922-XII-26—27 800 39 
XVII -XII-29— 20 
k Ši da sa |Užrašyta kad narių skaitoma apie850 
XVIII 1925-11-15 850 34 1 
XIX 1926-IV-6 855 27 Užrašyta, kad narių esą 855. 
XX 1927-1V-21 64 49 Nuo šio (XX) susirinkimo jau pradėta 
kalbėti tik apie faktinuosius na- 
XXI 1929-1V-7 133 122 rius, kurie užsimoka nario mo- 


XXII 1930-XI-1—2 151 61 kestį. 


370 Lietuvių Tauta 


Tie daviniai rodo, kad iki pokarinių politinių perversmų Lietuvių Mo- 
kslo Draugija aplink save būrė visos etnografinės Lietuvos inteligentiją, 
paskui pergyveno krizį, o dabar apie ją telkiasi Rytų Lietuvos inteligentija, 
draugijos narių skaičius vėl didėja. Tenka dar, be to, pridurti, kad visuoti- 
niuos draugijos susirinkimuos kartais dalyvaudavo didelis svečių skaičius, 
lietuvių ir kitataučių, kurie protokoluos nebūdavo pažymimi. Nepriklauso- 
mosios Lietuvos tautiečiai dabar beveik negali draugijos visuotiniuos susi- 
rinkimuos dalyvauti, nė šiaip tiesioginiai prie jos darbo prisidėti, o vis dėlto, 
neveizint į politines sunkenybes, šia draugija ir Lietuvos mokslininkai, ir 
visa visuomenė labai domisi ir ją remia. Tai rodo ir lietuvių mokslininkų 
aukos draugijai ir jų bendradarbiavimas, o per XXI visuotinį susirinkimą 
net du Lietuvos universiteto profesoriai M. i Vac. Biržiškos skaitė moksliš- 
kus referatus. 


Lietuvių spauda tiek Nepriklausomoj Lietuvoj, tiek užjūriuos kiekvieną 
žinutę apie Lietuvių Mokslo Draugiją plačiai paskleidžia, o taip pat daugelis 
redakcijų nemokamai siunčia draugijai savo leidinius. Tad aišku, kad ir dabar 
visai tautai Lietuvių Mokslo Draugijos likimas rūpi, o jos visuotiniai susirin- | 
kimai ir krizių ir klestėjimo laikais yra visiems lietuviams reikšmingi jau 
net vien dėl to, kad jie nuolatos įvyksta senajam Vilniuj. 

Anais laikais, kai sąlygos leido, į visuotinius Lietuvių Mokslo Draugi- 
jos susirinkimus lietuvių inteligentijos elita suvažiuodavo ne tik iš artimų 
nuo Vilniaus vietų, bet ir iš tolimų Rusijos bei Lenkijos plotų, kur prieška- 
riniais laikais daugeliui lietuvių inteligentų teko dirbti. Tie susirinkimai drau- 
gijos narius ir šiaip lietuvius telkdavo būrin dėl dviejų priežasčių: jos na- 
riams rūpėjo draugijos likimas ir jos tobulėjimas, tad bendromis jėgomis 
būdavo aptariami jos organizaginiai reikalai, ne vien tik narius traukdavo 
į Vilnių ir moksliški bei visuomeninio pobūdžio referatai, kurie kiekvieno 
susirinkimo metu būdavo skaitomi. Jie keldavo ir kelia susidomėjimą lie- 
tuvių tautiniu mokslu ir daugeliui būdavo impulsas ką nors iš sau artimos 
mokslo srities išstudijuoti bei paskelbti. Tie susirinkimai iki nepriklausomos 
Lietuvos paskelbimo būdavo lyg lietuvių tautos parlamentas, kur būdavo 
aptariama visi visai tautai bendri reikalai, jei ne bendruos, tai sekcijų po 
sėdžiuos. Lietuvių mokslinės minties ūgį parodo šios lentelės: 


Referatų skaičius 


Susir. | Referatų || Susir. | Referatų|| Susir. | Referatų || Susir. Referatų 
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147 referatas lietė šias žinybos sritis: 
1. Istoriniai tyrinėjimai (praeities lietuvių kultūra, atskirų 
praeities laikotarpių įvykiai ir jų veikėjai, visuomeniniai 


Salltykiai IK“ UM M A asa a a a Aa 69 referatai 

A Psichologija;/pedažogika eg o e a 18 i 

S alDOlyLa d r apa e aa DS 9 + 

4-Ekonomniniai Mokslai A (6 ne aks a 6 1l 2 

5. Visuomeninė ir darbo organizacija... so 0 r 

Du BinaDEaija ak T L a a a > 
17—8. Teisė, Medicina po + (4X2)- 54 as asi 8 2 

OL Giecarafija 42104 V S S a ki aekač ii aa 3 


10—13. Archeologija, numizmatika, botanika, tautosaka po 2(2X4) 8 2 
14—21. Antropologija, paleontologija, geologija, technika, muzi- 
ka, tapyba, bibliografija, pritaikomieji mokslai po 1(1 X8) 8 2 
K Viso . . 141 referatas 


Skaitė tas paskaitos šie asmens: 


į: ras: | --Basanavičiūs e a a r a + va 15 referatų 

2AA USA Įanujai tis r e a Jų ae S daliai 10 - 
3—4. M. Biržiška ir Vydūnas-Storasta po 8 = <... „„ 16 si 

Salina M REINyS L a Ska a 5 i 
—7. Prof. E. Volteris ir Dras.D. Alseika po 4 = . 8 3 


8—14, Aug. Voldemaras, kun. Žiogas, kun. J. Tumas, P. Leonas, 
S. Kymantaitė-Čiurlionienė, P. Klimas, kun. D-ras A. Vi- : 

Ž ERSaS DO A a Ti Sde a A a a 21 £ 
15—18. Kun. J. Žilinskas, K. Būga, J. Yčas, Dras Bukontas, 

M. Salčius, Dras St. Matulaitis, J. Vileišis, kun. M. Gu- 

staitis, V. Ruokis, kun. J. Sepetys, T. Wrėblewski, kun. 

J. Skruodys, kun. P. Kraujalis, L. Abramowicz 

DO m a S Tas e 28 5 


skas, D-ras Trzebinskis, J. Evergetov, A. Bulota, P. Ma- 
tulionis, A. Jurašaitis, J. Vokietaitis, kun. F. Kemešis, 
D-ras P. Avižonis, R. Bytautas, L. Gogelis, N. Sokolov. 
M. Yčas, D-ras A. Domaševičius, A. Prūsas, A. Mo- 
rauskis, D-ras K. Grinius, kun. D-ras Steponavičius, 
Konstancja Skirmuntt, D-ras J. Bagdanavičius, J. Jurkū- 
nas-Šeinius, kun. T. Brazys, A. Stulginskis, V. Bičiūnas, 
I. Jonynas, D-ras P. Augustaitis, kun. D-ras V. Žajanč- 
kauskas, V. Sakavičius, D-ras A. Račkus, R. Mackevi- 
čius, A. Bielinis, Vac. Biržiska, V. Kairiūkštis, P. Kara- 
Za, J- Kairiūkštis: ir -A. Valaitis po-1. 2412 22224 38 bi 
Viso . „ 141 referatų. 


| Nekalbant jau apie tuos draugijos narių mokslo darbus, kurie buvo 
 Spaudinami „Lietuvių Tautoj“ ir kituos leidiniuos, tik tas paskaitų balansas 
iškilmingų Lietuvių Mokslo Draugijos susirinkimų metu įrodo draugijos va- 
„dovybės ir daugelio jos narių minties aktingumą. Paliestos buvo beveik visos“ 
„mokslo sritys, ypač lietuvių tautos praeities. Čia Vinco Kudirkos lietuviams 
parašyto Tautos Himno žodžiai reiškėsi tikrenybėj, ir didele dalimi Lietuvių 
„ Mokslo Draugija išaugino tuos lietuvius patriotus, kurie sugebėjo atgaivinti 
Ir sukurti nepriklausomą Lietuvos valstybę, sukurti savo organizuoto mokslo 
“ židinius — Universitetą, Žemės Ūkio Akademiją ir kt. Visi draugijos nariai 
daug jai nusipelnė, bet daugiausia žinoma, tie, kuriems buvo lemta Vilniuj gy- 
„venti, kurie būdavo ir yra draugijos valdybosna renkami. Verta tad pažvelgti 
„Ir į Valdybų narių lentelę per visus 25-rius draugijos gyvavimo metus. 
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jos Valdybų nariai 


Lietuvių Mokslo Draugi 


E2LĖ I ESS NU O 


Inicia- | Nariai |Steigia- 

tyvos |steigė- i 

PAVARDĖS grupė | jai susirin- 
kimas 


1907 | 1908 1910|,1911 1912 1913 


VIII | IX X | XI | XII | XIII | XIV | XV | XVI | XVII | XVIII XIX| XX | XXI |..XII 


V- T. BRC TK B T TT B I | 


11 („ss a „ss - 
«a e, O a G o LA S OL B ASA Se 


|] 


Alseika D. d-ras 
Ambraziejus J. kun. 
Augevičius J. d-ras 
Augustaitis P. d-ras 
Bagdanavičius J. d-ras 
Balčikonis J. 
Basanavičius J. d-ras 
Biržiška M. 

Biržiška Vacl. 

Bulota A. 
Domaševičius A. d-ras 
Dovaina-Silvestravičius 
Jablonskis J. 
Janulaitis A. 

Jonynas I. 

Juškevičius A. 
Kairiūkštis J. 
Kairiūkštis VI. d-ras 
Karazija P. 

Kemešis F. kun. 


Klimas P. 


Kraujalis P. kun. 


Kubilius J. 
Liandsbergis G. 
Mackevičius R. 
Mašiotas J. inž. 
Mašiotas Pr. 


1905 
1X-11 


1906 
XII-2 


1907 
1V-7 


VIII 
19 


VIII 
19 


VII 
29 


VII 
28 


VI 
27 


vi 
25 


VI 
27 


VI 
26 


VI 
15 


1914|1915|1916| 1917 | 1918 | 1919 | 1920 Kia 1922 | 1923 | 1925 | 1926 | 1927 | 1929 | 1930 
XI 


VI X | XI | XII XII | XI | II | IV | V | IV 
19174 [37 409425 L a771730 1181] 6121 L 
ABIT a TA a | AS 
—J—| 1) 1, 1,—>|—|—-|-|-|- | — 
A 1 1 TE AS ESLEO 
Bi ag Aiis 05 E a O 
1 )4a| 1] - 4) 1, =|—| —|-| — | — | — 
EM a 14 
. 1 1 "= pa o 1— LA — EI 54, = K E „i 
— 2 1 — — — --- > -— „2 žė 2 
S — IS 2-1 ZL 
— —- 1 — —- — (2 -—-— 
Ža E Zr AA Ai 
1 ale 4 ELT 
—- — — — — == — — = 1 p= E = 
—i 1 -— — — — — —- -— = — —- 


Viso 


Lietuvių Tauta 


314 
Inicia- | Nariai |Steigia- 
tyvos steigė- masis 
PAVARDĖS grupė | jai susirin- 
kimas 


il. Nr. 


5 07 | Vin | Vi | VI | V | Vi | VI | VI 
ią 1X-11 | XII-2.| IV-7 | 19 | 10 | 24 | 20 | 98 | 97 | 95 


28| Matijošaitis St. 
29| Matulaitis St. d-ras 
30 Matulionis P. 


31 
32 
33 
34 
35 
36 
37 
38 
39 


Nagevičius V. d-ras 
Naginskas St. 
Paškevičius A. d-ras 
Reinys M. kun. d-ras 
Smetona A. 
Stankevičius J. kun. dr. 
Stašys K. 
Steponavičius J. kun. 
Stulginskis A. SB 
Šaulys J. d-ras 
Šepetys J. kun. 
Šikšnys M. 

Šlapelis J. d-ras 
Tumas J. kun. 
Untulis Br. 

Vileišis A. d-ras 
Vileišis J. 

Vileišis P. inž. 
Vilimavičius K. 
Viskantas A. kun. d-ras 
Zajančkauskas V. kun. 


d-ras. 
Žemaitis Z. 


1905 | 1906 | 1907 
1 1 1 
32 1 1 
1 = £ 
— | — 1 
T 1 1 
1 1 1 
= 1 1 


VŽ/A L DV BOSS IŠ 


1907 | 1908 | 1909 


——27 


917|1918|1919| 192 


XVI 


XVII | XVIII 


XIX | XX | XXI 


0|1921 
XI 


narių (V. Biržišk 
kandidatai (d-ras 


XII 
27 


1922|1 


923|1925| 1926 | 1927 | 1929 | 1930 4 
XII | MI | WV | 1V | WV | Xi Ž 


21 


30 | 15 


b 


9 


9 


12 


! 


9 9 9 (2, 7 7 


* 1919—1920 metais valdyboj buvo narių daugiau dėl to, kad išvykusių į N. Lietuvą 


I. Jonynas, d-ras V. Kairiūkštis, kun. J. Tumas) vietas turėjo užimti 
Alseika, d-ras J. Augevičius, kun. d-ras M. Reinys). 


376 Lietuvių Tauta 


Steigiamasis ir 22 visuotiniai susirinkimai rinkdavo, o kartais pa- 
likdavo in corpore anksčiau išrinktas valdybas, kurių buvo 23 kadenci- 


asmens, vieni dažniau, kiti rečiau renkami, draugijos darbui vadovavo, o visi 
dėjo pastangų, kad draugija gimtų ir klestėtų, ir už tai lietuvių tauta jiems 
yra ir bus dėkinga. Simbolinga, kad ši draugija suaugus su visiems lietu- 
viams brangiu Vilniumi. Kas tik iš aktingesniųjų lietuvių Vilniuj ilgiau gyveno, 
perėjo per Lietuvių Mokslo Draugijos valdybas. Vadovavo bei pirmininkavo 
draugijos vykdomajam organui iki 1927.11.16 D-ras J. Basanavičius, nuo 
1927.11.16 iki 1927.1V.25 D-ras D. Alseika, nuo 1927.1V.25 iki 1929.1V.13 
B. Untulis ir nuo 1929.IV.13 M. Šikšnys, kuriam ir tenka užbaigti drau- 
gijos darbo dvidešimtpenkmetį. 

Duodama pasireikšti mokslinei savo narių ir ne narių iniciatyvai, 
draugija atliko ir atlieka savo pareigą. Bet dabar, nors ir iš netolimos per- 
spektyvos žiūrint į praeitį, galima drąsiai pasakyti, kad didžiausią visos tau- 
tos labui darbą draugija padarė rinkdama mokslo medžiagą: spaudinius, 
rankraščius, muzealines senienas. Sie gausūs rinkiniai didele dalimi tik dėl 
draugijos vadovybės pastangų nėra dabar lietuvių tautai žuvę. Jau ir dabar 
tais rinkiniais mokslo žmonės, kaip aukščiau minėta, naudojasi, kartais, kitų 
tautų organizacijos net raštu reiškia pageidavimą (1932.lll.1 Vilniaus Žydų 
Švietimo draugija) apžiūrėti lietuvių muzealinius ir kitus rinkinius. Tad tų 
nuolat didėjančių rinkinių nuolatinis sistematingas tvarkymas, ypač pastarai- 
siais laikais, yra vienas iš svarbiųjų draugijos uždavinių. 

Tą reikalą draugiios vadovybė jautė nuo pat savo darbo pradžios. Iš 
karto buvo mėginta rinkiniai tvarkyti atliekamu nuo tiesioginių atskirų val- 
dybos narių pareigų laiku. Buvo šis tas padaryta, tačiau greitai gausėją 
mokslinio pobūdžio rinkiniai neįmanoma tvarkyti tik prieinant. Todėl ir buvo 
imtasi samdytis nusimanančių tame darbe pagelbininkų: laikinų ir nuola- 
tinių darbininkų bei rinkinių saugotojų. 

Aukščiau paduotos suglaustos informacijos apie draugijos rinkinius 
rodo, kad jie gausūs ir. nuolatos didėja. Mokslinio pobūdžio rinkinių tvar- 
kymas reikalauja iš darbininko daug pasišventimo ir to darbo pamėgimo, 
tad tokių žmonių draugijos vadovybė nuo pradžios savo darbo ieškojo ir 
gaudavo. Bet be specialisto darbo rinkinius tvarkant, reikalingi ir sąžiningi 
jų saugotojai bei buto prižiūrėtojai. Tuo taip pat draugijos vadovybė rūpi- 
nosi ir rūpinasi. 

Kol gyveno D-ras J. Basanavičius, jis nuolatos būdavo pats prie rin- 
kinių, todėl jų saugojimo darbe iš pradžių jis naudodavosi tik namų sargų 
pagelba, kuriems būdavo mokama nuolatinis atlyginimas, tačiau jų pavardės 
nė protokolų, nė kasos knygose beveik neminimos. Rinkinių saugotojų pa- 
reigas sargai ėjo nuo 1907.X.1 iki 1919.11.31. Nuo 1919.IV.1 buvo pasam- 
dyta draugijos nuolatinė tarnaitė O. Murelienė, kuri dirbo iki 1921.X.12, 
o nuo 1921.X.17 draugijos tarnaitės pareigas ėjo Ieva Lingiūtė iki 1932.1.23, 
nuo kada jai dėl senatvės darbas atsakyta, tačiau, atsižvelgiant į tą ilgametį 
jos darbą draugijai ir jos pirmininko ligoj priežiūrą, draugija ir dabar, kiek 
lėšos leidžia, šelpia ją materialiai. 

Rinkiniams tvarkyti, bei šiaip būtiniems darbams atlikti draugija pra- 
dėjo samdytis darbininkų nuo 1908 metų. 1908.11.28 protokole pažymėta, 
kad V. Stančiui už inventoriaus surašymą, kai jis bus baigtas, bus užmo- 
kėta 25 rub. Tuo būdu jį tenka skaityti pirmuoju Lietuvių Mokslo Draugi- 
jos samdomu darbininku-tvarkytoju. Toliau laikas nuo laiko buvo samdoma 
ir kiti asmens. B. Biržiškienė rašė kortelių katalogą (1908.XII.19), D-ras J. 
Šlapelis lygindavo „Lietuvių Tautos“ kalbą ir knygas tvarkė (1909.V.26 ir 
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Priešpaskutinė — D-ro A. Domaševičiaus Dabartirė — buvusiuos inž. Petro Vileišio Įėjimas į datcriinę Lietuvių Mokslo Draugijos 
namuose (Gimnazijos g. 4) namuos („Ryto“ šviet. D-jos nuosavybė) patalpą 
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1910.1V.22), D-ras J. Šaulys tvarkė archivą (1912.V.1), J. Kairiūkštis nurašė 
Daukanto, Bovkevičiaus, Stanevičiaus rankraščius iš Vilniaus valdžios archivo 
(1913.VI.2), J. Balčikonis išvertė S. Daukanto laiškus (1914.11.19), Z. Že- 
maitis suruošė spaudos parodą (1914.VI.29). Be tų specialiems reikalams 
darbininkų (1914.VII.1) buvo rimtai svarstyta nuolatinio raštininko samdymo 
reikalas, buvo siūlomi ir kandidatai. Nuolatiniam raštininkui buvo numa- 
toma skirti mėnesinė 40 rb. alga, už kurią jis būtų turėjęs: 1) daryti drau- 
gijos leidinių korektūrą, 2) paruošti laiškus sulig valdybos (komiteto) nuro- 
dymais, 3) daryti bibliotekos katalogą, 4) atlikti įvairius valdybos įsakymus. 
Bet artėjant atostogų laikui buvo nutarta tą dalyką galutinai išspręsti ateity, 
rinkinių tvarkytojų bei raštvedžių reikalas buvo konkrečiai išspręstas tik 
„1927 m. II.16 d., kada toms pareigoms eiti buvo pakviesti Alfonsas Bielinis 
ir čia pasirašiusis. 

Pradžia tų žmonių darbo aiškėja iš anksčiau cituoto jų pranešimo val- 
dybai, o jų nudirbto darbo kiekį bent dalimi parodo taip pat cituoti davi- 
niai apie rinkinius iki 1931.XII.31. Darbo sunkenybių ir darbo malonumų 
buvo ir nenumatytų ir tas darbas eidavo tai lėtesniu, tai spartesniu tempu. 
Daugiausia darbo spartai ir sveikatai kliudė, ypač 1927 ir 1928, buto ankštu- 
mas, 0 taip ir rinkinių sudulkėjimas bei jų pelėsiai, kada per darbo valandą 
tekdavo net sveikiems plaučiams šešis-dešimts kartų sunkiai atsikosėt, o taip 
pat ir tas didelis rinkinių dėl dažnų ankstybesnių kraustymųsi sumišimas, 
kai vertingus rinkinius norint atrestauruoti tekdavo ieškoti po atskirą dalelę 
bei lapelį, kai kelioliką metų nekomplektuotus periodinius leidinius reikėjo 
atrinkti ir sukomplektuoti. Katalogavimo darbo spartai didelė kliūtis buvo 
ir yra dubletų atrinkimas, kai prieš kataloguojant, kiekvieną knygą reikia 
patikrinti kataloge ir pačias knygas palyginti, kad tie patys knygų objektai 

nebūtų kelis kartus sukataloguoti, o dubletų, kaip aukščiau minėta, jau at- 
“| rinkta keli tūkstančiai. Tačiau prieš kraustymąsi į naują butą buvo ir darbo 
malonumų, nes senajam butui padidėjus net trūkstant reikalingo inventoriaus 
„rinkiniai vis dėlto jau buvo sukomasuoti ir beveik pusė knygų turto jau su- 
kataloguota. 
. 


į Kai sąlygos leido ir kai buvo būtino reikalo, draugijos vadovybė sam- 
 dydavosi dar daugiau nuolatinių darbininkų ir talkininkų. Atidarius skaityklą 
ir padaugėjus darbui nuo 1930.VII.1 iki 1931.VI.30 buvo pasamdytas skai- 
b tyklos aptarnavimui Bronislovas Sabas, buvęs uždarytos mokytojų semina- 

rijos auklėtinis, tačiau dėl finansinių sunkenybių išvardintą dieną buvo su- 
redukuotas. Be nuolatinių darbininkų, pradžioj rinkinių mišiniui rūšiuoti, 
paskui spaudos parodą ruošiant ir pagaliau laikraščių komplektavimui, taisy- 
mui bei skaityklos aptarnavimui buvo samdomi akordiniai darbininkai-talki- 
ninkai. Tai buvo daugiausia buvę uždarytos mokytojų seminarijos auklėti- 
niai, kurie draugijai padėdami ir patys iki kiek sutvarkė savo reikalus turėjo 
bent mažą egzistencijos minimumą. Talkinėjo Lietuvių Mokslo Draugijai, 
vieni ilgiau, kiti trumpiau pradedant 1927.XI.7, šie asmens: seminaristai: 
A. Karužas, J], Murinas, P. Razmukas, M. Skruockis, K. Stacevičius, J. Staske- 
vičius, S. Šulija, J. Zabrockis; buvusi gimnazistė — St. Pakulaitė ir studentai — 
S. Bielinis, P. Burlingis, J. Latvys, A. Pangonis. Tie asmens, kai kurie po kielias 
dienas, kai kurie po keliolika mėnesių (Karužas, Pakulaitė, Razmukas, Šulija). 
dirbo bibliotekos darbą, daugelis net jį pamėgo, o visiems jis buvo naudin- 
£as, nes pažino mokslinę reikšmę spausdinto bei rašyto žodžio ir muzeali- 
nių rinkinių. Dabar daugelis nepriklausomai gyvendami tuos dalykus renka, 
Ir aukoja draugijai, o du iš jų St. Pakulaitė ir Pr. Razmukas ir dabar drau- 
gijai talkinėja. 

Nuolatiniai tarnautojai įpareigoti budėti prie rinkinių gaudavo mėnesinį 
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atlyginimą tarp 265 ir 90 zlotų, o talkininkai — nuo 30 iki 70 grašių už 
“ darbo valandą. Tos nedidelės sumos per penketą metų sudarė gana didelę, 
kaip aukščiau minėta, poziciją draugijos biudžete, tačiau bent tie rinkiniai, 
kuriems buvo įsitaisyta būtiniausių inventoriaus reikmenų, jau sutvarkyti ir 
mokslo bei švietimosi darbui prieinami, o inventoriui didėjant, reikia tikėtis, 
greitu laiku bus galima sutvarkyti ir taip reikalingas tautiniu atžvilgiu mu- 
zejus. Rinkinius tvarkant buvo stengiamasi neatsilikti nuo naujausių mok- 
slinio pobūdžio rinkinių tvarkymo metodų, kai kurie net baigėme bibliote- 
kininkų kursus, o dirbama buvo nuolatiniam kontakte su vietos universiteto 
bibliotekos ir archivo tvarkytojais; daugiausia savo patarimais darbe pa- 
dėjo Universiteto bibliotekininkas VI. Piotrovičius ir didele dalimi jo pata- 
rimų dėka nėra padaryta pagrindinių rinkinių tvarkymo klaidų. 

Draugijos nariai, valdybos, samdomi darbininkai: siekė užsibrėžto, , 
jau minėto tikslo, ką sąlygos ir jėgos leido padarė, o padarius 25-rių 
darbo metų apžvalgą, galima jau daryti prognozus ir apie jos ateitį, o sulig 
jais jubilejinio visuotinio susirinkimo metu, atsižvelgiant į gyvenamo laiko 
sąlygas, bus draugijos nariams proga plačiau aptarti ir tolimesnio draugijos 
darbo liniją. Tuo tarpu tegalima tik konstatuoti, kad ši lietuvių organizacija 
buvo ikurta atgimstančios tautos idealistų, tik tautai tarnavo, negalėjo savo 
darbą pašvęsti vien grynajam mokslui, nes tam kliudė ir pasaulinio dydžio 
politiniai įvykiai, ir naujai kuriančios valstybinį gyvenimą tautos reikalai. 
Tačiau dar neturint kitų savo mokslo židinių mokslo studijoms pradžia buvo 
padaryta (leidiniai, paskaitos), o taip pat surinkta gausi mokslo darbui me- 
džiaga, kuri jau tyrinėjimams yra prieinama. Tai didžiausi tos organizacijos 
nuopelnai visai tautai. Dabar gi dėl politinių priežasčių ši organizacija yra 
vienintelis lietuvių mokslo židinys Rytų Lietuvoj ir, gausėjant vietos inteligen- 
tams, ji jau apie save telkia, o ateity dar labiau jungs visus šios srities ir 
tolimesnių vietų lietuvius inteligentus, o laikui bėgant, reikia tikėtis, Vilniaus 
krašto lietuviai įstengs pareikšti ir tautiniam moksle ryškų kūrybinį veidą 
ir gal atsiras vertų pasinaudoti papildomų studijų reikalui D-ro J. Basana- 
vičiaus fondu (dabar jame yra 1445 zlotų), kuris, be abejo, nuolatos didės. 
Tad Lietuvių Mokslo Draugijos ateities darbo perspektyvos plačios, o to 
darbo uždaviniai visai lietuvių tautai svarbūs. Kaip tas darbas toliau eis, tai 
priklausys nuo naujos Rytų Lietuvos lietuvių kartos tautinio idealizmo, kurio 
buvo kupini draugijos kūrėjai. To tautinio bei žmoniškumo idealizmo, ga- 
lima tik iš širdies įauniems inteligentams linkėti, o jei jo netrūks, per kitą 
Lietuvių Mokslo Draugijos dvidešimtpenkmetį ši organizacija nuveiks ir tokius 
tautai svarbius darbus, apie kuriuos dabar tegalima svajoti. Ša 

>į darbą rašydamas, nors ir paskubomis, kai dalimis duodant rankrastį 
spaustuvei jo tęsinį reikėjo talpint galvoj, naudojausi labai gausia draugijos 
rinkiniuos esančia medžiaga: ,,Auszros“, ,Lietuwiszkos Ceitungos“, „Lietuvių 
Tautos“ ir kitų laikraščių komplektais, d-ro J. Basanavičiaus ir d-ro J. >liupo 
rankraščiais, draugijos einamųjų reikalų bylomis, daugiausia protokolų knygo- 
mis. Ta medžiaga tiek gausi, kad padirbus keletą mėnesių būtų galima parašyti 
plačią monografiją, kurios draugija, be abejo, susilauks, kai švęs savo 50 
metų jubilejų, o ir šiuo darbu tada bus galima pasinaudoti. Baigdamas pa- 
reiškiu dabartinei Lietuvių Mokslo Draugijos Valdybai širdingą padėką už 
pasitikėjimą, kad man pavedė susumuoti draugijos dvidešimtpenkerių metų 
darbo balansą, taip pat dėkoju darbo kolegoms: Alfonsui Rieliniui ir Pranui 
Razmukui, kad padėjo padaryti čia žemiau pridėtas draugijos narių alfabe- 
tines lenteles, 0 ta pačia proga noriu čia pat įrašyti ir grynai individuali- 
nių minčių. 

Kai Lietuvių Mokslo Draugija kūrėsi, dar buvau kaimo pusbernis ir 
tegalėjau apie mokslą ir meną svajoti tik prie žagrės. Ir štai likimo buvo 
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lemta, kad jau penkeri metai tenka tvarkyti Lietuvių Mokslo Draugijos di- 
delės mokslinės reikšmės rinkiniai ir šiaip pažinti jos svarbius visai lietuvių 
tautai uždavinius. Už tai tegaliu būti dėkingas likimui ir tiems asmenims, 
kurie mane pakvietė tą tiek man įdomų darbą dirbti. Anais laikais, kas iš 
kaimiečių skaitė laikraščius, jau turėjo apie Lietuvių Mokslo Draugijos 
reikšmę supratimą ir, jei ne protavimais, tai instinktu jos svarbą visai 
tautai jautė. Tai man ypač pasidarė aišku, kai pradėjau 1911 metais dirbti 
liaudies mokytojo darbą. Atsimenu, pradėjus 1912 metų vasaros ato- 
stogas, kai buvo paskelbta VI-jo Lietuvių Mokslo Draugijos visuotinio susi- 
rinkimo data, šventadienį Pilviškiuos susėjom keletas mokytojų ir pažįstamų 
skaitančių laikraščius kaimiečių. Buvo pradėta kalbėti, kad reiktų važiuot 
į tą susirinkimą, kur susivažiuoja visi žymesnieji lietuviai, kur galima pasi- 
klausyti tiek įdomių paskaitų, o taip pat buvo kalbama, kad reiktu įsirašyti 
bent į draugijos narius, nors tuo būdu tą visiems lietuviams bendrą įstaigą | 
palaikant; tuo dalyku labai domėjosi ir ten buvę tautiečiai artojai. Tada aš 
labiausiai ryškiai pamačiau skirtumą tarp tautiečio ir žmogaus—idealisto 
ir realisto. 

Dauguma ten buvusių buvom nuomonės, kad reikia rašytis nariais, ta- 
čiau vienas kolega inteligentas, bet realistas pradėjo iš mūsų juokauti, 
sakydamas, kad verčiau būtų už išleistus kelionei ir nario mokesčiui pi- 
nigus nusipirkti, jei ne karvę, tai bent veršį. Jis žinoma pasiliko savos 
nuomonės, tiesa, vėliau gana pralobo, tačiau mūsų grupės neįtikino ir 
į šeštąjį draugijos susirinkimą nuvažiavom ten buvusieji kolegos mokytojai 
ir keli artojai. 

Realizmas, taupumas geri dalykai, bet tiek tada, tiek dabar man vis 
jungiasi tos pačios idejų asociacijos. Jei lietuviai didžiausios priespaudos, 
o vis dėlto atgimimo laikais, po amžių miego atsigavo kaipo tauta, tai tik 
idealistų, 0 ne realistų pastangų dėka, nes tie, kur buvo realistai, šliejosi 
tik prie galingųjų, valdžią turinčių, vengė net susitikti su tais, kurie ėjo 
prieš tų laikų vėją, o kartais net juos galingiesiems įduodavo, nes ir iš to 
būdavo kai kam realė nauda. Tad ir į Lietuvių Mokslo Draugijos narius pir- 
miausia rašėsi tik tautiečiai idealistai. B 

Dabar susikūrus nepriklausomai Lietuvos valstybei abiejų kategorijų 
lietuviai yra tautai naudingi, nes tvirti ekonomiškai, duoda jos nepriklauso- 
mai egzistencijai ekonominę atsparą, tačiau atgaivino tautą ir valstybę su- 
kūrė tik tie, kuriems netrūko tautinio ir žmoniškumo idealizmo ir tik juos 
tegalima skaityti labiausiai tautai nusipelniusiais. Taigi ir dabar, jei ką tikrai 
gera visai tautai Rytų Lietuvos lietuviai padarys, tai tik bus nuopelnas idga- 
listų, kurie stengia del bendro darbo pasišvęsti, ir Lietuvių Mokslo Draugijai 
tik iš jų bus daugiausia naudos. Nuoširdus, gilus mano linkėjimas, kad Lie- 
tuvių Mokslo Draugija su daug gausingesniu mokslinio ir tautinio darbo 
balansu švęstų savo 50 metų jubilejų. 


Vilnius, 1932.11.14. 


„ Brusokienė Elena 


LIETUVIŲ MOKSLO DRAUGIJOS NARIAI 


nuo 1907.IV.7 iki 


1932.1WV.7 


mirusieji, liovę jais būti ir tebėsą *). 


Garbės nariai: 


*) Sąrašo paaiškinimai jo pabaigoj. 


Lamanski V. akadem. prof. 
Leskien August d-ras prof. 
Prochaska Antanas archiv. d. 
Šachmatov A. akadem. prof. 
Volteris Edvardas proi. 


„ Jablonskis Jonas g. mok. 

„ Meulen van der R. d-ras prof. 
„ Niemi A. d-ras prof. 

„ Romeris Mykolas jur. 

„ Skirmuntt Konstancija lit. 

„ Srba Adalbertas kun. 

„ Vilčinskis Algirdas lit. 


3. Kalvaitis Vilius lit. 
4. Slančiauskas Motiejus ūk. 


„ Bučinskas Mykolas 
„ Čaplikas Petras kun. 


Čepanonis Steponas kun. 
Čikagos moterys lietuvės Chica- 
go III. 


„ Čiuberkis Jonas kun. 

„ Deksnys Antanas kun. 

„ Devenis Petras į 

„D. L. K. Gedimino Draugija Pitts- 


burg 


„ Dubauskas Jonas 
„ Dumčius Jonas kun. 


1. Basanavičius Jonas d-ras 6. 
2. Baudouin de Courtenay J. prof. f 
3. Bezzenberger Adalbertas d-ras prof. 8. 
4. Fortunatov F. akadem. prof. 9. 
5. Jaunius Kazimieras kun. prof. 10. 
o 11. Wrėblewski Tadas jur. 
Nariai korespondentai: 
1. Baltramaitis Silvestras bibl. 8 
2. Bučas Kazys 9 
3. Daugirdas Tadas dv. 10 
4. Dorič Aleksandras d-ras 11 
5. Dovaina-Silvestravičius Meč. lit. 12 
6. Endzelins J. prof. 13 
1. Gruševski M. prof. Li 14 
15. Žilinskas Jonas kun. lit. 
Nariai bendradarbiai: 
1. Didžiulienė Liudvika dv. 
2. Jacevičius Pranas vald. 
5. Sutinas Antanas arch. d. 
Nariai labdariai: 
1. Aglinskis Kazys prov. 12 
2. Ambrazaitis Antanas 13 
3. Ambrazaitis Kažimieras kun. 14. 
4, Adomo Šerno muzikos fondas Chi- 15. 
cago III. 
5. Baltrušaitienė Juona d-rė 16 
6. Bartuška Vincas d-ras kun. 17 
7. Bazarevskis St. d-ras gam. 18 
8. Beržinskis Antanas 19 
9. Blaivininkų Draugija Brooklyn N. Y. 
10. Brusokas Kazys 20 
11 21 
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„ Elijošius Juozas 

„ Gadeikis kun. 

„ Gertmanavičius Juozas 
„ Grigula Jonas 

„ Gudaitis Petras kun. 

„ Jakaitis Jonas kun. 

„ Jurgutis Aloizas kun. 

. Jusaitis Antanas kun. 

„ Kasakaitis Jonas kun. 

„ Kasakaitis Juozas kun. 
. *Kaškevičius Sofija 

„ Kaškevičius Jonas d-ras 
„ Kaulakis Juozas kun. 

.„ *Kaupas Katarina 

„ Kaziūnas Lukas 

„ Kažemėkas Jurgis 

„ Kažemėkas Kazys 

„ Kriaučiūnas M. kun. 

„ Krotkus Jonas . 
„ Kudirka Juozas kun. 
„Kuras Jonas kun. 

„ Lietuvninkas Juozas kun. 
„Lietuvos Sūnų Draugija. Water- 


bury Conn. 


„ Marijos Dukterų Draugija Amster- 


dam N. Y 


„ Martusevičius Andrius 

„ Matulaitis V. kun. 

„ Molis Juozas 

„ Mongirdas G. K. d-ras 

„ Narkevičius Julijus kun. 

„ Olšauskas Antanas 

„ Pautienius Simanas kun. 

„ Petkus Nikodemas kun. 

„ Povilaika Antanas 

„ Račkus Al. d-ras 

„ Radžiukynas Laurynas 

„ Rutkauskas Antanas d-ras 
„ Serafinas Pranas kun. 

„ Simano Daukanto Dramos Drau- 


m "=: IB ON 


gija Brooklyn N. Y. 


60. 


61. 
62. 
63. 
64. 
65. 
66. 


61. 


68. 
69. 


70. 
11: 
120 
13. 


174. 


ia. 


76. 


TU 
18. 
19. 


. Šv. 


„ Tananevičius Mykolas 

„ Untuliene R 

„ Varnagiris V. kun. d-ras 

„ Vasiliauskas Juozas 

„ Vasiliauskas Kazimieras 

„ Zidanavičius Juozas kun. 
. Žilinskas Tomas kun. 

„ Žindžius Baltramiejus kun. 


Skripkus Aleksandras kun. 

Skripkus Kazimieras kun. 

Skritulskis Jonas 

Sutkaitis Jonas kun. 

Šedvydis Pranas kun. 

Šupšinskis Jonas kun. 

Sv. Juozapo Brolija Waterbury 

Conn. 

Juozapo Draugija Amster- 

dam N. Y. + 

i. Juozapo Draugija Bostone 

„ Juozapo Draugija Cambridge 
Mass. 

„ Jurgio Dr-ja Amsterdam N. Y. 

„ Jurgio Draugija Philadelph. 

„ Jurgio Draugija Waterbury C. 

„ Jurgio Kareivio Draugija Wor- 
cester Mass. 

„ Kazimiero Draugija Amster- 
dam. N. V > 

„Kazimiero Draugija Boston 

„ Kazimiero Draugija Cambridge 
Mass. 

„ Kazimiero Dr-ja Nashua N.Y, 

„ Kazimiero Draugija Waterb. C. 

„ Kazimiero Draugija Worcester 
Mass. 

„ Petro ir Povilo Draugija Bo- 
ston Mass. 

„Petro ir Povilo Draugija Ro- 

chester 

Stanislovo Draugija Waterbury 

Conn. 


Šv. 


Tikrieji nariai 
Nuo pirmojo įsirašymo datos. 


„ Abaravičius Mykolas st. 1930.XI.2 
„ Abraitis Julius st. 11.VII.28 
„ Abraitis Julius d-ras 18.X.4 
„ Adomaitis Justinas 13.VII.25 
„ Adomaitis Pranas 18.X.4 
„ Adomavičius Petras 12.V1.27 
„ Adomo Šerno muzikos fondas 
Chicago, III. 14.V1.27 
„ Aglinskis Kazys prov. 07.1V.7 
„ Aglinskis Petras mok.  12.VI.27 


10. Alekna Antanas kun. 10.VII.29 
11. Alekna J. kun, 12.V1.27 
12. Alekna Jurgis d-ras 07.1V.T 
13. Aleksa Kastantinas g. mok. 
DX OS 
14. Aleksandravičius V. kun. 07.1V.7 
15. Aleksiejūtė Anelė lig. s. 19.XI.3 
16. Alyta Kazys 07.VIII.19 
17. Alseika Danielius d-ras 12.V1.27 
18. 30.XI.2 


Alseika Vytautas st. 
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19. Alseikienė Veronika d-rė 12.VI.27 62. Balčikonis Juozas kalb: 10.VI1I.29 
20. Ambrazaitis Antanas 14.VI.27 63. Baleišis Adomas mok. 10.VII.29 
21. Ambrazaitis Jonas 14.Vl.27 64. Balynaitė Emilija ūk.  12.VI.27 
22. Ambrazaitis Jonas vald. 12.VI.27 65. Balynaitė Veronika ūk. 11.VII.28 
23. Ambrazaitis Kazimieras kun. 66. Balynas Adomas ūk. 12.V1.27 

14VI.27 67. Balys Urbonas 12.V1.27 
24. Ambrazaitis Kazys mok. 68. Balnis Adomas ūk. 12:V1.27 
15.VI.26 69. Baltrimaitė Bronislova  13.V1.25 

25. Ambrazevičius Silvestras mok. 70. Baltramaitis Silvestras bibl. 

- 10.VII.29 07.VIII.19 
26. Ambraziejus Juozas kun. 07.1V.T 71. Baltrušaitienė Juona d-rė 14.V1.27 
217. Ambraziejus Kazys 12.Vl.27 72. Baltrušaitis Justinas 18.X.4 
28. Ambraziejūtė Marė 18.X.4 73. Baltrušaitis Kazys kar. 13.VI.25 
29. Ambrazevičiūtė Agnietė 12.VI.27 74. Baltušis Petras prov. 11.VII.28 
30. Ambroževičius Kazys 12.VI.27 75. Baltuška Petras kun. 14.V1.27 
31. Andriejauskas Juozas kun. „76. Banaitienė Marė 13.V1.25 

10.VIlL29 77. Banaitis Jonas 18.X.4 
32. Andriekus Pranas 10.VIl.29 78. Banaitis Pranas 18.X.4 
33. Antanavičius Juozas st. 30.XI.2 79. Banaitis Salamonas sp. 18.X.4 
34, Anusevičiūtė Pranė mok. 29.1V.7 80. Banaitytė Salomeja 13.V1I.25 
35. Arminaitė Vladislova mok. 81. Banys Jonas varg. 11.VII.28 
14.VI.27. 82. Barkauskas Juozas st: 11.VII.28 
36. Arminas Klemensas 18.44 83. Baronas Kastantinas pr. 14.V1.27 
37. Astašauskas Kazys 20.XII.29 84. Bartkus Pranas 14.V1.27 
38. Astaška Jonas st. 30.XI.2 85. Bartlingas Vladislovas prov. 
39. Atlasevičiūtė Agota 18.X.4 07.1V.7 
40. Atroška Antanas fot. 29.1V.1T 86. Bartuška Vincas d-ras kun. 
41. Augevičius Jonas d-ras  18.X.4 14.V1.27 
42. Augulis-Augulevičius Juozas 87. Barzdaitis Juozas mok. 10.VII.29 
10.VIl.29 88. Basanavičius Jonas d-ras 07.1V.7 
43. Augustaitis Pranas d-ras 20.XII.29 89. Baudouin de Courtenay J. prof. 
44, Augustauskas Juozas st. 11.VII.28 07.VIII.19 
45, Augustinavičius Ignas mok. 90. Bazarevskis Stasys d-ras 
10.VII.29 08.VIII.19 
46. Aukštuolis Jonas st. 12Vl.27 901. Bendaravičius Jonas vald. 
41. Aukštuolis Jurgis " -18.X.4 12.V1.27 
48. Aukštuolytė Olga 14VI. 21 902. Beržinskis Antanas 14.VI.27 
49, Avižonienė Sofija 12.Vl.27 93. Bezzenberger Adalbertas d-ras 
50. Avižonis Petras d-ras  07.VIIJ.19 prof. 07.1V.T 
51. Avižonytė Elzbieta prov. 12.VI.2/ 94. Bičiūnas Vytautas st. 13.V1.25 į 
52. Babarskis Adomas pr. 0O71V.1 95. Bieliauskas Pranas kun. 13.VI.25 | 
53. Babilius Jonas 18.X.4 06. Bielinis Alfonsas st. 21.1V.21 į 
54, Babrauskas Kajetonas kun. 97. Bielinis-Bieliakas Jurgis ūk. 
12.V1.27 15.V1.26 | 
55. Babrauskienė Ona 10.VIl.29 98. Bielinis Karolis st. 30.XI.2 
56. Bacevičius Antanas d-ras 10.VIl.29 909. Bielskis Jonas vald. 1Z.VI.27 | 
57. Bagdonas-Bagdanavičius Juozas 100. Bielskus Vaclovas 12.V1.27 
d-ras 07.1V.7 101. Biezis Jonas 09.VII.24 | 
58. Bagdonas Matas st. 16.Vl. 15 102. Bikinas Juozas kun. 09.VII.24 
59. Bakšdvičienė Kazimiera vald. 103. Biliūnienė Julija d-rė  11.VII.28 
07.VIll. 19 104. Bimba Petras mok. 10.VII.29 
60. Bakšys Aleksandras mok. 105. Bindokytė Cecilija 13.VI.25 
11.VIl.28 106. Bireta Boleslovas jur. 18.X.4 
61. Bakšys Jonas kun. d-ras 13.VI.25 107. Birinčikas Aleksandras st. 27.IV.21 
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„ "Birutavičius Aurelija 14.V1.27 
„ Biržiška Mokolas jur. 08.VIII.19 
„ Biržiška Vaclavas jur. 10.VII.29 
„ Biržiška Viktoras inž.  20.XII.29 
„ Biržiškienė Bronislova mok. 

ž  d7VLI19 
„ Bizauskss Kazimieras st. 13.V1.25 
„ Bizokaitė Petronelė aukl. 16.V1.15 
„ Bytautas Romas st... 07.VIII.19 
„ Bytautas Stasys prov. 09.VII.24 
„ Blaivininkų Draugija "Brooklyn 
14.VI.27 
„ Blaževičius Juozas 15.V1.26 
„ Blažys Jonas st. 11.VII.28 
„ Blažys Juozas 11.VII.28 
„ Blažys Kajetonas st. 27.1V.21 
„ Blažonytė Bronislova 18.X.4 
„ Bliūdžis Audrius mok. 11.VII.28 
„ Bliūdžiūtė Emilija st. 11.VII.28 
„ Blusis Juozas 12.V1.27 
„ Bobelytė Stefanija mok. 29.1V.7 
„ Bortkevičienė Felicija lit. 10.VII.29 
„ *Bradauskas Ona 10,VII.29 
„ Bradauskienė Aleksandra 10.VII.29 
„ Braknis Antanas kun.  10.VII.29 
„ Brašytė Emilija 07.1V.7 
„ Brazaitis Juozas 18.X.4 
„ Brazaitis Juozas jur. 13.V1.25 
„ Brazaitis Povilas agr.— 13.V1.25 
„ Brazdžiūtė Emilija d-rė 07.VIIL.19 
„ Brazys Sergijus 13.V1.25 
„ Brazys Teodoras kun. 13.VI.25 
„ Briedikytė Benedikta 14.V1.27 


„ Bronišius Lucijonas dv. 10.VII.29 
„ Bruckus Antanas prov. 07.VIII.19 


„ Bručas Steponas 09.VII.24 
„Brundza Juozas mok.  11.VII.28 
„Brundza Jonas 12.V1.27 
„ Brundza Jonas d-ras 12.V1.27 
„ Brundza Jonas d-ras 18.X.4 
„Brundza Jonas varg. 18.X.4 
„Brundza Juozas d-ras  12.V1.27 
„Brundza Mykolas kun. 09.VII:24 
„ Brundza Vincas. vald. 18.X.4 
„ Bruožis Ansas sp. 07.1V.T 
„ Brusokas Kazimigras 14.V1.27 
„ Brusokienė Elena 14.VI.27 
„ Bubenaitė Juzė st. 19.XI.3 
„ Bubinaitė Jadvyga 18.X.4 
„ Bubinaitė Sofija 18.X.4 


„ Bucevičius Boleslovas mok. 
. 25.11L.15 

„ Bucevičius Severinas prov. 
10.VII.29 


158. 
159. 
160. 
161. 
162. 


Bučas Julijus mok. 


18.X.4 
Bučas Kazimieras 13.VI.25 
Bučinskas Mykolas 14.V1.27 
Budeika Stasys 07.VIII.19 


Budrevičius Vincas mok. 25.1ll.15 


163. Budrys Antanas 18.X.4 
164. Budrys Ignas 11.VII.28 
165. Budrys J. 13.V1I.25. 
166. Budrytė Bronislova 18.X.4 
167. Budrytė Elena 13.VI.25 

168. Budzeika Daminykas kun. 
i14.VI.27 
169. Budzeika Ignas vald. 14.VI.27 
170. Bugailiškis Feliksas jur. 10.VII.20 
171. Bukaveckas Vladas 12V1:27 
172. Bukėnas Jurgis 13.V1.25 

4173. Bukontas Dominykas d-ras 
07.1V.T 

174. Bukontas Kazimieras kun. 
07.VIII.19 
175. Bulota Andrius jur. 07.1V.T 
176. Bulota Jonas d-ras 09.VII.24 
177. Bulotaitė Byrutė mok. 18.X.4 
178. Bulotienė Aleksandra 13.V1.25 
179. Bulvičius Petras kun. 09.VII.24 
180. Bumša Bronislovas kun. 13.V1.25 
181. Bunikis Antanas 18.X.4 
182. Burbaitė Barbora d-rė  O7.1V.7 
183. Burė Karolis lit. 27.1V.21 
184. Burlingis Petras st. 30 XI.2 
185. Butkus Pranas 14.V1.27 
186. Buzelytė Monika 1918.X.4 

187. Būčys Pranas kun. prof. 
07.VIII.19 
188. Būga Kazimieras st. 07.1V.7 
189. Chmieliauskas Vincas 07.1V.7 
190. Chodakauskaitė Jadvyga 18.X.4 

191. Chrząstauskaitė Vanda mok. 

. ' 07.1V.T 
192. Cicėnas Adomas aukl.  27.1V.21 
192: Čaglys Pranas kun. 10.VII.29 
194. Čaplikas Petras kun. 14.VI.27 
195. Čarneckaitė Aldona st. 18.X.4 
196. Čarneckis Valdemaras st. 12.VI.27 
19/. Čeigys Juozas prov. 09.VII.24 
198. Čenytė Marė st. 27.1V.21 
199. Čepanonis Steponas kun. 14.V1.27 
200. Čepinskas Vincas g. mok. 18.X.4 
201. Čeponas Kajetonas kun. 09.VII.24 
202. Čeponis Juozas geom.  12.VI.27 
203. Čepulis Baltrus prov. 12.V1L27 
204. Čepulytė Valerija mok.  29.1V.7 
205. Čerkeliūnas Antanas 14.V1.27 
206. Čibiraitė Elena mok. 29.1V.1 


„ Danielius Juozas kun. 
„ Daniševičius Mykolas vald. 


„ Dapkus Jonas prov. 
„ Dasys Viktoras st. 


„ Daugirdas Tadas dv. 
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7. Čibiras Kristupas kun.  16.VI.15 


Čikagos Moterys Lietuvės 
Chicago III. 14.VI.27 


„ Čiuberkis Jonas kun. 14.V1.27 

Čiurlienė Elena 18.X.4 
„ Čiurlionienė-Kymantaitė Sofija 

mok. 11.VII.28 

. Čiurlionis Stasys stt 11.VIl.28 

Čiurlys Jurgis inž. 13.VI.25 


„ Dagilis Stanislovas g. mok. 


07.VIII,19 


„ Dailidė Bronislovas 12.X.4 


„ Dambrauskas Aleksandras kun. 


01.1X.T 


„ Damjonaitienė Julija d-rė 11.VII.28 
„ Damjonaitis Feliksas mok. 


09.VII.24 


. Damjonaitis Juozas mok. 


07.VIII.19 
15.V1.26 


13.VI.27 
11.VII.28 
18.X.4 
29.1V.7 
10.VII.29 
07.VIII.19 
11.VIL.23 


„ Dargytė Anastazija ūk. 
„ Daugėla Feliksas mok. 


„ Daujotas Jurgis dv. 


„ Dauknys Mykolas vald. 10.VIl.29 


„ Daukša Kazimieras kun. 10.V1I.29 


„ Daukša Ludvikas 18.X.4 
„ Daunaravičiūtė Elzbieta d-rė 
11.VII.28 
„ Daunora Kastantinas 18.X.4 
„ Dausa Alfonsas -13.V1.25 
„ Deksnys Antanas kun.  14.VI.27 
„ Demikis Jonas st. 11.VII.28 
„ Demikis Juozas kun. 10.VII.29 


„ Dirvanskaitė Aleksandra 12.V1.27 
„ Devenis Petras 14.V1.27 
„ Dičius Pranas ūk. 11.VII.28 


„ Didžiulienė Liudvika dv. 09.VII.24 
„ Didžiulytė Aldona mok. 10.VII.29 
„ Didžpinigaitis Jonas mok. 


10.VII.29 


„ Dielininkaitis Jonas d-ras 10.VII.29 


244, Dirmantas Stasys 18.X.4 
245. Dirsė Antanas pr. 17.VL19 
246. Dirsytė Adelė 13.V1.25 
247. Diržys Antanas 12.V1I.27 
248. Diržytė Adelė mok. 18.X.4 
249. D. L. K. Gedimino D-ja Pittsburg 

14.V1.27 
250. Dobužinskis J. kun. 13.V1.25 


251. 
252. 


253. 
254. 
255. 


256. 
Žoil: 


258. 
259, 
2c0. 
261. 
262. 
263. 
264. 
265. 
266. 
267. 
268. 
269. 
2710. 
211. 
212. 
273. 
214. 
215. 
216. 
Žiil: 
278. 
219. 
280. 
281. 
282. 
283. 


284, 
285. 
286. 
281. 
288. 


289. 
190. 
191. 
292. 
293. 
294. 


295. 
296. 


Dogelis Povilas kun. 16.VL15 
Domaševičius Andrius d-ras 
OT1V.T 
Dorič Aleksandras d-ras 13.VI.25 | 
Dovinskas Aleksandras 12.VI.27 
Dovaina-Silvestravičius Miečislo- 
vas lit. 07.1V.7 
Draugelis Eliziejus st. 12.VI.27 
Draugelis Vladislovas kun. 
09.VII.24 
Draugelytė Magdė 12.V1.27 
Drūtas Kęstutis st. 29.1V.7 
Dubauskas Jonas 14.VI.27 
Dubinskas Andrius vald. 12.Vl.27 
Dulskienė Adelė 18.X.4 


Dulskis Romualdas 18.X.4 
Dumbrys Baltrus 18.X.4 
Dumčius Jonas kun. 14.V1.27 


Dumčius Feliksas mok. 15.V1.26 
Dvaranauskas V. kun.  10.VII.29 
Dzelbaitė Mikalina 20.XII.29 
Dzvylaitė O. 16.V1.15 
Eidukevičius Pranas 15.V1.26 
Eidukonis Povilas mok. 29.1V.7 
Elijošius Juozas 14.VI.27 
Elisonas Jurgis st. 11.VIL.28 
Endzelin J. prof. 11.VII.28 
Endziulaitis Vytautas st. 15.VI.26 


Estka Algirdas Ričardas st.30.XI.2 
Fledžinskis Jonas 18.X.4 
*Fledžinskis Ona 14.VI.27 


Fortunatov F. prof. 07.V.T 
Fridmanas Bernardas jur. 13.VI.25 
Gadeikis kun. 14.V1I.27 
Gaidelionis Povilas vald. 07.VIIl.19 
Gaigalaitis Vilius d-ras kun, 
07.VIII.19 
Gaivenis Juozas st. 29.1V.1 
Galaunė Povilas dail. 18.X.4 
Galinauskas Juozas kun. 12.V1.27 
Galkytė Bronislova d-rė 14.VI.27 
Galvelė Mykolas d-ras PE 
13. 


VI.25 
Galvydis Aleksandras prov. | 
13.V1.25 
Ganusavičius Julijus d-ras 
10 VII. 29 
Garbačiauskaitė Viktorija mok. 
18 X.4 


Gargas Vincas prov. 12.VII.27 


Garliauskas Antanas kun. 13.VI.25 
Garmus Pranas kun. 11.VIl.28 
Gasiūnas Kazys prov.  12.VI.27 


Gaudešius Stasys mok. 13.VI.25 
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2917. Gavėnas Kazys pr. 10.VII.29 
298. Gediminaitė Bronislova d-rė 


Ė- 11.VIL.28 
“290, Gediminas-Beržanskis-Klausutis 
Jonas kunigaikštis vald. 07.1V.7 
300. Gediminienė-Beržanskienė-Klau- 
sutienė Elena 07.1V.7 
“301. Gediminas Kastantinas  29.1V.7 
302. Gegužinskis Ipolitas jur. 07.1V.7 
303. Gelgaudas Antanas jur. 10.VII.29 
“304. Gendrėnas Juozas kun. 10.VIl.29 
305. Geniušas Jonas mok. 13.V1.25 
“306. Geniušas Juozas mok. 13.VI.25 
307. Gertmanavičius Juozas 14.V1.27 
“308. Giedraitis Boleslovas 18.X.4 
309. Gimbutaitė Sofija d-rė 07.VIII.19 
“310. Gira Liūdas lit. 07.1V.T 
“311. Gylys Antanas 15.V1.26 
312. Gylys Kazys mok. 10.VII.29 
“313. *Glemža Paulina 14.VI.27 
“314. Gobis Juozas g. mok. 18.X.4 
315. Gobis S. 07.VIII.19 
316. Goes Stasys dv. 07.VIIIL.19 
317. Goes Teresė dv. 07.VIII.19 
318. Gogelis Leonas bakt.  10.VII.29 
“319. Grabauskas Juozas mok. 15.VI.26 
"320. Grajauskas Juozas kun. 10.VII.29 
321. Grajauskas Pijus 13.VI.25 
322. Graurogkienė Viktorija dv. 
08.VIII.19 
323. Graurogkytė Viktorija st. 13.VI.25 
324. Graužinis Jonas 12.V1.27 
325. Graužinis Kazys dv. 10.VII.29 
326. Graužinis Kazys st. 18.X.4 
321. Graužinis Klemensas dv. 11.VII.25 
328. Graužinis Petras dv. 12.V1.27 
329. Graužinytė Elena 18.X.4 
330. Graužinytė Emilija dv. 11.VIl.28 
„331. Graužinytė Marė dv. 10.VII.29 
332. Graužinytė Ona dv. 11.VII.28 
333. Grašis Vincas kun. 10.VII.27 
„334. Gražys Juozas kun. 13.VI.25 
„335. Greimas Jonas mok. 10.VII.29 
336. Gricius Pranas kun. 11.VII.28 
337. Grigaitytė Birutė 18.X.4 
338. Grigaitytė Marė 16.V1.15 
„339. Grigiškis Antanas 15.V1.26 
340. Grigonis F. 19.XI.3 
341. Grigonis Juozas kun. 19.XI.3 
342. Grigula Jonas 14.VI.27 
„ 343. Grinevičienė E. 07.VII.19 
344. Grincevičiūtė Filomena aukl. 
29.1V.T 


345. Grinius Kazys d-ras 07.1V.T 


346. 
347. 
348. 


349, 
350. 
351. 
352. 
353. 
-354, 
355. 
356. 
357. 
358. 
359. 
360. 
361. 
362. 
363. 
364. 
365. 


366. 
367. 
368. 
369. 


370. 
311. 
3712. 
313. 
314. 
315. 
376. 
311. 
378. 
319. 
380. 


381. 
382. 
383. 
384. 
385. 
386. 
387. 
388. 
389, 
390. 
391. 
392. 
393. 
394, 
395. 


Grinkevičius Karolis 08.VIII.19 
Grinkevičius Kazys vald. 08.VIII.19 
Grybačiauskas Juozas mok. 
12.V1.27 
Grybas Vincas 12.V1.27 
Grybauskas Juozas mok. 27.V1.21 
Grybauskas Petras stt 30.XI.2 
Grybė Baltrus g. mok. 10.VII.27 
Gronskis Povilas prof. 15.VI.26 
Grudzinskis Vladislovas  18.X.4 
Gruševski M. prof. 08.VIII.19 


Gudaitis Kastantinas 18.X.4 
Gudaitis Petras kun. 14.V1.27 
Gudauskas Jonas 13.V1.25 


Gudauskas Motiejus 14.VI.27 
Gudauskas Petras kun. 09.VII.24 
Gudėnas Kazys prov.  10.VII.29 
Giudėnas Mykolas mok.  29.lV.7 
Gudolaitytė Gertruda mok. 29.1V.7 


Gulbinaitė Anelė 18.X.4 

Gumbaragis Karolius kun. 
21.1V.21 

Gurčinas Mykolas 14.VI.27 


Gustaitytė Antanina dv. 13.V1.25 
Gustaitytė Katarina dv. 12.V1.27 
Gustaitis Motiejus d-ras kun. 

. OTAV.T 
Gutaravičius Jonas kun. 14.V1.27 
Gužys Jurgis mok. 11.VII.28 
Gvildys Juozas mok. 09.VII.24 
Horodničius Henrikas st. 26.lV.6 
Iešmantas Albinas st.  11.VII.28 
Ilgūnas Antanas 15.V1.26 
Ilgūnas Mykolas kun. 09.VII.24 
Iljinskij Grigorij prof. O7.1V.T 


Indrius Antanas 07,VII.9 

Indriūnas Pranas 18.X.4 

Ingelevičius Vladislovas d-ras 
14.VI.27 


Insoda Petras vald. 21.XI.25 
Ivanauskas Jonas kun.  12.VI.27 
Ivanauskas Juozas kun. 12.VI.27 
Ivanauskas Motiejus 12.V1.27 
Ivanauskas Tadas gamt. 10.VII.29 
Ivaška Antanas kun. 18.4.4 
Yčas Jonas g. mok. 07.VIII.19 
Yčas Martynas jur. 08.VIII,19 
Jablonskis Jonas g. mok. 07.1V.7 
Jablonskis Kastantinas st. 12.VI 27 
Jablonskytė Ona st. 13.VI.25 
Jacevičius Jonas kun. -10.VII.29 
Jacevičius Pranas vald. 09.VII.24 
Jacevičiūtė Elena lig. s. 18.X.4 
Jackevičius Stasys pr. 19.XI.3 


396. 
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Jacukevičius kun. 10.VII.29 
Jakaitis Jonas kun. 14.VI.27 


397. 
398. 
399, 
400. 


401. 
402. 


403. 
404. 
405. 


406. 
401. 
408. 
409. 


410. 
411. 


412. 
413. 


414, 
415. 
416. 
411. 
418. 


419. 
420. 
421. 
422. 


423. 
424, 
425, 


426. 
421. 


428. 
429. 


430. 
. 431. 


Jakimavičius Jonas d-ras 19.XI.3 
Jakubėnas Povylas kun. 07.VIIIL.19 
Jakučionis Augustinas mok. 
07.VIII.19 
Jakučionis Vladislovas 14.V1.27 
Jaloveckis: Mečislovas vald. 
13.V1.25 
Jankauskas Juozas prov. 09.VII.29 
Jankauskas Juozas kun. 09.VII.29 
Jankauskas Kastantinas mok. 
12.V1.27 
Jankauskas Vincas vald. 09.VII.24 
Jankauskas Viktoras vald. 19.XI.3 
Jankelaitė Veronika mok. 29.1V.7 
Jankauskienė - Šliupaitė Aldona 
d-rė 09.VII.24 
Jankevičius Jonas 13.V1.25 
Jankevičius Justinas mok. 
10.VII.29 
Janulaitienė Elena 16.V1.15 
Janulaitis Augustinas jur. 


08.VIII.19 
Janulaitis Juozas kun.  11.VII.28 
Janulaitis Pranas kun.  11.VII.28 
Janulionis Linas d-ras = 19.XI.3 


Janušauskas Jurgis vald. 07.VIII.19 
Januševičius Povilas kun. prof. 


08.VIII.19 
Jarašienė Felicija 11.VII.28 
Jarašius J 12.V1.27 
Jarašius Juozas d-ras 07.1V.7 


Jaroševičius Antanas g. mok. 


10.VII.28 
Jasas Juozas kun. 18.X.4 
Jasaitis Juozas įur. 13.VI.25 


Jasiulaitis Juozas g. mok. 
07.VIII.19 

Jasinskas Danielius kun. 08.VIII.19 

Jasiulionis Nikodemas mok. 


29.1V.7 
Jastrzębskaitė Liudvika dv. 

12.V1.27 
Jašinskas Danielius 08.VIII.19 
Jankevičius Justinas 14.V1.27 


Jaudegis Julijus mok. (7.VII.19 


432. Jaunius Kazimieras d-ras kun. 
) prof. 07.VIII.19 

433. Jezukevičius Vladislovas kun. 
13.VI.25 
434, Jezukevičiūtė Ona 19.XI.3 
435. Jodikaitė Marė 12.VI.27 
436. Jokantas Kazys d-ras  09.VII.24 


431. 
438. 


439, 
440) 
44]. 
442, 
443, 
444, 
445, 
446, 
441. 
448, 
449, 
450. 
451. 
452. 
453. 
454. 


* 455. 


456. 
457. 
458, 


459, 
460. 
461. 
462. 


463. 
464, 
465. 
466. 
461. 
468. 
469. 


410. 
411. 


412. 
413. 
414, 
415. 
416. 
471. 
478, 


419. 
480. 
481. 
482. 


Jokūbauskas Juozas  07.VII.19 
Jokūbauskas Viktoras mok. 

08.VIII.19 

18.X.4 

15.VI.26 

* 07.VIII.19 


Jomantas Vilius dail. 
Jonkaitis Jeronimas 
Jonkus Juozas vald. 


Jonynas Ignas g. mok. 11.VII.28 
Jonynienė Elena mok.  14.VI.27 
Jonūnas Kazys 13.V1.25 
Jotautis Jonas aukl. 20.XII.29 
Jucaitis Pranas 15.V1.26 


Juknevičius Antanas st.  27.1V.2 
Juknys kun. 10.VII.29 
Juodelė Pranas prof. 10.VII.29 
Juodvalkis Teofilius amat. 25.1ll.15' 
Juozapaitis Juozas kun. 09.VII.24 
Juozapaitis Vincas kun. 09.VII.24 
Juozapavičius Antanas  14.VI.27. 
Juozapavičius Antanas kun. 
11.VII.28 
Juozapavičius Motiejus kun. 


Juraitis Juozas kun. 
Jurašaitė Marė 

Jurašaitis Aleksandras tot. 
07.VIII.29 
Jurašaitytė Aleksandra 
Jurevičius kun. 11.VII.28 
Jurgaitis Marcelinas kun. 08.VIII.19 
Jurgelevičius Vladislovas d-ras 


Jurgelionis Kastantinas 
Jurgutis Aloizas kun. 
Jurkūnas Ignas lit. 
Jusaitis Antanas kun. 
Juška Bronislovas vald. 
Juškevičius Adomas st. 27.1V.21 
Juškevičiūtė Jadvyga mok. 
10.VII.29 
Juzepavičius Antanas 14.V1.27 
Juzumas Bronislovas prov. 


Kairienė Marė ) 
Kairiūkstienė Julijona lit. 29.1V.7 
Kairiūkštis Juozas mok. 10.VII.2 
Kairiūkštis Kazys 18.X. 
Kairiūkštis Stasys g. mok. 18.X. 
Kairiūkštis Vytautas dail. 18.X. 
Kairiūkštis Vladislovas d-ras 


Kairys Steponas inž. 
Kairiūnaitis Laurynas 
Kalvaitis Vilius lit. 
Kamarauskaitė Ona 
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„ Kamarauskas Juozas inž. 29.1V.7 
„ Kaminskas J. kun. 10.VII.29 
„ Kancleris-Drapas Justinas 18.X.4 
„ Kanclerytė. Karolina 20.XII.29 
„ Karaitis Antanas prov. 09.VII.24 
„ Karazija Povilas mok. 18.X.4 
„Karevičius Pranas kun. prof. 


11.VII.28 
„ Kariūnas L. 14.V1.27 
„ Karklys Klemensas 18.X.4 


„ Karosaitė Natalija mok. 11.VII.28 
„ Karosas Mykolas kun. 07.VIII.19 


„ Karosas Petras vald. 29.1V.T 
„ Karosas Stasys tech. 12.V1.27 
„Karosas Viktoras st. 29.1V.7 
„ Karpičius Stasys st. 30.XI 2 
„ Karužaitė Marė st. 27.1V.21 


„ Kasakaitis Jurgis vald. 09.VII.24 


„ Kasakaitis Jonas kun. 14.V1.27 
„ Kasakaitis Juozas kun. 14.V1.27 
„ Kasiulaitis Jurgis 15.V1.26 


„Kasperavičius Juozas mok. | 
12.V1.27 
„Kasperskienė Stanislova 10.VII.29 


„ Kasputis Kazys 14.VI.27 
„ Kašinskas Jonas prov. 11.VIl.28 
„ *Kaškevičius Sofija 14.VI.27 
„ Kaškevičius Jonas d-ras 14.V1.27 
„ Kaulakis Antanas prov. 09.VII.24 
„ Kaulakis Juozas kun. 14.VI.27 
„ Kaunas Antanas st. 13.V1.25 
„Kaupas Antanas kun. 10.VII.29 
„ *Kaupas Katarina 14.V1.27 


„ Kavliūnas Viktoras prov. 13.VI.25 


„ *Kavoliūnas Viktoria 13.VI.25 
„ Kaziūnas Lukas 14.V1.27 
„ Kazlauskaitė Domicelė  12.V1.27 


„ Kazlauskaitė Felicija mok. 19.XI.3 
„ Kazlakskaitė Jadvyga mok. 27.1V.7 
„ Kazlauskas Jonas 14.VI.27 
„ Kazlauskas Kazimieras kun. 

07.VIII.19 
„ Kazlauskas Pranas kun. 12.V1.27 
„ Kažemėkas Jurgis 14.V1.27 
„ Kažemėkas Kazys 14.VI.27 
„ Kažukauskas Petras kun. 09.VII.24 


„ Keinys Pranas ūk. 11.VII.28 
„ Kelpšienė Ona 18.X.4 
„ Kemešis Fabijonas kun. 09.VII.24 
„ Kemešytė Margarita 12.VI.27 
„ Kentra Jonas 14.VI.27 
„ Kepalas Kazys mok. 16.VI.15 
„ Keraitis Antanas kun.  11.VII.28 
„ Keršulis Kazys 12.VI.27 


534. 
535. 
536. 
531. 
538. 


563. 
564. 
565. 


570. 


511. 
512, 
513. 
514. 


915. 
516. 
11: 
578. 
579. 
580. 
581. 
582. 
583. 
584, 


Kėkštienė Marė 11.VII-28 
Kibirkštaitė Adelė 18.X.4 
Kirelis Jonas prov. 12.V1.27 
Kirša Faustas lit. 13.VI.25 
Kybartas Pranas 14.V1.27 
„ Kylys Petras 13.V1.25 
„ Kymontas Ignas pr. 12.V1.27 

„ Klangevičiūtė Juzefa 18.X.4 
„ Klangevičiūtė Kazimiera  18.X.4 
„„Ilemanskaitė Petronėlė aukl. 

' 16.V1.15 
„ Klimaitis Pranas mok. 07.1V.7 
„ Klimas Adolfas mok. 18.X.4 
„ Klimas Petras st. 14.V1.27 
„ Klimas Povilas 10.VII.29 
„ Klimavičius Kazys mok. 10.VII.29 
„ Klišytė Adelė bibl. 29.1V.7 
„ Kodis d-ras 07.VIII.19 
„ Končius Ignas 14.V1.27 
„ Kopka Vincas 14.VI. 27 
„ Korsakas Stasys dail. 07.VIIl.19 
„ Kranevskis Jonas kun. 11.VII.28 
„ Krasauskas Antanas jur. 12.VI.27 
„ Kraujalis Petras kun. 09.VII.24 
„ Kriaučiūnas Jonas 12.V1.27 
„ Kriaučiūnas Jonas pulk. 07.1V.7 
„ Kriaučiūnas Jonas st. 11.VII.28 
„ Kriaučiūnas M. kun. 14.VI.29 
„ Kriaučiūnas Mykolas 12.V1.27 
„ Kriaučiūnas Petras g. mok. 07.1V.7 

Krikščiūnas J. 18.X.4 
Kriksčiūnas Jurgis 15.V1.26 
Krinickaitė Mikalina mok. 29.1V.7 
„ Kriščiukaitis Antanas jur. 10.VIĮ.29 
„ Kriščiukaitis Jonas kun. 09.VII.24 
„ Kriščiukaitis Kazys vald. 18.X.4 
„ Kriščiukaitytė Emilija st. 29.1V.7 
Kriščiūnas Eduardas mok. 
10.VII.29 
Kriščiūnas Jonas st. 10.VII.29 
Kriščiūnienė Vanda 15.V1.26 
Krištolaitis Jonas kun. 10.VIl.29 
Krištopanis Benediktas kun. 
j 07.VIII.19 
Križanauskas Petras 14.V1.27 
Krotkus Jonas 14.V1.27 
Krupavičius Mykolas kun.14.VI.27 
Krutulis Antanas 14.VI.27 
Krutulys Antanas mok. 11.VII.28 
Kubilius Juozas lit. 16.V1I.29 
Kubilius Jurgis pulk. 18.X.4 
Kubiliūtė Marcelė lit. 18.X.4 
Kučas Jonas mok. 10.VII.29 
Kudaba Alfonsas st. 30.XI.2 
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585. Kudirka Antanas 13.VI.25 
586. Kudirka kun. 10.VII.29 
387. Kudirka Juozas kun. 14.VI.27 
588. Kudirka Vincas jur. 13.V1,25 
589. Kukta Juozas kun. 08.VIII.19 
590. Kukta Martynas sp. 08.VIII.19 
591. Kulys Jonas d-ras 10.VI1I.29 
592. Kulvietis Mykolas pr.  07.VIIL19 
593. Kunavičius Petras st. 29.1V.7 
594. Kundrotas Antanas mok. 18.X.4 
595. Kungis Antanas kun. 10.VII.29 
596. Kunickis Juozas 07.V.7 
597. Kunigėlis Jonas kun. 09.VII.24 
598. Kupčiūnas Kazys mok. 14.V1.27 
599. Kuprevičius K. kun. 09,VII.24 
600. Kuprevičius Mykalojus d-ras 
07.1V.7T 
601. Kuraitis Viktoras 18.X.4 
602. Kuraitytė Marė mok. 18.X.4 
603. Kuras Jonas kun. 14.V1.27 
604. Kuras Juozas kun. 14.V1.27 
605. Kurtinaitis Vincas kun. 09.VII.24 
606. Kuzavas Zenonas prov. 11.VII.28 
607. Kuzma Pranas ūk. 11.VII.28 
608. Kuzmickaitė Apolonija mok. 
21.AV.21 
609. Kvedaravičius Pranas 18.X.4 
610. Kvietinytė Anastazija lig. s. 29.1V.7 
611. Kvietinytė Felicija lig. s. 30.X1.2 
612. Labukas Juozas kun. 20.XII.29 
613. Laikūnas Liudvikas 18.X.4 
614. Lajauskas kun. 11.VII.28 
615. Lamanskis V. prof. 10.VII.29 
616. Lapėnas Augustinas mok. 30.XI.2 
617. Lapėnas Jonas 13.V1.25 
618. Lapėnas Petras 15.V1.26 
619. Lapinas Augustinas jur. 30.XI.2 
620. Lastauskaitė Julija vald. 22.XII.27 
621. Lastauskas Adomas kun. 11.VII.28 
622. Lastauskas Juozas kun. 12.V1.27 
623. Lašas Vladislovas 14.V1.27 
624. Latvys Jonas st. 30.XI.2 
625. Laukaitis Juozas kun. prof. 
08.VIII.19 
626. Laumianskaitė Elena mok. 
12.V1.27 
627. Laumianskis Vladas d-ras 10.VII.27 
628. Laurynaitis Jonas kar. 18.X.4 
629. Lazdauskas pr. 07.V.T 
630. Lazdynų-Pelėda lit. OT.1V.T 
631. Legeika Vytautas d-ras 21.XI.25 
632. Leikūnas L. 18.X.4 
633. Lekeckas K. mok. 14.VI.27 
634. Leleika Edmundas mok. 29.1V.7 
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635. 
636. 
631. 
638. 
639. 


640. 


641. 
642. 


643. 


644, 
645. 
646. 
647. 
648. 


649. 
650. 


651. 
652. 
653. 
654. 
655. 
656. 
657. 
658. 
659. 
660. 
661. 


662. 
663. 


664. 
665. 


666. 
667. 
668. 
669. 
670. 
611. 


6712. 
613. 
614. 
615. 
676. 
671. 


"Liegus Vincas d-ras kun. 16.V1.15 


Lenkauskas Bronislovas 14.VI.27 


Leonaitė Ona 18.X.4 
Leonas Petras jur. 07.VIII.19 
Leonavičius Petras 18.X.4 


Leonavičius Silvestras kun. 
10.VII.27 
Lesevičius Kazimieras kun. 
16.V1.15 
Lesys Bronislovas mok. 10.VII.29 
Leskevičius Bronislovas mok. 
29.1V.T 
Leskien August d-ras prof. 
07.VII.19 
12.V1.27 
11.VII.28 


Leščinskis d-ras 
Leščiukaitis A. d-ras 
Levonas Ignas vald. 09.VII.24 
Liandsbergaitė Sofija 07.1V.T 
Liandsbergaitė Stanislova mok. 
07.VIII.19 
Liandsbergienė Viktorija  18.X.4 
Liandsbergis Česlovas vald. 
09.VII.24 
*Liandsbergis Gabrielė 14.VI.27 
Liandsbergis Gabrielius lit. 07.1V.7 
Liandsbergis Juozas 18.X.4 
Liandsbergis T. 18.X.4 
Liandsbergis V. 14.V1.27 
Liasauskas Juozas kun. 12.VI.27 


Liesis Bronislovas 18.X.4 
Lietuvaitis Vincas 07.VIII.19 
Lietuvninkas Juozas kun. 14.V1.27 
Lietuvos Sūnų Draugija Water- 
bnry Conn. 14.VI.27 
Liudžius Juozas st. 12.V1.27 
Liudžiuvienė Petronėlė mok. į 
18.X.4 

Liutkevičius Gabrielius jur. 
12.V1.27 

Liutkevičiūtė Antanina mok. 


Liutkevičiūtė Ona 
Lynartas Donatas kun. 
Lynartas Jurgis 18.X.4 
Lozoraitytė Julija 18.X.4 
Lukaševičiūtė Elena prov.11.VII.28 
Lukaševičiūtė Felicija prov. 1 
11.VII.28 
Maciejauskis Antanas inž. 12.V1.27 
Mackevičius Augustinas 18.X.4 
Mackevičius J. 18.X.4 
Mackevičius Mykolas inž. 08.VIII.19 
Mackevičius Rapolas lit. 27.1V.21 
Maculevičius A. kun. 21.XI.25: 
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„ Maculevičius Jonas d-ras kun. 

prof. 08.VIII.19 
„ Mačiokaitė Teofilė mok. 16.VI.15 
„ Mačionis Augustinas st. 27.lV.21 


„ Mačionytė Elena mok. 27.1V.21 
„ Mačionytė Marė aukl.  25.lll.15 
„ Mačiukas Petras pr. 29.1V.7 
„ Mačiulis Jonas 13.VI.25 
„ Mačiūnas Juozas 18.X.4 
„ Mačys Andrius jur. 11.VI.28 


„ Maikauskis Petras mok. 07.VIII.19 
„ Makauskas Jonas prov.  18.X.4 
„ Malinauskas Donatas dv. 07.1V.7 
„ Mališkaitė Kazimiera mok. 29.IV.7 
„ Mališkaitė Stanislova mok. 29.1V.7 
„ Maliukevičius Klemensas kun. 

į 07.VIII.19 
„ Maminskaitė Julija mok. 29.I1V.7 
„ Maminskas Vladislovas mok. 


29.1V.7 

„ Marcinkevičius Apolinaras prov. 
11.VII.28 

„ Mancinkus Juozas d-ras 18.X.4 


„ Marčiukaitis Juozas vald. 
08.VIII.19 
„ Marčiukaitis Stasys pr. 09.VII.24 


„ Margaitis Antanas g. mok. 
08.VIII.19 
„ Margaitytė Marė mok.  15.VI.26 


„Marijos Dukterų !''raugija Am- 
sterdam N. Y. 14.VI.27 


„ Markavičius Juozas st.  30.XI.2 
„ Markevičius Jonas 10.VII.29 
„ Markevičiūtė Janina 18.X.4 


„ Markuckas Leonas kun. 16.VI.15 


„ Markūnas Kazys jur. 11.VII.28 
„ Marma Juozas kun. 09.VII.24 
„ Marma Mykolas 10.VII.29 
„ Martinkėnas Vincas st. 30.XI.2 
„ Martusevičius Andrius  14.VI.27 
„ Masaitė Ona 11.VII.28 
„ Masiulis Alfonsas dv. 12.V1.27 
„ Masiulis Jonas agr. 07.VIII.19 
„ Mašiotaitė Marė 13.V1.25 
„ Mašiotas Jonas inž. 07.1V.T 
„ Mašiotas Jonas st. 18.X.4 


„ Mašiotas Pranas g. mok. 07.VIII.19 
„ Mašiotienė Marė 20.XII.29 
„ Mašiotienė Ona g. mok. 18.X.4 
„ Matijošaitis Stasys mok. 13.VI.25 
„ Matuizaitė Jadvyga mok. 29.1V.7 
„ Matulaitis Jonas 07.1V.T 
„ Matulaitis Juozas prov. 09.VII.24 
„ Matulaitis Stasys d-ras  07.1V.7 


125. Matulaitis Vincas vald. 07.1V.T 
126. Matulaitis V. kun. 14.VI.27 
1721. Matulaitytė Katarina 18.X.4 
728. Matulaitytė Ona | 16.V1.15 
729. Matulevičius Jonas g. mok. 
3 08.VIII.19 
1730. Matulevičius Jonas kun. 08.VIII.19 
731. Matulevičius Jurgis kun. prof. 
09.VII.24 
732. Matulionis Antanas vald. 25.1l.15 | 
733. Matulionis Povylas girin. 07.1V.7 
734. Matulionis Teofilius kun. 08.VIII.19 
735. Matulionytė Elzbieta = 20.XII.29 
1736. Matuzas Dominykas kun. 10.VII.29 
731. Mažonavičius Jonas jur. 11.VII.28 
1738. Mažonavičius V. kun.  11.VII.28 
739. Mažylis Pranas d-ras 18.X.4 
740. Mečinis Juozas „ 14.VI.27 
741. Merkys Jonas d-ras 12.VI.27 
742. Meškis Ignas 18.X.4 
743. Meulen van R. d-ras prof. 07.VIIJ.19 
744. Mėginaitė Bronislova mok. 
12.V1.27 
1745. Mickevičius Pranas 11.VII.28 
146. Mickevičius Vincas g. mok. 
11.VII.28 
1741. Mičiulis Juozas 11.VII.28 
748. Mičiulis Pijus lit. 13.V1.25 
1749. Mierka Juozas 13:ML25 
1750. Miežinis Matas kun. 08.VIII.19 
751. Miežinis Mykolas kun. 08.VII.19 
1752. Mikaila Aleksandras kun. 27.1V.27 
153. Mikaitis A. 07.VIII.19 
754. Mikalauskienė Marė 11.VII.28 
155. Mikas Adomas ūk. 18.X.4 
156. Miklaševskis Jurgis 11.VII.28 
151. Miklaševičius J. g. mok. 12.VI.27 
1758. Mikolainis Petras 11.VII.28 
159. Mikšys Liudvikas 13.VI.25 
760. Milančius Jurgis prov. -07.VIIl.19 
1761. Milčinskis Aleksandras 10.VII.29 
1762. Milčius Antanas 18.X.4 
763. Mileris Jurgis mok. 19.XI.3 
1764. Miliauskaitė Izabelė mok. 29.1V.7 
1765. Miliauskas Jonas 14.VI.27 
766. Miniotaitė Bronislova  11.VII.28 
761. Mironas Vladislovas kun. 07.1V,7 
768. *Misevičius Katarina 13.V1.25 
1769. Misevičius Edvardas 18.X.4 
710. Miškinis Vincas kun. 07.VIII.19 
T11. Miškinis Vincas pr. OT.1V.T 
112. Mockus Kazimieras kun. 09.VII.24 
113. Mockus S. d-ras 09.VII.24 
T14, Moisiejevienė S. 10.VII.29 
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715. Molis Feliksas mok. 27.1V.21 824. Oleka Motiejus d-ras  10.VIIL29 
776. Molis Petras mok. 21.41V.21 825. Olekaitė Katarina 13.VI.25 
717. Molis Juozas 14.VI.27 826. Olekienė Matilda 13.V1.25 
718. Mongirdas Vladislovas d-ras 827. Olšauskas Antanas 14.V1.27 | 
18.X.4 828. Olšauskas Kastantinas kun. 
T19. Mongirdas G. K. d-ras 14.V1.27 08.VIII.19 
780. Morauskas Alfonsas vald. 12.VI.27 829. Orlauskaitė Zuzana mok. 13.VI.25 
781. Mošinskaitė Steponė 17.V1.19 830. Orlauskas Juozas g. mok. 18.X.4 
782. Mozūraitė Sofija mok.  29.1V.7 831. Overa Vladislovas vald. 12.VI.27 | 
783. Murinas Jonas lit. 29.1V.7 832. Pabarčius Antanas kun. 10.VII.29 
784. Murka Jonas mok. 13.VI.25 833. Pacevičiūtė Domicelė 12.V1.27 
785. Nagevičius Vladislovas st. 07.1V.7 834. Pac-Pomarnackis Vaclovas dv. 
786. Naginskas Stasys 15.V1.26 10.VII.29 
787. Nainys Jonas d-ras 18.X.4 835. Pajėda Antanas dv. 12.VI:2144 
788. Narbutas Vladislovas prov. 18.X.4 836. Pakalka Nikodemas kun. 19.XI.3 
789. Narbutienė Alena pr. 29.1V.1 837. Paknys Juozas vald. 15.V1.26 
790. Nariškis Kazys 12.VI.27 838. Pakulaitė Stanislova bibl. 29.IV.7. 
791. Narjauskas Jurgis d-ras kun. 839. Palevičienė Domicėlė dv. 10.VII.29 
prof. 08.VIII,19 840. Palevičiūtė Emilija 23.XII.30 
792. Narkavičius Steponas st. 29.1V.7 841. Palevičiūtė Ona st. 30.XI.2 
793. Narkevičius Julijus kun. 07.VII.19 842. Paliukas Antanas kun.  13.VI.25 
794. Naruševičius Tomas inž. 12.VI.27 843. Paliukas Julijus kun. 12.VI.27 
705. Narutavičius Stasys jur. 07.VIIl 19 844. Paltanavičius Jurgis mok. 18.X.4 
1796. Nasvytienė G 14.VI.27 845. Palukaitienė Marė 11.VII.28 
797. Nasvytienė Juozapa 14.VI.27 846. Palukaitis Aleksandras inž. 
798. Nasvytis Motiejus 12.VI.27 11.VII.28 
1799. Nasvytis P. 18.X.4 847. Palukaitis Juozas mok. 10.VII.29 
800. Nasvytis Steponas prov. 11.VIL.28 848. Palukaitis Vincas mok. 07.IV.T 
801. Naujalis Juozas 15.VI.26 849. Pangonis Antanas st. 30.X.2 
802. Naujalytė Jadvyga 16.VI.15 850. Papečkis Juozas st. 11.VII.28 | 
803. Naujokaitis Antanas 12.VI.27 851. Paplauskas kun. 11.VII.28 
804. Nemeikša Juozas 12.VL27 852. *Paplauskas Ona 14.VI.27 
805. Nemeikša M. 12.VI.27 853. Pašakarnis Jonas 14.VI.27 
806. Nemeikšytė Marė 13.VI.25 854. Pašakarnis Silvestras 14.VI.27 
807. Neniškis Kazys dv. 12.VI.27 855. Paškanis Antanas vald. 11.VII.28 
808. Neniškis K. kun. 12.VI.27 856. Paškevičienė Marė 11.VII.28 
809. Neverdauskas Vladislovas inž. 857. Paškevičienė Stanislova dv. 
19.1V.7 09.VII.24 
810. Neviera Florijonas kun. 29.1V.7 858. Paškevičius Antanas 11.VII.28 | 
811. Niedzvieckaitė Stanislova mok. 859. Paškevičius Augustinas d-ras 
29.1V.7 08.VIII.19 
812. Niemi A. R. prof. 11.VIl.28 860. Paškevičius Klemensas prov. : 
813. Noreika Liudvikas st.  10.VII.29 12.V1.27 
815. Norkus Jonas 14.V1.27 861. Paškevičius Rapolas vald. 11.VII.28 
814. Norkus Jonas varg. 12.VI.27 862. Paškevičius Stasys dv. 09.VII.29 
816. Norkus V. kun. 09.VII.24 863. Paškėvičiūtė Eugenija - 11.VII.28 
817. Norkūnaitė Katarina mok. 29.1V.7 864. Patapavičiūtė Aldona art. 29.1V.7 
818. Normant-Normantas A. d-ras 565. Paukštė Emilijonas mok. 29.1V.7 
10.VIl.29 866. Paukštytė Marė mok. 29.1V.7 
819. Novickas Antanas 14.VI.27 867. Paulavičienė Steponė 19.XI.3 
820. Novickis Edmundas mok. 14.VI.27 868. Paulavičius Aleksandras jur. 
821. Okuličienė Juozapa dv. 13.V1.25 17.VL.19 
822. Okuličius Steponas lit. 10.VIL29 869. Paurys Antanas kun. 12V1.214 
823. Oleka Andrius st. 10.VIl.29 870. Pautienis Kazys d-ras 10.VII.29 
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Pautienius Simanas kun. 14.V1.27 


„ Pavalkis Antanas vald. = 07.1V.T 
„ Pavalkis Bronislovas d-ras 
10:VIL.29 
„ Pečiulionis Matas st. 10.VII.29 
„ Penčyla Juozas vald. 10.VII.29 
„Penčyla Vincas pr. 07.1V.7 
„ Penkaitis Pranas st. 07.VIIL.19 
„ Perednaitė Ona st. 29.1V.7 
„ Pesys Jurgis sp. 07.V.T 
„ Petersonas Karolis lit: 07.VIIL.19 
„ Petkaitė A. OT7.1V.1 
„ Petkelis Antanas mok. 29.1V.1 
„ Petkevičaitė Gabrielė lit O7.1V.T 
„ Petkevičius Tadas st. 12.V1.27 


„Petkus Nikodemas kun. 10.VII.29 


„Petrauskas Antanas kun. 07.lV.7 


„ Petrauskas Juozas 10.VII.29 


„Petrauskas Mykolas art. 12.VI.27 


„ Petravičiūtė Liudgarda aukl. 
29.1V.T 
„ Petravičiūtė Veronika auk!. 29.1V.7 


891. Pentronienė-Čiunkytė S. mok. 
| „ 10.VII.29 
892. Petronis Antanas mok. 10.VII.29 
. 803. Petronis Petras 11.VII28 
894. Petronis Vincas prov. 29.1V.1 
805. Petrulis Alfonsas kun.  08.VII.19 
896. Petrulis Juozas ūk. 10.VII.29 
897. Petrulis Pranas d-ras  13.V1.25 
808. Petrulis Vytautas st. 10.VII.29 
899. Petruškevičienė Teresa 13.VI.25 
900. Petruškevičius Kazys 18.X.4 
901. Pietaris Kazys d-ras 12.VI.27 
"902. Pipinus Zigmantas kun. 11.VII.28 
„ Piščikas Jonas st. 13.V1.25 
"904. Plaušinaitis Vincas mok. 13.VI.25 
"905. Pleirys Juozas 13.V1.25 
906. Plungis Juozapas kun. 11.VII.29 
907. Poderis G. 10.VII.29 
„ Podernis Juozas mok. 11.VII.28 
„ Polovinskis Leonardas 10.VII.29 


917 
918 
919 
920 


„ Polujanskas Juozas d-ras 14:V1.27 
„ Porzezinskis Viktoras prof. 


09.VII.24 
„ Povilaika Antanas 14.VI.27 
„ Povilanis Stasys bibl. 18.X.4 


„ Povilianis Antanas kun. 09.VII.24 
„ Povylius Antanas vald. 07.VIII.19 


„ Požėla Antanas prov. 21X1 25 
„ Požėlienė Valerija 21.X1.25 
„ Požėla Vladislovas st. 13.VI.25 
„ Pranaitis 11.VII.28 
„ Pranaitytė Julija lit. 11.VII.28 


921. 
922. 
023. 


924. 


925, 
926. 
921. 


928. 
929. 


930. 
931. 
932. 
933. 
934, 
935. 
936. 
931. 
938. 
939. 


940. 


941. 
942, 


943, 
944, 
945, 


946. 
941. 
048, 
949, 


950. 


951. 


952. 
953. 
054. 
955. 
956. 
951. 
958. 
959, 
960. 


961. 


962. 
963. 
964, 
965. 


966. 
967. 


Pranckevičius Juozas 18.X.4 
Prancūzevičiūte Marė art. 29.lV.7 
Prapuolenis Bronislovas inž. 
09.VII.24 
Prapuolenis Kazimieras kun. 
08.VII.19 
Prapuolenis Klemensas 13.V1I.25 
Prapuolenytė Sofija d-rė 13.VI.25 
Prialgauskas Mykolas kun. 
12.V1.27 
Pridotkas Andrius 07.VIII.19 
Prochaska Antanas arch. d. 


09.VII.24 
Prūsas Adomas vald. 13.VI.25 
Prūsas Antanas 12.V1.27 
Puida Kazys g. mok. 12.V1.27 
Puidienė Ona lit. 12.VI.27 
Pukelevičius Juozas 18.X.4 


Pukinevskis Matas prov. 07.VIII.19 
Puodžiūnas J. u7.VIIIL.19 
Puodžiūnas Jonas kun. 11.VII.28 
Puodžiūnas Jonas 17.V1.19 
Purėnas Petras st. 12.VI.27 
Purickis Aleksandras vald. 


09.VII.24 
Putramentas Vincas 07.1V.T 
Putrimaitė Ona 12.V1.21 
Putrimas Aleksandras  10.VII.29 
Putvinskienė Emilija 14.VI.21 
Pūkas Vladislovas st. 30.XI.2 
Račkauskas V. 14.V1.27 


Račkus Aleksandras d-ras 25.lll.15 
Radzevičiūtė Zuzana 07.VII.19 
Radzvickas Petras d-ras 11.V1.28 
Radžiukynas Juozas g. mok. 


09.VII.24 
Radžiukynas Laurynas 14.VI.27 
*Radžiukynas Leona 15.V1.26 
Radžiūnas J. kun. 12.V1.28 
Raitelaitis J. kun. 14.V1.27 
Rakštienė Ona mok. 19.XI.3 


Ralys Jeronimas d-ras 07.VIIL.19 


Ralys Kazys 13.V1.25 
Rasikas Antanas 15.VI.26 
Rastenytė Anelė bibl. 29.V.7 


Raštutis Nikodemas kun. 15.V1.26 


Raštutis Pranas kun. 09.VII.24 
Rauba Stasys vald. OT7.1V.T 
Rauba Vladislovas 18.X.4 
Raupys Jonas vald. 10.VII.29 


Reinys Mečislovas d-ras kun. 


15.V1.26 
Rekašius Vladislovas 11.VII.28 
Remeika Fabijonas 14.VI.27 
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968. Rėklaitis Martynas vald. 11.VII.28 


969, Rimka Albinas 


10.VII.29 


070. Rimkevičius Kazimieras kun. 


971. Rimša Petras dail. 
072. Rimšaitė Elzbieta mok. 
073. Rinkevičius Jonas sp. 
974. 


915. 
976. 


911. 
.978. 
979, 
080. 
981. 
982. 
083. 
084, 
985, 
086. 
957. 


987. 
989, 
990, 
991. 
992. 
993, 
994, 
995. 
996. 
991. 
998. 


999, 
1000. 


1001. 


1002. 
1003. 
1004. 
1005. 


1006. 


. 1007. 
1008. 
1009. 
1010. 
1011. 


10.VII.29 
10.VII.29 
29.1V.7 
13.V1.25 
Rymas Aleksandras d-ras 
07.VIII.19 
*Rodzevičius Emilija  10.VII.29 
Rogažinskas Antanas kun. 
12.VI.27 
Rondomanskaitė Janina 11.VII.28 
Rondomanskis Andrius 12.V1.27 
Romeris Mykolas jur. 08.VIII.19 
Rubikas Vincas kun.  09.VII.24 
Rucevičius Antanas lit. 07.VIII.19 


Rudvalis Matas jur. 08.VIIL.19 
Rudzis Mykolas kun. 18.X.4 
Ruginis Klemensas 16.V1.15 
Ruokis Viktoras st. 11.VII.28 
Ruseckas Petras lit. 18.X.4 
Rutkauskas Antanas d-ras | 
10.VII.29 
Rutkauskas V. 11.VII.28 
Rūgys Juozas d-ras 07.1V.T 
Rūškytė Magdė 16.V1.15 
Sabaliauskas A. kun. 11.VII.28 


Sabas Bronislovas bibl. 30.XI.2 
Sabas J. 18.X.4 
Sabas Jonas mok. 07.VIII.19 
Sabas Juozas mok. 11.VII.28 


Sadauskas Juozas kun. 11.VII.28 
Sadlauskis Antanas 18.X.4 
Sakalauskas Feliksas mok. 
, 11.VII.28 
*Sakalauskas Justina  14.V1.27 
Sakalauskas Ksaveras mok. 

07.VIII.19 

Sakavičius Vladimiras g. mok. 
19.XI.3 
*Sangaila Ona 14.V1.27 
*Sankauskas Genovaitė 12.VI.27 


*Sapkauskas G. 14.V1.27 
Saurusaitis Adomas vald. 
15.V1.26 
Sebastonis Anastazijus kun. 
09.VII.24 
Sekevičius Jonas 09.VII.24 
Senkus Jonas kun. 10.VII.29 
Serafinas Pranas kun. 14.V1.27 


Siderevičius Juozas mok.13.V1.25 
Sidzikauskas Vaclavas mok. 
15.V1.26 


1012. 


1013. 
1014. 


1015. 
1016. 
1017. 
1018. 
1019. 
1020. 


1021. 
1022. 
1023. 
1024. 


1025. 
1026. 
1027. 
1028. 


1029. 
1030. 


1031. 
1032. 


1033. 
1034. 


1035. 
1036. 
1037. 
1028. 


1039. 


1040. 
1041. 
1042. 
1043. 
1044, 
1045. 
1046. 
1047. 
1048. 
1049. 
1050. 
1051. 
1052. 
1053. 


Sidzikauskienė Regina vald. 
18 


Siemaška Jonas 15.V1.26 
Simano Daukanto Dramos Drau- 
gija Brooklyn Mass, 14.V1.27 
Simonavičius Antanas kun.18.X.4 | 
Skabeika Klemensas st. 14.V1.27 
Skarulaitė Sofija aukl. 20.XII.29 
Sketeris Adomas d-ras 09.VII.24 
Skinkys Juozas kun. 07.VIII.19 
Skipitienė-Bogušytė Stasislova 
12.V1.27 | 
Skipitis J. 10.VII.29 
Skipitis Rapolas 10.VII.29 
Skirgaila Bronislovas 18.X.4 
Skirmuntaitė Konstancija lit. 
08.VIII.19 


Skirpa Kazys kar. 18.X.4 


Skompskis G. dv. 11.VII.28 
Skorulskienė Ona 12.VI.27 
Skorupskis Mykolas kun. Ė 
09.VII.24 
Skripka Aleksandras kun. ; 
13.VI.25 
Skripkus Aleksandras kun. 
14.VI.27 


Skripkus Juozas inž.  09.VII.24 
Skripkus Kazimieras kun. 
14.V1.27 
Skritulskis Jonas 14.V1.27 
Skruockis Mečislovas mok. 
29.1V.1 
Skruodys Jonas kun. 20.XII.29 
Skučas Kazys mok. 15.V1.26 
Skudavičius prov. 07.VIII.19 
Slančiauskas Motiejus ūk. 
07.VIII.19 
Slapšinskas Antanas kun. 2 
4 08.VIII.19 
Sleževičius Mykolas jur. 09.V1I.24 
Sleževičius Kazys st.  12.V1.27 
Sližys Boleslovas inž. 13.VI.25“ 
Sližys Jokubas st. 13.V1.25 
Sližys Pranas d-ras 14.VI.27 
Smalinskis Stan. kun.  17.VL19 
Smelsteris Vincas kun. 08.VIII.19 
Smelsteris Vincas tech.08.VIlI. 9: 
Smetona Antanas jur. 07.IV.1 
Smetonaitė Julija mok. 12.VI.27 
Smilga Antanas pr. 09.VII.24“ 
Smilgevičius Jonas vald. 07.1V.7 
Smilingis Pranas 12.V1.27 
Smolinskis Boleslovas prov. | 
21.1V.21. 
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1054. Smolskis B. fot. 29.1V.1 1098. Stauskas Juozas dv. 12.VI.27 
“1055. Sokolnickienė Steponė dv. 1099. Steberiokas Kazimieras kun. 
11.VII.28 “ O7.VIL19 
1056. Sokolovas Mikalojus prof. 1100. Steigvila Mykolas pr. 29.1V.7 
12.VI.27 1001. Stelmokas Jonas 18.X.4 
1057. Spudas Aleksandras 18.X.4 1102. Steponaitis Jonas 18.X.4 
1058, Spudulis Jonas d-ras  12.VI.27 1103. Steponaitis Vytautas st. 12.V1.27 
“1059. Sragys F. kun. 12.VL27 1104. Steponavičius Jonas d-ras kun. 
"1060. Sragys Marcelinas dv. 12.VI.27 | 13.V1.25 
1061. Srba Adalbertas kun. 10.VIl.29 1105. Stonys J. kun. 11.VII.285 
1062. Sruoga Adolfas inž. 18.X.4 1106. Stonkus Jonas d-ras = 07.1V.7 
1063. Stadzevičius Boleslovas pr. 1107. Strazdas Jonas pr. 16.VI.15 
20.XII.29 1108. Strazdas Kazys varg. 18.X.4 
1064. Stacevičius Kastantinas mok. . 1109. Strazdienė-Grigaitytė 18.X.4 
30.XI.2 1110. Strimaitis Petras 14.VI.27 
“1065, Stačiokas J. kun. 11.VIL28 1111. Strumila Justinas dv. 09.VII.24 
1066. Stačionis G. 10.VIL29 1112. Stulginskas Aleksandras agr. 
“1067. Stačionis Jurgis 10.VII.29 i 16.VI.15 
1068. Stalioraitis Juozas vald. 08.VIIl 19 1113. Subačius Vaitiekus st.  29.1V.7 
1069. Stalmokas Pranas 12.VI.27 1114. Suduikis Bronislovas varg. 
1070. Stančius Povilas kun. 12.VI.27 27.V1.21 
1071. Stangys P. 12.VI.27 1115. Sugintas Antanas stt: 12.VI.27 
"1072. Stanionytė Antanina 18.X.4 1116. Sumenavičius Kazys 18.X.4 
1073. Staniškis Vincas g. mok. 07.1V.7 4117. Survila Izidorius prov. 10.VII.29 
1074. Stankaitė Barbora 10.VIl.29 1118. *Sutkaitis Agota 14.V1I.27 
“1075. Stankaitis Jonas 18.X.4 1119. Sutkaitis Jonas kun.  14.VI.27 
1076. Stankelaitė B. 10.VIL29 1120. Sutkus Jonas kar. 18.X.4 
1077. Stankevičius Boleslovas vald. 1121. Svilas Povilas 12.V1.27 
a 13.VL.25 1122. Svirskis Julijus kun. 12.VIL.27 
"1078. Stankevičius Juozas Ki 1123. Svirskis Mykolas st.  11.VII.28 
 eesševnis Moriojus ag 1124. Šachmatov Aleksiejus KE 
. 0.XII.29 5 ; . Ę E: 
„ Stankevičius Vincas 18.X.4 15 -SAkšais A Aptinas X VII.28 
„ Stankevičius Vladislovas 13.V1.25 Šalči air 
. Stankūnas Juozas jur. 10.VII.29 1126. salčius Matas mok. 10:VII.29 
„ Starevičius Petras prov. 1227. Salčius Petras st. 15.VI.26 
. 11.VIL28 1128. Šalčius Povilas 18.X.4 
„ Stasiulonis M. kun. 11.VII.28 1129. Šalkauskas Kazys 14.VI.27 
„ Staniūnas Juozas kun. 12.Vl.27 1130. Šalkauskas Stasys jur. 13.V1.25 
„ Staškevičius Jonas lit.  29.1V.7 1131. Š li 
. Stašienė Zuzana mok.  19.XI.3 1. Sarka Jonas mok. + -11.VII.28 
Stašys Juozas kun. 11.VIL28 1132. Šarka Vincas 18.X.4 
„ Stašys Kastantinas prov. 1133. Šarkauskas Placidas kun. 
18.X.4 10.VII.29 
. Stašytė Konstancija st. 29.1V.7 1134. Šaulys Jurgis st. OTAV.T 
. Statkauskas Petras vald. 1135. Šaulys Kazimieras kun. prof. 
11.VII.28 07.1V.T 
š Statkevičius Antanas 14.VI.27 1036. Šečkus Jonas OT1V.1 
. Statkevičius Ignas mok. 14.VI-27 1137, Šedvydis Pranas kun. 14.VI.27 
„ Staugaitis Antanas 07.1V.7T 3 Ė 
. Staugaitis Jonas d-ras  OT.1V.7 1138. "Seiko Jadvyga d-rė  12.VI.27 
. Staugaitis Justinas kun.11.VIL28 1139. Šepetienė Klara mok. 18.X.4 
„ Stauskaitė Barbora pr. 12.VI.27 1140. Šepetys Jonas kun. 09.VIIL.24 
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1141. Šepetys Stasys inž. 19.XI.3 1181. Šurna Mykolas vald.  11.VII.28 | 
1142. Šernas Adomas lit. 14.VI.27 1182. Šutinas Antanas arch. d. r. 
1143. Šernas Jokūbas 18.X.4 OT.VIIL.19 
1144, Šernienė Kleofa 18.X.4 1183. Švaras M. kun. 11.VII.28 
1145. Šičkaitė Petronėlė mok. 1184, Švelnys Vincas kun.  12.VI.27 
8 22.XII.27 1185. Švagždys Bronislovas  14.VI.27 
1146. Šidlauskas Dominykas vald. 1186. Švagždys Jonas kun.  10.VII.29 
1147 Šiekštelė Vladislovos i ma 1187. Švedas Jeronimas sd 
į 211v.21 1188. Šv. Juozapo Brolija Waterbury 
1148. Šikšnys Marcelinas g. mok. Conn. 14.VI.27 
o71v.7 1189. Šv. Juozapo Draugija Amster- 
1149, Šilingas Stasys st. O7.VIIL19 dam N. Y. 14.V1.27 
1150. Šilingienė-Bytautaitė' Emilija 1190. Šv. Juozapo Braugija Ei 
12VL21 ; "Šv. Juozapo Draugij ja Cambridgė 
1151. Šilinis A. kun. KAUNE, P iau as adding 
1152. Šilkaitis Vladislovas prov. 1192. Šv. Jurgio Draugija Amsterdam: 
11.VII.28 N. Y. 14.VI.27 
1153. Šimanskaitė Marė mok. 1193. Šv. Jurgio Draugi! Ehiladeipbti 
291V.1 4N121 
1154. Šimėnas Juozas 12.VI.25 1194. Šv. Jurgio Šraniis A aaa 
1155. *Šimkus Sofija 15.V1.24 žr Conn. 14.VI.27 
1156. Šivickas Pranas st. 09.VII.24 1195. Šv. Jurgio Kareivio Draugija . 
1157. Šlamas Stanislovas kun. 12.V1.27 ole a g 
: : ž BAE. 1196. Šv. Kazimiero Draugija Amster- 
1158. Šlapelis Ignas dail. 10.VII.29 dam N. Y. 14.VL27 
1159. Šlapelis Jurgis st. 07.VIlL.19 1197. Šv. Kazimiero Draugija Boston 
1160. Šlapelienė Marė pr. | 19.X.3 Mass. 14.VI.27 
1161, Šlapelytė Gražutė st. 291V,7 1198. Šv. Kazimiero Draugija Cana 
1162. Šlapelytė Laimutė st. | 25.llL15 Me alis, 
1199. Šv. Kazimiero Draugija 
1163. Šlekys Antanas mok.  14.V1.27 Našhua N. Y. 14.VI.27 
1164. Šlekys Vincas mok.  11.VIL28 1200. Šv. Kazimiero Draugija . 
1165. Šliogeris Antanas mok. 11.VII.28 Waterbury Conn. 14.VI.27 
1166. Šliogeris Jeronimas inž. 11.VIL28  1201- Šv. Kazimiero Draugija 
1167. Šliupas Jonas d-ras  07.VIII.19 Worcerster Mass. 14.V1.23 
ios ai 1202. Šv. Petro ir Povylo Draugija | 
1168. Šliupas Rokas d-ras 0T.1V.7 Boston Mass. 14.V1.27 
1169. Šmidtas Povilas prof. 13.Vl.25 1203. Šv. Petro ir Povylo Draugija | 
1170. Šmulkštys Antanas kun. 18.X.4 Rochester  14.VI.21 
1171. Šnapštys Juozas kun. 07.VIII.19 1204. Šv. Stanislovo Draugija „ 
1172. Šnapštys K tech. 10.VIL 29 Waterbury Conn. 14.VI.21 
T SDBDS YES Pe GS 206 Svagerikiis 07.VII19 
1173 Sniukšta Petras jur. 13.VI25 1206, Švogžlys Silvestras mok. 27.1V.21 
1174. Šopara Ignotas kun.. 08.VIll:19 1207. Talat-Kelpša Stasys vald. 2 
1175. Spakauskas Kazys mok. 18.X.4 | 09.VII.2 
1176. Špuokas Stasys pr. 21.X1.25 1208. Talkačiauskas d aa 6. 
1177. Šukevičius Edvardas 18X4 || : PAL 
B 1209. Talmontas Jurgis mok. 16.VL13 
1178. Šulcas Edvardas inž. 14.VI.27 1210, asi ok Toi 16VLI5 
1179. Šulija Steponas st. 30.XI.2 1211. Tamulevičiūtė Paulina mok. 
1180. Šupšinskas Jonas kun. 14.V1.27 214V.21 


„ Tananevičius Mykolas 14.VI.27 
„ Tananevičius Stasys 14.V1.27 
„ Taškūnas Vincentas kun. 
- 20.XII.29 
„ Tautkevičius Vladislovas kun. 
12.VI.27 
„ *Teiko Jadvyga *12.V1.27 
„ Tercijonas V. 10.VII.29 
„ Tikuišis Petras d-ras 10.VII.29 
„- Tiškevičius Aleksandras grafas 
dv. 11.VII.28 
k Toločka Vladislovas kun. 
+20.XII.29 
1. Tomkevičius“ Mykolas vald. 
 OTV.T 
„ Tonkūnas. Juozas 18.X.4 
„ Totoraitis Jonas d-ras kun. 
07.VIIIL.19 
„ Totoraitis Vincas agr.  19.XI3 
„ Totorius Stanislovas 11.VII.28 
„Towarzystwo Przyjacio! Nauk 
w VWilnie 08.VIII.19 
- Trečiokas Jurgis pr. 12,VI.27 
„ Trečiokas Vincas + 10.V1I.29 
„ Trzebinskienė Elena  13.V1.25 
„ Trzebinskienė Elena 29.1V.T 
„ Trzebinskis Jonas gam. 09,VII.24 
„ Tumas Jonas vald. 13.V1 25 
„ Tumas Juozas kun. 07.1V.T 
„ Tumėnas Antanas jur. 12.V1.27 
„ Tumėnas Justinas d-ras 18.X.4 
„ Tumėnienė Janyna 18.X.4 
„ Tumėnienė Vanda d-rė 19.X1.3 
„ Turauskas Pranas kun. 
07.VIII.19 
„ Tutinaitė Elzbieta 12.V1.27 
„ Tūbelis Juozas agr. 18.X.4 
„Ubeika Kazys mok. 11.VIL28 
„ Ulickis Jonas kun. 10.VII.29 
„ Umbrasas Vincas st. 30.XI.2 
„ Untulienė R. 14.VI.27 
„ Untulis Bronislovas g. mok. 
13.VI.25 
„ Untulis Matas g. mok.  18.X.4 
„ Uogintas' Antanas kun. 07.1V.7 
„ Urbanavičius Valentinas tech. 
07.V.T 
„ Urbonas Boleslovas 12.V1.27 
Urėdaitis Kristinas pr. 12.VI.27 
„ Urlokis M. pr. 08.VIII.19 
„ Urnickis Julijus 13.V1.25 
„ Užupis Juozas 18.X.4 


„ Vabalas Baltramiejus d-ras 
11.VII.28 


„Lietuvių Tauta 


1255. 
1256. 


1257. 


1258. 
1259. 
1260. 
1261. 
1262. 
1263. 
1264. 
1265. 


1266. 


1267. 
1268. 
1269. 
1270. 


1271. 
„21E: 
1273. 
1274. 
1275. 
1276. 
1271. 
1278. 
1279. 
1280. 


1281. 
1282. 
1283. 
1284. 
1285. 
1286. 
1287. 
1288. 
1289. 
1290, 
1291. 
1292. 
1293. 
1294. 
1295, 
1296. 
1297. 
1298. 
1299. 


1300. 
1301. 
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Vadoklyte Marė 19.XI.3 
Vaiciekauskas Antanas prov. 
09.VII.24 
Vaiciekauskas Adomas inž. 
274V.21 
Vaiciuška Pranas d-ras 18.X.4 
Vaičaitis Juozas kun. 09.VII.24 
Vaičiūnas Petras lit. 18.X.4 
Vailokaitis Juozas kun. 09.VII.24 


Vailokaitis Povilas 12.V1.27 
Vailokaitis Pranas 14.V1.27 
Vaišnora Juozas 13.V1.25 
Vaišutis Nikodemas kun. | 
10.VII.29 
Vaitiekūnaitė Konstancija mok. 
10.VII.29 


Vaitiekūnas Jonas kun. 12.V1.27 
Vaitiekūnas Petras kun. 08.VIII.19 
Vaitkaitė Stanislova . 18.X.4 
Vaitkevičius Anupras vald. 
10.VII.29 
Vaitulionis Petras mok. 29.lV.7 


Vaivadaitė Elena 22.XII.27 
Vaivada Jonas 21.XI.25 
Vaivadas Jonas 14.V1.27 
Vaivadienė Steponė 25.111.25 


Valaišienė Aleksandra pr. 29.1V.7 
Valaitienė Antanina 18.X.4- 
Valaitis Aleksandras vald. 18.X.4 
Valaitis Antanas mok, 12.V1.27 


Valaitis Jeronimas kun. 
10.VII.29 
Valaitis Jonas kun. 11.VII.28 
Valaitis Jonas mok. 18.X.4 
Valaitis Zigmas st. 15.V1.26 
Valavičiūtė Elena mok. 19.XI.3 
Valavičiūtė Paulina art. 20.XII.29 
Valavičiūtė Petronėlė  13.X1.25 
Valeika Matas prov.  11.VII.28 
Valeikienė Malvina 19.XI.3 
Valiulis Antanas st. 30.XI.2 
Valiūnas J. 18.X.4 
Valterytė Emilija mok. 16.Vl.15. 
Valterytė Elena st. 29.1V.7 
Valterytė Jadvyga mok. 16.V1.15 
Vanagaitis Jurgis lit.  11.VII.28 
Variakojis Jonas 15.VI.26 
Variakojis Petras 18.X.4 
Varkala Juozas st. 11.VII.28 
Varna Jonas mok. 217.1V.21 


Varnagiris V. d-ras kun. 

į 14.V1.27 
Varnas Adomas dail.  14.VI.27 
Vasiliauskas Bronislovas 12.VI.27 
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1302. 
1303. 


1304. 
1305. 
1306. 
1307. 
1308. 
1309. 


1310. 
1311: 
1312. 


1313. 
1314. 
1315. 
1316. 
1317. 
1318. 
1319. 
1320. 
1321. 
1322. 
1323. 
1324. 
1325. 


1326. 
1327. 
1328. 
1329. 
1330. 
1331. 
1332. 
1333. 
1334. 


1335. 
1336. 
1337. 
1338. 
1339. 
1340. 
1341. 
1342. 


1343. 
1344, 
1345. 
1346. 
1347. 


Vasiliauskas Juozas 14.VI.27 
Vasiliauskas Kazys inž. . 
07.VII.1 
Vasiliauskas Kazys 14.VI.27 
Veitaitė Stanislova 19.XI.3 
Veitas Matas d-ras = 07.VIII.19 
Velbutas Kazys d-ras  14.VI.27 
Veleckas Kazys lit. 22.XII.27 


Venclauskienė Stanislova 
10.VII.29 
Venclauskas Kazys 10.VII.29 
Venclovas Matas d-ras 12.V1.27 
Venclavavičienė Emilija dv. 


11.VII.28 
Vengrienė Juozapa 27.1V.21 
Vengrys Jonas inž. 25.lll.15 
Vengrytė Janina st. 21.1V.21 
Vevesis V. kun. 09.V1I.24 
Vėgėlė Boleslovas 07.VIII.19 


Vėgėlė Boleslovas kun. 11.VII.28 
Vidžiūnas Juozas mok. 29.1V.7 
Vienožinskaitė Liudvika 12.V1.27 
Vienožinskaitė Marė 
Vienožinskas Apolinaras 12.V1.27 
Vienožinskas Justinas 18.X.4 
Vienožinskas Petras 12.VI.27 
Vilčinskaitė Veronika mok. 
29.1V.1 


Vilčinskas Algirdas lit. 07.VIIL.19 


Vileišienė Ona 11.VII.28 
Vileišienė Emilija 07.1V.T 
Vileišis Antanas d-ras 07.1V.T 
Vileišis Anupras vald. 18.X.4 
Vileišis Jonas jur. 07.1V.7 
Vileišis Petras inž. 07 WV.7 


Vilimavičienė Marė dv. 07.VII.19 
Vilimavičius Kastantinas vald. 


07.V.T 
Viliūnas Pranas kun. 07.VIII.19 
Vilkaitis Jonas st. 12.VI.27 
Vilkaitis Vincas st. 13.V1.25 
Virbickas V. 18.X.4 
Virbickas Valerijonas 18.X.4 


Vireliūnas Antanas mok. 12.V1.27 
Virkešius A. 14.V1.27 
Virkietis Augustinas mok. 
15.VI.26 
Viskantaitė Marė mok. 20.XII.29 
Viskantas Antanas kun. 07.1V.7 
Višinskaitė 10.VII.29 
Višinskienė Juozapa  11.VII.28 
Vitkauskaitė Marė lig. s. 29.1V.7 


12.VI.27 * 


1348. 


1349. 
1350. 
1351. 


1352. 
1353. 


1354. 


1355. 
1356. 


1357. 
1358. 
1359. 
1360. 
1361. 
1362. 
1363. 
1364. 
1365. 


1366. 


1367. 
1368. 
1369. 
1370. 


1371. 


1372. 
1373. 
1374. 
1375. 


1376. 
1377. 


1378. 
1379. 
1380. 


1381. 
1382. 
1383. 


1384. 
1385. 


Vitkauskas Vladislovas mok. 


—- 22.XII.27 
Vizboras Kazys jur. 18.X.4 


Vydūnas Vilius g. mok. 12.V1.27 
Vyšniauskas Daminykas mok. | 

20.XII.29: 
*Vyšniauskas J. 10.VII.29 
Vyšniauskas Juozas kun. | 1 

08.VIII,19 
Vokietaitis Juozas g. mok. i 

09.VII.24 
Volbušas Kazys 13.V1.25 
Voldemaras Augustinas st. 


Volterienė Aleksandra 07.VIII.19 
Volteris Eduardas prof. 07.IV.T 


Vosylius Andrius pr. 12.VI.27 
Vosylius Antanas pr.  11.VII.28 
Vosylius Jonas mok.  11.VII.28 
Vosylius Motiejus ūk. 12.VI.27 


Vronas Steponas st. -29.V.1 
Wr6blewski Tadas jur. 22.XII-2 


Zabarauskas Anupras ūk. : 
30.XI.2 


Zajančkauskas Vincas kun. 4 
d-ras 20.XII.29 
Zaviša Jonas sp. | 
Zikus Pranas 
Zelbaitė Mikalina 
Zemkevičius Romualdas st. 
12.VI 


Zubrickas Justinas za 


Žebrauskaitė Ona mok. 19.XI.3 
Žebrys Kazimieras kun. 08.VIII.14 
Žemaitis Liudvikas už 


Žemaitis Zigmas St. 
Žemaitis Motiejus iek: 


Žemgulis Juozas st. 
Žičkauskas Tomas 
Židanavičius Juozas ksijks 


Žilėnas Vincas st. 
Žilinskaitė Marė mok. 
Žilinskas Aleksandras dy. 


Žilinskas Bronislovas  15.VI.Zt 
Žilinskas Jonas kun. 07.VIII19 
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1386. Žilinskas Jurgis d-ras 13.VI.25 1400. Žymantaitė Ona 12.V1.27 
1387. Žilinskas Kazys 11.VIl.28 1401. Žymantas 13.V1.25 
“1388. Žilinskas Stasys 14.VI.27 1402. Žymantienė Julija lit. 12.VL27 
“ 1389. Žilinskas Tomas g. mok. 1403. Žmuidzinas Stasys 18.X.4 
4 07.VIIl.19 1404. Žmuidzinavičienė Marė d-rė 
“1390. Žilinskas Tomas kun. 07.VIII.19 10.VIL29 
1391. Žilinskienė Kazimiera „B Ta 1405. Žmuidzinavičius Antanas dail. 
"1392. Žilinskienė Ks. 18.X.4 p A 07.1V.T 
1393. Žindžius Baltramiejus kun. 1406. Žmuidzinienė M. 18.X.4 


4 14.Vl.27 1407. Žukauskaitė Marė aukl. 16.VI.25 
1394. Žiogas Juozas kun. OT.IV.1 1408. Žukauskas Antanas prov. 

“1395. Žiogelis Boleslovas 14.VI.27 š 11 VII.28 
"1396. Žioglys Boleslovas 13.VI.25 1409. Žukauskas Pranas sp.  26.1V.6 
1397. Žiugžda Juozas mok. 13.VL25 1410. Žulys Kazys dv. 12.VI.27 
"1398. Žižytė Barbora pr. 16.VI. 15 1411. Žvagždys Juozas kun. 10.VII.29 
. 1399. Žygelis Boleslovas mok. 18.X.4 1412. Žviranis Matas 15.V1.26 


Pastabos prie narių sąrašo. 


i 1. Sudarant šį sąrašą buvo vadovautasi šiais motyvais: paminėti ir 
“ pagerbti tuos tautiečius bei kitų tautų lietuvių draugus asmenis ir įstaigas, 
kurie rūpinosi draugijos reikalais rašydamiesi jos nariais arba būdavo pa- 
keliami į ypatingus narius; buvo norima duoti ir platesnių davinių (gyvenamoji 
vieta, amžius, mokslo bei visuomeninio darbo stažas ir kt.) apie tuos na- 
„rius jų įsirašymo metu, kad būtų galima susidaryti gana toli einančių išvadų 
kai dėl draugijos praeities ir ateities. Tačiau Lietuvių Mokslo Draugijos 
„ypatingųjų ir paprastųjų narių sąrašo sudarymo sąlygos buvo gana nepa- 
„ lankios. Reikėjo jis ruošti paskubomis tegalint pasinaudoti tik „Lietuvių 
„ Tautoj“ tilpusiais sąrašais ir protokolų užrašais, neturint kitų galimybių su- 
„„rinkt žinių apie buvusius, ypač apie mirusius narius. Narių sąrašų specialių 
bylų be didelių spragų draugijos archive nėra. Gal jos ir nebuvo sistema- 
„ tingai vedamos, 0 gal žuvo, kadangi 1921.V.1 protokole pažymėta faktas, 
kad buvusi pavogta valiza su draugijos bylomis. Teko tad atsisakyti plate- 
„Ssnio užsimojimo lentelių, 0 tenkintts tik tomis grafomis, kurias galima 
„buvo maksimaliai užpildyti. 


„2. Ypatingi nariai dažniausia iš karto būdavo paprastieji, o tik vėliau 
„Jiems būdavo duodami visuotiniųjų susirinkimų metu laipsniai, tad jie su- 
„ Žymėti atskirai eina taip pat ir tikrųjų narių sąraše. ė 
„„ „ Nariai labdariai buvo daugiausia amerikiečiai asmens ir jų įstaigos, 
kurie aukojo Tautos Namų reikalui D-ro J. Basanavičiaus ir M. Yčo kelio- 
„nės Amerikon metu ir buvo priimti nariais labdariais 1914.VI.21 įgydami 
kartu ir tikrųjų narių teises. Narių labdarių sąraše išskyrus NN 1, 7, 49, 
50, 55 ir 84 sužymėti tie amerikiečiai bei jų įstaigos, kurie paaukojo ne- 
„mažiau šimto rublių ir iki 1926.lV.6 jie figuruodavo tuose valdybos prane- 
| šimų 800 su viršum narių. Tačiau išvardijus stambesnius amerikiečius na- 
"ius labdarius negalima nepaminėti ir plačių Amerikos darbininkų lietuvių 
„ Masių, kurios smulkesnėmis aukomis sudėjo didžiąją dalį tekste minėtos 
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Namų Fondo sumos. Dauguma tų aukotojų davė draugijos reikalui didesnes, . 
negu nario mokesnis, aukas, jie smulkiai D-ro J. Basanavičiaus dviejose 
užrašų knygose sužymėli, tad neminint tų tautiečių pavardžių reikia bent jų 
skaičių paminėti, kaipo tautiškai susipratusių darbo masių simbolį. 

Tarp 10 ir 50 dolerių draugijos reikalui aukojo' 748 asmens bei įstai- 
gos, o tarp 50- centų ir 10 dolerių buvo 4355 asmens bei įstaigos ir tame. 
skaičiuje 67 pozicijos po keliolika dolerių pavadintos: smulkių cukų. Tai 
leidžia manyti, kad prieš 19 metų mažiausia 6000 suaugusių tautiečių Jung- 
tinėse Šiaurės Amerikos Valstybėse įgūtė gyvą idejos ryšį su visa tauta. 


3. Moters,- kurių pavardžių galūnių nebuvo galima išspręsti iš rusų 1 
kalba rašytų protokolų, pažymimos sąraše *. Tad šia proga verta vėl iškelti 
a. a. prof. Jablonskio mintį, kurią prisimena ir palaiko kalbininkas d-ras J. 

lapelis: ar tik nebūtų laikas . vienodinti pavardes tekėjusioms ir netekėju- A 


sioms pakeičiant vyriškos pavardės galūnės balsę į ė, pav.: Antanaitis = 2 


Antanaitė, Brusokas — Brusokė, Bruckus = Bruckė, Rimša = Rimšė ir t. t. | 


4. Profesijų, kurias buvo galima įsirašymo metu susekti, sutrumpinimai . 
buvo kiek unifikuojami, o tai dėlto, kad sunku buvo sužinoti kas buvo, - 
payzdžiui: daktaras gvdytojas. o kas kitokio mokslo daktaras. Tad sutrum- | 
pinimo ženklų reikšmė vyrams ir moterims yra ši: | 


agr. — agronomas 

amat.  — amatininkas įvairių profesijų 

arch.d. — archivo direktorius, archivo Gaiykų: rinkėjas 

art. — artistas, dainininkas 

aukl.+ -— auklėtojas, bėndrabučio vedėjas 

bakt. + — bakterijologas ) 

bibl. — bibliotekininkas, bibliotekos - darbininiiis ja 

dail. — dailininkas, tapytojas, skulptorius 

d-ras  -— gydytojas, dantistas, veterinorius, kurių kitų rokalų daktaras . 
dv. — dvarininkas, stambus ūkininkas 

fot. — fotografas 

gam. — gamtininkas 

geom. — geometras ė 
girė ml —= girininkas, „girių žinybos tarnautojas | . 
g. mok. — gimnazijos, progimnazijos, mokytojų seminarijos mokytojas 
inž. — inžinierius, įvairių specialybių . 
jur. —- juristas, advokatas, teisejas, juriskonsultas 

kalb. — kalbininkas, filologas 

kar. — karininkas, aficierius. . 

kun. -— kunigas, kanauninkas, pralotas 

lig. s.  — ligoninės seselė, feldšerė 

lit. — literatas, rašytojas, laikraštininkas 

mok: — pradžios mokyklos mokytojas 

pr. — prekybininkas, pramonininkas 

prof. | — profesorius (universiteto, akademijos, instituto) 

prov. — provizorius, farmaceutas, aptiekininkas 

pulk. | — pūlkininkas 

sp: | — spauštuvės savininkas, spaustuvės darbininkas 

st. — studentas (universiteto, akademijos, instituto) 

tech. — technikas, elektrotechnikas, mechanikas 

ūk. — ūkininkas (stambesnis ir mažažemis) 


vald. — valdininkas (valdžios, banko, privatinės įmonės) 
varg. — vargonininkas. 
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5, Čia buvo stengiamasi pažymėti tik pirmoji oficialė kiekvieno nario 
priėmimo data, t. y. paskutinė visuotiniojo susirinkimo diena dėl vienodumo, 
“kadangi visuotiniųjų susirinkimų metu valdybos priimtieji nariai būdavo pa- 
“tvirtinami. Visos datos tiek narių sąraše, tiek tekste žymimos sulig naujuoju 
stiliumi. : 

Er 6. Sąrašo tikrumo atžvilgiu tenka pastebėti, kad daug narių vienapa- 
“ vardžių ir vienvardžių, o taip pat ir dėl pavardžių rašybos kaitaliojimųsi 
“ „Lietuvių Tautos“ sąrašuos if protokoluos, kartais buvo beveik negalima su- 
“sekti ar tas narys pirmą ar kelintą kartą į draugijos narius priimamas. Mat 
. „Lietuvių Tautos“ sąrašuos sužymėti tik tie nariai, kurie užsimoka ir nuo 
“ užsimokėjimo datos. Daugelis tad visuotiniųjų susirinkimų metu priimtų 
“ narių tuose sąrašuos nefiguruoja, 0 yra užrašytų užsimokėjusiųjų, bet ne- 
“paminėtų protokoluos. Tad šiuose sąrašuos yra sužymėti visi, kurie buvo 
“ visuotiniųjų susirinkimų priimti, nors dėl neužsimokėjimo: neįtraukti į „Lie- 
“ tuvių Tautos“ narių sąrašus ir tie, kurie nepažymėti protokoluos, bet užra- 
“ šyti „Lietuvių Tautoj“, o taip pat ir tie, kurie kėlė abejojimų dėl pavardžių 
bei vardų panašumų. Tai buvo daroma todėl, kad būtų paminėti visi tie 
“asmens, kurie bent reiškė norą eiti visas draugijos nario pareigas. 

Ž Pastabas baigiant norėtųsi kviesti tautiečius buvusius narius, kad, bent 
“kas galės, atsiųstų Lietuvių Mokslo Draugijai žinių apie save ir jau mirusius 
“ pažįstamus narius, o tai, be abejo, būtų svarbi mūsų praeities tyrinėjimui 
medžiaga, nes įvykiai dažnai jungiasi su asmenimis, 
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Šimtas metų lietuvių periodinės spaudos. 


Čia dedama pirmojo lietuviško laikraščio pirmojo puslapio fotografinė 
“ reprodukcija parodo, kaip atrodė savo naturaliniam dydy (19X11,5 cm.) 
“lietuviškos laikraštijos pirmtakūnas. 
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keleiwingo“ 1859. Jau vien dėl to, kad buvo Didžiosios Lietuvos lietuviams 
impulsu leisti savo spaudinius, ir Mažoji Lietuva ir jos tikyba yra pagarbos 
vertos. . 

Pirmoji Mažvydo lietuviška knyga jau fotografiuotai išleista ir tapo 
prieinama platesnei visuomenei. Pirmasis lietuviškas laikraštis retai kam 
pažįstamas, o pažinti taip pat būtų vertas ir kad tai pirmasis laikraštis, ir 
kad jame yra daug įdomių dalykų kalbos ir kitais atžvilgiais. Rodos bent 
Karaliaučiaus valstybinėj bibliotekoj turėtų būti jo pilnas komplektas, o jis 
sudarytų daugelio tomų knygą. Prof. Vaclovas Biržiška „Lietuvių Bibliografi- 
jos“ II daly rašo apie to laikraščio turinį, leidimo vietą (Tilžė, Karaliau- | 
čius), apie jo redaktorius (F. Kelch, kun. Pipirs, Endriulaitis, kun. Šiuiše- | 
lis) ir pažymi, kad jis ėjo iki 1914 metų. Tai ilgiausiai ėjęs lietuviškas lai- 
kraštis, Kam jo komplektas būtų prieinamas, vertėtų šiais metais jį aprašyti. 

ia Vilniuj to laikraščio fragmentų knygutę turi Lietuvių Mokslo Drau- 
gija, tad periodinės spaudos jubilejaus proga draugijos organe tenka apie 
tą laikraštį rašyti, nors ta medžiaga pasinaudojant. 

Minėtoj knygutėj yra šie pirmojo lietuviško laikraščio, ėjusio mėnesi- 
niais 8—16 pusl. tomeliais numeriai: 3 

1) „Nusidawimai apie Ewangėlios Prasiplatinima tarp Žydū ir Pagonū“. 
Nr 4. April 1832. pp. 49 —64. [Drukawotas prie Endr. Post—Tilžėje]. 

2) „Nusidawimai apie Ewangėlijos Praplatinimą tarp Žydū ir Pagonū“. 
Nr. 2. Karaliaucziuje. 1848. pp. 17—32. [ ? ]. Iš 

3) „Nusidawimai apie Ewangėlios Praplatinimą tarp Zydū ir Pagonū“. 
Nr 1. Karaliauczuje. 1878 pp. 1—8--1 il. I. [Redaktion, Druck und Verlag: 
Ostpreuszische Zeitung - und Verlags - Druckerei in Konigsberg. (L. Spach.)]. 

4)*) Nr 2. — 1879 pp. 9—16. 

5) Nr 3 — 1879 pp. 17—24. 

6) Nr 10 — 1879 pp. 73—80--1 il. I. 

7) Nr 10 — 1884 pp. 73 - 80+1 il. I. 

8) Nr 11 — 1884 pp. 81—88. 

9) Nr 4 — 1885 pp. 25—324-1 il. I. 

Tik šie įvairių laikotarpių to laikraščio pacituoti titulai rodo, kad jie 
rašyboj po truputį keitėsi, o tai reiškia, kad buvo siekiama tam tikro rašy- 
bos ir kalbos modifikavimo atsižvelgiant į tos lietuvių gyvenamos srities 
reikalus bei kalbos vystymąsi, o kadangi jis nesustodamas ėjo netoliese 
ištisą šimtą metų, tai, matyt, turėjo turėt ir skaitytojų, kuriuos laikrašty lie- 
čiami dalykai turėjo interesuoti. Tikintiems protestatams lietuviams tas“ 
laikraštis turėjo būti tiek pat įdomus, kaip ir dabar tikintiesiems katalikams 
tik kiek moderniškiau leidžiamas Kaune laikraštis „Misijos“ — temos tos. 
pačios. Tad tikybinė ir moralizuojanti to laikraščio reikšmė turėjo būti“ 
gana didelė. 

Tačiau, be tikybinių dalykų, jis turėjo ir kitų gerų privalumų. Nusta- 
tyta rašyba, kuri tik iš palengvo, bet sistematingai keitėsi. Jau ir 1832 Nr 4 
laikomasi tų pačių dėsnių, žymima ė, uo=ū**), vartojama y, būtojo laiko da- 


*) 4—9 tas pats laikraščio vardas ir ta pati spaustuvė kaip ir 1878 m. Nr1. 
**) Neturint raidės su mažu ratuku virš u dedama viršuj tos raidės ženklelis: UZU0, 
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“ lyviai rašomi nosine raide, daugiskaitos kilmininkai turi visur vienodą ženklą 
a, ilgesniems žodžiams duodama akcentavimo ženklas ir tt. 

Pati kalba, be abejo, turi daug slaviškų ir germaniškų barbarizmų, bet 

jų bent ne daugiau, negu tų laikų Didžiosios Lietuvos tikybinėj literatūroj. 
Be to, slaviški žodžiai vokiečių įtakoj gyvenantiems lietuviams rodės taip 
“pat lietuviškesni už panašios prasmės germanizmus. Tačiau net tam pat 
1832 Nr 4 ir 1848 Nr 2 yra daug ir senų grynai lietuviškų žodžių bei 
“ posakių, kurių daugelį Didžiosios Lietuvos tikibinėj literatūroj pradėta vartot 
“tik XIX šimtmečio pabaigoj. Iliustracijai verta bent kiek pacituoti: 
b gywojo Tikėjimo; sawo Dalyke; isz Wirszaus isz Widaus; didi Daugybė 
"Salū ir Salynū; isz wisos Tiesos Kristauspi prisiwerte; wiens wedęs buwo 
"0 antras newedęs ir wedusysis sawo Dukterį drauge turėjo; Pagonai kaip 
" gūste iszsigandę; prisiartink Pasiuntiniū Butui; jeszk6dams Waėidą; didžioj' 
„Palžimoj' bus; abudu Mokitoju nutwėre ir Kirwius iszkėle, kad jūdu už- 
„mūsztu; padurmū atstojo; kad užmuszdintu... 

Arba vėl atskiri žodžiai tuos pačios dviejuos numeriuos: 

Srowes; Mokitojei; Dalykas; esti; Wirszus; Widus; Pavizdis; Palaima; 
„Drausmė; Tiesa; Malonė; Prigimtis; Nusiminimas; Naszta; Sažinė; Skri- 
"stai; Trinkis (= smūgis); Duris (= nuo zodžio durti); Gelmė; Pagalba; 
„ Palinksminojimas; Ludimas; Susimiltojes; Stropumas; Weikalai; Galybė; 
"trokszko (= troško); gaminos; Mažumą; Wedusysis; Ginklai; Wadonas 
(=vadas); antrūjudu; Jurės; įdūdino (=įdavė per kitą); sakydino; Wiesz- 
pats; žawinti ( = žudyti); nutildyti; waloti ( = valioti); Butas; Mėginimai; 
Karai; karauti; Iszganytojas; Saliszkis (= salos gyventojas); Paroda; 
"Iszmintis; Klasta; suguiti ( = suvaryti); kaczeig ( = nors); akylai; Kowos; 
„Pergalės; taigi; katrunlink (= į kur); Perszuliai; Laiwas; Inkaras; Prybėga 
(=priebėga); Bėgis (=kelionė, eiga); Welinas (=velnias); Nelaboji; Elgi- 
J kas romus; Dwase; wienintelis; Atpirktojis; Nerimastis; Waisius; apnin- 
"kantis... 

2 Tokių charakteringesnių žodžių ir posakių iš esamų L. M. D rinkiniuos 
"devynių pirmojo lietuviško laikraščio numerių galima būtų prirašyti labai 
"daug, bet tai jau nuodugnios studijos dalykas arba verta būtų tai daryt 
tuomet, jei būtų žinia, kad pilnesnio to laikraščio komplekto niekur kitur 
nėra. Tuo tarpu reikia pasitenkinti tais keliais kalbos ištraukų bruožais, o kad 
būtų kiek aiškesnis to laikraščio stilius, nors vieną kitą jo teksto fragmentą 
tenka čia paduoti. 

2 1832 m. Nr 4 p. 60 — tam šiaip aprašoma protestantiškų misijų 
organizatoriaus brolio Mills mirtis: 


„Po kelū Nedelū alle Mills ant Jurū didzujū budams, susirgo. 


Daugiaus isz jo Szirdies n'iszkalbamo Dzaugsmo, ne kaip isz Liggos 
jo Draugas ir kitti ant Czepo esantieji numane, kad jo Iszwalnijimas, 
arti busęs. Taip ir nusidawe. Nieko nesigosdams, tikt“ linksmoms 
Akelems Dangun žuredams, ir Rankąs suspausdams ant Szirdiės, pa- 
kajingay užmiggo. Jo Darbas szępus pabaigtas. Jo Amžias buwo tris- 
deszimt' penkis Metus. — Nieks ant jo Kapo ne werks, ney joks 
Keleiwis Iraszą jo Kapo ne skaitys. Žmonū ne matomay jo Kunelis 
ilsis Jurū Gilybeje, į kurrę ji į Grabą įdetą ir uztaisytą, daug Aszaro- 
mis ir Maldomis nulčido, nes dar kelū Nedelū Kelonę nū Žemės 
Kraszto buwo. Cze jo Kaulelei dabar ilsasi, ikki anos Dienos, kurroje 
ir Jures iszdūs sawo Numirusus“. 


1848 metų 2 numeryje tarp plataus aprašymo apie Evangelijos plati- 
laimes ir nelaimes Australijos salynuos yra ir smulkus aprašymas 


nimo 


Ligga wis didyn ejo, bet jo Tikkejimo Linksmums dar jū daugsinosi, | | 
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Taitės salos gyventojų kovų su prancūzais iki 1847 metų, kada sala galuti- | 
nai jiems teko; svarbiausias tų kovų momentas taip aprašomas puslapy 25: 


„„„Ale Taytės Žmones atsitrauke atgal į Kalnus ir bile Prancūzai 
jiems artindawos, tai anie jūs atmūszdawo atgal ir wis laimėdawo, 
taip, kad wisi apie tai Žinę Gawusieji labay isz to turėjo dywitis. Bet 
Prancūzai ne galėdami Taytės Zmones walėti, jū paliktą Nauda kiaur 
žwieriszkay apniko, Butūs, Kemūs, Miestelius, Bažnyczias ir wislab 
sudėgino, ju labay waisingus ir didey naudingus Medzius iszkirto ir 
ant Szakniū Ugni sukūrė, idant nieks daugiaus ne be atžėltu, ir tūmi 
aną Salą, kuri konė rėžiszkay zalėwo, į Pūszczią apwčrte. Potam jie 
wėl Taytiszkius užpūle ir su wis Narsa walėt norėjo, alė anie jūs 
daugiūus kaip ne wieną Kartą iki ant Akrutū sugūjo, ir Prancūzū 
daug pūle. Taipo per keturis Metūs ėjo, ir anie Žmones, kuriū toksai 
mažas Pūlkas yra, taip drutay stowėjo už sawo Teisybę. Tai pradėjo 
Inglėnai į Tarpą kisztis, kad Pakajus pasistėtu, ir po ilgo Kalbėjimo 
ir Raszimo galiaus Prancūzai tiek apsiėmė, kad su Salė Taytė bey 
kėturiom's Salom's Artybėje ėsancziom's pakajingi būsę, ir dar szė- | 
szios didėsnios ir kelios wisžy mažos Salos skyru turėsenczios pasi- 
likti saw, o tai todeley, kad k6žnas, kūrs nu anū Salū atstėt ir ant. 
sziū attraukt norėtu, tai galėtu. Bet Karalėne su tūm dar ne buwo 
pakajinga, nes jos Žmėnes dar gitis norėjo, nės per gilčy pajūto 
Neteisybę, kuri jiems padaryta būwo““... 


Kituos numeriuos yra be grynai pamokslinio turinio raštų ir šiaip 
straipsnelių: „Raupsūtū—Namai Jeruzalej“, „Iszguldimai Abrozukū“, „Apie 
Muriną, kursay Dwaronimi pastojęs“, „Sijam bey Laos“, „Pirmasis Walk- 
smas Pasiuntinystės—Tinklo ant Salos Ceylon“, „„Dasalu. Nusidawimas isz 
Wakarū - Afrikos“, „Wiens Atsiminims“ ir pan. 

Šie visi straipsneliai, tiesa, surišti su pasiuntinystės darbu, tačiau jie 
turėjo ir lavinamo pobūdžio, nes duodavo žinių ir tai vaizdžiai nupasakotų 
iš egzotiškos etnografijos, politikos, geografijos ir kitų žinybos sričių, o visa 
tai rašoma „Tewiszkeje gywenantiems Pasiuntinystės - Prieteliems“. Toks 
rašymo būdas, turėjo būti artimas skaitytojams ir, be abejo, jis darė jiems 
įtaką ir savotišku būdu jų protą ir jausmus lavino. Charakteringos ir de- 
damos daugely numerių pasiuntinystės darbą vaizduojančios iliustracijos ir 
jų platūs aprašymai, o iš 1884 metų Nr 10 matyt, kad būdavo dedami ir 
žemėlapiai. Ten prie straipsnio „Australija“ yra pastaba: Weizdek Kortikę 
nū Australijos. Nusid. 1887 Nr 1 L. 5 ir apie „Transwaaliję“ — panaši 
pastaba. Tad net geografijos nesimokinusiems seniems žmonėms duodavo to 
mokslo žinių. | 

Be abejo, toks tarptautinio pobūdžio misijų reikalo svarbos kėlimas 
skaitytojų tarpe negalėjo tautinį Prūsų lietuvių susipratimą ugdyti, jo turinys 
ir pakraipa buvo perdėm protestantiškai internacionaliai. Tačiau negalima 
skaityti, kad jis būtų prisidėjęs prie didelės Prūsų lietuvių dalies nutautėjimo. 
Tam buvo kitos, daugiausia politinės priežastys. Šis gi laikraštis, tik keli 
jo numerius perskaičius rodo, kad vis dėlto buvo evangelikams lietuviams savas, 
ką sako kad ir kai kurių straipsnių autorių pavardės (Jussas=Klaipedoj, K. 
Jedinat, A. Prozesky), o labiausia sąrašai aukotojų, kurie pasiuntinystę 
rėmė. Iš pilnų to laikraščio komplektų, be abejo, būtų galima susidaryti 
net labai svarbių išvadų kad ir apie lietuvių kalbos nykimo procesą Mažo- 
joj Lietuvoj, apie ekonominę krašto būklę, o iš aukų rinkėjų dvasininkų) 
pavardžių, būtų galima pasidaryti išvadas, kurių parapijų klebonai rodė 
daugiau tikybinio aktingumo, į kurias padarė daugiau įtakos ir tt. 

Turimuos L.M.D. rinkiniuos kalbamo laikraščio septyniuos numeriuos 


——————— 
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"aukų sąrašai yra iš anksčiau nurodytų 1878, 1879, 1884 ir 1885 metų iš 
viso 9 sąrašai. Įdomu pažvelgti į Mažosios Lietuvos vietas, iš kurių pasiun- 


"tinystės reikalui tik minimais metais buvo renkamos aukos, į tų aukų su- 


“mas ir į asmenis, kurie rinko ir jas davė. 


Vietos ir aukos. 


1. Bilviečiai (Bilderviečiai) Mk 2,60 
2. Būdviečiai + 116235 
3. Eitkūnai "2 7,04 
4, Encūnai 2 3,50 
5. Gėritai 2 1,44 
6. Gilija „ 26— 
1. Gr. Friedrichsdorf „ 104,56 
8. Izė „ 188,20 
9. Jurgaičiai „  38— 
10. Kailininkai + 24,10 
11. Kalininkai + 59:20 
12. Kalnujai 2 9— 
13. Karaliaučius i 1,50 
14, Karklė i 
15. Katyčiai „ 175,— 
16. Katnava „  10— 
17. Kintai + 1240 
18. Klaipėda (ir kreizas) 0584 
19. Kraupiškis „ 240,— 
20. Kretinga » 80— 
21. Labgava (ir kreizas) „ 163,61 
22. Lankiškiai 5 4,50 
23. Lauknė (Laukniai) 56,20 
24, Lauksargiai 7+130,20 
25. Lazdynai = aLE=— 
26. Lenkviečiai 14128: 
27. Mantviedai 520 
28. Melkiemiai La 1,— 
29. Nidė (Nidai) 248210 
30. Piktupėnai » 03— 
31. Pilkainė (ir kreizas) „ 144,40 
32. Pilupėnai „68,08 
33. Plaškiai 15,60 
ad Pi, „  20,— 
35. Ragainė (vokiečiai 1 atveju 

Mk 9,90) 86,55 
36. Rautenberkis „ 120— 
37. Rudakiai „ 45,35 
38. Rukai k 7,30 
39. Rusnė „ 245,25 
40. Saugai „ 58— 
41. Skaisgiriai (ir kreizas) 2 
42. Smalininkai "5 *04,1 
43, Stalupėnai 15 10,51 
44, Stulbelkiai 5 1,20 
45. Šakūnai » 44,50 
46. Švartnortė 6025 
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41. Tilžė (ir kreizas) 5-1 
48. Verdainė 906 2 
49. Versmininkai + +124;50:“ 2 
50. Viešvilė „1106,70:' 1 
51. Viliūnai 2 221 
52. Vilkiškiai > "100. 1 
53. Vyžiai 323 
54, Vulviškiai „- 150— 1 
55. Ziliai „4260 1 
Mk. 3676,18 
. Aukų rinkėjai. 
1. Bedart precenteris 
2. Boetcher kunigs 
3. Dennukat 4 
4. Ebel vyskups 
5. Echternach kunigs 
6. Genys gaspadorius 
1. Giessing kanteris 
8. Harbrucker vyskups' 
9. Hassenstein kunigs 
10. Hecht 5 
11. Hillenberg - 
12. Hirsch "1 
13. Hofiheinz vyskups 
14. Horch precenteris 
15. Johanesson vyskups 
16: Kairys Jons gaspadorius 
17. Krauss kunigs 
18. Kurszatene župonė 
19. Kurszatis dr. prof. 
20. Kihn vyskups 
21. Liutkus (Luttkus) Jons brolis (pasiunt) 
22. Lucks vyskups 
23. Mack kunigs 
24. Mūllner A 
25. Notzel A 
26. Oloff vyskups 
27. Parendas (parendininkas) Karaliaučiuje 
28. Richter kunigs 
29. Riedelsberger 5 
30. Schlūger 2 
31. Schneider 2 
32, Schrader vyskups 
33. Schwindt kunigs 
34. Simonaitis - gaspadorius 
35. Skersies brolis (pasiunt.) 
36. Strelis kunigs 
37. Stromann 35 
38. Sturies k 
39. Ziegler vyskups 


"r. Ww 
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Aukotojai. 


Jų sąrašo iš turimos medžiagos padaryt negalima, nes aukos susida- 
rydavo iš Sekminių ir kitų švenčių „kollektų“, o atskiri aukotojai težymimi 
- daugiausia kriptonimais arba šiaip apibūdinimais, kurių bent charakteringe- 
“ snius vis dėlto tenka pacituoti: 

„Pons Wyskups Ziegler isz Ragainės nu vienos Szirdelės isz 
savo Lietuwninkū gavęs 30 Mk.“ 

„Pons Kunigs Strelis isz Katycziū nū kr. Gimdytojū isz D. kurie 
pagal dangiszkoj o Wieszpaties Walę praejusęję Wasarą savo mylimąję 
jau užaugusęję kė per Smertį į amžinąję Teviszkę padūti tu- 
rėję, kaip Paminklo Apierą 100 Mk.“ 

„Nebasztininke Naszle Anike Sellau gimusi Žonike yra isz Szio 
Amžiaus atstodama ant pasiuntinystės 150 Mk. palikusi, kurius Gaspa- 
dorius Dowids Sellau isz Wulwiszkiū yra prisiuntęs“. 

„Szirdele prie Parendo eidama“. 

„Szirdele Wieszpacziui pažįstama“. 


Ę Šie keli aukotojų apibūdinimai ir ta gana didelė aukų suma rodo, kad 
*1878—1885 metų laikotarpy Prūsų lietuvių tarpe būta dar didelio tikybinio 
"pietizmo. Sunaudoti čia tilpę septyniuos- laikraščio numeriuos septynerių 
metų intervale aukų sąrašai kiek apibūdina ir aukų rinkimo laiko ilgį. Tri- 
juos sąrašuos yra kiekviename dviejų mėnesių aukos pasiuntinystei, kituos 
„trijuos—vieno mėnesio aukos ir dar trijuos: viename brolio Skersio ir dvie- 
"juos prof. Kuršačio aukotojų sąrašuos laikas nepažymėtas. Jei šias pasta- 
rąsias aukas skaityti vieno mėnesio aukomis, tai išeitų, kad dvylikos mė- 
nesių lietuvių aukos, bent kalbamu laikotarpiu, kasmet duodavo pasintinybės 
"reikalams, kaip skaičiai rodo, apie pusketvirto tūkstančio markių, o tai 
„buvo gana dideli pinigai. Tokias sumas sudėdavo veik vien lietuvininkai, ką 
gana aiškiai vaizduoja 1879 m. Nr 2 sąraše padaryta pastaba apie Ragainės 
aukotojus: „isz liet. Ragainės 200 Mk. — isz wok. Ragainės 9 Mk. 30 Pi.“ 
Daugiau panašių pastabų apie vokiečius niekur nėr ir galima drąsiai tvir- 
tinti, kad jie aukotojų sąrašuos figuruoja bent nedidesniam nuošimty, ne- 
gu duotam pavyzdy. 

į Peržvelgus veik išimtinai lietuviškus vietovardžius, iš kur buvo gauna- 
„mos aukos, matom įdomų reiškinį, kad prieš penkiasdešimtį metų dabar 
Jau visai nutautusiose Stalupėnų, Pilkainės srityse dar būta dievotų lietuvių. 
Tačiau pažiūrėjus į aukų rinkėjų pavardes darosi aišku, kad Prūsų lietuvių 
dvasios vadai beveik išimtinai vokiečiai. Turėdami tad didelę įtaką į tikin- 
čiuosius, be abejo, jie daug prisidėjo prie vakarų lietuvių protestantų nu- 
tautimo, kaip lygiu būdu rytų lietuviai daugumoj nutauto taip pat dėl 
i vetimų dvasios vadų net savo laikraščio neturėdami. Bet tai jau netiesio- 
ginės išvados. 

4 Kalbant apie patį pirmąjį lietuvišką laikraštį, reikia pripažinti, kad jis 
Suvaidino svarbų vaidmenį lietuvių kultūros augimui ir kai kuriais atžvilgiais 
het dabar gali būti pavyzdžiu panašios rūšies periodikai, o svarbiausia, kad 
Jis buvo pirmuoju impulsu leisti laikraščius ir Didžiosios Lietuvos lietuviams. 

Baigiant tenka tik skatinti mūsų spaudos tyrinėtojus, kad, bent kuriems yra 
Ogų, surastų pilną to spaudinio komplektą ir jį aprašytų. Tai būtų tinka- 
r iausias jo paminėjimas, o čia Vilniuj reikia tenkintis bent šiais keliais 
bruožais apie pirmąjį lietuvišką laikraštį. 


į A. Valaitis. 
1 Vilnius 
| 1932-11-29, 


Status Dioeceseos Samogitiensis 
descriptus') cura Antonii Comitis Tyszkiewicz, 
Episcopi Samogitienšis. 


Informatio super statu Dioecesis Samogitiensis Cleri et populi di- 
sciplina rebus aliis ad officium Episcopale pertinentibus. Anno a Nati- 
vitate Domini Nostri Jesu Christi Indictione Romana 112), Pontificatus 
Sanctissimi Domini Benedicti Divina Providentia Papae Ejus Nominis 
XIV?) Anno 8-vo diebus May, Junij et subseguentibus per me Antonium ; 
Dominicum Comitem in Lohoysk et Berdyczow Tyszkiewicz“), Dei et 
Apostolicae Sedis gratia Episcopum Samogitiensem seu Mednicensem 
confiči et describi commissa caram Eodem Sanctissimo circa oscula 
pedum Sanctitatis suae seu coram guovis alio ad infra scripta potesta- 
tem habente cum debita Reverentia, vigore Constitutionis Syxti V. Ro- 
mani Pontificis sub Datum Romae anno Incarnationis Domini 1585-to 
13-a Calendis Januarii editae producenda. 


* 
* * 


1) Šis Žemaičių Vyskupystės aprašymas, atliktas tuometinio Žemaičių vyskupo 
Antano Tiškevičiaus rūpesčiu, randasi rankrašty, Vilniaus Viešosios ir draug Universiteto 
Bibliotekos rankraščių skiriuje. Dabartinė (laikinoji) sigratura Nr. 414, o senoji rusų 
Nr. 109. Pirmą žinutę apie kalbamąjį rankraštį aptikau Žemaičių vyskupystės istoriko“ 
vysk. M. Valančiaus veikale: „Žemajtiu wiskupiste. Dalis I pusl. 221 (Vilnius 1848). Ten | 
sakoma: „Wiskups Antanas jau senatwie, aprasze lotiniszkaj wisą Žemajtiu wiskupiste 
ir tąn apraszą nusiuntė Benediktui XIV popiežiui i Rimą — o prieraše tame pačiamė 
puslapy — apraszą tąn niekumet nespaudintą ir nugis tebtur Diewobajmings Kunegs 
Ignacius Sztachs“ — Vertėjas „Žemaičių viskupystės“ lenku kalbon M. Hryszkiewicz'ius: 
„Biskupstwo Žmujdzkie“ opisal Ks. Biskup Maciej Wolonczewski ze žmujdzkiego na język“ 
polski przeložyl i niektėre przypisy  historyczne dodal... (Krakėw 1898) pusl. 102 prikergia 
Valančiaus prierašui, kad po kun. Štachso mirties, nėr žinios kur rankraštis dingęs. 

'* Ant rankraščio apdaro iš vidaus yra prilindytos dvi kortelės: vienoje randasi žo- 
džiai: „Z Biblioteki Eustschego hr. Tyszkiewicza“, o kitoje vėliau įlipdytoj: „Ex Manuscrip- 
tis Bibliothecae Musaei Archeologici Vilnensis N.“ Be to prie rusų signaturos randasi 
„Pykonucnoe orybAenie Buaznenckoi Iy6ausnoh BaoaioTeku“. Tiek tegalima pasakyti kas 
liečia rankraščio istoriją. Pats rankraštis formato in folio stipriu, juodos spalvos ciratos 
apdaru aptaisytas. Raštas rūpestingas ir beveik visur įskaitomas. 

Popieris storas, geros rūšies. Vandeninių ženklų popiery nesama jokių. Yra tai 
kopija originalo, nusiųsto į Romą. 

2) 1748 m. 

3) Popiežius Benediktas XIV viešpstavo nuo 1740 — iki 1758 metų. 

*) Antanas Daminykas Tiškevičius, Sofijos Venclavavičiūtės ir Emanuelio grafo 
Tiškevičiaus sūnus. 1725 m. įeina Vilniaus Kapitulon kanauninko ir Šv. Kazimiero ko- 
plyčios klebono titulu. | 

Spalių 8 d. 1739 m. įšventintas į vyskupus su titulais Mennitos vyskupo in parti 
bus infidelium ir Kievo sufragano. (Kun. Jonas Kurčevskis: Biskupstwo Wilenskie (Vil- 
nius 1912) pusl. 95. Galop Lenkijos Karaliaus Augusto III, Vasario 16 d. 1740 m. pakeltas 
Žemaičių vyskupu, o popiežiaus Benedikto XIV sekančiais t. y. 1741 m. patvirtintas bū 

emaičių ganytojumi. Mirė 28.1-1762 m. Alsėdžiuose, savo rezidencijoj. Palaidotas Varni 
Katedralinės bažnvčios požemiuose, kur ilsisi iki nūndie. (Vysk. M. Valančius. „Žemajtiu: 
wiskupiste“ I. c. Elenchus omnium ecclesiarum et universi Cleri Provinciae Ecclesiasticae 
Lithuanae pro anno 1930, pusl. 116). : 
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Dioecesis Samogitiensis seu Mednicensis. 


Diocesis hoc mari Baltico finitima, inter Ducatus Prutenicum et 
“ Semigallicum sive Curlandicum acatholicos intergue loca aguosa, lutosa 
"et nemorosa vix accessabilia situata, Vilnensis Dioecesis in Lithuania 
ex una parte contermina fluvio Niewiaža eam antiguitus dividente, ad 
provinciam Metropolitanam Gnesnensem in Polonia pertinet in longum 
ad triginta millaria germanica et latum ad viginti et ultra milliaria si- 
mile extenditur. Populus eandem orthodoxus permixtus acatholicis et 
Judaeis inhabitat, ex guibus multi Divina Spiritus S. gratia operante, 
" alii convertuntur, judaica labe relicta, baptisantur, praevalet tamen fides 
orthodoxa. 


Sedes Episcopalis - Cathedralis. 


Dioecesis supradicta habet sedem Episcopalem et Cathedralem in 
oppido ex lignis constructo Wornie seu Medniki dicto domibus 37, con- 
“ stante, a Serenissimo Principe Magni Ducatus Lithuaniae et Samogitiae 
 Alexandro seu Vitoldo anno 1417-mo pro sede Episcopali ac Cathedrali 
“donato, sub dominio temporoli episcopali existente, populus in eodom 
catholicus, terragium ad fiscum episcopalem persolvit, nulla mercimonia, 
ob paupertatem exercet, terram exiguam, panem guaerendo colit, repe- 
“ riuntur in eodem personae 'oppidanae ad labores aptae circiter 150, 
“ guondam fuit oppidum notabile, crebris hostilibus, pestilentia, et ali- 
 guoties igne devastatum, jure tamen Magdeburgico a Sereniss. Regibus 
Poloniae sibi praescripto in temporalibus et ad praesens regitur. 


Dos et fundatio Episcopalis. 


Origine fundatio Episcopatus, et Canonicorum sex, facta fuit in pen- 
 sione et vidualibus ex bonis Principis M. D. L. Alexandri seu Vitoldi 
solvenda, durabat annis guotuor, tandem anno 1421, supradictus Prin- 
“ ceps sustulit pensionem et victualia et donavit ac perpetuo inscripsit 
„ecclesiae Cathedrali Mednicensi et illius Episcopis pro tempore existen- 
 tibus, videlicet, districtum Mednicensem cum villis Viržoviany, Koltyniany, 
 Vidukle, Olsiady*) cumgue variis adjacentiis, seu fundis et hominibus 
easdem villas ac fundos possidentibus, guo demptis expensis pro de- 
core ecclesiae Cathedralis, Clero in divinis serviente, pro contributionibus 
Reipublicae pro familia ad dignitatem episcopalem sibi assistente, et 
„curiarum possunt importare proventus annuos florenos Polonicales seu 
 Samogiticos 5000, guo efficiunt scuto Italiae monetae 500, et hi non 


5) Čia patiektas Vytauto D. donacijos aprašymas nevisai atitinka šaltinius. Ištikro 
buvo tain: 1417, 24/10 (Trakuose) užrašė Kunigaikštis vyskupui 50 gryvenų plačiujų ska- 
| tikų, 50 statinių medaus, o kanauninkams, kurių tuomet buvo šeši, po 10 gryvenų kiek- 
vienam bei 10 statinių medaus ir 60 statinių kviečių visiems bendrai. Paskui šitoji dona- 
„cija buvo pakeista šituo būdu; Lietuvos valdovas 1421 22/6 dokumentu (diplomu) išduotu 

trakuose, padovanojo vyskupui ir Kapitulai be Medininkų miesčiuko, dar valsčius: Viržu- 
vėnų, Moivėnų ir Krakių. Visų valsčių padovanota žemė, dar rodosi buvo neįdirbta (non 
€excultae). Be to pačiam vienam vyskupui buvo užrašyta žemės, 10 žmonių apgyvendintos, 
kaikuriuose apskričiuose, kaip antai: Kaltinėnų, Raseinių, Viduklės ir Medininkų prie 

ukštos ežero ir pagaliaus Alsėdžių ežeras, o kanauninkai gavo Baltininkų apskrity plotą 
žemės su 60 žmonėmis ir Strėvės ežerą. Žiūr. Codex epistolaris Vitoldi pusl. 393, nr. 743. 
Caro: Liber Cancelariae I, 107. Valančius: Žemaičių viskupyste, pusl. 57 ir tolim. A. Pro- 
. chaska: Dzieje Witolda, pusl. 170 (prieraše) (Vilnius 1914). 
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semper certi guandogue contributiones Reipublicae auguntur, comi- 
tiasgąue Generalia Regni in remotis locis a Dioecesi agitari solita sem- 
per, guibus unusguisgue Episcoporum, uti senator cum duobus praelatis | 
seu canonicis clerogue pra assistentia adesse ommino tenentur, multum 

consumunt peculium. . 


-Dos et fundatio Capituli. 


Capitulo vero pro sex canonicis donavit et inscripsit supradictus Prin- 
ceps Vitoldus jure irrevocabili districtum Boltyniensem, scilicet villas, 
et fundos ad eundem districtum pertinentes (uti colligitur) et homines 
sexaginta easdem villas inhabitantes inferius circa praebendas Canoni- 
corum, cognomine describendas, inter loca lutosa et nemorosa situatas, 
preventus juxta taxam praedecessioris mei Nicolai Pac“),  episcopi 
Mednicensis de anno 1615 (?) factam ex sex praebendis seu praesti- | 
moniis Canonicorum in unum collectam cum expensis pro contributione | 
Reipublicae, familia domestica curiarum sibi assistente aliisgue necessi- 
tatibus florenos 780 in Ducatu currentes, alias monetae italicae scuta 
78 importantes. 


Ecclesia Cathedralis. Ši 


In oppido Vornie seu Medniki extat Ecclesia Cathedr. sub tit. S. S. 
Petri et Pauli Apostol. ex lateribus murata, post conflagrationem anti- 
guae Ecclesiae Cathedr. ligneae de an. 1680, die 6 Julii factam per 
praedecessorem meum olim Casimirum Pac“), epum Medn. sumptibus 
illius subseguentibus annis, mediocris structurae in forma crucis cum | 
duobus capellis, duobus turribus ex utrogue latere faciei Ecclesiae in | 
altum extensis, tertia turris in medio summitatis Eccl. et duabus mino- 
ribus in capellis, duabus sacristiis una canonicali in parte dextra cum 
assertoriis pro sacra suppellectili, apparamentis et capitulis celebrandis, ' 
eidem archivium capitulare et dioecesanum bene provisa, altera vica- 
riorum et cleri cathedralis ex aditu collaterali Ecclesiae a parte dextra | 
non procul a maiori altari sitis, stalla in choro Praelatorum et Canoni- 
corum mediantibus, erecta, teguminibus testaceis contecta, coemento 
ab extra et intra circumducta, fenestras habens bonas, januas bene pro- 
visas. In eadem Ecclesia sunt tres fornices seu sepulchra murata, unum 
sub maiori altari pro depositione corporum Episcoporum et personarum | 
capitularium, duo ex opposito in capellis pro defunctis ex clero tumu- 
landis, Coemeterium arboribus radicatis circa circum obductum. Carpora 
dėfunctorum in eodem non sepeliuntur, sed in coemeteris antigue Ec- 
clesiae Cathedr. et in parochiali. Baptisterium nullum fuit antehac, nec | 
ad praesens reperit (sic), sed infantes in ecclesia parochiali baptisantur. 

Turres Ecclesiae indigent reparatione, pridem reficerentur caristiam 
(sic) materiae et difficillem illius acguisitionem protracta reparatio, sed 
Deo juvante reficientur,. 


6) Mikalojus Pocius; 1596 m. Vilniaus Katedros kanauninkas, 1602 Viln. sufraganas, 
1610 m. Žemaičių vyskupas. Mirė 1614 m., Italijoj, Padvos mieste. Kun. Kurčevskis. 
Biskupstwo Wilenskie, 78 I. c. Elenchus... provinciae Lithuanae |. c. 

7) Kazimieras Pocius, 1657 m. Viln. kan., 1644, 15/6 įšventintas Smolensko vyskupu. 
Žemaičių vyskupas (1668 — 1695). Kurčevskis op. c. 94. Elenchus, 116 Vysk. Valančius 
op. c. 177 — 184. 
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Altaria. 


Altaria in eadem Ecclesia sunt 12: 
1-mum Majus Episcoporum et Canonicorum structurae eximiae, 
"ligneum in parte deauratum; partim colore vario depictum, longitudinis 
"et latitudinis, prout navis Ecclesiae capere poterat, decenter adornatum, 
"in guo solus Episcopus et Cathedrales personae devotionės peragunt, 
imago in medio altaris B. Virginis puerum Jesum in manu portantis 
"et S.S. Petri et Pauli Apost. magnitudinis juxta proportionem altaris, 
"supra imago Christi Crucifixi ex ligno sculpta, variis floribus ex lignis 
“ sculptis deargentatis decorata ex una parte altaris statua grandis ex 
"ligno sculpta S. Stanislai, ep. mart. ex altera parte similis statua S. Ca- 
"simiri, conf. Patroni Regni Poloniae et M. D. Lithuaniae utrague variis 
coloribus depicta, sedes murata in gua ciborium pro asservatione S.S. 
"Sacramenti arte eximia decenter extructum et depictum, partim floribus 
"stanneis partim argenteis circum- ductum, bene clausum et provisum, 
"ex opposito altaris majoris, crates ligneae guercinae decenter extructae. 
2-dum est parvum altare ex ligno sculptum decenter adornatum 
"cum effigie B. V. Mariae puerum Jesum portantis in guo licitum variis 
cathedralibus divina peragere. Seguuntur a cratibus stalla Praelatorium 
"et Canonicorum ex utrague parte decenter a praedecessore meo Ale- 
" xander Horain“) olim episcopo Samogit. prout et altare majus, adornata 
et vario colore depicta. 
[ 3-ium Altare ligneum eundo a majore altari ex parte dextra cum 
„effigie Crucifixi ex ligno sculpta decenter adornatumet vario colore de- 
pictum in guo Religuiarum thaecae inclusarum notabiles partes S. S. 
„Natalis, Paulinae, Christinae, Luciae, Constantiae, martyrum in altari 
"publicae expositae. 

4-tum Altare ligneum ex parte sinistrra B. V. Mariae Trocensis 
puerum Jesum in manu gestantis decenter depictum variis coloribus 
„et in parte deauratum. 
. 5-tum Altare ligneum in capella murata, intrando Ecclesiam a parte 
„dextra sub tit. SSS. Trinitatis et S. Josephi decenter adornatum, variis 
coloribus depictum, ibidem Confreternitas S. Josephi, devotiones guali- 
bet dominica menstrua cum expositione Sanctissimi Sacramenti vigore 
indulti S. Sedis Apostol. peragitur. 
6-tum Altare ligneum in capella murata ad parte sinistra sub tit. 
S. Casimiri decenter adornatum vario colore depictum in partibus 
"deauratum. 
k. 7-mum Altare ligneum in capella S. Casimiri a parte sinistra sub 
„tit. S. Aemilianae V. et Mart. Patronae Dioecesis et Ducatus Samogitien- 
sis cum imagine illius depicta, decenter exornotum, et religuiae illius 
tumbae eximiae comparatae, inclusae et provide clausae, hujus S. Mar- 
tyris peragitur festum sub ritu dupl. d. 3-tia Julii cum recitatione hora- 
tum Canonicarum et missa de Comm, V. et. Mart. per totam dioecesim 
ab immemorabili tempore. 
3 8-vum Altare ligneum in capella S. Josephi a parte dextra sub tit. 
„S. Thadaei Apost. cum imagine illius depicta decenter adornatum, in 
"Guo religuiae scriniolo ligneo, ad conspectum populi vitro cireumducto 
„SS. Severini et Olimpii Mart. publicae expositae. 


“ 5) Aleksandras Horain; 1690 m. Vilniaus Kapitulos narys, kiek vėliau jos kustos 
ir archidijakonas, paskui Viln. sufraganas ir Smolensko vyskupas. Žemaičių vyskupas 
an? 27/1 — 1735, 7/12). NB. Elenchus... Provinciae Lithuanae paduoda klaidingai Horaino 
„Žemaičių vyskupu patapimo metus, nes ten sakoma, kad jis juo tapęs 1715 m. (Kur- 
| Ševskis op. c. 84 ir 137. Valančius op. c. 199 — 207. 
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9-num Altare ligneum ex parte dextra, eundo ab altari majori sub 
tit. S. Joannis Nepomuceni cum imagine illius, in guo religuiae S. Cle- 
mentis Mart. Patroni Dioecesis et Ducatus Samogitiae tumbae eximie 
extructae ac decoratae, inclusae, festum hujus Patroni celebratur sub 
r. dupl. per dioecesim die 22 Novembris ab immemorabili tempore. 

10-mum Altare ligneum ex parte supradicti sinistra s. tit. S. Bar- 
barae Mart. cum imagine ejusdem Virginis depicta. 

11-mum Altare ligneum in dextra parte antedicti s. tit. S. Antonii, conf. | 

12-mum Altare ligneum ex opposito antedicti ejusdem structurae 
et decoris s. tit. S. Francisci Xaverii. 


Organa. 


In fine supradictorum altarium sub N-ro 11 et 12 positorum ex 
opposito majoris altaris in choro ligneo decenter structo et -depicto 
extant organa sex vocibus instructa lingua polona „Pozytyw“ dicta, vo- 
ces accomadatas et consones habentes. Ė 


, Vasa sacra aurea. 


1. Monstratorium ex puro auro, lapidibus adamantinis et aliis va- 
riis circumductum, ab Illmo olim Casimiro Pac, episcopo Samog, erec- 
tore Ecclesiae muratae, post conflagrationem antigue ligneae, comparo- 
tum Ecclesiae Cathedr in perpetuum applicatum. 

2. Calix cum patena ex puro auro opere eximio confectum, non | 
constat a gue episcopo comparatum. 

3. Annuli bini aurei cum lapidibus et crux parva aurea cum cate- 
nula aurea. 


Vasa sacra argentea. 


1. Monstratorium argenteum deauratum eximio opere variis lapi- 
dibus circumdatum. i 

2. Calices orgentei antigui operis variis lapidibus circumducti intus 
et ab extra aurati — 3, 

3. Calix argenteus deauratus cum lapidibus gemmeis — 1. 

4, Calices argentei intus et ab extra deaurati in sacristia capitulari 
cum patenis deauratis — 14. 

5. Pyxides argenteae deauratae pro conservando venerab. sacra- 
mento — 2 

-6. Statua argentea S. Casimiri, Patroni Regni Poloniae et M. D. 
Lithuaniae, notabilis cum religuiis ejusdem Sancti introclusis — 1. 

7. Candelabra decentis operis argentea cubito et medio — 6. 

8. Candelabra ejusdem operis minora — 4. 

9. Candelabra ejusdem operis parva — 2. 

10. Pastoralia argentea, unum deauratum alter simpliciter arger- 
teum — 2. 

11. Thuribulare argenteum cum navicula — 1. 

12. Ampulae argenteae pro vino et agua — 6. 

13. Crux argentea cum stemmate Stanislai Kiszka, olim episcopi | 
Sumogitiensis ?) — 1. 


*) Stanislovas Kiška, Žemaičių vyskupas (1619—1626), 
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14. Pontificale argenteum cum religuiis introclusis — 1. 
15: Vasculum argenteum pro agua lustrali — 1. 
16. Manubrium ad aspergentum agua benedicta argenteum — 1. 


Sunt et alia decora in altaribus argentea, ubi coronae in imaginibus 
" stellae cruces parvulae, varia munuscula brevitatis gratia omittuntur. 


Apparatus et vestimenta sacra ''). 
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Antepedium coloris albi consitum operis elezantissimi valoris 
“60 aurorum galicalium per me comparatum ad majus altare dedi et do- 
“navi, Coetera paramenta omnia resarcivi et nova feci etc. 


Cappae Pluvialia. 
Rubri coloris. 


Cappae rubri coloris pretiosae, una nova ab Illmmo Karp, eppo 
"antecossore meo comparata, altera similis antigua. 


Coloris violacei. 


4 Cappae violacei col. una ab D. Karp eppo Samogit. altera antigua 
"et aliae. 


Campanile et campanae. 


Campanile ex lignis ad tempus camparatum, indiget nova erectione, 
campanae in eodem guatuor: 

1-ma notabilis magnitudinis, comparata per eppum Samogit. Pac. 

2-da minor per Alexandrum Horain, eppum Samogit. 

3-tia minor. 

4-ta minima. 


Dignitates Ecclesiae Cathedralis. 


. Dignitates in praedicta Cathedrali Eccl. Vorniensi seu Mednicensi 
reperiuntur sex successive post erectionem Episcopatus et Canonico- 
„rum fundatae a variisgue personis, ut sonant fundationes et dotationes 
„ authenticae, erectae: | 
1-ma Dignitas post Pontificalem Archidiaconatus habens praesti- 
monium seu praebendam Krokinovo dictam, proventus ex codem, dem- 
" ptis expensis ultra 400 flor. italicae monetae scuta 40, tenetur ad con- 
tinuam residentiam et visitationem dioecesis ex vi fundationis ad 
praesens hujus Archidiaconatus possesor Perillustris Vo /owicz, Canonicus 
„ Metropolitanus Gnesnensis, provisus Apostolicus ab annis 6 post 
 acceptam posšsesionem per suum Plenipotentem semel fuit in Ecclesia 
"Cathedrali, continuo in Polonia residet. 
Distet haec praebėnda sexdecem milliaribus germanicis a Cathedr. 
„Ecclesia in confinio Dioecesis Vilnensis. 


„„„ ) Kaikurius arnotus ir kitus bažnytinius rūbus rankrašty suminėtus, kaipo netu- 
. tinčius istorinės reikšmės, išleidžiau. 


LALĖ a LietuviųšTauta 


2-da Dignitas post Pontificalem praepositura, habet praestimonium 
seu praebendam Raudziany dictam, proventus tenuos ultra 40 scuta ob 
terram palludinosam et inaccessibilem ad colendos agros. Possesor 
hujus est Rdissimus D-nus Aleksander Horain in simul et sufraganeus 
Dioecesis Samogitiensis et Archidiaconus Praelatus Vilnensis. Distat haec 
praebenda sex milliaribus germanicis a Cathedra. 

3-tia Dignitas Decanatus habens praebendam Batygola dictam 
annuus proventus, demptis expensis ultra 400 flor. — scuta 40, Possesor | 
hujus Perrllis Jacobus Zoss, distat haec praebenda duodecim milliari- 
bus germ. 

4-ta Dignitas Custodia habet praebendam Povendenie dictam, mi- 
Iliario germanico et medio altero a Cathedra distantem valde desola- 
tam proventus tenuos percipit ob defectum hominum ad colendos agros, 
Ab annis duobus Possesor hujus est Perrllis Leo Frgckiewicz. | 

5-ta Dignitas est scholasteria, fundata et erecta super summa certa 
in bonis terrestribus juri terrestri Regni subjectis collocata Gintyliszki » 
dictis. Possesor hujus Victorinus Hryncewicz. Proventus annuos scuta | 
ultra 60. 1 

6-ta Dignitas primiciriatus (sic) seu cantoratus, fundatus et erectus | 
super summa certa in bonis terrisribus collocata, ab eodem provisio 
ascendet ad 40 scuta ad repetendum difficilis. Possesor hujus Perrllis | 
Joannes Szemiot. 


Canonicatus Cathedrales. 


1. Canonicus Senior Perrllis Joannes Dowgial, hobet praebendam | 
canonicalem Zukoslawski majorem dictam. Praebenda haec distat a Ca- 
thedra septem milliaribus germanicis. 

3. Canonicus Perrllis Matbias Stecki habet praebendam Zukoslawski 
minorem, distet haec praebenta, ut supra. į 

3. Canonicus Perrllis Antonius Tyszkiewicz possidet praebendam 
Vasztaki majores dictam, distat haec praeb. medio millario germ. 

4. Canonicus Perrllis Stefanus Moszowski, utriusgue juris Doctor, 
Officialis, habet praeb. Vasztaki minores. Distet, ut supra. 

5. Canon. Perrllis Thomas Uwoyn habet praeb. Boltyniki minores. 
Distat milliaribus duobus. 

6. Canon. Perrlis Josephus Ciechanowicz, possidet praeb. Boltyniki 
majores. Distat, ut supra. b 

7. Cancellarius Praelatus Perrllis Filicianus Tyszkiewicz, habet prae- 
bendam Taurogi, dictam sub dominio Prutenico acatolicorum et summam 
certam in bonis terrestrobus collocatam 0 guo censum annuum percipit 
ultra 30 scuta. Hic non habet vocem et locum in capitulo, habet tamen 
ultimum locum post Canonicos in stallo. Functio illius custodire archi- 
vium dioecesanum assistere causis parochorum dioecesanorum et loci 
Ordinario. 


Bona Dokszyce. 


Praeter suprandictas praebendas Canonicorum sunt bona Dokszyce 
dicta in Lithuania ultra sexaginta millaria germanica a Cathedra Medri- | 
censi sita de anno 1621 ab Illustrissimo Stanislao Kiszka, ep-po Medni- 
censi pro dotatione Rdissimi Dni suffraganei Mednicensis acutione (sic) 
fundationis canonicorum, et erectione missionis Varnensis cum obliga- 
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tione ibidem expressa, data et donata, guae bona R-dus D-nus Suffra- 
"ganeus a Capitulo per contractum possidet, solvit pro sex canonicis et 
'duobus missionaris Societatis Jesu Vornis continuo residentibus, orga- 
"nario et aliis centum et ultra scuta cx guibus solvuntur 40 scuta mis- 
"sioni Vornensi, octo scuta organario religuum inter canonicos vigore fun- 
'dationis exdividitur et pro aliis necessitatibus. Habent praeterea Canonici 
"et Praelati Cathedrales, guosdam fundos in variis locis minus fructifi- 
'cantes et summas ad pia opera pro anniversariis bonis immobilibus 
Nobilium collocatas, sed parvum emolumentum ex illis ob continua in 
Tribunali Magni Ducatus Lithuaniae litigia, percipiunt, aliae summae ad 
pia opera legatae, propter extincta et alia propter desolata bona in gui- 
bus collocatae fuerant deperditae. 


r 


Residentiae Praelatorum et Canonicorum circa Ecclesiam 
Cathedralem. 


Licet ex dispositione Sti Conc. Tridentini omnes Praelati et Cano- 
'nici ad personalem residentiam circa Ecclesiam Cathedr. tenentur et 
sint obstricti, ob tenuos tamen proventus camite vita Antecessorum 
meorum Episcoporum Samogitiensium coacti sunt eam saepe deserere, 
aliguando unus tantum residebat, aliguando nullus. Antecessores mei 
inito consilio cum Capitulo, statuerunt, habito respectu defectus sum- 
ptuum ad continuam residentiam necessariorum ut deinceps guolibet 
„mense duo praelati, sive canonici, aut Praelatus cum Canonico per ordi- 
„nem pro commoditate cujuscungue succedentes, continno residerent, 
guod statutum et ego vestigio antecessorum meorum Episcoporum 
Mednicensium approbavi. 


Officium Praelatorum et Canonicorum. 


Guilibet Praelatorum et Canonicorum juxta menses Capitulariter 
assignatos per ordinem tenentur, tempore hyemali similiter alter men- 
sem residere. Divina in Dominicis et festis a primis Vesperis in cra- 
stinum matutinum, sacrum missae sacrificium cum secundis vesperis 
„per se ipsos coram majori altari contare, processiones peragere et aliis 
divinis peragere solitis adesse. Tempore vero capituli bis in anno ce- 
lebrari seliti idgue aestivalis post festum SS. Petri et Pauli Apostol. 
Hiemalis post festum Purificationis B. Mariae V., et aliis particularibus 
'omnes congregati divinis eccleciasticis personaliter adesse teneantur. 
Diebus ferialis de mane ante capitulum anniversaria sacrificia cum 
nocturno defunct. pro benefactoribus cantata absolvere, prout absolvunt.- 
Obligationes guas habent in mensibus suae residentiae per se ipsos 
circa designata altaria recitant. Tenentur juxta praescriptam legem pa- 
triae, morem aliarum ecclesiarum Cathedralium Regni Poloniae de gre- 
„mio sui mittere unum Praelatum sive Canonicum judicem ad Tribunal 
M. D. Lithuaniae compositi judicii guolibet anno, pro cognoscendis cau- 
sis inter spirituales et saeculares Vilnae in Lithuania agitari solitum. 
„Gui durantibus judiciis Tribunalibus continuo fere dimidium anni resi- 
dere, et causas discernere sit obstrictus. Obligantur guolibet anno de 
gremio sui mittere unum ex praelatis sive canonicis ad Comitialia Du- 
„Catus Samogitiae guoties agitantur ne in illos aliguid clero inferatur. 
Ouoties vero Comitia Generalia Regni peragunt tenentur deputare unum 
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vel duos pro necessitate ex capitulo tamen in assistentia Suo loci Ordi- 
nario, guem pro vigilandis negotiis ecclesiasticis neguid praejudiciosum 
ecclesiis dioecesis statuatur adjuvare, guod semper servatur. 


Concionatores et Poenitentiarii Cathedrales. 


Concionatores et Poenitentiarii cathedrales sunt duo ex religione 
S. Jesu continuo in sua residentia non procul a curia episcopali decen- 
ter pro commoditate sua extructa circa Cathedram de suorum superio- 
rum licentia permanantes percipiunt 400 flor. ex bonis Dokszyce, habent 
et alias obventiones pro honesta sustentatione. 

1-dus R-dus Pater Petrus Samsonowicz, superior et meus Theologus, 

2-dus R-dus Pater Thomas Platušė. 


Vicarii Cathedrales. 


1. Joannes Skaczkowski, Magister Ceremoniarum et Vice-Cantor 
2. Andreas Gulminowski, Vice-Custos et vicarius 

3. Franciscus Nagrodzki 

4, Georgius Viszkantowicz 

5. Antonius Rymsza 

6. Josephus Normont. 


Officium Vicariorum“!). Ministri Ecclesiae. 


Ministri Ecclesiae uti organarius ėt cantor sacristianus et alii ha- 
bent suas tenuas fundationes, habent etiam ex fisco episcopali pensiones. 


Curiae Episcopalis et Capitularium. 


Curia episcopalis lignea valde ruina minatur sine commoditatum 
officinarum assistentiae episcopali necessariarum, indiget nova aedifi- 
catione: pro gua ligna conducta, et si Deus adjuvet erigetur pro com- 
moditate mea et meorum successorum, distat ab Ecclesia circiter“ 
passus 300. 


Residentiae vicariorum. 


Hae ligneae antiguitus extructae, temporis diuturnitate fere con- 
sumptae sunt, tamen habitabiles, brevi indigent reparatione seu nova: 
reaedificatione, guas vicarii inhabitant, non habent mensam communem 
sed guilibet ex sua functione, et emolumento victum sibi procurat; 
distant (scil. residentiae) ab Ecclesia possibus circiter 50. 


Altera Ecclesia Cathedralis. 


Est altera Eccl. Cathedralis lignea sub tit. SSS. Trinitatis ab annis 
viginti per Horain, eppum Samogit. mutuis sumptibus cum Capitulo in 


1!) Gan smulkų, katedros kamendorių pareigų aprašymą, apleidau, kaipo nieko 
naujo neįnešantį. 
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"Joco antiguae ecclesiae Catbedralis extructa ultra ducentos passus ab 
"Ecclesia murata Catbedrali distans, cum coemeterio arboribus radicatis 
"circumducto, in guo pauperum hospitalium tumulantur corpora, habet 
"dicta ecclesia murata sepulcbra, in guibus corpora aliguot episcoporum 
"Samogitiensium antea conflagrationem antiguae Cathedralis sepulta, 
"et capitularium, giescunt. Altare in eadem unicum, apparatus et vasa 
"sacra nulla ibidem conservantur, sed pro necessitate uti pro festo titulari 
"ejusdem Ecclesiae, pro festo S. Marci, Rogationum asportantur ex mu- 
rata ecclesia. Missae sacrificia ibidem duo in mense ex certa legatione 
"absolvunt missionarii Sac. Josu Vorniae residentes, religuae nullae de- 
"votiones in hae ecclesia peraguntur!?), 


Seminarium Dioecesanum. 


Seminarium noviter per me ex lignis in fundamento lapideo ex la- 
"teribus murato sufficienter non pridem extructum et erectum, circa Ca- 
thedram Vornis, seu Medniki passibus ab Ecclesia Cathedrali ultra cen- 
"tum distans, cum mansionibus pro regente Seminarii; hypocaustum cum 
" fornace duabus fenestris et camera duas fenestras habente, ex opposito 
"Refectorium cum fornace penes hoc culina et caminum ex lateribus 
"supra tectum eductum, in guo camera pro vasis culinae conservandis 
habetur. Penes refectorium camera pro conservandis victualibus et col- 
lateralis mansio pro seminaristis, ex altera parte penes mansionem Re- 
gentls binae pro seminaristis cum fornacibus et fenestris in medio Se- 
„minarij atrium, ulterius in longum procedendo mansiones pro semina- 
ristis ex una parte duae et ex altera duae cum fornacibus et fenestris, 
"guelibet mansio seminaristarum ad minimum tres personas capere suf- 
ficiet. In fine harum mansionum ex una parte musaeum pro peragendis 
„devotionibus matutinis ac vespertinis juxta regulas praescriptas, casibus 
conscientiae addiscendis ac resolvendis cum fornace, fenestris, camera 
ex altera parte mansio similis parum strictior cum fornace fenestres et 
camera pro Vice-Regente Seminarij fores bene provisas habens et alias 
officinas pro necessitate domestica comparatas, spatium circum circa 
Seminarii pro deambulatione sufficiens et arboribus aculeis in longum 
tompositis circum septum cum januis magnis pro tempore claudi et 
„aperiri solitis. Post sepimenta habet Seminarium hortos pro oleribus et 


germanico a Seminario distantem et ibidem praedium pro sementis con- 
Seminandis et hortos oleribus **). ; 


1*) Confit. Valančius „Bažnicze Szwętos Trajces Warniusi“, op. cit. 202. 

13) Idomus dalykas — Valančius gan smulkiai išskaičiuoja darbus vyskupo Antano 
Tiškevičiaus nuveiktus, tačiau nė puse žodžio neprasitaria dėl Seminarijos būstinės, jojo 
1š Ejo pastatytos ar bent atstatytos (noviter extructum et erectum), 1741—1748 metų 
otarpy. 

Kai tuotarp kalbėdamas, apie darbus nuveiktus vysk. Antano betarpio, įpėdinio vysk. 
Jono Lopacinsko, šiuo dalyku tarp kito rašo: „Tuotarpu istojęs į musų wiskupus (vadinas, 
Opacinskis) atrado daug bažnicziu beszlinątiu, klerikus Warniusi it lauži begiwengntius... 
Dawo pinigajs isteiges muro Šiminariję, dave klerikams naujus istatimus“ ir t. t.“ ( Žemaitiu 
Skupiste, I, pusl. 223—4. Tačiau II dalies Ž. W. pusl. rašo: „Antons Tyszkiewicze pa- 
nes, Warniusi ertus, gražus mede namus“ (supr. Siminarijai)! 

Taipogi Elenchus'e... Provinciac Lithuanae, sub „Joannes VI Lopacinskas“ skaitome: 
inarium commisit regendum P. P. Soc. Jesu, anno vero 1771 eosdem Patres cum 
s introduxit in hocce a se fundatum et erectum“ — pusl. 116. Pro an. 1930. 

Kur randasi ir kaip vadinosi: villa cum sex subditis et praedio pro sementis con- 
Seminandis etc.“ nėr žinios. 
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Summae Seminarii. 


Summa 77.000 tynfonum super bonis Kamien dictis locata, a gua 
per septem guotannis provisio persolvitur in sustentationem Semina-' 
ristarum. 

3 Summa 6.000 florenorum per Jozepbat Karp“), olim episcopum 
Samogit. antecessorem meum pro seminario legata nondum a fratre 
defuncti, Magnifico D-no Karp, Tivuno Eyragolensi recuperata, jure vin- 
dicanda. 

Summa 1000 flor. apud D-nam olfn Pacowa. Vexilifėram M. D. Li- 
thuaniae super chartam obligatoriam accepta apud su:cessores jure 
vindicanda. 

Summa 700 tynfonum apud Jacobum Zass, Decanum Praelatum 
cathedralem Samogitiensem nondum recuperata. 

Ex provisione ab eadem summa proveniente conservantur personae 

1. D-nus Josephus Paslawski, SS. Domini Nostri alumnus Regens 
Seminarii et casuum conscientiae seu Theologiae maralis lector. 

2. Antonius Rymsza, dioecesanus seminarista. 

3. Antonius Normont, clericus dioecesanus, seminarista. 

4. Nicolaus Micewicz, clericus dioecesanus, seminarista. 

5. Stephanus Jakubowski, ut supra. 

6. Casimirus Andriejewski, ut supra. 


Familia Seminarii. 


Dispensator, cocus, et famulus ad secanda ligna pro necessitate 
culinae et calefaciendas fornaces pro guibus summa ex provisionė 
a summis supradictis capitalibus guotannis proveniens expenditur. 

Sunt et alii clerici in Seminario residentes Theologiae morali et 
ceremoniis ecclesiasticis operam dantes, hi pro mensa solvunt juxta 
proportionem Seminaristarum. | 

Preterea alii annosi alii pro delictis ad correctionem sui juxta suum 
promeritum resident, pro guibus seorsivus habetur locus sub jurisdic- 
tione Regentis et aliter a seminaristis conservantur, 


Hospitale. 


Est hospitale ligneum antiguum indiget nova reaedificatione no 
procul ab Ecclesia Catedr., sunt pauperes aliguot sexus masculini in uno 
hypocauste tenentur ad pulsandas campanas percipiunt annuatim ex villa 
Vieksznele dicta sub tutela Capituli existente certam pensionem, in al- 
tero hypocausto sunt seorsive pauperes mulieres seniculae Dorotissa 
cognominatae eleemosina viventes, habent tamen omnes ligna ex dicta 
villa Vieksznele pro hiemali et aestivali tempore ab hominibus dicta 
villam inhabitantibus guotannis conducere solita, hae amnes obstrictae 
divinis guotidianis adesse et ecclesiae pavimentum purgere. 


Ecclesia parochialis. 


In oppido Vornensi est ecclesia parochialis sub tit. S. Alexand 
Mart. structurae parvae, lignea, bene tamen a moderno parocho provisi 
asseribus novis circumducta et desuper tecto novo contecta, januam 
bene provisam, habens, altaria guingue nova, unum majus in guo Venė 


14) Juozapatas Mykolas Karpis — nuo 1724 m. Viln. Katedros pralotas, Žemaiči 
vyskupas (1736—1739), 
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rabile conservatur bene clausam, et ambonam novam apparamenta ec- 
clesiastica pauca et antigua, fundationem habet miseram, fundi frustrum 
enes ecclesiam et tres subditos tribus milliaribus ab ecclesia distan- 
tes. Habet coemeterium circumcirca noviter asseribus circumdatum in 
eodem sepeliuntur corpora parochianorum defunctorum. Divina in eadem 
diebus Dominicis et Festivis peraguntur, habet campanile ligneum ve- 
tus cum tribus campanis parvis. 

Rector hujus ecclesiae Antonius Rauktowicz, Instigator causarum 
"dioecesis ab annis guatuor fovet organarium et sacristianum ad obse- 
guia ecclesiae; habet parochianos ad divina audienda et confessiones 
"excipiendas, praeter oppidanos Vornenses ultra 300, circa - circum 
"Ecclesiae existentes variae conditionis nobilium et plebeorum. Est in 
'eadem Baptisterium bene provisum, curamgue animarum in eadem 
exercet. Domus plebanalis antigua indiget nova reparatione, stringetur 
tamen parochus, ut pro posse eandem domum reaedificare curet. Est 
"in eadem ecclesia confreteritas B. V. Mariae de Mercede, fratras et sa- 
rores hujus confreternitatis devotiones peragunt festivis diebus, funda- 
"tionem nullam habet. 

Habet ecclesiam filialem sub tit. SSS. Trinitatis in Virszowiany 
ligaeum antiguum, dotem nullam habentem, reparatione indigantem mil- 
liari uno ab eccl. parochiali distantem, apparatus ecclesiasticos veteres, 
in gua Dominica 3-tia cujuslibet mensis ex antigua consuetudine pro 
"commoditate parochianorum ibidem vicinorum missae sacrificia, per 
"se sive per alium sacerdotem absolvit, non tamen eadem die cessant 
„divina in Ecclesia matrice, spectat haec ecclesia ad decanatum Crosensem. 


In hac Dioecesi extant decanatus sex. 


IL Decanatus Crosensis in meditullio dioecesis situatus, 
habet ecclėsias parochiales post Vornensem parochialem, supra descrip- 
tam, seguentes. 

1. Ecclesia paroch. Crosensis lignea antigui operis in oppido ex 
lignis constructa, Judaeis pleno, Krože dicto; (ecclesia) sub tit. S. Mi- 
chaėlis Archang. bene tamen provisa, altaria habet adornata etc. Est in | 
eadem confraternitas SS-mi Rosarii. Habet campanile ligneum, campa- 
nas eximias, campanile de nova radice extrui decreto visitationis de- 
mandatum est. Devotiones parochiales, conciones et alia pro more 
parochiae peraguntur, 

Rector — Antonius Uwoyn, canonicus cathedralis Samogit. fovet vica- 
rium Joannem Grykszta, est altarista /osepbhus Rodowicz coemeterium 
circa-circum lignis septum in guo corpora parochianorum tumulantur. 

ub eadem parochia est Altaria in forma ecclesiae Crosensis erecta 
Vajgow nuncupata, distans ab ecclesia milliari germanico, habet singu- 
laria sua vasa sacra et apparatus, ibidem cura animarum non exercetur, 
ed divina diebus festivis peraguntur per vice-altaristam Casimirum 
Verlet. Altarista (vero) est Michaėl Baptista Jordan, notarius Consistorii 
oamogitiensis. 

„In eadem oppido Krože est Collegium Societatis Jesu, muratum 
antiguitus cum ecclesia et scholis pro erudienda juventute, est ibidem 
Rector Collegii cum aliguot Patribus, Magistris et temporaneis coadju- 
toribus, docent scholas ab infimis usgue ad philosophiam (et) Theolo- 
giam moralem, subsunt jurisdictioni sui Provincialis ejusdem Societatis. 
Est etiam in dicto oppido monasterium ligneum et ecclesia lignea Vir- 
ginum monialium sub regula S. Benedicti est in eadem Abbatissa et 
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moniales professae virgines circiter triginta sub clausula exemplariter 
viventes jurisdictioni episcopali antiguitus subjacentes fovent paenitentia- 
rium saecularem Vilamowicz, veteranum virum ecclesiasticum et /oannem 
Vidmont, altaristam a sede ordinaria sibi provisos benemorigeratos (sic). 

Saepe etiam de consensu loci Ordinarii excipiunt ab eis confes- 
siones P.P. Societatis Jesu Collegii Crosensis. 

2. Ecclesia paroch. lignea in oppido Niemokszty dicto situata sub 
tit. SSS. Trinitatis habet apparatus, vasa sacra et cetera. Habet coeme- 
terium bene cirėčumseptum in guo corpora defunctorum parochianorum 
sepeliuntur, habet campanile et campanas parvas. 

Rector, Josepbus Jasewicz, fovet vicarium Joannem Laurinowicz, 
Est et confraternitas in eadem ecclesia sub tit. S. Josephi. . 

3. Ecclesia paroch. lignea sub tit. S. Michaėlis Archang. in oppidulo 
Eyragola dicto, habet apparamenta, vasa sacra etc. Confraternitas S-mi 
Rosarii. Campanile ligneum et campanae mediocres, coemeterium lignis 
circumductum, habet capellam Pernarow suae parochiae penes guam 
residet Antonius Petkun in suo patrimonio. 

Rector hujum ecclesiae Franciscus Dowgialo, praelatus, fovet vica- 
rium Martinum Staniewicz. 

4. Eccl. paroch. in oppidulo Butkiszki lignea, habet media appara- 
menta campanile ligaeum cum campanis, coemeterium pro sepultura 
parochianorum lignis septum. 

Rector Josepbus Vitkiewicz. 

5. Eccl. paroch. murata in oppido Czekiszki dicto, habet appara- 
menta etc. 

Rector Martinus Skurwid. 

6. Eccl. paroch. lignea sub titulo S. Crucis in oppidulo Viduklė 
dicto, habet appar. etc. 

Commendarius juratus Stanislaus Romanowski. 

7. Eccl. paroch. lignea in villa Poszultynie dicta, reparatione indi- 
get, habet suppelectilem ecclesiasticam modicam. Divina diebus domi- 
nicis et festivis peraguntur **). 

8. Eccl. paroch. in oppido Rosienie dicto, dimidia parte murata, 
dimidia lignea sub regimine P.P. Ordinis Praedicatorum, cura animarura 
in eadem exercetur. Ecclesia haec respectu curae animarum subest vi- 
sitationi Episcopali. Est in eodem oppido conventus ligneus Ordinis 
Carmelitarum antiguae observantiae, spectat ad visitationem Provincialis 
ejusdėm Ordinis. 

9. Eccl. paroch. lignea sub. lit. S. Georgii in villa Girtakole dicta, 
habet suppelectilem etc. 

Rector Blasius Tarwid. ! 

10. Eccl. paroch. Decanatui Cathedrali incorporata sub tit. S. Nicolai 
lignea in oppido Betygola dicto habet apparamenta et vasa sacra etc, 
Fons baptismalis bene provisus, Est in ea confraternitas S. Ąnnae. J 

Vicarius est continuus ad praesens est Georgius Michalowski, est 
altaria et altarista Josepbus Syrpowicz. 

- 11. Eccl. paroch. et praeposituralis lignea in oppidulo Szyd/ow dicto, 
sub. tit. Nativitatis B. V. Mariae, cujus imago gratiosa ad eandem solet 
confluere populus ex toto Ducatu Samogitiae et ex locis variis; haec 
imago dum haereses in Dioecesi Samogitiensi grassabantur et ecclesiae 
ab haeresi occupantur occultata fuit cum documentis ecclesiasticis in 
terra sub grandi lapide, ecclesia ab haeresi eradicata, locus et bona 


15) Klebonas neišvardintas. 
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" occupata, post multos annos actis super spolio ecclesiae et bonis, hae- 
"reticis instituta, praevalente adhuc potentia haeresis, dum deficientibus 
documentis de eventu causae desperabatur, providit Deus guendam 
"hominem seniculum centenarium coecum de eventu dubio causae insti- 
tutae discurentes audientem, dixit: ego seio in guo loco documenta 
"sunt ecclesiae ejus, ducite me in hunc locum, ductus inter loca nemo- 
"rosa eo dirigente, lapidibus obrutis plena, exhibuit grandem lapidem 
"eundem movere et ibidem documenta guerere jussit, guod dum factum 
"est, reperta est imago gratiosa. Beatissimae Virginis Mariae puerum Je- 
"sum in manu portans (sic) in carboso depicta, et documenta cum gaudio 
" magno exempta, actio firmiter propugnata, et Deo juvante evicta, locus 
"ecclesiae et fundi recuperati, ecclesia de novo radice in loco antiguo 
"lignea, super fundamentis lapideis, erecta, imago Beatissimae sub lapide 
reperta in majori altari collocata, ac decenter piis populi christiani 
eleemosinis decorata, hucusgue a populo numeroso undigue, tempore 
"praecipue Illius festorum, confluente, veneratur. Ecclesia (haec) habet 
omnem decorem: vasa sacra, apparamenta etc. 

Rector illuis est Praepositus Josepbhus Puzyna, episcopus Livoniae, 
Vice-Praepositus /oannes Ugiaiski. — Altarista et tres cursistae sacer- 
"dotes, ad guotidianum sursum B. V. Mariae recitandum, vigore funda- 
tionis obligati. Residentia Praepositi decenter extructa, et seorsive resi- 
dentiae sacerdotum, non procul ab ecclesia erecta, sed omnes indigent 
notabili reparatione, aliae et novae reaedificatione. Est in eadem eccle- 
„sia confraternitas Doctrinae Chbristianae sub patrocinio S. Josephi. 
| 12. Eccl. paroch. in villa Lidowiany dicta lignea, fuit murata antea, 
stant muri et ad praesens, haec ecclesia sub litigio existit cum collato- 
ribus, ratione dotis et erectionis ecclesiae, suppellectilem habet modi- 
Cam, organa non habet, nec campanas, praeter unam campanulam. 
Rector — Josepbus Szymkiewicz. 

13. Eccl. paroch., lignea antiguissima ab haeresi recuperata in villa 

Lale dicta, in eadem confraternitas B. Mariae de Mercede. 

Rector — Micbačl Pobrež. 

; 14. Eccl. paroch. in villa Užwenty dicta sub tit. S. Mariae Magda- 

lenae, habet apparamenta et vasa etc. Confraternitas S-mi Rosarii. 

1 Rector — Thomas Lubszewicz. 

15. Eccl. paroch. lignea in villa Pawendenie dicta, apparam etc. 

Rector — Joannes Gaudaszewicz. 

16. Eccl. paroch. lignea vefus in appidulo Kielmy, sed nova aedifi- 

Catur a moderno rectore, habet apparamenta etc. est in eadem altaria. 
Rector — Andreas Jassiūski, Decanus Crosensis. Altarista Petrus 

tefanowicz. 


II. Decanatus Retoviensis in vicinitate Prussiae positus, 
t Ecclesias seguentes: . 

1. Eccl. paroch. lignea sub tit. S. Michaėlis in oppidulo Retow dicto 
ene provisa habet apparamenta etc., organa seu „Pozytyw“. 

Rector Casimirus Witkowski, Decanus. Vicarii duo Joannes Dramgt 
et Petrus Ligiejko. Habet ecclesiam filialem Viewiržany dictam, fovet 
ibidem vicarium: Franciscum Veckiewicz, est penes hanc eccl+ altarista 
Joannes Eazarowicz. 

„2. Eccl. paroch. sub tit. S. Michaėlis Archang. lignea in villa Gorgždy 
dicta habet necessaria apparatus etc. 1 

Rector Franciscus Montkiewicz, fovet vicarium Joannem Zabtocki. 
In hac ecclesia plurimi luterani convertuntur. 


habe 
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3. Eccl. paroch. lignea noviter constructa et necdum consecrata, 
in oppidulo Szweksznie dicto, habet sufficientia apparam. et vasa sacra, 
campanile cum campanis. est ibidem confratėrnitas Ss-mae Trinitatis. 

Rector hujus hoc anno institus Franciscus Prokudowicz, habet vi- 
carios: Casimirum Piotrowski, Michaėlem Vitowtowicz et altaristam Petrum 
Kluikiewicz. 

4. Eccl. paroch. lignea sub tit. Immaculatae Conceptionis B. V. Ma- 
riae in villa Chwejdany, sunt in eadem necessaria apparatus etc, 

Rector — Petrus Abortowicz, fovet vicar. Matbeum Kolatko, habet 
ecclesiam filialem in villa Gordomy dicta cum distincta parochia cum 
modica supellectili, est ibidem commendarius Josepbus Michbniewicz. 

5. Eccl. paroch. in oppidulo Vojnuta dicto, habet modica apparatus etc. 

Rector — Petrus Simonowicz fovet vicar. Jacobum Budryk. 

6. Eccl. paroch. in oppidulo Zwingie dicto, lignea, habet pro ne- 
cessitate apparatus etc. Confraternitas S. Josephi. 

Rector — Petrus Skiergajto, fovet vicar, Joannem Rupoyno. 

7. Eccl. paroch. alias filia Crosensi in villa Pojurze dicta modica 
apparatus habet etc. 

Commendarius Andreas Lingiewicz. 

8. Eccl. paroch., lignea in oppidulo Batoki dicto, valde antigua, 
indiget nova erectione, modica apparatus habet etc. . 

Rector — Josepbus Hryniewicz, vicar. Antonius Stefanowicz. 

9. Eccl. paroch. in villa Koltyniany lignea, sub tit. S. Joannis Bap- 
tistae nova habet apparatus. Confraternitas Ss-mi Carporis Christi. 
Curatus Joannes Szebutowicz. 

10. Eccl. paroch. lignea in oppidulo Szylele dicto sub tit. S. Adal- 
berti, apparatus habet pro necessitate, Confraternitas S-ti Scapularis. 
Habet filialem eccl. in villa Upiny cum apparamentis. 

Rector hujus eccl. Josepbus Poplawski““), Regens Seminarii, habet 
vicar. et alterum penes filiam !'). 

11. Eccl. paroch. lignea sub tit. S. Crucis in oppidulo Zawkow dicto, 
habet sufficientia apparamenta. Confraternitatės duae, una S-ti Sca- 
pularis, altera Felicis mortis. 

Rector — Antonius Rymkiewicz, coadiutor, Georgius Kubilewicz. 

12. Eccl. paroch. in oppidulo Twery sub tit. Visitationis B. V. Mariae 
post conflagrationem nova reaedificatur, habet tamen apparamenta et | 
nova (vasa) sacra. Confraternitas Ss-mi Rosarii. 

Rector Matbias Stecki, canonicus cathedralis Samogit. fovet vicar. 
Thomas Visatout, est et altarista Petrus Vitkiewicz. 2 

13. Eccl. paroch. lignea in villa Zorany dicta, antigua indiget reae- 
dificatione, apparam. et vasa mediocra habet. 

Rector — Antonius Giedrowicz, fovet vicar. Casimirum Myszejko. 

14. Eccl. paroch. lignea in oppidulo P/ungiany dicto sub tit. S. Jo- 
annis Baptistae, habet ornamenta eccl. suffic. Confraternitas Angelorum 
Custodum, habet filialem in villa Kule. guae habet sua apparamenta etc. 
est Confraternitas S. Scapularis. 

Rector — Andreas Vierzbowski, cantor insignis Collegiatae Varsa- 
viensis, vicarios fovet duos: Casimirum Brosewicz et Josepbhum Rustejko 
penes filialem commendarius Joannes Kaczynski. 

15. Eccl. paroch. in villa Gawry, modica habet apparam. 

Rector — Petrus Jazdowski. 


16) Kalbai einant apie Seminariją jis pavadintas „Paslawski“, o Valančius jį dar va- | 
dina „Poslauski“ op. c. II dalis, pusl. 23, 
17) Pavardės vikarų nepasakytos rankrašty. 
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16. Eccl. paroch. lignea in villa Taurogi sub dominio temporali 
Prutenico existente, habet necess. apparamenta. 

Commendarius Casimirus Gintyto. In hoc decanatu synagogae ju- 
deorum guatuor: a) in Chwejdony, b) in Plungiany, c) in Szweksznie, 
d) in Retow. 


III. Decanatus Janiscensis in vicinitate Curlandiae et Pru- 
ssiae existens, habens ecclesias paroch. seguentes: 

1. Eccl. paroch. in oppido Janiszki murata ex lateribus, bene pro- 
visa apparam. et vasa s. sufficientia, organa etc. Confraternitas Ange-- 
lorum Custodum. 

Rector — Antonius Juszkiewicz S. Th. Doctor, canonicus cathedr. sa- 
mogit. Est in eadem altaria tenuis fundationis, altarista — Petrulewicz, 
vicarii duo Stepbanus Lubanowicz et Paulus Eukowicz. 

2. Eccl. paroch. murata ex lateribus in oppido regali Zagory dicto 
habet necessaria appar. 

Rector — Joannes Dowgialo, canonicus cathedr. samogit. fovet vicar. 
duos: Franciscum Styrpejko et !*) Staszkiewicz. . 

1. Eccl. paroch. in oppidulo Zogary dicto fundi terrestris fluvio 
eamdem a Regali supradicto, dividente. non pridem erecta, habet pro 
necessitate appar. etc. 

“ Rector Carolus Tuciej. 

“4, Eccl. paroch. lignea in oppidulo Zamusze seu Gruzdzie dicto ha- 
bens ornamenta necesaria etc. 

Rector — Andreas Tyszkiewicz, canonicus samogit. fovet vicarios 
duos: Tbhomam Butkiewicz et Matbiam Klopotowski. 

5. Eccl. paroch. in oppido Szawle murata sub tit. SS. Petri et Pauli 
"Apostol., habens omnem decorem et ornamenta, organa eximia Con- 
fraternitas S. Rosarii, Campanile muratum. ) 

Rector — Karp, canonicus cathedr. vilnensis, fovet vicarios: Joan- 
nem Jazewicz, Adalbertum Gierych, Joannem Brygajto. Habet filialem eccl. 
Meszkucie, penes guam fovet commendarium Alexandrum Danowski. 
6. Eccl. paroch. in oppidulo Vieksznie dicto lignea sub tit. S. Joannis 
Baptistae provisa ornamentis etc. 

Rector — Franciscus Urwik, vicarius Josepbus Romanowski. 

i 7. Eccl. paroch. in oppidulo Tryszki dicto sub. tit. SSS. Trinitatis 
indiget nova erectione, desolata. 

Commendarius Micbaėl Zablocki. 

8. Eccl. paroch. lignea in villa Popielany dicta, habet apparam etc. 
Rector Martinus Milwid. 

9. Eccl. paroch. in oppidulo Kurtuwiany dicto, bene provisa et de- 
Corata. 

Rector—Dominicus Pryszmont. Vicar. Georgius Eaurinowicz. Rb hoc 
oppido est milliari et medio germanico Collegium PP. Societatis Jesu 
in villa Poszawsz dicta, partim muratum de lateribus partim ligneum, 
ecclesiam habens muratam, bene provisam in gua aliguando exercetur 
€ura animarum de licentia sui parochi. Extant scholae ab infima ad 
Theologiam moralem. Dicti Petres subsunt visitationi sui Provincialis. 

1 10. Eccl. paroch. lignea in oppidulo Kurszany dicto, habet vesti- 
Menta sacra mediocra etc. 4 

Rector non prideem constitutus Matheus Palewicz, gui et Decanus 
Janiscensis, fovet vicar. Joannem Numgowdz. 


18) Vardo nėra rankrašty. 


ML KĄ Lietuvių Tauta 


11. Eccl. paroch. lignea subtit. SSS. Trinitatis in villa Szaukiany, 
modica habet apparam. . 

Rector Josepbus Vaygowski. 

12. Eccl. paroch. in villa Raudziany, lignea, habet modica appar. | 
Rector — Andreas Paulowski. 

13. Eccl. paroch. in oppidulo Linkow sub regimine Carmelitarum | 
antiguae observantiae, guoad curam animarum spectat ad loci Ordi- 
narium. 

14. Eccl. paroch. lignea in oppidulo Okmiany dicto, habet modicam 
suppelectilem etc. 

Rector — Bartbolomeus Darguž. 

15. Eccl. paroch. lignea tub tit. S. Michaeli Archang., in villa Poswi- 
tyn dicta apparam. habet sufficientia etc. 

Rector Joannes Szniepowicz, vicar. Matheus Szniepowicz. 

16. Eccl. paroch. lignea in villa Sažafy, apparam. mediocra etc. 
Rector Joannes Matusewicz, vicar. Casimirus Jazumowicz. 

17. Eccl. paroch. in villa Zayžow dicta, habet ornamenta ect. Rec- 
tor .. . . DowgiaHo, suffraganeus Livoniae, vicar. Georgius Jucbniewicz. 
„ In hoc decanatu reperiuntur Synagogae judeorum: 4. in oppidulo | 
Zagory, 2. ir oppidulo Kurszany, 3. in oppid. Linkow, 4. fanum Lutera- 
num in villa Šzaulany. 


IV. Decanatus Scudensis in confinio Prussiae et maris Bal- 
tici, ecclesiae sunt seguentes; 

1. Eccl. paroch. Scudensis sub tit. SSS. Trinitatis ex muro pru- 
tenico noviter erecta, ab intra decenter adornata ab extra asseribus 
circumducta, per me loci Ordinarium consecrata, Organa, campanas in 
campanilo eleganter čonstructo, collocatas habet, Confraternitas S. Isidori. * 
Rector Carolus Glinski, vicarii duo: Casimirus Moyrzym et Stanislaus 
Lepowicz. Est ibidem altaria—altarista Josephus Voytkiewicz. Habet eccl. 
filialem cum distincta parochia in villa I/oki dicta cum apparamentis. 
In eodem confraternitas Divinae Providentiae. 

Commendarius Josepbus Butkiewicz, vicarius Stanislaus Markowski. 

2. Eccl. paroch. lignea in villa Žydyki dicta sub tit. Assumptionis 
B. V. Mariae, habet ornamenta pro possibilitate ecclesiae hujus etc | 
Confraternitas S. Barbarae. 

Rector Josepbus Janutowicz. 

3. Eccl. paroch. lignea in oppidulo Polonga dicta in ipso margine 
Baltici maris situata, habet ornamenta eccl. pro necessitate etc. |. 

Rector Štanislaus Vorovicz, Est in eadem altaria, altarista Joannes 
Idzulewicz. . | 

4, Eccl. paroch. lignea in villa Dorbiany, habet modica apparam,, 
campanile ligneum. 2 

Rector — Joannes Pryszmgt. — Commendarius Andreas Bružewicz. | 

5. Eccl. paroch. lignea sub tit. Nativitatis Domini in oppidulo P/o- 
tele dicto, habet sufficientia apparamenta etc. Confreternitas s. Josephi. 
Rector Josepbus Voytkiewicz, notarius Capituli Samogit. Vicarius et cap- 
pelonus Antonius Jankiewicz. Est in eadem seorsiva altaria, cum apparem. 
et confraternitas S. Scapularis. | 

6. Eccl. paroch., lignea in oppido Olsiady dicto, sub tit. SSS. Tri- 
nitatis decenter adornata etc. Confratern. S. Annae. | 

Rector Casimirus Jędrzejewski. Habet eccl. filialam, antiguam lig- 
neam cum apparam. in villa Lepžauki dicta. In hac parochia est seo- | 
rsiva capella et hospitale ligaeum, pęnes guod sunt „fratres de mi- | 
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"sericordia“ sub invocatione s. Rochi in loco Kestajcie dicto. ordinariae 
dispositioni meae subjectum. 
a 7. Eccl. paroch. lignea Kalvaria dicta, penes guam conventus Ordi- 
"nis Praedicatorum, subest visitationi guoad curam animarum. 

8. Eccl. paroch., lignea in oppidulo Siady dicta, sub tit. Assum- 
ptionis B. V. Mariae, habet ornam, eccl. pro necessitate. 
4 Rector Antonius Gornicki. Vicarii duo: Casimirus Smaygewicz et Ma- 
"tbias Mileyko. 
j 9, Eccl. paroch. murata in oppido Kretynga dicto, penes guam 
"conventus ex muro Ordinis Minorum de Observantia. Subest visitationi 
ratione curae animarum. 
4 10. Eccl. paroch. in oppidulo Korciany dicta, habet organa, opparam 


i Rector .. . . Moszynski. Vicarii duo: Franciscus Stefanowicz et An- 
"tonius Rystejko. 

11. Eccl. paroch. lignea in oppidulo Salanty dicto, habet suffic. 
ornamenta, organa, campanile etc. Confraternitas SS. Angelorum Custo- 
"dum, altera confr. SSS. Trinitatis de Redemptione Captivorum. 

4 Rector — Franciscus Kowalewski, Vice-praepositus Stanislaus Mitkie- 
wicz, duo altaristae — tas pats — et Micbhaėl Symonowicz, et guatuor 
cursistas sacerdotes: Michaėl Kosilowski, Micbaėl Montwid, Stanisl. Wa- 
silewski, Ignatius Montwid. 

12. Eccl. paroch. lignea in villa Laukožemie sub tit. S. Laurentii, 
habet modica apparam. etc. 

Rector — Josepbus Litwinowicz. | 

13. Eccl. paroch. lignea in oppidulo Masiady dicto, sub tit. S. Mi- 
chaelis Archang., habet apparam. necessaria. Confraternitas S. Rosarii, 
„habet filialem eccl. ligneam in villa Szaty cum suis apparam. 

4 Rector — Josepbus Virkszewicz, vicarii duo: Josepbus Mietrowicz et 
Nicolaus Bukgt, commendarius penes fil. continuo residens .. . !9). 

14. Eccl. paroch. lignea in oppidulo Tyrkszle dicto, sub tit. SSS. Tri- 
nitatis ornamen. eccl. pro necessitate etc. 

r Rector — Andreas Laucewicz, vicar. Petrus Urbszewicz. 

15. Eccl. paroch. lignea in oppidulo Zukniki dicto sub tit. Ss-mi 
Corporis Christi, apparam mediocra. 

Rector — Laurentius Butmin. 

16. Eccl. paroch. lignea in oppidulo Telsze dicto sub tit. Assump- 
tionis B. Mariae V. bene provisa, habet filialem in villa Nieworany dicta. 
ž Rector — Ladislaus Maczuk, decanus hujus Decanatus. Vicar. Jo- 
annes Jurgutowicz. In hoc oppidulo est conventus Ordinis 5. Francisci 
Minorum de Observantia, sub est visitationi Provinciali Ordinis. 

i 17. Eccl. paroch. lignea in villa Kontowcie modica habet ornamenta 
pro tennuissimos proventus. 

Rector — Franciscus Januszewicz. į 

„., In hoc decanatu reperitur fanum Luteranum in oppido Szkudy et 
ibidem synagoga judeorum, item duae scholae judeorum: in Telsze et 
Dalaniy. k 


- 


„. V. Decanatus Szadoviensis in vicinitate Curlandiae positus 
habet Ecclesias: 

k 1. Eccl. paroch. murata in oppido Szadow dicto sub tit. S. Crucis, 
habet ornam. eccl. etc. Confraternitas SS. Angelorum Custodum. 
Rector — Joannes Szemiot, Praelatus Cantor. Vicar. unus *?), 


19) Neišvardintas. 20) Vardas ir pavardė vikaro nesuminėta rankrašty. 
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Penes hanc ecclesiam missio Soc. Jesu, missionarius unus conti- 
nuo residet. 

2. Eccl. paroch. lignea in oppidulo K/owany dicto sub tit. SSS. Tri- 
nitatis habet ornamenta et paramenta pro necessitate etc. Confraternitas 
S. Annae. 

Rector — Stepbanus Moszowski. utriusąue juris Doctor, canonicus | 
cathedr. et Officialis Samogit. Vicarius Josepbus Pilecki. Altarista Stani- 
slaus Romanowski. 

3. Eccl. paroch lignea sub. tit. S. Joannis Baptistae in oppidulo 
Pokrojcie dicto, judaeis pleno, ultimam ruinam minans (scil. Ecclesia). 
apparam. miserima, promitit tamen Collator hujus eccl. reaedificationem | 
et comparationem necessariam apparamentorum, denigue pro decore 
ecclesiae et sufficientia rectori moderationem. 

Rector ad praesens est temporaneus Ludowicus Vajgowski. 

4, Eccl, paroch., lignea in oppidulo Radzwiliszki dicto sub tit. Nati- 
vitatis B. V. Mariae, habet apparam. necessaria etc. Confraternitas S, Sca- 
pularis. 

Rector — Casimirus Tyszkiewicz. Vicarius Joannes Petrulewicz. 

5. Eccl. paroch. in oppidulo Liguny dicto, judaeis pleno, noviter | 
reparata, habet apparam. pro posse etc. 

Rector:— Michael Babianski. . 

6. Eccl. paroch. in oppidulo Grinkiszki dicto, sub tit. Visitationis 
B. V. Mariae. ex fundamentis murata sursum lignea, recenter reparata, 
appar. necessaria etc. 1 

Rector — Joannes Gimbut, Vicarius Andreas Bukgt. 

7. Eccl. paroch., in oppidulo Poszuszwie dičto, lignea, appar. pro 
necessitate etc. 

Rector — Nicolaus Burba, Vicarius Josepbus Staniewicz. 

8. Eccl. pzroch. lignea in oppidulo Beysagota dicto, appar. pro ne- 
cessitate etc. 

Rector — Joannes Kierbiedž, Vicarius Joannes Kadewicz. 

10. Eccl. paroch. lignea in oppidulo Jaswojnie dicto, bene provisa. 

Rector — Petrus Kotowski, Vicarius Matheus Volski. 

In eadem parochia est ecclesia lignea et conventus Ordinis Car- 
melitarum antiguae observantiae in oppido Kiejdany dicto visitationi 
sui Provincialis subjacens. 

11. Eccl. paroch. lignea in villa Datnow dicto, non pridem (nova): 
ex lateribus murata et necdum perfecta, conventusąue ligneus compa- 
ratus S. Francisci Minorum de Observantia, subest visitationi guoad cu- 
ram animarum. 

12. Eccl. paroch., lignea ultimam minans ruinam in Praestimonio 
Archidiaconatus Krakinowo dicto, ab annis circiter guatuor reaedificari 
incepta neglectum (sic) Praebendarii Moszynski nondum finita ad guam 
perficiendam compellitur arendarius (sic). Vicarius Stanislaus Smay- 
giewicz. 

13. Eccl. paroch., lignea in oppidulo Surwiliszki dicto, habet appar. 
necessaria etc. : 

Parochus Bartbolomeus Kasperowicz. 

14. Eccl. paroch., lignea in oppidulo Kroki nuncupato, antigua, sed: 
bene provisa etc. 

Rector — Nicolaus Andrzejewski, Vicarius Antonius Bobusz. 

In eodem oppidulo est monasterium seu congregatio virginum de- 
votissimarum S. Catbarinae sub clausula viventium. Regimini et direc- 
tioni episcopali subjacentium, habet paenitentiarium supradictum recto- 
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rem ecclesiae virum ecclesiasticum et exemplarem circiter octogenarium, 
vivacem tamen et operosum. 

( 15. Eccl. paroch. in villa Paszalaty cognominata sub tit. SS. Petri 
t Pauli Aposto“.. lignea, habet necessaria appar. etc. 

Rector — Micbaėl Ligimalewicz, Decanus Szadoviensis. Commenda- 
rius Joannes Sznatowicz. 

16. Eccl. filialis, lignea spectans ad supradictam ecc!esiam paroch. 
Poszulotensem, habet modica appar., ad guam tertia dominica cujuslibet 
mensis pro divinis persolven disvicarius poszolotensis descendere tenetur. 
17. Eccl. paroch. lignea in oppidulo Smilgie vocitato, sub tit. S. Ge- 
orgii Martyris habet appar. necessaria etc. Confraternitas S. Rosarii. 
Rector — Joannem Dowgird. Vicarium conservet unum. 

18. Eccl. paroch. murata in oppidulo Citowiany dicto, et conventus 
Ordinis Minorum de Observantia, guoad curam animarum pertinet ad 
visitationem loci Ordinario. 

In hoc Decanatu reperiuntur fana Calviniana: 1) in parochia Jas- 
wojnensi, 2) in oppidulo Kiejdany, 3) in parochia Joniszkielensi et. 4) in 
villa Szabiszki ejusdem parochiae. 
Synagoga vero judaeorum: 1) in oppido Szadoviensi, 2) in oppidulo 
Pokrojė, 3) in oppidulo Szaulany, 4) in oppidulo Ligumy et 5) in oppi- 
dulo Krokinowo. 


-- 0 
— 


„Vl. Decanatus Wierzbaloviensis ex parte Prussiae ex 
parte in vicinitate Dioecesis Vilnensis, habet seguentes Ecclesias: 
„1. Eccl. paroch., lignea in oppidulo Wierzbalow dicto, habet appar. 
pro necessitate etc. 
Rėctor . . . Krespi, Decanus ejusdem Decanatus recenter designatus 
post fata demortui Decani. 
2. Eccl. paroch. lignea in oppidulo Jurbork, circa flumen Niemen 
nuncupato, noviter cura rectoris ejusdem ecclesiae erecta, habet appar. etc. 
 Rector — /oannes Vojtkiewicz, Vicarius Stan. Polnosewicz, est et 
filialis ecclesia in villa Jansbork, manet penes illam vicarius Mathbaeus 
Vojeiechowski. 
3. Eccl. paroch., lignea in villa Skierstymonie dicta, modica habens 
appar. 
Rector — Stan. Luszewicz. 
„ 4. Eccl. paroch., lignea in oppidulo Gielgudiszki vocitato, eccl. in- 
diget notabili reparatione, guae proposse rectori hujus demandata, ap- 
paramenta pauca. 
 Rector — Casimirus Berk, habet filialem eccl. distinctam cum pa- 
ėcia Szaki dictam, est ibidem vicar. Georgius Szebutowicz. 
5. In eadem parochia est ecclesia et conventus ligneus in oppi- 
dulo Vladislawia dicto Ordinis Carmelitarum atiguae observantiae. Filia 
ryszkabudzie ad ecclesiam Vladislaviensem spectat, sub regimine ejus- 
dem Ordinis Carmelit. 
:6. Eccl. praeposituralis murata in oppidulo Vielona dicto, habet 
iPParam. necessaria etc. Habet et filialem cum parecia distincta in villa 
yntowty, dicta, cum apparamentis etc. 
„ Rector — Jacobus Zass, Decanus, Praelatus Samog. Vicarii: Michbaėl 
Kymkiewicz et Matbaeus Kollato, circa filialem /oannes Bortkiewicz. 

7. Eccl. paroch., lignea in villa Srzednik dicta, sub tit. Nativitatis 
M Mariae, pauca habens ornamenta et apparam. ob tenuitatem pro- 
entuum, 


Rector — Jacobus Jakutowicz. 
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8. Eccl. paroch., in oppidulo Vilkia dicto igne combusta, readifica- 
tur tamen. 

Rector — /Joannes Jurewicz. 

9. Eccl. paroch., lignea in villa Šapiežyszki dicta, habet pro possi- 
bilitate ornam. eccl. Rector — Antonius Mingird. 

10. Eccl. paroch., lignae in villa Bžogosžawienstwo dicta, pauca ha- 
bens ornam. eccl. propter tenuissimam fundationem. 

Rector — Stepbjanus Perskowd. į 

In hac dioecesi fana Calviniana et Luterana reperiuntur circa sex. 
Synagogae et Scholae Judeorum complurimae sunt, vix guovis oppido | 
judaismus numerosissimus, suffultius Dominorum saecularium protectione 
aggravans Christianos in dies accrescit et multiplicatur. 


Sciendum omnes parochi ecclesiarum paroch. supra expressarum 
praeter ornamenta, apparamenta et vasa sacra, habent necessariam sup- 
pellectilem ad usum et decorem ecclesiarum suarum, habent organula 
etc... habet guilibet residentias seu domos ligneas pro commoditate et 
possibilitate personarum suarum. Altaristarum et vicariorum non procul 
ab ecclesiis extructas, habent fundationes seu dotes suarum ecclesiarum 
antiguae ex munificentia Supremorum Ducum Samogitiae et Regum 
Poloniae, variorum Nobilium datas et donatas. ...Fovent dicti parochi 
familiam domesticam seu operarios annuos ad colendas fundorum su- 
orum agros, ...partim ex elemosinis vivent etc. 


Judicium super doctrinam parochorum. 


Ex supradictis parochis sunt multi solide docti, alii doctrinae suf 
ficientis alii mediocris, religui debiliores, capaces tamen ad Verbum 
Dei praedicandum et ad curam animarum exercendam. Sunt viri eccle- 
siastici atgue exemplares et si dantur excessivi in aliguo vitio monitis 
tamen de jure canonico praescriptis pro modo culpae corriguntur; nul- 
lus ex ipsis approbatur ad confessiones sacr. excipiendas, nisi praevio 
examine coram personis ad id designatis bis in anno expediendo, prae- 
ter alios parochos, de guorum sufficienti doctrina notitia habetur. 


Officium parochorum seu Rectorum Ecclesiarum*!). 


„Non confessos aliguos parochianos Paschali confessione Officio 
parochi deferunt, ex delatione eorum Instigator Officii juratus, eosdem: 
citatione convertit et per decretum pro possiabilitate ad observand 
praecepta ecclesiastica populus parochianus compellitur. 


Congregationes seu Synodi Decanales. 


Pro conservanda continua disciplina Cleri et populi vigore statuto 
rum provincialium et dioecesanorum peraguntur congregationes deca- 
nales bis in anno in guibus guilibet Decanus ruralis solet congregarė 
omnem clerum, in decanatu suo existentem ibidem peraguntur vari 
casus conscientiae per Decanos, gui semper tales exiguntur, ut possi 
resolvere casus, et corrigere, alios parochos juniores, altaristas et vica 
rios, de officio parochorum et oliorum Sacerdotum habet postestate 


2!) Kadangi bemaž visos pareigos išskaičiuotos rankrašty išliko tos pačios iki mūs 
laikų, dėl to jas apleidžiu nesuminėjęs, apart to kas pasakyta. 
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" fraterne monendi, motinos (sic.) ac incorrigibiles ad Officium constitu- 
"tum deferre tenentur sub poena anathematis ex dectreto statuti pro- 
"vincialis. Fiant indagationes de vita et moribus uniuscujus cungue et 
"„parochianorum; guas congregationes in scripto rėdactas unusguis Deca- 
"nus ad loci Ordinariumi referre, et guid in eis actum sub conscientia 
"deferre sunt obstricti. 

Peracta congregatione Decanali guilibet Decanus ruralis ad visita- 
"tionem sui Decanatus guolibet anno nulla futando (sic) excusatione ac 
in eadem inguirere super vita, moribus Cleri, doctrina populi decore 
Ecclesiae etc, 


k 


Populus Dioecesis Samogitiensis. 


Numerum populi dioecesani circumscribere perdifficillimum esse 
"ex guo multi sunt ex variis partibus adventitii ac diversae religionis 
"saepe conducti ad servitia pro aliguot hebdomadis, aliguando pro una 
parte anni vel dimidio aliguando pro toto anno, ac saepe saepius mu- 
"tantur ex hac parochia in alteram migrando, sive ex Dioecesi in vicinos 
„Ducatus -Prutenicum vel Semigallicum et Dioecesim Vilnensem, gui vero 
sunt locales noscuntur bene a parochis, circa tamen stronationem (sic) 
'dum visitantur domus parachianorum suorum post festa Nativitatis 
Christi ante confessionem paschalem scribuntur omnes personae tam 
ocales guam...2?) et opera domestica conductae et confessionem 
Jaschalem stringatur si sunt orthodoxae Fidei, donecgue ad eadem 
"accedant debent chartulos accipere, 


Judicia Ordinaria. 


Recurentibus guibusvis ex clero in suis desideriis afflictionibus 
„oppressionibusgue a statu saeculari aliisgue personis miserabillibus 
aperta semper patet janua, per me ipsum guoties non expellor a Dioe- 
(cesi negotiis Reipublicae uti senator et etiam familiae meae urgentia 
"expediuntur judicia et unicuigue administratur justitia, me absente est 
vofficium constitum et officiales coram guo, vel si cum abesse contin- 
gerit, coram judicibus surrogatis ex gremio Venerabilis Capituli constitu- 
is, viris canonici et civilis juris gnaris semper justitia administrari solet 


Visitationes Generales. 


| Guamprimum ad regimen pastorale Dioecesis hujus Dei et S. Se- 
dis Apostol. gratia elevatus sum, statim post acceptam possesionem ex 
dispositione S. Conc. Tridentini et Constitutionum provincialium ad visi- 
tationem Generalem procedendum esse duxi. 

1-mo Ad Decanatus Ducatibus a catholicis Prutenico et Semigallico 
vicinos, diversis temporibus ob loca inaccessabilia et lutosa impedien- 
tibus negociis publicis Reipublicae et Dioecesis pro commoditate tem- 
Joris, servatis solennitatibus etc...*?) condescendi in gualibet ecclesia 
hospitalia ac pauperes, fundationes et dotationes, pia legata,: scho- 
as parochiales in guibus locis existant post visitationem factam, omnes- 
Gue proventus ecclesiasticos describi et connotari mandavi, super vita 


2) Vienas žodis apleistas rankraščio autoriaus. 
2) Žodelytis „et cetera“ sutr. „etc.“ yra beveik visur mano pastatytas ir reiškiąs, 
UE keli žodžiai arba sakiniai apleisti, kaipo neturį istorinės reikšmės. 
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moribus rectorum eccesiarum, sacram. administrandis, concionibus, do- 
ctrina cathechistica, aliisgue devotionibus peragi debitis, tam super alie- 
natione bonorum ecclesiasticorum ac proventuum ex ministris ecclesiae 
et populo parochiano pro visitatione generali congregari solito, in se- 
creto scrutinio, consulto adhibito, indagationem seriam ubigue feci, his 
finitis decreta reformationis unicuigue ecclesiae justa revisa documenta, 
depositionesgue testium autentice extradita, religui observarigue man- 
davi, omniague acta visitationis et decreta actis visitationis ad perpe- 
tuam rei memoriam inseri commisi etc... 


Utrum aligua fuit depactatio et extorsio pro administratione sacra- 
mentorum vel sacramentalium, sacris canonibus prohibitae et ultra con- 
suetudinem, in vim eleemosinae dari solitae, pro loco sepulturae et fu- 
neribus, in religuo super diligente decanorum in peragendis visitationibus. 
decanalibus vigilantia. Ut autem continua sit disciplina in clero per guem | 
excitetur devotio populi saepe processus (sic) circulares super continua 
lectione librorum, etc... 


Edidi praeterea statutum ?*) contra intendentes accedere ad sacras. 
majores ordines, neminem ex ipsis ordinandum fore, nisi integrum 
annum in Seminario dioecesano Theologiae morali et ceremoniis eccle 
siasticis circa Ecclesiam Cathedr. peragi solitis, incumbat exinde vita: 
uniuscungue ac mores tum doctrina, ad guod officium aptus fuerit in 
posterum agnoscatur. Preterea guilibet sacerdos post susceptos sacros, 
majores ordines tenetur ad explendam residentiam 72 bebdomadarum 
circa Cathedralem, guo tempore in seminario repetere tenetur casus 
conscientiae et ibidem exercere in cura animarum *5). Nullusgue ad in 
stitutionem canonicam admittitur nisi praevio rigoroso examine, etc.., 


Post haec deferendum esse censui S:smo Domino Nostro crebra 
odia excitari solita contra spiritualem statum a nobilitate in Generalibus: 
comitiis et comitulis ad varia subselia saecularia in negotiis ratione 
piorum legatorum ex bonis terrestribus solvi debitorum pertrahit, spiri= 
tualis status a saecularibus, licet defenditur jure canonico, parum tamen 
apprehendit, exinde litigando extenuatur, et decor ecclesiarum minui- 
tur, praevalet potentia saeculorum, sunt multi appetentes fundorum et 
honorum ecclesiasticorum saepe eos et ea invadentes, ob hoc dum 
spirituali gladio ad restituendum compelluntur, pejores fiunt. 


Populus eorum sūbditus laboribus gravibus oppressus, saepe devo- 
tionem diebus Dominicis et festis peragendam praetermittit, de bis spiri- 
tualiter moniti (scil. domini saeculares), salubria monita vilipendent et 
magis exacerbant*“);, utpote in comitiolis praeparatoria consilia struunt, 
ad Generalia Regni comitia, ut bona sua terrestria ab oneribus Reipubli- 
cae eximant, et ea tenuis bonis spiritualibus imponere studeant, pro 
possibilitate tamen variis modis his obviatur tam per eminentes per 
sonas spirituales in dignitate episcopali et ecclesiastica existentes, guam 
per saecularės spirituali statui bene addictos gui possunt reperiri. 


21) Negalėjau, deja, susekti kelintais metais šitas statutas buvo išleistas. Tas tikr 
kad prieš 1748 m. 
25) Dėl šito parėdimo, taip rašo Valančius: „Datiręs (supr. Vyskupas) kunegu 
nedaug kąn temokant, liepe wisims pakarcziuo wažiuoti į Warnius, per tris mienesiui 
mokities kunegams reikalingų dalikų. Diel noreima rods newisaj tenorieję wargszej kuni 
gielej antru atweju siminarię ejti, bet neturiedamis kur dingti wilkos wiens po kita nosi 
nuknabini“ op. c. pusl. 211. 
26) Reik turėti omeny, kad tai rašo vyskupas, pats esąs grafas. (Mano pabraukta): 
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Dantur saepe scandala varia cum offensa Dei et populi Dioecesis 
meae subjecti, sed pro posse paena spirituali extinguuntur. 

Et haec guae defferenda erant S-smo Domino Ejusąue Sedi Apo- 
"stolicae ex munere officii mei Pastoralis ad osculum pedis Sanctitatis 
Suae repono, et benedictionem efflagito. Dabantur Vornis circa Cathe- 
dram Samogitiensem seu Mednicensem in Ducatu Samogitiae anno, 
ut supra. į 
| Spaudai paruošė Kun. F. Neviera. 


Rankraščio autoriaus parašas. 


Lietuvos Pranciškonai - Observantai lietuvybės 
"gynėjai XVII šimtmetį.) 


Reverendissime Pater et Admodum Reverendi Patres Deffinitores Generales. 


1-mum Ex guo Provincia Minoris Poloniae ex duabus unita sit pro- 
vinciis ex nationibus scilicet Polonae et Lithuanae cum talibus pactis 
unionis eorum et conventionis ut nimirum semper capitulis provinciali- 
bus duo subjecta ex gente Polona duo vero ex gente Lithuana in Def- 
finitores eligantur guod hucusgue fuit et est in praxi, supplicant ideo * 
Patres Lithuani R.R. P.P. V.V. ut hanc eorum conventionem et pacta | 
authoritate sua confirmare et roborare dignentur. NB: Pro hujus proventi | 


praecipua: ambitio FF. Lithuanorum — repugnabant ea ambitione agitati obedientiae prae- 
latorum suorum gui de Polonis erant. — Anagryphe, seu compendiosa descriptio Pro- 
vinciae Fratrum Minorum Observantium... Anno D-ni 1651. — Rankraštis Čartoryskių 
Bibl., Krokuvoje, signat. 3625, pusl. 655). 

Lenkai Bernardinai, kaip tik išmanydami šmeižė savo sanbrolius lietuvius, jie per- 
statydavo pastoruosius: esą nerangūs, negalūs prasčiokai bamoksliai, vadinasj, nieku būdu 
nesugebės tvarkytis be lenkų pagelbos, gavę savo provinciją. Bet vistik lietuvių geležinis 
ištvermingumas ir pasiryžymas atsvėręs priešų gudrybes. Lietuvos vienuoliai, kadangi lenkų | 
perdėtinių jiems daromos skriaudos, kaip antai paniekinimas, gabenimas iš lietuviškų, | 
vienuolynams priklausančių bažnyčių, kuo brangesnių rakandų ir t. t. buvo aiškiai įrodytos, 
gavo užuojautos pas karalių Zigmantą ir popiežių. Tas pats karalius, rašydamas tuo da- 
lyku popiežiui Klemensui VII, sako: Lithuanis id egreferentibus, guod in propria patria 
despicerentur guodgue tanti thes>uri ex his locis ad exteria clam per polonos evehentur... 
Amplius enim Lithuani abnuebant subesse Polonis a guibus adeo despecti, et res non 
parvi valoris et poderis ex Thesauro sic erant distracte“. Šio posakio vertimas: Lietuviai | 
negali to pakęsti, kad būtų niekinami (supr. atėjūnų) savo tėvynėje ir kad nemažos ver- 
tės brangenybės esą iš šitų vietų (supr. Lietuvos) gabenamos svetimop. Lietuviai griežtai 
pasipriešina būti ilgiau pavaldiniais lenkų, kurių taip niekinami, A, Theiner. Vetera Monu- 
menta Poloniae et Lithuaniae Historica. T. II. pusl. 458. 

Po Liublino unijos (1569 m.) Lietuvos Bernardinų provincija vėl tapo sujungta su 
Lenkijos provincija (1570 m.). Tačiau laikui bėgant nesykį dar skyrėsi, tai vėl jungėsi. 

ito reiškinio pateisinimo lenkai istorikai ieško politikos apystovose man bent, rodosi, 
kad šalia politinių sumetimų reiktų imti domėn skirtumą kalbos ir, kas svarbiausia, di- 
džiulį psichikos skirtumą, kuriam išdildinti neužteko ištisų amžių. Jis esti toks pats 
šiandie, kaip ir prieš penkius su puse šimtmečius. Čia patiektas dokumentas gan reikš“ 
mingai vaizduoja santykius, kurių būta tarp lietuvių ir lenkų Bernardinų antroje pusėje 
XVII šimtm. Tai yra skundas Lietuvos vienuolių, kurių provincija anuomet buvo sujungta 
su Mažosios Lenkijos provincija. Skundžiamasi visos vienuolijos Generolui ir generelinei 
Kapitulai (visuotinas visame pasauly esančių vienuolynų atstovų susirinkimas), kad lenkai 
neišlaiko sąlygų, kuriomis sujungtos abi provincijos, ypač kalbos atžvilgiu. Chronolcgia 
Ordinis Fratrum Minorum de Observantia Provinciae Minoris Poloniae et M. D. Lithua- 
niae. Ex variis tam veterum manuscriptis Patrum nostrorum codicibus ac monumentis, 
tam ex vetustissimis Conventuum archivis collata descriptague A. D.1656 per P. Thomam | 
Digon pro tunc Detfinitorem actualem et Praedicatorem Generalem et Chronologum Pro- 
vinciae. Prieduose rankraštis Lvovo Bernardinų vienuolyno archive. 
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“de lucidatione exhibetur extractum unionis Provinciae Poloniae cum 
gente Lithuana. 

. 2-m GOuia in capitulo hujus Provinciae praefatae anno praeterito 
"scilicet 1653, 1 Junii celebrato in praejudicium PP. Lithuanis electus 
est in Definitorem ex parte Lithuaniae gui non fuit vere Lithuanus sed 
"Lithuanus incarnatus (id est semper in Lithuania residere solens). 
Supplicant proinde PP. Lithuani ut in posterum non Lithuani in- 
"carnati sed veri ii nimirum gui procreati sunt in Lithuania ef linguam 
“ colent litbuanicam in Deffinitores eligantur. : 

3-m PP. Lithuani habentes praefata cum Polonis pacta guia asse- 
runt eadem non solum teneri guoad electionem sed etiam subrogatio- 
" nem ita scilicet moriente Deffinitore Lithuano alter dignior Pater subro- 
 gatur ex Lithuania guia alias nunguam PP. Lithuani se univissent cum 
"PP. Polonis guoad subrogationem supplicant proinde PP. Lithuani gua- 
"tenus RR. PP. VV. favorabilem hac in parte sine praeiudicio utriusgue 
„ nationis exhibere dignentur deliberationem. Hujus puncti et instantiae 
"aliud non est fundamentum nisi conformitas descripta ex familia Cis- 
„montana cum Ūltramontana gualis deberet esse nationis Polonae cum 
" natione Lithuana. Sed moriente Deffinitore cismontano non subrogatur 
"„nisi cismontianus ergo etiam morienteė Deffinitore Lithuano non deberet 
" subrogari nisi Lithuanus. NB. Pro declaratione hujus puncti exhibentur 
„rationes et ponderationes Deffinitorii Provinciae de hac subrogatione 
" factae. L 
L 4-m Ouia idioma Lithuanicum differentissimum ab idiomate Polono, 
„supplicant PP. Lithuani guatenus in Conventibus pro Lithuaniam ad 
 satisfactionem omnimodam Fratrum et Benefactorum non nisi ii insti- 
„tuantur Guardiani gui linguam colent lithuanicam et nati sunt in Lithua- 
a Lithuani. 


Decretum Deffinitorii Generalis: 


Ad primum: Confirmat Deffinitorium pacta et conventiones initos 

a dicta Provincia. 

a Ad secundum: Diffinitores eligendi duo sint Poloni nativi et duo 

„Lithuani nativi iuxta pactum initum ut si guis incarnatus eligetur si sit 

„Polonus natione eligatur ex parte Poloniae sicut Lithuanus ex parte 
Lithuaniae. i 

hr. Ad tertium: Subrogatur dignior Pater sive Polonus sive Lithuanus 

„iuxta statuta Ordinis et Decreta consimilia S. Congragationis. ' 

Ad guartum: In Lithuania semper eligantur Lithuani Guardiani dum- 

„modo sint in Lithuania Fratres emeriti et dignitali officio. 


Decisiones punctorum pro natiae Lithuana in praesenti folio origi- 
nali retro insertas recognoscimus fatemurgue tempore Congragationis 
„ Generalis Romae 1654 celebratae a Deffinitorio Generali emanatas et 
„manu propria Patris Augustini a monte Corvino Deffinitoris Generalis et 
Becretarii Deffinitorii Generalis exaratas sigillogue maiori officii nostri 
„Signatas. š 

; Ouapropter etiamsi praefatae decisiones in regestro Curiae non 
„Sint repositae tamen ut ipsas ubigue et guibuscungue ad guos deve- 
„ Rerint et exhibitae fuerint fides integra adhibeatur hanc recognitionem 
„hostram subinserere ipsis et manu nostra subscribere fecimus. 

„ Romae die 25 Novembris an. 1654. Fr. Sebastianus a Caieta, Com- 
„Mmissarius Generalis. 

Spaudai paruošė K. F. N, 


Povilas Karazija. 


1930 m. Vilniaus lobis. 


Lobio radimo vietos ir radėjų beieškant. 


1930 m. pavasarį kai kuriems Vilniaus senybių mėgėjams ypač numiz- 
matikams vienas kitas „pristatinėtojas“ pradėjo siūlinėti pirktis sidabrinių | 
lazdučių, kuriose nusimanantiems nesunku buvo pažinti senovės kapos (ru- 
bliai, hrivnos, ilgieji). Neilgai trukus pas du Vilniaus pirkliu atsirado tų 
lazdučių gan didelis skaičius. Žinant, kad šitų pinigų ligi šiol paskelbtuose I0-- 
biuose buvo rasta vos po kelis, rečiau dešimtimis, teko labai atsargiai elgtis dėl 
naujai užtiktų senybių, juo labiau, kad lobio pasirodymas sutapo su gana 
staigiu sidabro kainos kritimu. Nepainus senovės kapų liejimo būdas šiais laikais 
gali būti nesunkiai imituotas. Nuo prigavimo čia tegali apsaugoti labai įgu- 
dusi akis, kuri šimtus metų išbuvusių lazdučių paviršius atskiria nuo naujai 
lieto sidabro gabalo. Jau daug lengviau esti įsitikinti bet kurių senybių 
autentingumu, kai žinomos aplinkybės ir vieta, kur senybės užtikta. Aišku, 
kad labai svarbu buvo šis tas patirti kalbama kryptimi ir dėl naujai užtikto 
lobio. į 
Didesnio kapų skaičiaus staigus pasirodymas įvairiose rankose sakyte 
sakė, kad jų turėjo būti daug rasta tą patį pavasarį ir kur nors nelabai toli 
nuo Vilniaus. Bet kur, kada ir kieno? Uždavinio sprendimą sunkino ta 
aplinkybė, jog šiose srityse veikia tam tikras įstatymas, kuriuo einant bet 
kurie lobiai turi atitekti valstybės nuosavybėn. Jeigu radėjui nesvarbu buvo 
laikytis šito įstatymo, jeigu jis visai nenusimanė apie mokslinę tokio lobio 
reikšmę ir jam terupėjo pasipelnyti pačiam, tai aišku, kad nenorėjo apie 
savo radinį garsintis, prisivengdamas, kad valstybė atrastojo sidabro nenu- 
savintų, paskirdama per mažą atlyginimą arba ir visai neatlygindama. Visi 
senybių pristatytojai arba tylėjo apie siūlomų kapų atsiradimo šaltinį arba 
"pasakojo aiškiai nebūtų dalykų, gudriau arba ir visai negudriai sugalvotų. 

Po ilgos „blokados“ ir pakartotinų įtikinėjimų, jog tik tada tebu 
prasmės mokėti už siūlomas lazdutes daugiau, negu sidabro vertė neša, kai 
bus nurodytas lobio šaltinis, atsirado tarpininkas, kuris pasisiūlė nurodyti 
lobio radėjus ir vietą, statydamas būtiną sąlygą, kad tas, kas su juo vyksiąs 
turėsiąs vaidinti Varšuvos žydelį: mat Vilniuj tik varšuviškiai brangiau moką; 
už senybes. Suprantama, kad neapsiėjo ir be kitos labiau suprantamos są- 
lygos: atlyginimo už tarpininkavimą. Kadangi ir sąlygos ir tarpininko asmuo 
rodė, jog jau tikrai artinamasi prie lobio šaltinio, tai buvo sutikta su pa- 
statytomis sąlygomis. Ateina sutarta diena ir valanda, ir dviese vykstame iš 
miesto į Grybiškius (Hrybiszki). Vidutinio Vilniaus vežėjo kumelaitė per 
apie valandą laiko sustoja vidury lauko, pakalnėlėj. Vežėjas paliekama, 
o mudu takeliais ir rugių lauko ežiomis einava dar 20 minučių. Vilniaus 
apylinkių ūkininko sodyba. Vietos kalvotos. Netoli nuo trobų aukštas kalna 
Šeimininkas po poros žodžių šaukia berniuką, kuris mus veda ant kalno: 
Einame pasėtu avižų lauku. Jos jau sužėlusios. Baigiant lipt viršūnėn užtin- 
kame tarsi išgedusį plėmą, apie 4—5 metrus skersmens: kur-ne-kur avižų 
daigeliai. Klausiu, kodel čia avižos nedygo. Berniukas atsako, kad jas či 
išmindę. Kas? „Nagi visi eina ir ieško“. — Ko? „Lobio“ — visai ramia 
paaiškino berniukas. Pasirodo, kad čia ir būta tos vietos, apie kurią taip 
ilgai teko teirautis. Iš karto pažiūrėjus visai neįtikėtinas dalykas. Tiesa; 
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žemės kiek skiriasi: yra tamsesnių vietų negu aplink, bet yra ir šviesesnių. 
"Imame atidžiau žiūrinėti. Užtinku kaž kokios skardos visai pažaliavusį ga- 
"balėlį, kitą. Berniukas neklausiamas ima aiškinti, jog tai kibiro gabalai kuris 
"subirėjęs. Dar krapštinėjamės. Randame dar kaž kokių neva šukių, neva 
"odos gabalėlių, aišku tik kad ne metalinių, taip pat nuo kaž ko didesnio 
"atlaužtų; be to, apipuvusio, purvino audeklo skudurėlių. Tai vis dar maža, 
"tiesioginiai dar niekas jų neriša su lobiu. Pagalios, bekrapštinėdamas meta- 
"liniu lazdelės galu užtinku kaž ką kieta. Iš karto pasirodė lyg akmenukas, 
"purvais apskretęs. Paėmus rankon rodo ką kita esant. Pirštais nukrapščius 
“ purvus pasirodė pažaliavęs metalo gabalas, kuris, dar labiau nuvalius, jau 
"nebekėlė jokio abėjojimo, jog turime reikalo su senai atkirstu kapos ga- 
„balėliu. Dabar dar atidžiau ėmėme ieškinėti, net pirštais žemes kapštinėdami, 
"bet be aukščiau minėtų šukelių, jau nieko neberadome. Vis dėlto ir šie ra- 
"diniai jau buvo tiek rimti, kad abejojimai vienas po kito nyko. Einame atgal 
"pas trobas. Berniukas gauna trejetą auksinų už patarnavimą. Jis pasidaro 
" šnekesnis. Iš jo kalbos patiriame, kad beveik kiekvienas šeimos narys turėjo 
"pasisavinęs tam tikrą lobio dalį ir slėpė ją vienas nuo antro. 

Dar tik mums nuvykus šeimininkas buvo paprašytas parduoti bent 
vieną kitą lazdutę, tačiau jis atsisakė, teisindamasis nebeturįs. Vis dėlto pri- 
dūrė, jog neverta esą pardavinėti pirkliams, nes jie mažai teduodą, geriau 
„pasidirbdinsiąs sidabrinių šaukštų. Nežinia, kiek šis įo sumanymas nuošir- 
"dus buvo, bent jo trobesių stovis ir pirkios vidaus apleidimas visai nederėtų 
su sidabriniais šaukštais ant apskretusio stalo. 

t Parėję namo šeimininko jau neberadome, ir namiškiai nemokėjo pa- 
„sakyti, kur jis būtų išėjęs. Matomai paabejojo manimi, kaipo Varšuvos 
„žydeliu“, ir rado reikalingą pasišalinti iš mūsų akių. 

Susėdę gonkelėse su trimis šeimos nariais ir pasistiprinę pienu (už kurį 
„ne be tikslo gerai sumokėjome) ėmėme teirautis apie lobio atradimo aplin- 
„kybes. Mums jas atpasakojo šitaip. Buvęs ruošiamas laukas avižoms. Vie- 
nas šeimos narių akėjęs draskytuvu. Visai netikėtai draskytuvo dantys už- 
"kabinę kaž kokį metalinį indą, kuris tuojau subyrėjęs į gabalus, ir dirvoj 
pasiskirsčiusios pilkos, vietomis pažaliavusios lazdutės. Iš karto visai nebuvę 
manyta, jog tai sidabras. Vis dėlto gražus skambėjimas ir metalo, patrinto 
į akmenį, baltumas bei žibėjimas privertę nunešti vieną kitą lazdutę miestan 
žydams parodyti. Zydai pasakę, kad tai esąs sidabras, nupirkę ir prašę 
daugiau atnešti. Sidabro gabalai dalinai buvę suvynioti po dešimtį į audeklą. 
Taip pat į audeklą buvę suvynioti ir smulkūs gabalėliai. Paprašius parodyti 
smulkiųjų, teisinosi, kad juos žiurkės išnešiojusios. Nesunku buvo atspėti, 
Jog tos „žiurkės“ turėjo būti dvikojės, viena nuo kitos slėpusios iš palėpių 
Ir pašelmenių sidabrą ir jį nešusios Vilniaus žydeliams. Paprašius lazdučių 
taip pat ginasi. Jau visos esančios parduotos, net ir pavieniai paslėptų ne- 
„begalima esą atrasti. Nėr tai nėr. Vis dėlto dar šnekamės, paliesdami visas 
Opiausias ūkininko gyvenimo temas. Žmonės darosi nuoširdesni. Mums jau 
rengiantis namo šeimos nariai jau ima vienas antrą siuntinėti paieškoti dar 
geriau ir surasti. Ir tikrai, šis tas dar randama. Kai jau galutinai „Susipa- 
inom“, šeimininkė prisipažino visas kapas pardavusi, daugumą vienam Vil- 
hiaus pirkliui, kuris davęs dalį pinigais dalį vekseliais. Toliau besišnekant 
avė suprasti (neišvardydama!) ir pirklio firmą. Vis dar mums prašant ką nors 
Surasti, paaiškino, kad šis tas dar gal ir susirasią, bet taip esą suslapstyta, 
kad ir patiems esą sunku beatrasti. Kai atrasią, tai paliksią. Po nuolatinių 
Vienas po kito vaikštinėjimų pas mus atsirado jau net trys lazdutės (kapos). 
Atsisveikinę ir paprašę dar daugiau surasti lauke ar namie kaip sidabrinių 
lazdučių taip ir įvairių šukelių ar audeklo skudurėlių, grįžtame pas vežėją. 
Nuejus už artimosios kalvelės, kada jau ūkininko trobos buvo pasislėpusios, 
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mus pasivijo tas pats berniukas, siūlydamas pirkti dar vieną lazdutę ir 
prašydamas nieko apie tai nesakyti jo namiškiams. Nuperkame ir pirkliškai 
nuraminame berniuką. 

Pargrįžus iš šios kelionės pasirodė būtinai reikalinga lobis gelbėti, kad 
jis nepražūtų mokslui. Bet kaip? Pranešti valdžiai, kad ji sukontiskuotų, ūmai 
viską surinkdama? Šis būdas atmesta tarp kitų sumetimų dar ir dėl to, kad 
jis rodėsi labai pavojingas. Mat, ėmus policijai rankioti iš pirklių ir vertelgų: 
sidabrines kapas, suinteresuotųjų dauguma, prisivengdami medžiaginių nuo- 
stolių ir reikalo su tardymais, būtų ėmę jas tarpyti. Geriausiu buvo pripa- 
žintas kelias — supirkinėti iš visur sidabrines kapas ir kiek galint restau- 
ruoti lobį. Bet ir čia atsirado kliūčių. Kadangi pradžioje niekas nesislėpė 
su kapomis, tai apie jas daug kas jau žinojo. Vienas vilnietis, senybių mė- 
gėjas ir jų saugojimo šalininkas, nebūdamas kaip reikiant painformuotas, su- 
sirūpino dėl lobio likimo ir „Slowo“ dienraščio skiltyse pakėlė tiesiog triuk- 
šmą. Visi kapų turėtojai ėmė slapstytis, juo labiau, kad po to tuojau ir 
policija pradėjo tardymą. 

Vienas kitas Vilniaus ir Grybiškių gyventojas buvo sulaikytas, koniron- 
tuotas, tardytas ir t. t. Kapos pranyko ir pasidarė brangesnės. Vėliau teko: 
patirti, jog nemaža ir sutarpinta. Kuriam laikui praėjus sidabras dar labia 
atpigo, rodydamas linkmės ir toliau pigti. Pastaroji aplinkybė privertė kap 
savininkus paleisti jas rinkon. Spekuliacija su jomis, jeigu kas ir galima 
būtų įtarti, neturėjo perspektyvos. 

Kai dėl policijos surankiotų kapų, tai pasirodė, kad jų valdžia negalėjo 
nusavinti, nes nebuvo tiesioginių įrodymų, jog tai būtų kurio nors aiškiai 
apibrėžto lobio dalis, ko įstatymas reikalauja. Tokiu būdu policija visas 
kapas sugrąžino savininkams, ir jie galėjo jas parduoti kam tinkami. 

Rasit neprošal bus dar pridūrus, jog antrą kartą nuvykus pas lobio ra- 
dėjus kapų nebeteko nė vienos įgyti, tačiau indo šukių ir audeklo bei „odos“ 
gabalėlių šiek tiek berniuko prirankiota. Pridėjus prie anksčiau paimtų jau: 
susidarė nemaža kasrelė, kuri savo keliu taip pat šį tą liudija. 

Taip pat neprošal bus čia pažymėti, kad atskirų lazdučių dar pusantrų 
metų po lobio radimo pas Vilniaus žydelius pasirodydavo: jas matyt atskiri 
radėjai pardavinėjo įvairiu laiku. Tatai duoda galimybės spėti, kad ir dabar 
dar galėtų būti žmonėse tam tikra didesnė ar mažesnė lobio dalis. 


Kas rasta su lobiu. 


Kaip jau suminėta, lobis užtikta metaliniame inde. Indo subyrėta į ma- 
žus gabalėlius: taip jo sutrūnijusio būta. Radėjai pasakojo, kad pirmomis 
dienomis lauke mėtęsis indo, pasak jų—kibiro, „dugnas, bet vėliau ir jis dingęs 
Mat apie lobio radimą apylinkėje plačiai paėję gandų, ir į lobio vietą kai 
myniniai gyventojai dažnai ateidavę. Į dugną niekas nekreipęs dėmesio, ne 
matydami jokios vertės. Koks gi tas indas galėjo būti? Radėjai pasakoj 0, 
jog tai buvęs kibiras. Ir tikrai, atrastieji gabalai išlenkti, lyg tai būtų kibira 
sienelės. Keletas atrastų gabalų sudėta iš dviejų skardų ir nitais sunituota, 
nitų galvos aiškiai matyti. Ta antra skarda galėjo būti arba prie ąselių arba 
lankas, o gal ir viršutinės briaunos padabinimas ar sustiprinimas. Visi atra: 
stieji indo gabalai, vadinasi skardos ir nitai, variniai. Matuojant keleto di 
desniųjų šukių išlenkimą, apgraibomis galima būtų spėti tariamojo kibirc 
skersmenį buvus apie 30 cm. Gabalai su nitais atrodo, jog tai būta labai 
lygios skardos. Galutinių išvadų sunku daryti dėlto, jog skarda beveik visa 
suėsta žaliųjų rūdžių, tiesiog sūžemėjusi. Kadangi indo vidaus būta išklotė 
mase ar oda, kurios gabalų gana dar stiprių yra nemaža, tai skardos vidus 
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ažiau nukentėjęs, ir iš jo matyti, jog skardos darbas turėjo būti gana to- 
būlas. Išlikusių sveikesniųjų gabalų skardos storis svyruoja tarp 0,8—1,3 mlm. 
"Dvilypių vietų storis apie 2,5 mlm. Nitų ilgis 3,7—4,1 mlm. |. 

1 Masės gabalų vienas šonas lygus ir panašiai išlenktas, kaip ir metalinių 
gabalų, kas vyriausiai ir liudija, jog indo vidus ja buvo išklotas. Antras masės 
"šonas vietomis atvaizduoja kažkokio stambaus audinio viržmens, o vietomis 
jis kapų išgulėtas. Tarp atrastų su lobiu audeklo gabalų yra vienas mezginio 
ar haito gabalėlis, kurio desenas primena viržmens, įsiveržusius į masę. 
Audeklo gabalai lininiai, dvinyčiai, gan plonų siūlų. Pažymėtina, kad audeklo 
gabalai priklauso mažiausiai dviejų audimų audeklams: vienas jų šviesesnis 
įr kietesnis ne visai vienodo storio siūlų, antras skystesnis ir plonėlesnių 
siūlų, lygesnis. Tarp audeklo gabalų atrasta dar vienas, kuris audimo rūšim 
labai panašus į antrąjį audeklą: poskyštis ir siūlai vienodi, tačiau nuo kitų 
"gabalų skiriasi tuo, kad jame matome šį tą, panašų į vadinamąją merežką. 
Kai kuriuose audeklo gabaluose yra siūlių, susiūtų apsukai, vietomis einant 
ir grįžtant, taip kad ėjimo ir grįžimo siūlai gula ant kits kito kryžmai. Ta- 
"čiau įdomiausias gabalas, kuris iš karto atrodo tarsi mezginys. Geriau įsi- 
žiūrėjus pasirodo, jog ir čia esama dvinyčio audeklo, kuris viename pakrašty, 
šiandien pasakytume, išhaltuotas. Atrastasis gabalėlis bus atplėštas nuo kaž- 
"kokios skepetos ar drapanos pakraščio ir todėl matome tuo pakraščiu 
"einnančius ornamentus, kurių tačiau, dėl gabalo mažumo, pilno vaizdo ne- 
"galime sugaudyti, Aukščiau suminėti viržmens, įsiveržę masėn, yra panašūs 
į šitą „haftą“. 

„Visi audeklo gabalai pažaliavę, matomai nuo indo vario, jam bėny- 
kstant; prie vieno audeklo gabalo priskretus indo šukelė (ziūr. iliustr.) kai 
kurie gerokai sutrūniję, kiti geriau išlikę. Taip pažaliavusios ir kapos. Kad 
jos pažaliavo nuo indo, tai liudija ir ta aplinkybė, jog šiltame vandeny su. 
„muilu mazgojant žaliumas lengvai nusimazgoja, išskyrus kapas, prie kurių 
indo skardos ar audeklo gabalai tarsi kepti prikepę. Tokie egzemplioriai 
visai nemazgota. 

3 Jau suminėta, kad lazdutės (pasak radėjų žodžių) buvusios suraišiotos 
į audeklą po dešimtį. Ar tai liečia visą lobį ir ar visur po dešimtį buvo 
suvyniotos ar surištos, mums šiandien sunku pasakyti. Bet kad būta rišta 
ar vyniota į audeklą, tai neabejotinai liudija pėdsakai, kurie išėjo aikštėn 
atsargiai nuplovus kai kurias lazdutes. Lazdutėse ir atavaizduose aiškiai 
ženklu audeklo viržmens. Matyt, laikams einant audeklas trūnijo ir tam tikros 
vykstančios cheminės reakcijos atatinkamai paveikė lazdučių paviršius. Antras 
„neabejotinas įrodymas, kad audeklo būta prie lobio, tai suminėtas indo 
gabalėlis, kuris prirūdijo prie audeklo atrasto lobio vietoje; šitas audeklo 
gabalas labiau negu kiti pažaliavęs. 

Tai jau ir visi lobio palydovai. Tenka labai gailėti, kad užtikimo mo- 
mentu niekas nusimanantis prie to nebuvo, ir mokslas neteko smulkaus lobio 
stovio aprašymo vietoje. Čia aprašytos šukės, audeklas bei masės gabalai, 
Šaly kai kurių nurodymų, savo rėžtu sukelia ir visą eilė naujų abejojimų. 
Vis dėlto nederėjo nutylėti ir apie šiuos menkus likučius. Visa saugojama 
vėlesniems tyrinėjimams. 


Lobio sudėtis. 


Lobį sudarė apie 50 klg. sidabro. Jame buvo 400 su viršum štukų 
vairių kapų (rublių, hrivnų, ilgųjų), sveikų ir gabalų. Daugiausia mažesniųjų 
Lietuvos kapų (apie 400), 17 (tiek teko matyti) vadinamųjų Kievo hrivnų 
r 8 didesniųjų Naugardo tipo kapų. Žemiau einančios lentelės smulkiai 
„Nurodo kiekvienos rūšies skaičių. Kas lentelėse yra, tas perėjo per rašančio 
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“šiuos žodžius rankas, kitaip sakant, sverta ir matuota ir yra numizmatikų 
rinkiniuose. Tačiau daug kapų teko matyti mieste, ypač Lietuvos mažesniųjų, 
kurių neteko nei pasverti, nei išmatuoti; be to, kaip jau minėta, nemaža ir 
sutarpyta. Vis.dėlto, kas čia pasverta ir išmatuota, yra pirmas Lietuvos nu- 
mizmatikoj atsitikimas, kur taip daug istorinės medžiagos įgyjame mūsų 
praeičiai šioj srity nušviesti. Anksčiau užtiktieji lobiai nebuvo nei taip gausūs, 
nei taip smulkiai aprašyti. Ir bendrai, istorinėj literatūroj Lietuvos kapų rei-: 
kalas tebėra ligi pat šiam laikui įvairiausių spėliojimų ir labiau ar mažiau 
pamatuotų, dažniausiai per drąsių išvadų stadijoj. Tam yra dvi vyriausios prie- 
žastys. Viena jų bendra visai mūsų senesniųjų laikų istorijai: rašytinių do- 
kumentų negausumas arba vietomis visiška stoka; visai menkas seniau už-“ 
tiktų didesniųjų lobių aprašymas, neduodantis nei šiek tiek tikslesnių žinių“ 
apie pati lobį, nei pilnesnės medžiagos lobių topogratijai. Šitaip dalykams: 
esant, nebus per daug keista, kad jeigu vienas autorius viename sidabro 
liediny mato Lietuvos kapą, tai kitas tame pačiame liediny tariasi turįs Ria- 
zanės ar Naugardo hrivną ar rublį. Bet apie tai vėliau. Tuo tarpu eikime 
prie paties lobio. 

Turint rankose didesnį kapų skaičių iš karto akysen krinta liejamųjų: 
lyčių (formų) įvairumas. Aišku, kad sunku buvo susilaikyti nesuskirsčius 
viso lobio tam tikromis grupėmis-serijomis, kurių galėjo būti daug daugiau 
negu žemiau einančiose lentelėse paduota. Šitos serijos ar grupės nereikia 
suprasti išėjusios iš vienos lyties, kas lengva pastebėti iš atavaizdų. Nežiū- 
rint tokio didelio kapų skaičiaus, buvusio viename loby, lazdučių išėjusių. 
iš vienos lyties vos keli atsitikimai tegalima konstatuoti. Antra vertus, esant 
„taip dideliam įvairumui, visą lobį skirstant nelabai į didelį grupių skaičių 
nebuvo galima išvengti, kad kas nors labai panašu ne patektų į dvi ar ir 
"kelias grupes. Ypač sunku buvo skirstyti egzemplioriai, kurių galai kalti. 
Šis trūkumas skaitytojams ar tyrinėtojams lengva bus pasitaisyti iš ata- 
vaizdų. 

Einant tiesiog prie svarstymo ir matavimo duomenų reikia pridurti, 
kad svoris ir ilgis galima buvo apytiksliai surasti: svoris 0,15—0,1 gramo 
tikrumu, o ilgis -- 1—2 milimetro, tuo tarpu plotis ir storis paduotas apy. 
tikriai, nes nė vienas egzempliorius nėra perdėm vienodo platumo bei sto- 
rumo, kas aiškiai matyti iš atavaizdų. Galima būtų buvę paduoti didžiau- 
siasis matavimas, bet tai atrodė necharakteringa. Todėl matuojant plotį ir 
storį buvo imta ne pats didysis matavimas, ypač jeigu jis tęsėsi nedidelėj 
ilgio daly, bet vidutinysis, dominuojantis, tačiau paimtas iš akies. Prieš kiek- 
vieną grupę nurodytas bendras jos lazdučių išvaizdos charakterizavimas. 
Tačiau ir čia elgtasi labai laisvai, ir kiekvienas tyrinėtojas gali visa tai kitaip 
išreikšti ir charakterizuoti. 

Kaip žinoma, kapos buvo liejamos tam tikrose lytyse (formose). To 
limesniame tekste, pastebėjimuose kapos viršumi vadinama ta pusė, kuri 
lytyje buvo apačioj, o kas buvo viršuj — vadinama apačia. Toje pusėje, kuri 
vadinama viršumi, daryti specifiniai Lietuvos kapų įkirtimai. Kapų kalimas 
irgi iš šitos pusės darytas. Tai yra kapos pryšakinė pusė, sakytume aversas. 
Kapų sidabro tikslios prabos nurodymai čia nepaduoti, nes tyrinėjimas šia 
kryptimi dar nebuvo baigtas. Galima tik pastebėti, kad didžiosios kapų da 
lies sidabras labai geras, apygrynis. : 
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Svėrimo ir matavimo duomens. 
Ė grupė. „Mentelės“. Paplokščios, galai platesni, aštrūs, tarsi kastuvėliai. 
Žiūr. LZ Lik IL 


Ė E |Ė.„|Lentelės NN- Pastebėjimai 
6 hE|ŽE 
1,51 Galas siauresnis 
1,2, 1 » » 
SS 2 
8,0| 1 
1451 1 
7:6 1 
161 1 Galas siauresnis 
122 [Žan] 
8,0| 1 Perlaužta 
5 
T 
12,8) /,6| 1 
13,11 -8,0| 14 
12.64 T 
12,7 8,1| 4 Galas smailesnis, antras —buože 
128! 113 Galas bukas 
13;31776|" 6 Galas siauresnis; kiek kaltas 
124, 7,6| 6 Galai kalti 
i 13,6) 7,7 y 10 1 įkirtimas mažutis 
"120, 83,90, 12,8|12,4| 7,5| 3 Dalis nukirsta; kiek kaltas 


II grupė. Panašios į I-sios grupės, bet galai iš toliau apvalai siaurėja ir . 
smailėja. 


| 1|104,60 


J 13,5 |14:2,1,5:|1" 1 
Į 2107,90| 13,9 13,7, 81| 3 

Į 3|106,85, 13,8 13,1, 7,8, 2 
| 4103,00| 11,3|13,7| 9,2| 4 Galas nukirstas 
1 5:104,30| 13,4|12,5| 7,7| 2 


III grupė. „Pliauskelės“. Labiau iškilios, negu „mentelės“; perdėm vienodo 
; storumo; galai apvali, buki. 


- 


- 


00 00 00 00 00 00 00 00 00 
— DUAL NL 00 


- 


— — i i a 
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IV. grupė. Panašios į III grupę, bet galai dar smailesnii, o pačios apvalesnės. 


V. grupė. Paplokščios; perdėm vienodo pločio; vienas galas bukas, autras — 
paplonintas; dvi skirtinos lyties. 


1|107,25 
2|105,75 
3,106,20 
4106,20 
5, 105,00 
6| 106,20 
1 105,95 
8, 106,60 
9|105,20 


13,2 
13,0 
13,0 
12,9 
12,9 
12,9 
12,8 
12,8 
12,3 
12,3 
12,0 
11,6 


14,3 
14,1 
13,8 
13,6 
13,5 
13,4 
13,2 
12,9 
13,1 


13,1 


11,6 


- 


- 


- 


- 


- 


- 


- 
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„ grupė. „Pliauskelės“ bukais galais. 


OL B OL 0 0 0 B nn mio 


9 
8 
8 
8 
8 
9 
8 
8 
9 
8 
8 
9 
8 
9 
7 


| Galai kalti 


Pastebėjimai 


Drūtg. kaltas; „karpa“ 
Įkirtimai labai gilūs 
2 įkirt. maži 
Drūtgalys charakteringas 


Įk. labai gilūs 
Įk.' trejopi 


Apačioj įrėžta ženklas 
Išliežta; drūtgalys su „karpa 


1] 


Drūtgalys su „karpa“ 
Išliežta 


»„ 


2 išliežimai; sidabr. gelsvas 


Ilgųjų tipo 


Siūlagaliai; 2 išliežimai 
Perlaužta; dabar kalta 
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VII grupė. Piūvis — trikampis; galai buki; gan vienodo storumo. 


 |£-„| Lentelės Pastebėjimai 
E 

1 0312 

2 881 1 

3 87171 Galas nukirstas 

4 022 Paviršius — medelio reivės 

5 8,8|.2 Galas kiek sumuštas 

6 8,9| 2 : 

| 9.11 

8 8,8| 2 

9 031 4 | Paviršius — medelio reivės 
110 ; 97 


VIII grupė. Charakteringas drūtgalio nusklimpimas. 


13,6 |11,9| 9,7 
13,6 |11,9110,3 
13,5,11,6, 8,8 
12,7 ,11,310,1 
12,0 |11,7| 9,3 
12,0 |11,6| 9,3 


3mailgalys iškirstas dabar 


Apačioj įrėžta kryželis 


"IX grupė. Storis perdėm apyvienodis; galai apvalai buki ir storėlesni, negu 
pati lazdutė. 


Drūtg. pavirš. nelygus 


X grupė. Vienas galas bukas, antras — iš toliau siaurėja, į patį galą lyg 
suplota iš šonų. 


Išakijusi 


„Kalteliai“. 


11,5 


LO BO 


LKL w4040 
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- 


+ — 
SSsxX449 
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Trumpesnės, negu X „grupės. Smailgalys IAPIS 2 cm. "nuo galo | 
siaurėja storėdamas. 


Lentelės | NN. Pastebėjimai 


Galai kalti 


Galai apie 2—3 cm. nuo galo siaurėja plonėdami. | 


Galai kalti 


Galas nukirstas 


Galas nukirstas 
Kryželis 


Galai kalti 
Galai kalti 


Galai kalti 


Galai kalti 


103,65 
105,85 
107,95 
106,80 
106,05 
106,20 
106,15 
101,75 


GLS 10 


1|104,35 
21101,85 
3105,00 
|| 410630 
| 510040 
| 610205 
11106,60 
8|104,40 
| 9|108,50 


1|104,05 


3|100,70 
| 4104,20 
5| 85,95 
611260 
7|112,20 
8|104,85 
| 9108,95 
110|113,10 


| 2102,95| 


=a 
E 


Lentelės 


Pastebėjimai 


———- NU | GD Nr 


XIV grupė. Vienas galas platesnis. 


14,5) 8,6 
14,7, 8,4 
14,2, 9,3 
14,1| 9,4 


m 
m— 
0 L BR O O I 


(27 
t“ 6 


- 


OBABAM LNM LII 00 
mn oO m O 0 


Galai kalti 


mmm O NO 00 N 


2. Ilgos, gana vienodas storumas ir platumas. 


Smailgalys nukirstas 


Isle! | =! 


XVI grupė. Trumpos apvalios. 


Kertant sidabras įtrūkęs 
„Karpa“ 
Ženklas III! 


Ženklas III! 
„Karpa“ 
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XVII grupė. Trumpos, paplokščios, galai siauresni. 


Lentelės | NN. Pastebėjimai 


Įkirti- 


mai 


Eilės N. 
Ilgis cm. 
Plotis 


mlm. 


106,50| 13,2 14,4 9,0 

107,10, 13,2 |13,2, 8,3 Galai kalti 
97,18| 12,8 13,7, 8,4 Reivės stambios 
103,77, 12,7 14,3, 9,4 Galai kalti 


12,6 |13,5| 9,2 
105,27| 12,3 |14,1) 8,8 
88,47, 12,4 |13,7| 8,0 
107,92! 12,1 |13,0, 9,8 
106,32| 12,0 |13,610,2 
10 107,58| 12,0 [13,6/11,2 
11)105,88| 12,0 | 14,2, 9,4 
12 104,78| 11,9|14,5, 9, 
13|106,85| 11,5|14,5| 9,1 
14103,67| 11,3|14,4] 88 
15,105,05) 11,5|14,8| 9,2 

14 

9,1 


„ „ 

Paviršius surambėjęs 

Galai kalti 
„  „ nuotolo nusklimpti 
2 „ ;1 išliežimas 


O 0210 1 FP 0 ND 
7 
= 
7 
IS 
tn 


1 galas kaltas; ženkl. lyg W t 


Paviršiai reivėti 
1 galas bukas 
1 galas kiek sumuštas 


16, 87,05| 11,5 | 13,6 
17,107,02| 11,3|14,5 


“NO NNNOOO IN 00 ULO LO 


XVIII grupė. Ilgos paplokščios, įvairių lyčių. 


1 108,20 13,7 |13,5 
2) 95,55| 14,7 | 11,5 
3|108,50| 14,5 |12,8 
41105,15| 14,6 | 120 
5|106,05| 14,1 |12,3 
6|106,20| 14,3 |12,6 
7| 98,90| 14,3 |12,0 
8|103,95| 13,15) 12,3 
9! 100,80| 14,4 |12,2 
10|105,15| 15,3 |12,2 
11|105,40) 14,0 |12,3 
12|108,75| 14,15) 12,9 
13|101,85| 13,0 |12,6 
14|103,90| 12,8 |13,3 
15|104,40) 14,3 |12,6 
16|107,55| 14,1 |12,5 
17|104,70) 13,7 |12,5 
18|105,85| 13,3 [12,9 
19|107,50| 14,0 |12,2 
20|106,60| 13,5 |12,5 
21|105,75| 13,7 |12,6 
22|102,00| 12,9 |13,0 
23|104,15| 13,2 |14,5 
24 105,30) 13,1 |13,0 
25|100,20| 12,95, 13,1 
26) 103,50| 13,2 |12,4 
21|103,35| 12,9 |12,5 


mw 


Galai kalti | 
+»; reivės 


puurų 


S 0 0L0000000L4.10000000004LL00 0 


- 


- 


- 


» 
Reivės 


Abu galu buku 


Galai kalti 


„ „ 


- 


- 


Šo 


- 


Oo nn O 00 S PO DA O B 00 00 9 L 10 NP NO nn 
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gramais 


:132| 104,25 
:[33| 103,70 


„134, 105,70 


1|108,25 
2|105,55 
3,103,20 
4103,05 
5,113,30 
6|107,90 
7|,105,35 
8|103,60 
| 9,108,55 
|10, 105,30 


11|104,15 
|12103,75 
|13) 103,85 
114|104,20 
|15,104,30 
16|103,40 
17|103,00 
18| 105,65 
|19|102,80 
120|104,30 


I 10880 
2|106,35 
| 3|106,20 
Į 4106,50 
15 9705 


| 1|105,10 
21102,15 
| 3|107,50 
| 4106,65 
5!105,60 
-6106,10 


 7106,85 
| 810925 


t 


13,8 
13,8 
13,7 
13,1 
13,1 
12,8 
12,4 
13,2 


mlm.“ 


Lentelės; NN. Pastebėjimai 


Įkirti- 


mai 


Storis 


Kalia 


m 


Kalta 


„ 


- 


» 


- 


AL. 009 
FBOC-L1LTN£E 
(121 — 2100 


Ypatingas ženklas 


XIX grupė. „Bulvių kasikliai“.' 


Skirt. lyties; gal, kalti 


Įdubusi 
Išakijusi 


Maza Ak 14 Uk LAK 


! Išakijusi 


pasvų 
= 
Ksaiča) 

||| 


XX grupė. Keturšoniai ir pusapvalainiai. 


128 
12,5 
11,3 
12,2 
12,4 
12,5 
13,3 


12,2 


- | Pliauskelės; galai nukirsti 
1 Galas nukirstas sAl 1 

3 Galai kalti | BIENIS T 
1 trapecija 


Galas nukirstas 


XXI grupė. Lazdutės skersinis piūvis — trikam., keturk. ir pusskrit. 


- 


Paplokščios; galai buki 


„ 


- 


- 


——— NU E NO000 


000000 
o —- L -01 


- 


galas nukirstas 
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Lentelės Pastebėjimai 


Eilės N. 
Svoris 

gramais 
Ilgis cm 


Įkirti- 


NNEBNBNUYU UI NLUIUOO B 0 — Bm UE 0 | mai 


9103 10| 12711 
10|106'95| 12,41 
11| 9760) 126|1 
12|107.90| 11,8|4 
13, 92,70) 147|1 
14|112,60| 14,7, 10,71 
15|108,20| 13,9 | 10,71 
16) 106,10| 14,3 | 10,51 
17|104,10| 14,0 | 10,5|10, 
18|107,60| 13,9 | 11,4| 9,6 
19 107,15| 14,0 10,3|11,0 
20|103,95| 13,6 | 10,3, 9,8 
21|107,00| 13,1 | 10,8111,0 
22|105,75| 13,0 | 11,4) 9,6 
23, 94,05| 12,7, 10,4110,1 
24! 93,80) 12,4 | 10,0| 9,6 
25|102,85| 14,8 | 10,3, 9,3 
26|104,85| 14,1 | 10,4110,4 
27, 99,85, 13,7 10,3110,4 
28|106 20, 12,8| 10,911,1 


„ 


„ 


» galas nukirstas 
Trišonės 


- 


„ drūtg. nukirstas 


osS=-v66x4 


„ Smailg. nukirstas 
„ galuose keturšonės 
„ gana apvali 


Keturš. 
Piūvis — trapecija 


NN | 
Paplokščios 
Perlaužta 


XXII grupė. Įvairios, sunkiai suderinomos su aukščiau paduotomis grupėmis. 
galai kalti; apač. subedž.Į 


107,70| 13,8 14,1 Kk 
piūvis — keturk. 


106,00, 13,5 | 13,2 
104,10, 13,9 14,3 
105,25| 13,8 13,3 
103,95, 12,9 14,4 
104,50| 12,5 | 15,3 
106,80, 12,0115,8 
105,05| 13,5 |12,2 
105,80| 13,5 | 12,0 
14|107,20| 13,3 | 13,3 
11| 106,50, 12,2 12,5 
12, 90,30, 12,0 |:4,3 
131143 | 13,0|12,1 
14|101,60, 12,1 [12,8 
15, 105,60, 12,4 [13,8 
16, 106,50, 12,2 |15,0 
17, 101,80, 12,2 |13,2 
18, 106,80, 11,8|13,9 
19|104,50, 11,8 13,2 
20, 107,90| 11,6|12,4| 9,5 
21, 105,00| 14,0|11,8| 9,8 
22) 106,95, 13,3 |10,8|10,0 
23; 103,10, 13,3 | 12,110,2 
24| 84,35, 12,9 |11,0| 9,0 
25, 105,75; 12,0|11,0|11,2 
26| 93,65| 11,0 |11,5/10,3 


- 


galai kalti | 


m 
NNNIUIUIE—- NO 


g.lai kalti 

galai kalti, nukirsta 
galai truputį kalti 
galai kalti 
drūtgalys kaltas 
galai kalti; nukirsta 


į 
| 
1 
| 


- 


| 
4 
ij 
i 
4 
| 
i 


S 021001 0 NM 


- 


- 


/ 
4 


ženkla audeklo'viržmens 


| 

| 

| 

| įrė Ž XI 
| įrėžta ženkl. lyg 

| 

| 

| 


"Skyrelis „b“ Paplokščios „a“ 


| 
| 


- 


en 


ženkl. aud. viržm.; 
galai galti 


LVL LOL" LL BMI II 
0 HNO BF NA D ŪUPUIUOGUEF0— 2110 
— 


- 


galai kalti 


= „ „ 4 

* smailgalys kaltas 
galai kalti; I gal. nukirst4 
smailg. nuk., drūtg. kalt. 


ta Gano Noien 1 NS RO V aibė 
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gramais 


|29 10615 
150,10740 
|31|105,70 
|32 105,70 

33) 104,70 
|341103,30 
135|103,95 
[56|105,90 
151] 99,15 
|58|110,30 
59 106,15 


|10|106,33 
|11|104,87 
|12|108,02 
113) 105,02 
|14|106,22 
ps 105,53 


|i6 103,30 
|!7| 93,82, 12,2 


| 


|18 10809 
| 19 101,10 


120 10395 


Lentelės; NN, 


Storis 
OL bo | mlm 
Įkirti- 


mai 


Plotis 


mlm. 


mm 
m 
—o 
— 
oo 


|| mo 


2 
m 
- 

= 
ti 
m 


0ONONNOSONOSOW 


10,4|10,4 


11,2, 8,8 
12,0 10, 

11,5 
12,5 
12,5 


2 
9,6 
9,8 
10,8 


upė. Įvairios. Tame skaičiuje 


13,8|-7,5| 1 
1155, 74, 5 
12,21 8,62 
11—| 82, 2 
13,1 

125| 86| 3 
12,08: 12 
13,4| 8,2, 2 
122| 94|— 
146| 78, 5 
13,4/8,51 2 
124| 9,3| 6 
123| 94| 2 
12,2, 881 2 
12, 195 T 
10,5|10,4| 3 
12,7. 9,311— 
125| 9,0| 1 
13,7! 89, 3 
12,5, 90, 1 
12,4, 9,0| 18 


Pastebėjimai 


Galai kalti 


„ 


indo rūdys 


1 gal. kaltas; trišonė 
Galai kalti 


LŽ „ „ 


„ „ 
1 gal. nukirstas 


Abu galu nukirstu 
Kalta, nukirsta 


XXIII grupė. Iš pirmesnių grupių. 


Pusiau apvala; galai buki 
Piūvis — trapecija 

Galai susiaurinti, iškilę 
Piūvis—trap.; galai apvali 
Galai kalti 


įvairia! ženklintosios. 


Kiek išakijus; 2 vietose 
kiaurai pradurta; | grupės 


Mažas kryžiukas iš viršaus 
Drūtg. kaltas, char. nubaigtas 


Gale 3 maži įkirt.,„eglutės“ pav. 

Galai kalti; daug pailgų 
duobučių 

Ženklas — A irožaus šriubeliu 

kryžius lygus; galai kalti 

Galas nukirstas 


Apačioj mažas kryželis 
Galai kalti, 1 įkirt. siauras 
Apačioj įrėžta lygiagretainis 
1 galas siauras 
Prie galo lengvi įkirtimai 
buku įrankiu 
Galai kalti; ženkl. kampas 
Perdėm lygiai smailėja: žen- 
klas 4 simetringai gulinčios 
padabintos duobutės 
Galai kalti; ženkl. 2 „pasagos“ 
Ženklas — svastika 
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XXV grupė. Įvairios. 
Z L Ž Ę " “ A 
+ sE a žĖ = Ė|£-.4| Lentelės NN, Pastebėjimai 
GB|A5| Ž |aE|bė[|žė 
1|103,10, 15,5 [13,0| 7,2| 2 „Mentelė 
2|105,00, 13,5 |13,2| 8,6, 2 Nuo tolo smailėja 
3|111,10| 13,1 |13,3| 9,5| 6 Piūvis trikampis; drūtgalys 
traputį nukirstas 
4|105,90, 13,2 |12,4| 8,3| 7 „Pliauskelė“ 
5! 98,35, 13,5 |11,3| 8,9, 2 Abu galu kaltu 
6| 106,10, 13,1 ,12,6,10,3| 1 2 2 i 
7|107,70, 13,0 | 9,9|11,3, 4 Piūvis —trapecija; gal. kalti 
81 105,00| 12,5 |12,4| 8,1| — Igujų tipo plauskelė; galai 
alti 
0|107,05| 12,5 [13,2| 8,5| 5 Paplokščia; 1 galas nusklim- 
ptas, drūtg. nukirstas 
10| 97,00, 12,4 13,0, 8,6, 1 Išakijus, perverta; stogo tipo 
11,104,30, 12,4 |[11,7|, 9,5, 2 Charakt. drūtg. užbaigimas 
121106,45, 11,8 12,5 10,21 2 Galai apvalai smaili . 
13| 105,90| 12,1 [13,1 | 8,6| 4 „Pliauskelė“, galai buki 
14|107,25| 11,7 |[13,2| 8,6| 2 ; A S 
15, 105,50| 11,9 |14,0| 88, 4 Galas bukas, kitas—apvalas 
16| 106,30| 10,9 |13,4|11,2| — Apvalainė, galai posmailiai 
17|134,60| 14,9 |[13,7| 8,8| 2 Atsisp. lyg brūžeklio dantys 
18| 106,00, 14,0 |12,3| 8,5| 2 „Mentele“ siaurais galais | 
19| 105,05| 13,0 |13,6| 9,4, 1 Charakteringa apačia 
XXVI grupė. Įvairios. 
1|108,00| 12,8 |12,7| 8,3| 2 Mentelė 
2|108,50| 13,2 |10,7|10,5| 2 Galai buki, kalti | 
3|104,20| 13,3 [12,3| 9,3, 2 Apačia trijose viet. išakijus | 
41106,10| 12,4 |12,3|11,5| 2 „Grėbliadantis“ || 
5, 86,70, 12,0 |12,7| 76, 3 Galas nukirst., kitas bukas: 
6|105,40| 12,5 |11,7|10,0| 2 Ženklas lyg V : 
7|104,60| 11,7 [14,4| 9,0| — „Bulvių kasiklis“ | 
XXVII grupė. Ilgieji (Chersoneso lobio 'tipas). 
1|197,15, 18,4 |14,2| 8,4| — Sidabras subėgęs vienan galan) 
2|195,40, 19,8 | 14,8| 8,1| — Galai buki, luoteliu 
3|194,80, 20,9 [12,5| 9,0| — Skirtingo tipo, labai apdilus | 
41194,35| 18,3 |14,2| 9,3| — Sidabras subėgęs vienan galar 
5,194,25| 20,0 |15,3| 8,3| — Galai kiek siauresni 
6|192,70| 19,7 |14,2| 8,2| — Labiau negu kitos apdilus 
7,191,05| 18,4 |14,5| 9,4| — Galai buki; sid. sub. v. g. 
8|180,05| 18,4 |14,0| 8,8| — Sidabras subėgęs vien. gala; 


apdilus 
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XXVIII grupė. Romboidai (vadinamos Kievo hrivnos). 


Lentelės | NN. Pastebėjimai 


Įkirsti- 


mai 


165,50 
164,00 
162,20 
161,15 


Gerokai apdilus; 
apačioj įrėžta ženklas, 
panašus į slavišk. „Y X“ 
160,80 

160,60 
160,55 

160,20 

159,75 

159,15 

158,35 

157,80 
157,55 

156,25 


| Apačioj kaž kas įrėžta, 
J vargiai ar pripuolamai 


Svoris. 
A. Mažosios kapos. 


. Suskirstę visas sveikąsias kapas svorio atžvilgiu į grupes, kūr viena 
nuo kitos skirtųsi tik puse gramo (duodant svorį 1 egz. jis imta faktinis), 
gauname šitokį vaizdą: 


svoris . svoris svoris 
"gramais "skaičius = gramais skaičius gramais * skaičius 

“73,85 1 97,60 1 Ž 1055 — 27 
16,15 — 1 98,20 — 1 2 1060 — 34 
84,35 — 1 08,35 — 1 * 1065 — 36 
85,95 — 1 98,45 i - 1070 — 26 
87,05 — 1 98,90 — 1 ž 1075 — 27 
88,47 — 1 99,05 =--.į = 1080 — 25 
90,30 — 1 99,85 — 1 * 1085 — 17 
92,10 — 1 101,01—100,5 — 3 2 1090 — 0 
0315 — 1 gi 100 — 4 S T ONS 
93,80 — 1 2 1015 — 4 po 1100 — 2 
93,82 — 1 š 1020 — 8 A 1122 — 1 
94.05 — 1 1025 — 4 2 1126 — 2 
95,55 — 1 2 1030 — 7 > 11275 — 1 
96,32 — 1 ) 103,5 — 15 i 11310 — 1 
97,00 — 1 Ž 1040 — 22 ė 11330 — 1 
97,18 — 1 - 1045 — 26 a 11430 — 1 
97,45 — 1 Ž 105,0 — 17 £ 13460 — 1 
36,866,457) — 352 


1) Bendras svoris suskaityta iš I — XXVI lentelių. 
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Padalinę bendrą sveikųjų kapų svorį 36,866,45 grm. iš 352, gauname 
vidutinį svorį 104,734 grm. Ar tai šis svoris turėjo būti iš tikrųjų vidutinis 
svoris kapos, kaipo piniginio vieneto? Ir bendrai, ar galėjo būti anais lai- 
kais nustatytas kuris nors bendras svoris kapai? Žiūrėdami į tik ką čia 
paduotą lentelę, matome vidurinėse grupėse didesnį gausumą, negu kraštuti- 
nėse. „Jeigu paimsime grupes nuo 103 grm. ligi 109,5 grm., jose yra 495: 
kapos. Jau ši viena aplinkybė pakankamai įrodo, jog liejant kapas laikytasi 
kaž kurios, šiandien sunkiai apčiuopiamos normos. Sakome sunkiai apčiuo- 
piamos, nes bent ligi šiol nieko griežta negalime pasakyti, ar šiame loby“ 
rostosios kapos bus vieno laiko ar įvairių laikotarpių. Faktas, kad pati 
sunkioji kapa 134,6 grm. yra beveik du kartu sunkesnė už pačią lengvąją. 
(73,85), verčia mus susimąstyti. Ar ne bus karsavusios vienu laiku dide- 
sniojo ir mažesniojo svorio kapos? 

Prieš galutinai išvesdami vidutinį kapos svorį, turime dar sustoti ties 
atkirstosiomis kapomis. Visos atkirstosios kapos sveria: 


svoris svoris svoris . 
gramais skaičius gramais skaičius = gramais skaičius: 
05,40 -— 11 105,10- -—— į 10160. -/— 1 
83,90 1— 1 (105151 >> 11 10190. — .I 
BOOL L > 1 10610: — „1 10800 — 14 
93557 — 1 10615 -— 1 10880 — 14 
9705: — 1 10620. — 1 109,25 ---— 1 
8915 - —- 1 10635  — 1 110,05 1 
101;907-:— "1 10650 — 1 11030. — 1 
103,00 — 1 106,80(p0)— 2 111,10 — 
10500: — 1 „05 1 


2TTL,55 | — 


Aukščiau esame išvedę visoms sveikosioms kapoms vidutinį svorį 
104,734. Taikydami jį prie atkirstųjų matome, jog daugelis jų prašoka šitą 
svorį, būtent 19 kapų bendru svoriu 2040,8 gramo Kaip tai galėjo būti 
kad atkirstosios sunkesnės, negu daugelis sveikųjų? Gal šie atkirtmai, tai 
svorio reguliavimas, artinimas prie kurios nors normos? Šiaip ar taip, į 
jas turime pagrindo žiūrėti, kaipo į leistinas kursuoti šaly sveikųjų. Galima 
net manyti, kad atkirtimai padaryti vaduojantis tam tikrais anais laikais pri- 


| 
i 


TW 
į 


vienetus. . 
Sudėję bendrą sveikųjų kapų svorį (36866,45 grm.) su bendru sunkesniųjų 
atkirstųjų kapų svoriu (2040,8 grm.) ir sumą padalinę iš kapų skaičių (352 if 
19) sumos, gauname kitą kiek didesnį vidutinį mažosios kapos svorį, būteni 
104,871 grm. Ar jau turime žiūrėti į šį svorį kaipo tikrai vidutinį Lietuvo 
mažosios kapos svorį, žimoma, skaitydami kad 1930 metų lobio kapos bus 
vieno laikotarpio? Ir šiame atsitikime dar turime padaryti vieną pataisą: 
primesti šį tą nudilimui. Paprastai primetama, žiūrint jo laipsnio, 1 — 39/4*)+ 
1930 metų lobio mažosios kapos yra gerokai apdilusios, taip kad pridedant 
29/4 nebus perdaug nuklysta nuo tiesos. Tokiu būdu, vidutinis kapos svori 
išeis 106,968 grm. 


2) Žiūr. Dzialyūski Zbiėr Praw Litewskich, Poznan, 1841 pusl. 108. į 
. 5) Palyg. Piekosinski. O monecie i stopie menniczej w Polsce XIV ir XV w. Krakė 
1678, pusl. 25, 31, 36 ir kiti. 
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Kiek čia turėjo būti gryno sidabro? Šis klausimas tuo tarpu palieka- 
mas atviras, nes prabos nustatymas is lazdučių paviršių vargiai ar bus tik- 
ras. Tam reikėtų tarpyti jos. O tai daryti net su dalimi lazdučių jau dabar, 
kol nebaigtas visokeriopas tyrinėjimas, būtų neatsargu. 

B. Ilgosios kapos. 

"Ilgųjų kapų iš Vilniaus lobio į numizmatikų rankas pateko tik 8 štu- 
kos. Jų visų svoris paduotas lentelėje. Viputinis svoris 192,47. Nudilimas 
vidutinis,bent mažiau nudilusios, negu mažosios kapos. Todėl primesti tektų 
1,59/,, taigi tikresnis vidutinis svoris būtų 195,36. 

C. Kievo brivnos (romboidai) 

Vadinamųjų Kievo hrivnų (romboidų) buvo rasta ne mažiau 17 štukų. 
Trijų neteko pasverti, nes rašąs šiuos žodžius nežino, kur jos dabar yra. 14 
pasvertujų (žiūr. XXVIII lentelę) bendrą svorį duoda 160,296. Kadangi iš 
visų trijų rūšių romboidai mažiausia nudilę, tai nudilimui čia teprimesime 
195, ir tuomet vidutinis svoris išeis 161,9 grm. t 


Kiti Lietuvos kapų lobiai. 


Dabar pažiūrėkime, ką mums sako kitų paskelbtųjų lobių duomens. 
į rauktų žinių apie Lietuvos teritorijoj rastus lobius duoda 

inas“. Susiskirstę tuos lobius kronologiškai ir papildę žinio- 

mis iš kitų šaltinių gauname šitokių duomenų. 

I. 1810 metais T. Čacki's rašė, jog „prieš dvidešimtį metų rasta Ka- 

akauskų dvare, apie mylią nuo Ukmergės, tokių lazdučių arba rublių 15!/a 

bos grynumo; kaikuriuose buvęs valstybės Vyties herbas, o kai kuriuose 

rastomis raidėmis įrėžta asmenų pavardės“... „Neturėjau progos pama- 

lyti tas lazdutes, juo labiau pasverti palyginimui ar vienodo sunkumo buvo“... 

Taigi, smulkesnių žinių nėra. 

“II. Apie prieš vidurį praėjusio šimtmečio Zenono Zaleskio Veliuonos 

dvare buvo iškasta kapų“). Pateko Vilniaus Muziejun ir T. Pokrovskio“) apra- 

ytos ir atvaizduotos fotografijomis. 

Jų svoris ir įkirtimai šitokie: 

1. N. 4 25 zolotn. = 106,64 gramo 

B-N5 128 ka = 11944 | 

3. N. 6 25 = 10664 „galas kaltas 


EN T Užas p ios 04,5 k 1 Ikkišinaas 
5. N.8 2455, = 104,51./ - 5 įkirtimai 
6. N.9 15/21 „ — 6612 „2 įkirtimai; didelė dalis atkirsta. 


Be to, paskutiniam egzempliory gale ženklu keturi simetriškai išlieti 
Duogeliai. Bendrai visuose egzemplioriuose pastebima lengvų įkirtimų. 
„III. Rygoje, Peterburgo priemiesty, Euphoniestrasse gale už Charlotten- 
NO, kur dar ženklu senovės volai, 1852 rasta 9 sidabro liediniai. Aprašyta 
nki. Sprendžiant iš svorio ir lyties tenka priskirti prie Lietuvos kapų. Ap- 
šytieji šitokie. 4 

1. 76,55 gramo. 2,2 cm. 12 mm. 7 mm. Ženklai: 8 lapelių 3 roželės. 
Ž. 12207 173 20 „14 „ Ne visa. 6 lapelių roželė. 
35,73 5,9 1! 7 6 lapelių 2 rož. 

+. 117,60 15 8 1 įskirtimas, galai kalti. 

. 107,43 11 8 Perlaužta. Abiejose dalyse 
po roželę 


“ 15,4 


„ JA. A. Haus, Tonorpafna KAAJ(OB CepeGpAHBIX H 30J0TBiX CAHTKOB. IMerep6y pr, 
ž!. Savo keliu A. Iljinas daugiausia žinių ima iš Imper. Archeol Komisijos leidinių. 
" E. Tiškevičius. Badania archeologiczne Vilnius 1850 pusl. 95. 
5) Iokposekiū, Baxenekiūh Myseh /ĮpesuocTeii, Vilnius 1892, lapas XIX. 
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IV. Valuinės gub. Rovno apskrity Zofijos kolonijoj 1866 metais rastą 
13 hrivnų ir 3 iždabintos apyrankės. 1 hrivna buvusi Kievo, o 12—lazdutė; 
su charakteringais Lietuvos kapų įkirtimais. Be to, vienoj jų buvę įrėžt 
slaviškomis raidėmis „X“, o kitoj — „M A.“ Nei svorio, nei matavimų ne 
nurodyta. Radinys patekęs Ermitažan (Peterburgan). 

V. Lifliandijos gubernėj, Wiirzenbergo apskr. Ubhenormo apylinkė; 
1882 m. buvęs rastas sidabrinių lazdučių lobis, bendras svoris — 12 svarų, 
Dauguma liedinių suliedinta. Išlikusieji šitokie ; 7) / 


1. 115,69 gr. 13,3 cm. 12 mm. 10 mm. Ženkl. 3 lapelių 1 roželė. 
2; - 880147, 410015 13-44 1043 18 3 i 
3 40936. > 120555 O, 218 ais T 
4, 74,81 „ 12,4 L] 10,5 1] 8 „ 25 8 „ 3 „ 
5. 103,22-,,4184 .,, 11.,, 10 „4 įkirt. gale 2 įrėžimai: 

6. 112,06 2] 13,3 » 13 „ 7 1 „ 

15:,50,11/ 45-61 2 10 A Sr galas „ntuikisstas> 


VI. Valuinės gub., Vladimiro apskr., Biskupice Szlacheckie vietovė 
1883 m. rasta viena luoto lyties kapa (hrivna), sverianti 49Ys zol.(=211,15į 
gramo), drauge su 42 XIV amžiaus Pragos skatikais. (Iljinas mano, kai 
šis lobis vėliau patekęs Žytyūski'o rinkinin ir iš čia buvęs Antonowicz'iau; 
aprašytas). 4 

VII. Vilniaus gub. ir apskr. Riešės apyl. Raudondvario (Czerwon 
Dwėr) lauke 1885 m. rasta lobis, susidedantis iš Infliantų ir Revelio magi 
strų 10 pinigų, Čekijos Vaclovo II, Jono I ir Karolio (1300—1378) Praho 
skatikų 14, Lietuvos pinigėlių (vienoj pusėj vytis, antroj — aštuoniagali 
kryžius 7 ir Kęstučio sūnaus Vladimiro 1) 8 ir 16 sidabro liedinių. 14 liedini 
buvo luoto lyties kapų (hrivnų, rublių) puselės, 1 tokia sveika ir vien 
trišonės prizmės lyties. Sveikoji luoto lyties kapa svėrė 178,60 gramo. Lo 
smulkiai aprašė W. Wittyg'as.3) 

VIII. Kuršo gub. Tukumo apskr. Ihlen apylinkėj 1894 ar 1895 r 
rasta gerai išlikusios dvi kapos. Vienos jų apačioj buvę lengvi šėši įrėž 
mai. Išmatavus ir pasvėrus buvę gauta: 1 

1. 99,51 gr., 11,7 cm., 12 mm., 10 mm. 

2, 104925 AZ a ŽD 

IX. Lifliandijos gubern., Sunzel'io apylinkėje, Absenau'o dvaro lauk 
1895 m. rasta sidabro liedinių drauge su 4 XIV ar XV amž. brakteatai 
2 Liubeko ir 2 Hamburgo. Minėtame „Katalog“... išvardijama 3 kaj 
egzemplioriai, visi trys su trimis antspaudais: 6 lapelių roželės: 

1. 84,91 gr. 11,9 cm, 13 mm., 9 mm. 

2149.63.14. 15847 „4574, 0 „nukirsta. 

374980: 551582 45 UŽ, 45 

X. Trakų apskr., Pivogalių (Pievogala?) sodžiaus lauke 1998 m. rasi 
7 sidabriniai Lietuvos pinigėliai su parašu „nesars“ ir vieno sidabrinio I 
dinio dalis; be to dar sidabrinė sagtis. Kiek svėrė sidabrinio liedinio da 
nežinoma. Lobis patekęs Vilniaus Muzejun. į 4 

XI. Mohilevo gub. Sienno apskr. Čerejų vals. Straževičių sodžiaus laul 
1903 m. rasta lobis, susidedantis iš auksinės kapos, svėrusios 18 zol. 40 
(=78,827 grm.), sidabrinės kapos, svėrusios 47 zol. 51 d. (=202,757 grm 
kitos sidabrinės kapos 23 zol. 80 d. ( = 101,667 grm.), 4 gabalų, atkirš 
nuo kapų, ir 318 sidabrinių rytų ir vakarų pinigų, priklausančių X ir 
šimtm. (seniausiasis pinigas priklausė samanidui Nasr- Achmedui, vėlia 


7) A. Iljinas žinias ima iš „Katalog der Austellung zum X. Archūologischen 
gress in Riga, 1896“. i | 
5) Ateneum. 1888, sąs. VII, pasl. 114-—120, ten ir piešiniai paduoti (atskira lentė! 
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siasis — saksų hercogui Bernardui II). Lobis patekęs Ermitažan. Apie kapų 
išvaizdą neko nepasakyta. 

XII. Kijevo gub. Radomislo apskr. Kamenni Brod bažnytkiemy 1903 m. 
rasta 4 kapos: 1 Kievo, svėrusi 37 zol. ir 67 d. (=161,81 grm.) ir 3 kapos 
Lietuvos, svėrusios 33 zol. 71 d. (=143,92 grm.), 34 zol. 45 d. (=147,04 grm.) 
ir 38 zol. 14 d. (= 162,10 grm.); be to rasta XI ir XII amž. emaliuotų 
auksinių ir sidabrinių daiktų. Lietuvos kapos buvusios nevykusio liejimo. 
“XIII. Vilniaus gubernėj, Viln. apskr. Rusų Rago sodžiuje 1904 m. rasta 
26 kapos: 23 sveikos ir 6 gabalai. Svėrusios nuo 24 zol. 13 d. ligi 25 zol. 
53 d. (=102,96 — 106,64 grm.). Lobis buvęs padalytas tarp Istorinio Mu- 
zejaus, Moterų Pedagogių Instituto Peterburge ir Mokslo Mėgėjų Draugijos 
Vilniuj. Šiuo laiku pastarosios Draugijos muzejuj yra dvi kapos: viena gauta 
1910.11.66 iš Imper. Archeol. Komisijos, kuri paženklinta Nr. 12 ir sveria 
24 zol. 78 d. (=105,84 grm.) su dviem įkirtimais ir kita, gauta 1910.11.20 
iš p. J. Szwaūski'o, be įkirtimų (svoris nepažymėtas). Ar pirmasis egzem- 
pliorius iš Rusų Rago lobio, Muzejaus inventoriuj nieko nepasakyta; nepa- 
sakyta kur rastas ir antrasis egzemplicrius. 

XIV. Tverėj, pas geležinkelį, Tmakos upės pakrantėj 1906 m. atrastas 
lobis, susidedantis iš Kievo (106), Naugardo (10) ir Lietuvos kapų (5), viso 
labo per 1!/2 pūdo sidabro. Kievo hrivnos dviejų rūšių: lengvesniosios 
nuo 36 zol. 31 d. ligi 37 zol. 35 d. (=154,94—159,39 grm.) ir sunkesnio- 
sios, nuo 44 zol. 30 d. ligi 50 zol. 54 d. (=189,03 — 215,69 grm); be to 
dar viena pavadinta „Kievo lietuviška“ sverianti 36 zol. 60 d. (—=156,23 grm. . 
Naugardo hrivnos ilgumo buvusios 18,6 — 20,7 cm. ir svėrusios sveikosios 
nuo 43 zol. 37d. ligi 47 zol. 22 d. (=185,07—201,47 grm.). Lietuvos kapos 
svėrusios: 1) 24 zol. 79 d. (105,89 gr.) 2 įkirtimai, 2) 24 zol. 94 d. (=106,56 gr.). 
3) 24 zol. 89 d. (=106,33 grm.) 4) 24 zol. 74 d. (=105,67 grm.) 5) 24 zol. 
66 d. (—105,31 grm.), trumpa, visa kalta, iš šonų šiek tiek atkirsta sidabro 
Be to dar buvę 18 liedinių, priskirtų prie Lietuvos kapų, tačiau labai įvairios 
lyties ir svorio?), būtent: nuo 8 zol. 9 d. ligi 47 zol.58 d. (=34,53 grm.= 
202,50 grm.) ir ilgumo pastaroji 17,5 cm., dar viena 15 cm., svoris 25 zol. 
0 d. (=107,53 grm.) ir kitokių; toliau rasta cinkinis pasidabrintas liedinys. 
XV. Estliandijos gub., Vezenbergo apskr. Mentako kaime, Aug. Weber'io 
odyboj 1908 m. rasta lobis, susidedantis iš: a) 2 sulenktų paplotėlių, svė- 
usių 85 zol. 74 d. ir 32 zol. 77 d. (=365,88 grm. ir 139,9 grm.) vienas jų tu- 
rėjęs roželės antspaudą), b) keturių kapų; jos svėrusios: 1) Naugardo tipo 42 
ol. 65 d. (—=182,05 grm.; 2) dvi Lietuvos su įkirtimu 25 zol. 6 d. (106,91 grm.) 
r24 zol. 94 d. (—=106,55 grm.): be to, dar viena siaura, ilga, svėrusi 23 zol. 68 d. 
=101,13 grm.). Keturi pinigai: Kėlno arkiv. Arnoldo (1151—1156), Anglijos 
araliaus Enriko III (1216 — 1232), vėl Kėlno arkivyskupų Enriko I 
1225— 1235)ir Konrado (1238 — 1261). Rasta dar daug varinių ir sidabri- 
ių daiktų, jų skaičiuj sagtis perlaužta ir pataisyta arabų dirhemos pagalba. 
„XVI. Kauno gub. Ukmergės apskr., Pagirių vals. Anieliavos dvaro lauke 
908 m. vasarą iškasta 14 Lietuvos kapų. Žinią paduoda ,,Wiadomošci 
iUmizmatyczno - Archeologiczne“ 1911, pusl. 80, savo žygiu paimtą iš 
Urapax womera“ Nė 3. Smulkesnių žinių nenurodyta, tik suminėta, kad dvie- 
DSe kapose buvę kaž kokie neįskaitomi antspaudai. Lobį atpirkęs rusų nu- 
UIzmatikas Kazarinov'as. 

„XVII. Peterburgo gub., Naujosios Ladogos apskr. netoli Senosios La- 
0gos 1920 m. rasta Naugardo hrivnų ir Lietuvos kapų, kartu 18. Viena 
ietuvos kapa svėrusi 24 zol. 3 d. (=102,51 grm.). 


J Palyg Hymnamarnueckit C6opanukB, MockBa, 1911 m. pusl. 350, 
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XVIII. Kauno gub. Ukm. apskr. Aluntos vals. Vastapų sodžiuj dar prieš 
1845 m. rasta sidabrinių luotelio lyties liedinių. !*) 
XIX. Viln. gub. ir apskr., Valkininkų valsčiuj Zaperekopų sodž. pas 
Merkio upę piemens parsinešę namo sidabro gabalų (?), neva iškritusių iš 
seno ąžuolo drėvės. Laikas ir smulkesnės žinios nenurodyta. 
XX. Minsko gub. Slobodkos sodžiuje rasta 25 Lietuvos kapos ir 6 
Naugardo hrivnos. Lobis padalytas tarp Ermitažo ir Istorinio Muzejaus; 
dalis perleista privatiniams asmenims. 2 
XXI. Tos pačios „Wiadom. Numizm.-Archeologiczne“ 1913 m. pusl. 48 
rašo: „P. Kastantas Žmigrodzki's, mūsų Draugijos narys, mums praneša, 
jog Polocke, buvusio vienuolyno vietoje, aukštojoj pily, rasta pinigų lobis, 
susidedąs vyriausiai (apie 1000 štukų) iš įkirstųjų Maskvos rublių; be to, 
rasta Piastų laikų pinigėlių, tam skaičiuj brakteatas (Stronczynski, tipas 48) 
ir keletas arabų pinigų. Lobis išsisklaidė“. ) 
XXII. Dar reikia čia pridėti lobis, 1892 m. užtiktas Cernihovo gub, 
Mglino apskr. netoli to paties vardo miesto. Buvę rasta 11 Naugardo tipo 
hrivnų panašių į Viln. lobio ilgąsias, bet trumpesnės (žiūr. aukščiau, XXVII 
lentelę). . 
Svėrusios jos šitiek: 


1. 46 z0l. 30 d. = 197,56 grm. 
246 5, e 199 
AD DZ 
4. 45 2 90 „= 19596 
Bi AB p M = 19501 5 
6.45... 748, = 1409 „ 
1.-45.-1, 780 = 19356..45 
B. 45125 26 go 193030 
9. 4 ,„ 40, = 18941 
LOL 448 2 a = 18823, 


T MB A a 18529. > 

Tokiu būdu turime per 20 lobių, atrastų buvusioj Didžiosios Lietuvo! 
Kunigaikštijos teritorijoj arba artimose, kaimyninėse šalyse. Sidabriniai lie: 
diniai susiskirsto į keturias vyriausiąsias rūšis: 1) mažosios Lietuvos kapo 
(kokių daugiausia rasta Vilniaus loby), 2) vadinamosios Kievo hrivno 
(romboidai), 3) ilgosios kapos (kokių Viln. loby yra 8), 4) luoteliai (Vil 
niaus 1930 m. loby neužtikta nė vienos). Iš jų seniausiosios Lietuvoj ma: 
žosios kapos. Daug mažai tiems patiems laikams atatinka ir vad. Kievė 
hrivnos. Gana sunku nustatyti, kuriems laikams skirti ilgąsias kapas, ne 
kol kas identiškų paskelbta tik Chersoneso loby'!) ir dabar prisideda Vil 
niaus lobis. Vėliausiai Lietuvoj pasirodo luotelio pavidalo kapos. Apie ta 
liudija randami su jomis įvairūs pinigai. Šias kapas (hrivnas) rusų autoria 
nedvejodami vadina Naugardo hrivnomis, tuo tarpu Dr. M. Gumowski's*“, 
jas skaito Lietuvos rubliais. Ir vienas ir antras tvirtinimas mažai įtikinanti 
nes bent Dr. M. Gumowski's operuoja visai negausia medžiaga. Vėlesnieį 
lobiai, kurių be abejojimo atsiras, kartu su naujai paruošta nuodugnia eS2 
mųjų egzempliorių inventarizacija bei topografija, galės duoti tvirtesnio pa 
grindo labiau įtikinhamoms išvadoms. Vilniaus lobis čia taip pat nedaug ki 
teduoda. Pastarasis lobis labai daug medžiagos davė Lietuvos mažųjų kap 
klausimu. Todėl apie jas pakalbėkime kiek plačiau. 


10) Ąteneum, 1845, oddz. V. T. IV, pusl. 5—22. 
11) Taurydos gub. Chersonese 1889 m. rasta šitokių kapų 12. Šešios svėrė: 197,29 grmi 
a igia 192,40, 191,16 ir 188,09 (žiūr. Tpyxbi Mock. HymuaM. O6i. Tomas | 
pusl. ž 
2 Numizmatyka Litewska wiekėw šrednich. Krakėw. 1920. Pusl. 20, 22 ir, tol. | 
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Ikirtimai, kalimas, ženklai. 


: Jau senai visų dėmesį patraukė Lietuvos mažųjų kapų charakteringi 
ikirtimai, kurių reikšmė galutinal dar nėra išaiškinta. Tokių įkirtimų nepa- 
žįsta nei arabų dirhemų laikotarpio lazdutės, nei rusų hrivnos. Įstabų, kad 
šaly kapų su įkirtimais kursuota kapų be jokių įkirtimų. Viena tik galima 
"griežtai tvirtinti, kad įkirtimai neturi jokio ryšio su didesne ar mažesne 
verte, su didesniu ar mažesniu svoriu, nes jie pasitaiko ir lengvesnėse, ir 
'sunkesnėse ir net kraštutinio svorio kapose (pav. grupėj XXV Nr. 17 ir 
gr. XIII Nr. Nr. 39 ir 40). Žiūrinėdami Vilniaus lobio kapų įkirtimus, ma- 
tome, kad jie daryta įvairiausio aštrumo įrankiais: vienur kirvelio ar kurio 
kito įrankio ašmenų būta labai plonų ir aštrių, kitur taip pat aštrių bet jau 
greit storėjančių, dar kitur iš pat pradžios labai storėja, taip kad įkirtimo 
sienelių kampas išeina apie 45 laipsnius; be to, kampo kraštinės esti tiesios 
arba išlenktos kaip įkirtimo pusėn, taip ir lauko pusėn. Nevienodų įkirtimų 
"pasitaiko ir vienoje lazdutėje: dvejopų, trejopų. Žiūrėdami antrą keliariopai 
"įkirstos lazdutės pusę matome, kad kertant būta pasidėta ant įvairių podėlių: 
lazdutėj įsimygta vienam daikte aštriau ar ne taip aštriai sukapoto priekalo, 
"kitam daikte to priekalo būta apylygio, o trečiur visai lygaus; esti dar įkir- 
"timų, padarytų pasidėjus ant akmens, nes įsimygę pėdsakai neleidžia ką kita 
„spėti. Iš to, kas čia pasakyta, galima išvesti išvada, kad įkirtimai buvo da- 
„romi ne vienoj vietoj ir ne vienu laiku. Bet kuriam. galui? Iš visų spėjimų, 
kurių įvairūs tyrinėtojai yra spėję, labiausia įtikinamas bus tas, kur sakoma, 
"kad įkirtimai buvo daromi tiriant sidabro gerumą. Mat jau senovėį buvo 
patirta, kad juo grynesnis sidabras, juo jis minkštesnis ir kalesnis, o juo 
„menkesnis, juo kietesnis ir trapesnis. Be to, jau senovėj teko susidurti su 
kapų liejikų nesąžiningumu, kada jie menką sidabrą apliedavo geresniu: 
gilūs įkirtimai čia galėjo ši slėpenį tuojau atidengti. 

aly gilių, mušte įmuštų įkirtimų matome visą eilę lengvų paviršutinių 
įkirtimų, kurie pastebėjimuose vadinami išliežimais, nes tokio įspūdžio daro. 
Čia ne tiek kirsta, kiek kaž kuo piaute išpiauta sidabro dalis. Ties išlieži- 
mais antroj lazdelės pusėj podėlis (priekalas ar kas kita) beveik visai ne- 
ženklu. Čia vėl nieko tikra negalima pasakyti, kuriam galui ši operacija 
buvo daroma: galima čia spėti ir sidabro bandymą, bet gali būti ir lazdutės 
žymėjimas. 

2 Šaly įkirtimų matome labai daug kapų, kurių galai kalti buku lygiu 
įrankiu. Kalimo tikslas taip pat tik sidabro tikrinimu geriausiai išaiškinama. 
Ir šiandien ir senovėj prityrusi žmogaus akis atskiria sidabrą nuo kitų pa- 
našių metalų, o taip pat ir apytikriai nustato jo gerumą. Jeigu prie to dar 
pridėsime gero sidabro kalumo ypatybę, tai jau visai ne teks stebėtis, kad 
viduramžių Lietuvos kapų gerumo kontroleris ar liejimo specialistas galėjo 
naudotis tokiu būdu sidabro gerumui patirti. 

„ Prie ženklų priskiriame įvairius įrėžimus, kur nėra abejojimo, jog pri- 
puolamai įsirėžę. Čia bus įvairios geometrinės figūros ar kurie kiti brūkšniai 
panašūs į raides ar skaitmens (rymiškus). Įrėžimai daryti smailu įrankiu. 
Kiti ženklai mušte įmušti. Paprasčiausias jų — du brūkšneliu, esančiu tarp 
Savęs įvairiame santyky: sudaro arba kampą arba kryželį arba vienas kito 
visai nepasiekia (grupė XXVI N 6), bet bendrai susidaro kaž kas panašu 
I rymišką V. Šios rūšies ženklams priklauso ir svastikos ženklas. Visi jie 
daro įspūdžio, jog pavieniai įkirtimai, sudarą figūrą, atlikti kiekvienas sky- 
flum, kitaip sakant ne štampu, kuriame ta figūra jau turėjo būti. Tiesa, 
labai griežtai tvirtinti rizikinga, nes juk ir pats štampas galėjo būti primi- 
tyviai atliktas. 
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Toliau eina ženklai, kurie padėti neabejotinai tam tikru štampu. Vil- 
niaus loby turime tris tokius: 4 duobutės ar spuogeliai, 2 „,pasagėles“ ir“ 
1 kryželis „šriubeliu“ (grupė XXIV. NN 18, 17 ir 7). Su šitokiu kryželiu ir: 
su „pasagomis“ Lietuvos viduramžių numizmatikoj susiduriame pirmą kartą. 
Paleidus fantaziją galima juose matyti kai kurių giminių herbų prototipus, 
Bet kol kas, neturėdami daugiau medžiagos, negalime daryti jokių tvirtinimų, . 
Kai dėl 4 duobučių motyvo, tai jį anų laikų numizmatikoj užtinkame jau 
kelintą kartą. Būtent, yra rasta Lietuvos srityse visa eilė totorių ir kt. pinigų, 
neabejotinai Lietuvos kontrasignuotų. Kontrasignatūros štampe pasikartoja. 
keturi spuogeliai arba drauge su stulpų herbu arba vieni patys *;. Vieno 
tokių pinigų pavyko išskaityti parašas, ir pasirodė jis priklausąs Aukso“ 
Ordai, turėjo 788 Hedžros metus (atatinka 1386 metus) ir buvo Tochtamišo 
kaldintas. Kapoje keturi spuogeliai buvo rasti Veliuonos loby'*). Tik skir- 
tumas tas, kad tie spuogeliai ten atrodo išlieti, o Vilniaus lobio kapos spuo- 
geliai štampu įmušti ir padabinti. Jų išvaizda labai primena totorių tamgos 
techniką (XIV amž.)'8), . 

Lobių su mažosiomis kapomis turime keletą. Įsidėmėtinas dalykas, kad: 
tuose lobiuose nėra arba beveik visai nėra vėlesniųjų laikų pinigų. Atbulai, 
raudama senesniųjų laikų pinigų (L. Straževičių Mohil. gub, Mentako Estl. 
gub. lobiai). Tik Absenauo, Estliaudijos gub. loby yra pinigų, kurių laikas: 
tiesa, tiksliau nenustatytas, bet gali pasiektė ir XV amž. pradžią. Mažosios 
kapos dažniausia esti randamos su Naugardo ir Kievo tipo hrivnomis. Pastarųjų: 
pradžia XI — XII amž. Šiaip ar taip imsime, mažosios kapos bus seniau-' 
sieji nuosavūs Lietuvos pinigai, pasiekę mūsų laikus. Kad tai Lietuvos pini- 
gai, mums pirštu prikišamai rodo ta aplinkybė, jog lobių su mažosiomis 
kapomis tik buv. Didžiosios Lietuvos Kun. teritorijoj arba artimose šalyse 
daugiausia atrasta. Faktas, kuris numizmatikoj turi lemiamos reikšmės. Kai 
kurių autorių tvirtinimas, kad mažoji kapa — rusų sričių: Maskvos, Ria- 
zanės rublis, kaip tik yra priešingas tik ką konstatuotam faktui. Antra ver- 
tus, tais laikais, kuriais kursavo mažosios kapos, išvardytose rusų srityse 
buvo tik Naugardo tipo ir svorio liedinių; rubliai, svėrusieji beveik tiek, 
kiek ir Lietuvos kapa, kurių tik vėlesniaisiais laikais buvo, yra ne kas kita, 
kaip didesniųjų hrivnų pusės su aiškiais perkirtimo pėdsakais ir dažniausia 
su antsspaudais, kurių laikas žinomas. Tuo tarpu Lietuvos kapos yra sava- 
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Yra žinoma, kad Lietuvos mažosios kapos savo svoriu artimos Nau- 
gardo hrivnos pusei. Sakoma artimos, nes sutapti su puse nesutampa: Lie- 
tuvos kapa bendrai yra sunkesnė, negu Naugardo hrivnos pusė. Sidabro 
prabos skirtumas vargiai ar čia turi sprendžiamos reikšmės, bent Vilniaus: 
1930 m. lobio mažosios kapos sidabro gerumu visai prilygsta Naugardo 
hrivnas. Žinoma, to dar nenorima pasakyti, kad šių dviejų piniginių vienetų. 
svoris būtų visai nepriklausomas. Tam reikalinga specialių tyrinėjimų. Ta- 
čiau sunku susilaikyti nenurodžius, jog sidabro liedinių, artimų savo svoriu 
Lietuvos mažajai kapai, numizmatika turi ir kitur. A. Čerepninas savo tyri- 
nėjimuose '*) nurodo keletą lobių su arabų dirhemomis (VIII-X amž.), ku- 


15) Dr. A. Gumowski. Numizmatyka Litewska wiekėw šrednich. Krakėw, 1920. 
Pusl. 57 ir lentelė III NN 49, 50 ir 51. Ė 
" 0. IlokpoBckiū. Buzenckit Myae4 ĮĮpennocreū, Banbuo, 1892. Lapas XIX, 
ilustr. N 9, 

15) OpkmnukoBB, Pycekia moneTHi 0 1547 r. M., 1896. Lentelė VII, NN 292—303 ir k. 

16) A, H. Uepennuns, O rpaBennofi xeHe:KHOK CHCTEMB NO ĮĮPEBHHME KIA AMb, Žiūr. 
Tpyxsi Mocx, Hymuam, O6ių. T.1l. pusl. 162ir tol. 1 
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riuose rasta ir sidabrinių keturiašonių apvalomis briaunomis sidabrinių Ia- 
"zdučių, kurių svoris buvęs daug mažai trejopas ir tarp savęs santykiavęs pa- 
našiai į 6:3: 1. Vidurinių svoris buvęs apie 27—28 zolotnikus (apie 115— 
119 gramų'. Tokių lobių buvę rasta Tulos, Riazanes, Kazanės, Viatkos ir 
"kitos gubernijos, net Baltikių pajūry. Mentako (Fstliandijos gub.) ir Straže- 
vičių (Mohilevo gub,) lobiai tektų taip pat prie šios grupės priskirti. Šitos 
"lazdutės yra neabejojamai senesnės, negu rusų hrivnos. Lietuvos mažosios 
"kapos taip pat ne vėlesnės negu Naugardo hrivnos. Šitų dviejų faktų šviesoj 
galima išvesti išvadą, kad Lietuvos mažoji kapa lygiai bus artima arabų 
"dirhemų laikotarpį kursavusioms sidabrinėms lazdutėms, kaip ir Naugardo 
"hrivnai. Čia tik lieka labai gailėti, kad Lietuvos srityse rasti lobiai toli gražu 
"ne visi kaip reikiant aprašyti, o yra žinių, kad visa radinių eilė nėra net 
"registruota atatinkamoj literatūroj, taip kad Lietuvos lobių topografija šiuo 
atžvilgiu yra be galė šykšti. 


Iliustracijos. 


Prie šio straipsnio buvo sumanyta duoti daugumos lobio kapų ir visa 
kita, kas rasta, atavaizdai. Bet pasirodė tatai neįvykdoma dėl techninių ir 
medžiaginių kliūčių. Kad atavaizdai tiktų tyrinėjimui jie turėjo būti fototipi- 
niai, o ne tinklelinės klišės. Tuo tarpu vienintelė Vilniaus įmonė, turinti 
tototipinį skyrių, šiuo laiku sumažėjus užsakymams, jį visai apleido. Taip 
kad mūsų reikalui tesuspėjo pagaminti vos tris lenteles (Nr. 3, 6 ir 7), bet 
ir tos nėra visai patenkinamos. Spraga teko nors dalinai papildyti tinkleli- 
nėmis klišėmis. 

i. Straipsnis bus atspausdintas skyrium brošiura. Jis bus papildytas vario 
šukių, masės ir audeklo gabalų mokslinio analizo duomenimis. Ten bus 
pridėtas ir didesnis iliustracijų skaičius. 

„L. Tautoje“ duodama šių iliustracijų: 

Lentelė 7. Atvaizduota I grupės kapų, sumažintos apie vieną ketvirtadalį. 
Iš kairės dešinėn: 


1. Nr 20 5. Nr 16 9. Nr 9 
VA 0: Ia 101413 
2 > 1 "AŽ 11 
AM LS 85 >-10 


„Lentelė 2. Įvairių grupių kapos, daugiausia ant šono suguldytos. Su- 
mažintos vieną ketvirtą dalį. Iš kairės dešinėn: 

1. grupė I Nr 12 5. grupė IV Nr 11 9. grupė VI Nr 5 

2, „ „ 6. „ V „ 3 10. »„ VII » 

3, i] I 1] 4 yp " „ „ 6 1, „ VIII „ 5 

4, „ IV „ 2 8. „ „ „ 9 12. IX „ Ž 


Lentelė 3. Fototipiškai atvaizduota XVIII grupės kapų, sumažintų vieną 
Ketvirtadalį. Iš kairės dešinėn; 


1. Nr 6 5. Nr 8 9. Nr 1 
Bo, G 3 OL 1 
Žaga 15 AB! 12418 
do p ž 8. 4 
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Lentelė 4. Atvaizduota ženklintosios iš pryšakinės pusės, taip pat su- 
mažintos. Iš kairės dešinėn: 
1. gr. XXIV Nr 15 5. gr. XXIV Nr 16 9. gr. XXIV Nr 8 
25, AA, 14 A Lao TO PA 
3. „ XXIV „ 18 1: „ I] » 11 11. „ „ „ 5 
4, „ „ „ 17 8. „ ] „ 3 
Lentelė 5. Tos pačios, tik antra puse atverstos. į 
"Lentelė 6. Fototipiškai atvaizduota mažųjų kapų dalis ir vad. Kievo 
hrivnų dalis, visa sumažinta. Pirmosios—pryšakine pusė, antrosios— apačia, 
Iš kairės dešinėn: 
1. gr. XXIV Nr 1 4, gr. XXIV Nr 4 7.) gr. XXVIII Nr 4 
AE 1.19 55. ABXVIIL „10 aa J „2 
2. L] „ „ 12 6. L] „ „ 9 0: „ L] „ 11 
Lentelė 7. Fototipiškai atvaizduota normalaus didumo 5 kapos ir au- 
deklas su indo šukele. Iš kairės dešinėn: 
1. gr. XXIV Nr 20 3. gr. XVIII Nr 34 5. gr. XX Nr 3 
io i 4. XX „4 Gas Aa 
Lentelė 6. Atvaizduota audeklo gabalas ir keletas masės gabalų su 
įsimygusiais charakteringais pėdsakais. 


1) Viršutinė. 


, 2 AS ; 


. ponia, i 


mo 


Iš Lietuvių Mokslo Draugijos kronikos. 


Laikantis senos tradicijos ir į šį „Lietuvių Tautos“ IV kn. 3 sąs. de- 
dama kronikos skyrius. Tačiau čia pat spausdinant ir draugijos 25 metų 
darbo apžvalgą nebūtų prasmės atskirai dėti pastarojo penkmečio smulkią 
kroniką, kuri, bendrai imant, jau toj apžvalgoj paminėta. Tenka tad tik ką- 
ne-ką suglaustai paliesti apie tuos pastarojo penkmečio draugijos darbus, 
kurie pereituos „Lietuvių Tautos“ sąsiuviniuos kronikos skyriuj nebuvo 
aprašyti. 2 


XX visuotinis susirinkimas. 


Įvyko 1927.1V.21 Vytauto Didžiojo Gimnazijos salėj (Pilypo g-vė, 12) 
dalyvaujant 49 nariams. Susirinkimą atidarė e. p. pirmininkas d-ras D. Alsei- 
ka, pirmininkavo J. Kairiūkštis, sekretoriavo H. Horodničius. Pirmiausia su- 
sirinkimo dalyviai pagerbė atsistodami mirusiojo pirmininko atmintį, o pa- 
skui ėjo dienotvarkės darbai. ) 

Valdybos nariai pareigomis buvo pasiskirstę šiaip: pirmininkas—d-ras 
“J Basanavičius, o jam mirus ėjo tas pareigas vicepirmininkas — d-ras D. 
Alseika, kitas vicepirmininkas — direkt. M. Sikšnys, sekretorius — St. Matjo- 
šaitis,:iždininkas- kun. d-ras V. Zajančkauskas, knygininkas — d-ras J. Šlapelis, 
valdybos nariai — kun. prof. P. Kraujalis, P. Karazija ir kun. d-ras A. Vis- 
kantas. Revizijos komisiją sudarė: Z. Stašienė, Ign. Budzeika ir V. Budre- 
vičius. 

Iš valdybos pranešimo paaiškėjo, kad nuo XIX vis. susir. valdybos 
posėdžių buvo padaryta 6, jų tarpe trys dar d-rui J. Basanavičiui pirminin- 
kaujant. Buvo išleista „Lietuvių Tautos“ IV knygos 1 sąs., pradėta intensifi- 
kuoti folkloro rinkimas, pirkta knygų už 341 zlotą, įsirašė ir buvo susirin- 
kimo priimti 32 nauji nariai. Susirinkimas skatino naujai išrinktą valdybą, 
kad daugiausia rūpintųsi mokslinės vertės rinkinių saugojimu ir jų tvarkymu. 
Šio susirinkimo metu buvo paskaityti šie referatai: 

1) D-ras D. Alseika. — D-ras J. Basanavičius kaipo L. M. Draugijos 
įkūrėjas, vedėjas ir mokslininkas. 

2) R. Mackevičius. — D-ras J. Basanavičius, jo gyvenimas ir darbai. 

3) A. Bielinis. — Lietuvių moksleivių folkloristų kuopos veikimas d-rui 
J. Basanavičiui globojant. 


XXI visuotinis susirinkimas. 


Įvyko 1929.IV.7 Vytauto Didžiojo Gimnazijos salėje (Pilypo g-vė 
— 12) dalyvaujant 48 nariams ir naujai priėmus 74 narius. Atidarė susirin- 
kimą pirmininkas Br. Untulis, susirinkimo prezidiuman buvo išrinkti: Garbės 
pirmininkas J. Kairiūkštis, pirmininkas St. Matjošaitis, vicepirmininkas V. 
Budrevičius, sekretoriai H. Horodničius ir A. Bielinis. 
Pareigomis valdybos nariai buvo pasiskirstę šiaip: pirmininkas — Br. 
Uuntulis, vicepirmininkas ir iždininkas — d-ras: D. Alseika, kitas vicepirmi- 
ninkas direkt. M. Šikšnys, knygininkas — P. Karazija, sekretorius — R. Mac- 
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kevičius, valdybos nariai — kun. prof. P. Kraujalis, d-ras J. Šlapelis. Revi= 
zijos Komisija buvo ši: Z. Stašienė, K. Aleksa ir Ign. Budzeika, Iš 
draugijos pirmininko pranešimo paaiškėjo, kad valdyba padarė 17 posėdžių, 
kurių metu buvo rūpinamasi buto praplatinimu, buvo paimta nuomon d-ro“ 
A. Domaševičiaus namų prie Gimnazijos g-ės Nr. 4 dar antras aukštas, kur: 
rinkinių dalis perkraustyta, o taip pat ir taisomasi, kiek sąlygos leido, inven= 
toriaus reikmens, kad bent kiek galima būtų susegreguota rinkinių mišinys 
Du nuolatiniai darbininkai ir laikas nuo laiko 3 — 7 talkininkai daugiausia: 
darbo dėjo skirstant spaudinius, archivo ir muzeiaus rinkinius ir pradėjo. 
išskirtų rinkinių katalogavimo darbą. Sukomplektavo 1220 laikraščių pavadį- 
nimų (2504 pagrindiniai komplektai ir 1068 dubletai), sukatalogavo 2786“ 
veikalus ir 802 dubletų ir 1100 veikalų suinventarizavo; be to, kiek saugiau 
aptvarkė archivo ir muzejaus rinkinius, suregistravo draugijos judomąjį 
inventorių. g 
Draugija gavo archivo, muzejaus, o daugiausia knygų aukų (340 veik,“ 
561 tom.). Stambesnieji aukotojai buvo: inžinierienė A. Vileišienė, F. Grin- 
cevicūtė, o taip pat ir N. Lietuvos ir Amerikos knygų leidyklos bei autoriai. 
daug naujesnių leidinių paaukojo. 4 
Be tiesioginio darbo surišto su rinkinių tvarkymu, valdyba savo ka- 
dencijos metu suruošė d-ro J. Basanavičiaus atminčiai akademiją, pastatė“ 
jam ant kapo paminklą, išleido prof. Mansikka atsišaukimą folkloro rinkimo 
reikalu, d-ro D. Alseikos „Lietuvos Unija su Lenkija Vytauto ir Jogailos | 
laikais“, „Lietuvių Tautos“ IV kn. 2 sąs., palaikė ryšius su mokslo įstaigo- 
mis (Vilniaus, Elsinkio, Pragos), su įvairiais mokslininkais, kurie draugija. 
domėjosi (Mansikka, Paegle, Riteris, Lysakowski, prof. M.ir Vac. Biržiškos, 
Aug. Janulaitis), o taip pat su įvairiomis periodikų redakcijomis. 
s Susirinkimas skatino naujai išrinktą valdybą, kad: 1) rūpintųsi atspau- 
sdinti D-ro J. Basanavičiaus autobiografiją, 2) stropiau rinktų etnografinę 
medžiagą ir rūpintųsi nykstančių paminklų saugojimu, 3) suruoštų folkloro 
rinkėjams kursus, 4) atatinkamai sutvarkytų d-ro J. Basanavičiaus paskutinių 
jo gyvenimo valandų kambarį, 5) steigtų d-ro J. Basanavičiaus vardo fondą, * 
kurio padidinimui Petras Karosas paaukojo 200 zlotų, 6) folklorą spausdintų. 
„Lietuvių Tautoj“ ir 7) atidarytų skaityklą viešam naudojimuisi. . 
Šio susirinkimo metu buvo perskaityti šie referatai: 
1) Prof. M. Biržiška. —Iš tautotyros srities X šeimos istorija. 


2) Prof. Vac. Biržiška. — Iš bibliografijos istorijos. 
3) Vyt. Kairiūkštis. — Senovės žmogaus dailė. 


XXII visuotinis susirinkimas. 


Įvyko 1930.XI.1-2 Vytauto Didžiojo Gimnazijos salėje (Dombrovskio, 
g-vė, 5) dalyvaujant 42 seniesiems nariams ir 25 naujai priimtiems ir skai- 
tlingiems svečiams. Susirinkimą atidarė pirmininkas M. Šikšnys kviesdamas 1 
užimti prezidiume vietą Mažosios Lietuvos svečiui Vydūnui. Susirinkimui | 
pirmininkavo VI. Narbutas, sekretoriavo Ad. Juškevičius. 

Valdybos nariai buvo šiaip pasiskirstę pareigomis: pirmininkas - direkt. 
M. Šikšnys, vicepirmininkai — d-ras J. Šlapelis ir Br. Untulis, iždininkas 
—d-ras D. Alseika, sekretorius — St. Matjošaitis, knygininkas — P. Karazija: 
ir valdybos narys kun. d-ras A. Viskantas. Revizijos Komisiją sudarė šie 
asmens: A. Krutulys, R. Mackevičius ir Ign. Budzeika. Darydamas pranešimą | 
draugijos pirmininkas pažymėjo, kad susirinkimas daromas vėliau numatyto | 
laiko, nes buvo norima jį sujungti su Vytauto Didžiojo jubilejaus iškilmėmis, : 
kad galėtų jame dalyvauti daugiau vietos inteligentų. Tačiau negalint Mažo- | 
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sios Lietuvos svečiui Vydūnui atvykti numatytu laiku, jis įvyko dar kiek 
vėliau. 

Šios Valdybos kadencijos metu buvo padaryta 22 valdybos posėdžiai, 
kurių metu buvo aptariami draugijos rinkinių tvarkymo dalykai, o taip pat 
buvo stengiamasi įgyvendinti perėitojo visuotinio susirinkimo pageidavimai. 
25 metų spaudos sukaktuvių paminėjimui buvo suruošta spaudos paroda, 
“ folkloro kursai, atstovauta draugijai vietos kitų tautų draugijų iškilmių metu, 
pasitarnauta rinkiniais daugeliui mokslizinkų, atidaryta skaitykia ir skolina- 
masis knygynas. Sukataloguota veikalų iki 7617 numerio, suinventarizuota 
iki 4730, nuo pereito visuotinio susirinkimo atrinkta dubletų 2786 tomai, 
apdaryta knygų 4020 voluminų: ;stambaus formato 287 vol., vidutinio 905 
ir mažo 2828 vol. už 2678,50 zlotų. Be to, dar buvo sukomplektuota 444 
metiniai laikraščių komplektai ir 136 jų dubletai, sukomasuota 563 kalendo- 
riai ir 16 jų dubletų: 235 pavadinimai (lietuviškų 138), o taip pat suregistruota 
spektaklių, pramogų afišų programų ir įvairių atsišaukimų 2106 dalykai. 

Archivo rinkiniai suskirstyta stambesnėmis grupėmis, pirmiausia iš- 
skirta iš nesuardytų rinkinių grupių palaidas (dėl dažnų kraustymųsi ir 
vietos stokos) archivalijų mišinys, o taip pat sugrupuota S. Daukanto pali- 
kimo bylos, lietuvių draugijų, bažnyčių, dvarų, valdžios įstaigų bylos ir 
laikraščių redakcijų archivai. 

Muzejaus rinkiniai dėl buto ankštumo ir inventoriaus reikmenų stokos 
tebuvo tik saugojami nuo nykimo, etnografiniai drabužiai vėdinami, o smul- 
kiau aptvarkyta tik numizmatikos rinkiniai, kurie pirmininko M. Šikšnio, 
P. Karazijos ir A. Valaičio trūsu buvo suskirstyti vyriausiomis grupėmis 
ir uždaryti geležinėj nedegamojoj šėpoj. 

Nuo pereito susirinkimo matyt visuomenė pradėjo vėl labiau draugijos 
likimu rūpintis, nes rinkinių aukų skaičius pradėjo didėti. 

Bibliotekai gauta 2188 veikalai (2266 tomai): adv. Petruškevičius spe- 
cialiu raštu paaukojo savo ir adv. Požėlos likusias Vilniuj knygas 990 veik. 
(1057 tomai), Filomena Grincevičiūtė — 324 (338), įvairūs aukotojai iš 
N. Lietuvos ir užsienio 277 (303), Marė Žukauskaitė—129, Barbora Žižytė— 
83, Alina Vileišienė—42, Vydūnas —39, Lietuvos Universitetas—37, „Tulpės“ 
B-vė Kaune—32, VI. Sakavičius — 28, M. Untulis—30, M. Prancūzevičiūtė—17, 
Jer. Cicėnas — 16, dir. M. Šikšnys — 15 (19), J. Kazlauskas — 13, L. P. Karsa- 
vin—12, A. Valaitis—9, prof. M. Biržiška—7, Katalikų Veikimo Centras—6, 
R. Mackevičius—5, „Dirvos“ B-vė—5, prof. J. Otrebski—4, Br. Untulis—2; 
d-ras J. Šlapelis—2, įvairios N. Lietuvos ir užsienio knygų leidyklos—91 (113), 
pirkta knygų už 731,95 zlotų; 24 vėikalai (60 tomų). 

Archivo rinkiniai padidėjo šių asmenų bei įstaigų aukomis: kun. d-ras 
J. Stankevičius — 1892 m. cirkuliarą ir laikraščių ištraukų, Rybinskaitė — 
rankraštį apie lietuvių draugijas Rygoj, įv. aukotojai — afišų rišulį, Grincevi- 

čiūtė Filomena— rankraštį apie žemės ūkį, dir. M. Šikšnys — vokišką seną 
rankraštį. (Kurzer Ueberblick der Gegenwaertige Lage). 

Muzejun paaukojo šie asmens: X — medalį Liublino Unijos atminimui, 
Kybartų pašto skyrius — fotografijų, Stadzevičius — medinį trimitą, 3 poras 
medinių klumpių, 2 med. samčiu, 3 medinius šaukštus, 2 medines šakutes, 
drožinėtą plunksnakotį, briedžio ragą, akmens šovinį, 2 stovylėles, A. 
Mickevičiaus ir Aleksandro III reljefo biustus, Jonys — akmens kirvuką, 
Slidziauskienė — vario ir sidabro pinigų (1823 m.), Jalkevičius 1652 m. 
Prusų šeštokų, R. Mackevičius — iš lapų padarytą skrybėlę ir liemenę, F. 
Grincevičiūtė — savo namų, V. Kapsuko ir vieno knygnešio fotografijas, VI. 
Gečys pardavė už 15 zt. Jono Kazimiero Lietuvos denarą ir 18 Simano 
Daukanto biografiją liečiančių fotografijų. 

Išrinkus valdybą ir revizijos komisiją ir aprobavus veikimo apyskaitą 


462 Lietuvių Tauta 


—— 


draugijos nariai pradėjo daryti pasiūlymus, kai dėl draugijos tolimesnio 
darbo. Susirinkimas siūlė paruošti statuto pakeitimo projektą, kad valdyba 
nebūtų kasmet visa perrenkama. Kitas susirinkimo pageidavimas buvo — 
stropiau didinti d-ro J. Basanavičiaus fondą, kuriam tą pat dieną P. Karo=: 
sas dar paaukojo 300 zlotų, kad galima būtų remti studijų reikalui pasi- 
žymėjusius istorijos ir kalbotyros srityse studentus. 

io susirinkimo metu buvo paskaityti šie referatai: 

„Kun. d-ras A. Viskantas —Rytų Lietuva etnografiniu atžvilgiu. 
„Vydūnas — Dorovė ir mokslas. | 

„ Vydūnas — Kultūros žengsmas ir tikyba. 
„P. Karazija — Du numizmatikos radiniai Vilniaus apylinkėse. 
„L. Abramowicz — Wielki ksiąže Witold w nauce, literaturze i sztuce, 
„ J. Kairiūkštis — Iš Kraševskio Vitolioraudos. | 1 
„ A. Valaitis — Lietuvių Mokslo Draugijos mokslo darbo sritys. 


L O Uu BOON- UM 


1930.XI.2 — 1932.IV.7. 


Šiuo metu valdybą sudarė šie asmens: pirmininkas—M. Šiksnys, vice- | 
pirmininkai — d-ras J. Šlapelis ir Br. Untulis, iždininkas - d-ras D. Alseika, 
knygininkas — P. Karazija, narys be ypatiugų pareigų — Ad. Juškevičius ir 
sekretorius — St. Matjošaitis. Revizijos Komisiją sudaro: Ign. Budzeika,: 
A. Krutulys ir R. Mackevičius. < 

Ši valdyba iki užbaigiant draugijos darbo dvidešimtpenkmetį (iki A 
1932.1V:7) padarė 23 posėdžius. Buvo rūpinamasi tolimesniu, draugijos rin= | 
kinių tvarkymu, daugiau buvo rūpinamasi archivo tvarkymu, bent toj pra- 
smej, kad būtų atrestauruoti atskirų rašytojų ir kitų įstaigų rankraščių bei 
dokumentų rinkiniai, buvo toliau tęsiamas knygų katalogavimas, periodinių | 
leidinių komasavimas, jų taisymas, veikė toliau skaitykla ir skolinamasis 
knygynas, išeista du atsišaukimai į visuomenę ar-hivo ir folkloro rinkimo 
reikalu, paruošta medžiaga šiam „Lietuvių Tautos“ sąsiuviniui, mokytojui 
Kirliui duota po vieną numerį (21 egz.) retesnių laikraščių iš atliekamų nuo“ 
komplektų rinkinių, išspręsta 14 asmenų premijos už folklorą ir žodyno 
medžiagą, buvo vis tebesirūpinama gauti teisę įsigyti po vieną egz. visų lei- | 
dinių per Vaivadiją, Vidaus Reikalų ir Švietimo Ministerijas, per Krokuvos 
Mokslų Akademiją, nors vis dar be konkrečių teigiamų rezultatų, bet labiau- 
sia buvo susirūpinta nuosavų namų įsigijimo reikalu, kad ateity draugijos 
surinkti turtai nebūttų statomi tiems pavojams, kurie praeity juos lietė. 

Namų įsigijimo reikalas buvo labai aktualus jau nuo d-ro J. Basana- 
vičiaus mirties dienos, bet ir labai painus daugiausia kredito atžvilgiu. Kadangi 
draugijos kapitalai prieš karą tam reikalui surinkti karo metu žuvo, tad rei- 
kėjo ieškoti kreditorių bei aukotojų. Šiuo reikalu rūpinosi visos pastarojo 
penkmečio valdybos, bet daugiausia pastaroji, nors ir be pageidaujamų re- 
zultatų. . 

Buvo trejopos nuosavų namų įsigijimo perspektyvos: 1) statyti namus 
turimoj aikštėj Bufalo kalne, 2) pirkti d-ro A. Domaševičiaus posesiją 
(5 butai) prie Gimnazijos g-vės 4, 3) pirkti iš inž. Petro Vileišio papėdi- 
ninkų posesiją prie Antakalnio g-vės 6/1, kurią karo pradžioj velionis jos“ 
savininkas draugijai buvo lengvomis salygomis pasiūlęs. 

Dabartiniais laikais nauji namai statyti nelabai apsimoka, nes yra daug 
progų nebrangiai pirkti senus. Tačiau atsižvelgiant į gražią vietą (vidury miesto, 
Bufalo kalne), kur draugija turi nuosavą aikštę, buvo privatiškai mėginta 
ieškoti mecenatų, Vytauto Didžiojo metais buvo ir palankių perspektyvų, 
tačiau konkrečiai paramos negavus pradėta galvot apie įsigijimą d-ro A. Do- 
maševičiaus posesijos. 
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Šioj posesijoj yra keturi sausi butai, kurių dviejuose draugija jau tal- 
pino savo rinkinius, būtų buvę galima be didelių sunkenybių plėstis, be to, 
šie namai yra miesto centre, o svarbiausia, kad juose išgyveno paskutinius 
"savo gyvenimo metus (6 metai 10 mėnesių) draugijos įkūrėjas d-ras J. Ba- 
sanavičius. Todėl jų įsigijimu buvo rimtai susirūpinta dar 1927-11-26 valdybos 
posėdy. Tačiau tuo metu dar esant ne visiems savininko vaikams pilname: 
čiams ir negalint padaryt formalaus pirkimo akto, buvo 1928 metais vasa- 
rio mėn. 15 d. padaryta dvylikai metų sutartis dviems (16 kambarių) butams, 
"mokant už tą patalpą mėnesiui 50 dolerių ekvivalentą. 

i Buvo manoma, kad laikui bėgant pavyks įsigyti nuosavybėn jau turimą 

patalpą, ir panaudoti rikinių talpinimui dar kitus du sausu butu toj pačioj 
posesijoj. 1931 m. vasarą, nepavykus nuosavybėn įsigyti inž. Petro Vileišio 
rūmų prie Antakalnio g-vės 6/1, 1931-1X-22 buvo kreiptasi į d-rą A. Doma- 
ševičių atsiklausiant jo, ar sutiktų pincipialiai savo namus parduoti, o rudenį 
pačiam savininkui Vilniuj apsilankius buvo su juo tuo reikalu asmeniškai 
tartasi. Būtų buvę galima juos gana palankiomis sąlygomis nupirkti, tačiau 
kredito reikalui šiais krizio laikais pasunkėjus, teko nuo konkrečių 'žy- 
"gių atsisakyti ir kraustytis į „Ryto“ švietimo draugijos nupirktus namus, 
1931-XI-27 d. sudąrant taip pat 12 metų sutartį ir mokant taip pat penkias- 
dešinties dolerių ekvivalentą mėnesiui už gautą patalpą. Ši patalpa truputį 
erdvesnė už buvusiąją. Skaičiai toki: 


Buvusioji patalpa: 


į kvadratūra kubatūra 

Parteris „. . . . 16940 metr2  643.720 metr.3 

L aukštas >> 2 7186,24 4, 671.664 „ 
Viso . . 357,64 metr.2 1321.384 metr.3 


Dabartinė patalpa: 


kvadratūra kubatūra 
Suterenos dalis . . 154,56 metr.ž  479,136 metr.* 
Uraukštas i as 200591 > 123,2161 22, 
Mansarda., 613 cen I8, lė. 05 236,160 „ 
Viso . . 43419 metr.ž 1438,572 metr.š 


Palyginus šias patalpas gaunama nedidelis pliusas dabartinės patalpos 
naudai, tačiau ji turi ir minusų: patalpa, ypač suterenoj, drėgnesnė, pati po- 
"sesija toli nuo miesto centro, 0 esant tuos pačiuos rūmuos kelioms įstai- 


"ETB AA: 


nors kraustymosi paruošimas, pats kraustymasis, naujo buto apsaugos ir 
"elektros instalacijos nuo 1931.XI.6 iki 1932.lll.7 draugijai ir kainavo 
2098,95 zlotus. 

Konkrečiai, oficialiai visos dabartinės patalpos posesijos įsigijimu 
buvo pradėta rūpintis 1931.11.7, paskui buvo 1931.V.3 sušauktas gauti įgalioji- 
mams nejudomąjį turtą įsigyti ir paskolą užtraukti nepaprastas visuotinis 
draugijos narių susirinkimas, vėliau buvo paruošti visi dokumentai tų namų 
formaliam įsigijimui, bet 1931 VI.19 valdybos pošėdy buvo konstatuota, 
kad, privedus pirkimo derybas beveik iki galo, namus nupirko „Ryto“ švie- 
timo draugija. Kliūtys, kurios neleido draugijai tuos namus nuosavybėn 
Įsigyti jos valdybai buvo didelis smūgis, nes kaip vien tik protokolų 
užrašai parodo, buvo padėta daug pastangų, kurios nuėjo veltui. 
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Įsikūrus naujoj patalpoj draugija vis dėlto turi didelį malonumą, kad 
bent daly lietuvio patrioto pastangomis pastatytų rūmų galima buvo sutale 
pinti visos tautos pastangomis surinktus mokslinės vertės turtus, „S 

Šiuo metu (1930.XI.2 — 1932.IV.7) draugijos darbas reiškėsi dar folk: 
loro ir žodyno medžiagos rinkimo intensifikavimu ir rinkinių dauginimų, 
kuris reiškėsi daugiausia aukomis. į 

Premijas už folkloro ir žodyno medžiagą jau gavo šie asmens: 1. Aidų: 
lis (moksl.), 2. Brazauskas (mokyt.), 3. J. Cicėnas (stud.), 4. Gudelis (ūkin,); 
5. Al. Karužas (mokyt.), 6. Pr. Kraponas (ūkin.), 7. Misiūnas (mokyt.), 
8. Petrauskas (moksl.), 9. J. Poškus (moksl.), 10. D. Pumputis (moksl), 
11. Sabas ' moksl.), 12. Zabarauskas (ūkin.), 13. Žaldokas (moksl.), 14. Žemaitis. 
(stud.). Sie asmens kartu gavo premijų 186 zlotus. ž 

Be šių gavusių premijas asmenų, yra dar vėliau atsiuntusių daug pa. 
našios rūšies medžiagos, kuri dar neištyrinėta. Tą medžiagą atsiuntė šie 
asmens: 1. M. Abaravičius (stud.), 2 St. Bielinis (stud. , 3. A. Griška (moksl, 
4. P. Karaciejus (moksl.), 5. J. Pekorius (moksl.), 6. Pr. Tamulevičius (moksl). 


Bibliotekai paaukojo šie asmens: 


70 veikalų ir daugiau: 


Įvairūs N. Lietuvos ir užsienio aukotojai —474 veikalai (494 tom.), Jer, 
Cicėnas— 29 v. (44 t.), „Balso“ redakcija Tilžėje — 18 v. (18t.), „Kultūros“: 
Draugija Vilniuje—47 (90 t.), Hanuszkiewicz'ienė, inž. VI. Neverdausko pa- 
likimo paveldėtoja—160 v. (2530 t.), Pr. Ancevičius—25 v. (31 t.), Tėvai Je- 
zuitai — 13 v. (15 t), M. Šlapelienė—55 v. (56 t.), B. Sabas—19 v. (23 1), 
R... 76 v. (80 t.), Fil. Gincevičiūtė 10 v. (10 t.). 


Mažiau 70 veikalų. 


Dir. M. Šikšnys—7 v. (20 t.), VI. Sakavičius—5 v. (10 t.), T-wo Przy= 
jaci6!. Nauk—9 v. (14 t.), M. Untulis 5 v. (5 t.), M. Brensztejn—1 v. (1 t.) 
Societas Scientiarum Fennica—3 v. (3 t), Towarzystwo Naukowe w Toru 
niu—2 v. (5 t), Rap. Mackevičius—1 v. (1 t.), Šwianiewicz—1 v. (1 t.), K. Sta- 
cevičius—1 v. (1 t.), J. Ostrowski—1 v. (1 t.), Sil. Urbanavičius—2 v. (2 t.),: 
Emil. Neverauskienė—2 v. (2 t.) Edm. Talkačiauskas — 1. v. (1 t.) Vyt. Bi- 
čiūnas—3 v. (6 t.), Pov. Žadeikis—1 v. (1 t.), „Dienos“ biblioteka — 1v. (2 t.), 
Uniwersytet Poznaūski — 5 v. (5 t.), Instytut Badawczy Europy wschodniej 
—1 v. (1t.), „Dirva“ Cleveland Ohio—1 v. (11), Bulgarų Mokslo Draugija 
—4 v. (8t.), prof. Vacl. Biržiška (4 v. (9 t.), prof. Peter Arumaa—1 v.(1 t.), 
B. Stadzevičius — 1 v. (1 t), kun. šamb. d-ras A. Viskantas — 2 v. (2 t), 
Hadži Seraje Chan Szapsza!—1 v. (3 t.), Br. Untulis—1 v. (1 t.), „Prussia“ —2v. 
(5 t.), Towarzystwo Bratnia Pomoc Polskieį Mtodzierzy Akademickiej U.S. B. 
—1v. (1 t.), Ksiąžnica Naukowa w Przemyšlu— 1 v. (1 t.), Tow. Pomocy 
Naukowej im E. i E. Wrėblewskich—1 v. (1 t.), „Kultūros“ žurn. redakcija 
—1 v. (2 t), L. K. P. C. K. — 1 v. (1 t), Zigm. Liubertas — 1 v. (1 t), 
Ad. Stankievič — 4 v. (4 t.), St. Jablonska—1. (1 t.), „Dirvos“ redakcija — 
2 v. (2 t.), Prof. Jurg. Gerullis — 1 v. (1 t.) 1 

Be čia suminėtų knygų aukų draugija gauna apie 100 periodinių lei-: 
dinių, daug įvairių knygų leidyklų katalogų, iš įvairių asmenų įvairių laik< 
raščių komplektų fragmentų, pav. tik inž. VI. Neverdausko palikimo pavel- 
detojai paaukojo dvi skrynias įvairių laikraščių atskirų numerių bei pilnų 
komplektų. 1 

Knygų pirkta buvo 148 veik. (256 tomų) už 1946,55 zlotus. ki 
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Arcbivo aukotojai ir jų aukos. 


Viso paaukota 1 skrynia, 3 pundai, 5 tekos ir daug atskirų rankraščių. 
Paaukojo šie asmens bei įstaigos: : 
£. Fil. Grincevičiūtė paauk. Pov. Višinskį, M. Romerį liečiančių dalykų 
ir kt. — 6 rankr., Ant. Standis — 1 rankr., Alf. Bielinis — Butkų Juzės die- 
nyno dalį, R. — lietuvių ir kt. kalbom. rankraščių, atimtų iš: žmonių rusų 
žandarų, spaudos draudimo ir 1905 m. revoliucijos laikais — 15 rankr., 
J. Subačius. — Vyt. D. Gimn. moksleivių „Atžalos“ kuopos raštvedybą — 
"1 teką rankr., „Vilniaus Rytojaus“ redakcija — dalį savo rankraščių, Direkt. 
M. Sikšnys — Liet. Susiv. „Rūtos“ Vilniuje ir Laik. Viln. Liet. Komiteto 
'archivų dalis ir kt., proviz. VI. Narbutas — Liet. Farmaceutų Sąj. Maskvoj 
ir Liet. Dramos Artistų B-vės Maskv. archiv. dalykų —rinkinius, Hanuszkie- 
wicz (a. a. inž. V. Neverdausko palikimo globėja) — „Litwos“ red. archivo 
1 skrynią rankr., Biblioteka im. Wrėblewskich, Vilniuje, per L. Abramowicz'ių 
įteikė A. Rondomanskio depozitą — 4 tekas rankr. ir laikr. iškarpų. 


Muzealinių rinkinių daugėjimas. 


L. M. Dr-jos muzejui paaukota: mokyklinių žemėlapių, planų ir skel- 
"bimų-originalų — 84, .atviručių, paveikslelių bei fotografijų — 88, skulptūros 
„paveikslų, vėliavų — po 1, monetų, žetonų ir medalių — €0, antspaudų, 
štampų — 4, akmens dalykų — 3, liaudies iš medžio padirbtų dalykų — 2, 
gamtos — 1. 

Pirkta: įvairių liaudies padirbtų dalykų, ūkio ir kit. įrankių — 22, 
senų šukių — 47. 


Muzejaus aukotojai ir jų aukos. 


Emil. Neverauskienė — 21 šv. paveikslėlį, M. Šlapelienė — 3 savo 
knygyno fotografijas, jo 25 m. sukaktuvių proga, direkt. M. Šikšnys — 50 
varinių - nikelinių monetų iš vokiečių okupac. laikų, jų tarpe keletas rusų, 
prancūzų Napoleono III monetų, Ant. Stanelis—Romanovų 300 m. jubilejaus 
medalį, J. Subačius — 13 „Atžalos“ kuopos susirink. skelbimų (Vyt. D. 
Gimnaz. moksleivių nupieštų), kuopos antspaudą, pakvietimų štampą ir 1 
„Sobieskio laikų sidabr. monetą, B. Stadzevičius—3 Vilniaus 1323 —1923 m. 
jubilejaus žetonus, Alf. Bielinis - 54 spalvotas ir nespalv. atvirutes, 1752 m. 
prūsų sidabr. monetą ir baravykėlio išvaizdos akmenėlį, rastą Čebatorių 
piliakalny, Vytauto Didž. Gimnazija Vilniuje — 29 spalv. mokykl. paveikslus 
ir 8 (11 egz.) žemėlapius, Bol. Bužinskis iš Rudžių sodž. (Braslavo apskr.) 
per Adolfą Razukevičių 2 varines XVIII a. monetas, Vytauto D. Gimnaz. 
„moksleivių „Vytauto“ kuopa — 14 nupieštų susirink skelbimų, Fil. Grincevi- 
"čiūtė — 7 fotogr. — Pov. Višinskio, Žemaitės, M. Pečkauskaitės ir kit. asm., 
ir metalinį Liet. Valstiečių Sąj. antspaudą, dijaKonas Pukėnas per Alf. Bie- 
linį — akmens gabalą, kuriame iškalta akys ir nosis, d-rė V. Alseikienė — 
Liet. Sanitar. D-jos Vilniuje mėlyno šilko vėliavą (kurią ji parūpino 1918 m. 
grįžtant iš Minsko), vėliavoje įrašyti šie žodžiai: „Lietuvių Sanitarė Drau- 
gija Pasižada Nepriklausomai Lietuvai“, stud, Juoz. Micevičius — gražiai 
išpiaustytą lazdelę, Švenčionių bažnyčioje rastą, A. Valaitis juodąją angį 
(„ūdiną“ bonkoj, spirite), sugautą Patašnės kaime, Bokšto vals., d-ras A. 
Domaševičius — didelį Aleksandravičiaus skulptūros vysk. A. Baranausko 
Paveikslą, Ad. Juškevičius — 4 (17 egz.) vokiečių karo planus ir 3 lietuvių 
karių kapų Vilniuje fotografijas, S. Pakulaitė — 1 varinę 1797 m. rusų 
monetą, Jul. Sinius — 1 belgų 1861 m. monetą, gautą Vaškūnų sodžiuje, 
Juoz. Poškus — 1 akmens kirvuką, iškastą Barčių sodž. (Varėnos vals.) 


prie kapų 1931 m., ir geiniokablį (geinys be virvių, kurios svertų apię 
pūdą) — prietaisą lipti į medį, užsilikusį nuo neatmenamų laikų, matomai, 
kada dar bitės buvo laikomos miškuose. 
Pirkta iš Br. Sabo už 35 auks. 50 skat. šiuos Vilniaus krašto lietuvių 
liaudies padirbtus dalykus, įrankius (kuriuos Br. S. supirko Lydos apskr., 
Rodunės ir Žirmunų parapijose, L. M. D. valdybai pageidaujant): | 
4 pusiau medinius bezmėnus (kuriais galima tiksliai sverti įvairiais 
svarumo vienetais), medinį prietaisą svirnui užrakinti, sklendę) ir 2 medin, 
raktu (visa tai padirbta prieš 40 — 60 m.), liaudies darbo lemputę, vartotą 
iki nupirkimo kuliant javus, šeriant gyvulius, šepeti kanapėms šukuoti (liau= 
dies vartojamą dabar), sėtuvę padarytą prieš 30 m., kaušą miltams semti, 
padarytą prieš šimtą m. vartotą iki nupirkimo, 2 peiliu nuo primityvių, 
akselinių vartotu prieš 10 m., medines šakes mėžimui, liaudies varto- 
tas prieš 50 m., šleikštę (budę dalgį pustyti), vartotą prieš 20 m., dūdą 
vartojama vakaruškose Kodunės parap., įrankį pypkėms dirbti ir šiuos sO-. 
džiaus berniukų dabar padarytus daiktus: medinį dviratį, šautuvą, puštalietą, 
piemenų dūdą, lemputę. k. 
Be šių dalykų iš Br. S. pirkta Zigm. Augusto laikų šukių (jų tarpe 

yra puodų šukių; toks puodas būdavo uždengtas akmeniu; bekasant ar jau 
iškasus puodai subyrėjo; kitos — koklių šukės) iškastų 1931 m. rudenį 
Rodunės pilies kalne. ų 
ios gana gausios aukos ir lengvomis sąlygomis pirkti daiktai vis di 
dėjant draugijos narių skaičiui rodo, kad visuomenės susidomėjimas drau- 
gija yra, o tai duoda gražių vilčių ir ateičiai. 


S. DAUKANTO 


PASAKAS MASSIU 


SURASZITAS 1835 METUOSE 


APIGARDOSI! KRETIU, PALONGOS, GUNDENĖS 


Iš esamų Lietuvių Mokslo Draugijos arcbive rankraščių nutarta pir- 
"miausia leisti tautosakos medžiaga. Šiuo žygiu leidžiama pasakų rinkinys, 
kuris paprastai vadinamas S. Daukanto surinktomis „Pasakomis Masiū“. 
Čia prayartu bus nurodyti, kad visas rinkinys susideda iš atskirų ir ma- 
tyt įvairiais laikais surašytų lapų, kurie apdaryti i apdarus. Rankraščio 
rašysena labai nevienoda. Gal lapai surašyta ne vieno rinkėjo? Bent 
lyginant ją su neabejotinais S. Daukanto rankraščiais kila abejojimo. 
Ar nebus S. Daukantas turėjęs talkininkų? Kai kurie lapai rašyta lyg ma- 
žaraščių, ką liudytų beveik jokiomis taisyklėmis nesivaduojanti rašyba. 
Vis dėl to nerasta galima rankraščio rašyba kaip nors keisti, lyginti, juo 
labiau, kad vienas kitas kalbininkas yra išreiškęs nuomonę, kad lietuvių kal- 
bos mokslui labiau esą pageidaujama šitas S. Daukanto laikų raštas turėti 
išspausdintas taip, kaip jis anais laikais buvo parašytas. Nekeičiama ir 
lapų eilė, ir jie spausdinama taip, kaip yra apdaryti, nors puslapiai su- 
numeruoti visai kitaip, galimas daiktas, dar prieš juos apdarant. Apdarant 
lapai nupiauti vietomis net su maža teksto dalimi. 

Šis leidinys yra „Lietuvių Tautos“ priedas, turįs visai atskirą pa- 
ginaciją. 


1. Fridrykas Karalus Trakimas. 

Kieta karta Fridryks Karalus turieie sunu wyina, kaip yszleyda yszkatas, 
ktawsies ano, koki stona aprinksis, ar Kunygu ar y wayska ar muni pati 
"karszysi, tada ąsay atsakie, eysiu swieta pamatity, prizwalyie yr anto Ka- 
ralus, paiemes Palosziu padiekawoies Tiewuu už wysas Ioskas, yszes y swieta, 
wendrawodamas poswieta, atrond Lawa Zuyki Balondi szpaka yr skruzdi 
kurey besywarzu sterwu, tada zaras tey žwieris prasza to žmogaws ta ira 
"Karalaty kad aniems paga! galvos padalitum, tada ons iemes ysztrawkies 
 Palosziu, pakapoie poszmota pagal! galwos, teyp Lawow dawg, Zuykiuu ma- 
žiaw Balądiuu mažiesny, Szpakow dabar mažiesny, Skruzdyi dabar mažie- 
sny užwysus, po padalyima eyt tolau dziawgdamos iog nu smerty walnas 
palyka, bo cieta mysly turieii -iog nu Lawa palyks supleszyts; Potam tey 
zwieris pradieii tarp sawes kalbiety, tas žmogus teyp dydy Ioska padary, 
o mes anam užtą nepadiekawoiom, surokawa anyi gintyis yr anam užtą pa- 
diekawoty, pradies aney aną ginteys, ysztu žwieru yr pawksztiu wysy gal 
biekty arba liekty, ale ta biedny skruzdes praszos zuykie kad aną ant ow- 
"dygos galu nunesztum, padaris aniey tą toska, iey zuykis yr nenukierowo- 
"tum, prižad yr kiety pripamaczyty, tada Balądis.szpaks lek Lawas su zuykiu 
„bieg yr skruzdes owdygoy Zuykie latakt latakt Salakt. Parsygąda dydey Ka- 
"ralatis yszwidys tus žwieris atbiegont, nustroku negaliedams tolaws anie 
Žynksny pažekty, myslidams pats sau dabar neszcziesliwas esu, musint dietto 
anyi atsygien, diet nesprawiedliwa padalyima tos mesos; Lawas wysupyrmu 
„pradie anam prisyartynys diekawoty už ano loska, teyp sakidams; asz saka 
esu žwierys dyktus už wysus žwieris, aly tu rekalingamy cziesy busi 12 kartu 
"dyktesnis, zuykis wiet asz esu žwierys sprawnus, aly tu reykalingamy cziesy 
busi 12 kartu sprawnesnis; Balądis teyp kalbieie asz esu pawksztis greytay 
lakiois, aly tu reykalingamy cziesy busi 12 dwilyka kartu sprawnesnis !a- 
„kioymy, szpakas teyp diekawoie, asz esu pawksztis puykus yr puykiey 
"gieydis, aly tu sawo reykalingamy cziesy busi 12 kartu puykiesnis, yr 12 
kartu puykiau gieydosi, skruzdes teyp, diekawoie, asz esu wabals mažus, 
"aly tu reykalingamy cziesy busi 12 kartu už muni mažesnis, yr teyp po to 
trumpamy cziesy parsyskiry; tada pamyslyie karalatis kad stoczios zuykiu, 
yr tuiaws stoios, yr toki isprawnuma turieie iog už kieles adinas parbiega 
karalisty ciela, netolyi stalczes, Karalaus sodny, pradies ansay pasywertes 
y szpaka gieydoty, teyp poykiey iog ciels dwars skąbieie, nu gieydoima. O ta- 
"say Karalus turieie 3 dukteris 0 anos -buwa wysas weynokies tokies ant 
"asabas tokies awguma tokiusy drabužiusy, teyp iog negalieie dwaryszkiey 
patis yskierty anu, tada tos panas iszgierduses pawkszti teyp poykiej gey- 
"denti, bieks anos weyziety y sodna kas do pawksztis bo dabar balsa: tokie 
pėykie nieks nebuwa gierdieiės, tada yszwiduses toki pawkszti kurio ne- 
kadays nebuwa matiuses, pradieie gawdity aną teyp kalbiedamas tarp sawes, 
„Pyrmoie saka asz esu dydioie mon reyk sugawty antroie asz esu wyduty- 
nioie mon reyk sugawty ota paskutynioie, saka asz esu mažoie Tiewa mi- 
lemoie mon reyk sugawty, tas pawksztis wystay gierdiedams, mysley pats 
„saw, palawk katu Tiewa milemoie esi asz taw pasydowsiu, yr pasydawy 
"tav mažaie; Ta sudydelu dziawksmu parsyneszy y sawa stancyie pariedy 
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y klietka, lesen aną wysu brągiawseys dayktas, sukru razinkas i t. d. tas 
saw pasprągints saldeys dayktas gieyd saw niebotes. Nakteys cziesy, kap 
iaw wysur nusispakaieie, ans pasywertes y skruzdis lend žawkon ysz klietkas 
opotam pasywertes y szpaka nutum y asta, otyn pasywert y žmogu, tada 
pana parkielusi akis yszwida Žmogu, die! kurio dydey parsygąda, yr dydiu: 
balsu su szuka, tada karalus ontramy Patociuu budamas dydey parsygąda, 
otas pawksztis wiel pasyriedy sawa abyczaiu y klietka. O Karalus teyp užtą. 
gniewoios, iog aną prižadieie smercziu Karony karoty, iey tiktay antra karta. 
teyp bepadarisi, o tas sawa Klietko wes gierda, ką anay pasakie Tiewus, 
tada ons yr ontra karta teyp padaris, yszlinda ysz kletkas sawa abyczaiu: 
nutupy ant žiemes pasywerty i žmogu nu pana norint yr mata tą žmogu, 
iaw nieka nesaka bo byie smerty nes Tiewus teyp prižadieies buwa. Pra- 
dieie ansay pats anay sakity nebyiokies saka, asz esu tasay Pawksztis kurii 
sziędiena sugaway sodny: pradieie anay pasakoty sawa Famylyie iog yr 
ansay karalatis, apsakie sawa mądrasty iog ansay gal pasywerstry y Lawa“ 
y zuyki y Baladi y szpaka y skruzdi, apsakie anay kayp tokieys ga! stoteys, 
tay ira kayp skaytey awszktiaw kad Lawas yr kiety diekawones dary, yr 
dielto saka taw pasydawiaw iog pasysakiey Tiewa milemoie, ta pana cie- 
kawa tu wysu teyp ciekawnu dayktu, nor aną užwira paimty; aly Karalaws: 
tokie prawa ira saka yszdowta, kas mumis yszskiers, tay ira kas pasakis, 
kuri mažoie kuri dydioie kuri wydutynicie, tada tow cziesu mumis tegaws“ 
yr pose Karalistes, tada saka tu pats teyp yszskiersi, kad mumis yszwes ont“ 
skiryma, weyziek ant rąku asz rąkosy turiesiu balta kuskiety dydioie mie- 
lyna wydutynioie gieltona, tada pasakik Karaluu, szytay dydioie szytay ma- 
žesnioie szytay wysumažoie yr padaris onsay teyp, yszliekie onsay yszdwara 
pasywertes y Balądi, opotam kayp ydeyna, es onsay pri Karalaws, Karalatis 
poykus prisy aždabyies, atėie pri Karalaws, apley szyn apley ton besyroko- 
wint, primis anam patsay Karalus iog muna prowa tokie ira yszdowta iog 
kad kas antsztyktu ysz mona 3 duktyru kuri mažoie kuri dydoie i t. d. 
aduwcžio posy Karalistes mona, yr ysztu weyna Pana kuri pasydabotum; 
Karalatis tuiau prizad, tą padarity, yszwedy anas. Karalatis tuiaws Karalow 
pasakie, iog ta ira dydioie wydėtynioie ota mažoie munoie; tuiaws anow du: 
apsžanyie, opo tos bąkietas Karalaty yszwida ant sawa wira pyrsztu žyida 
warda Marios su lyteromis awksa, praszu ano kad anay tą žyida adowtum 
bo anay pasydaboie, aly ons anay atsakie nabagaly žynok tay kad asz to 
žyida niekam negalu dowty, kayp tiktay tą žyida tropitumes pamesty, žynok 
iog muni syrena praris, bo apraszita apey muni ira pleynatoy. Tada weyna 
karta prawzdamos numowy onsay tą žyida ont ląga padieie, yr už myrsza, 
yszeie potam Ont szpacieras, tuiaw paiurie syrena aną pagawa; Pati ano 
atrond ont Hągu žyida O wira nesulawk paretont suprata kas do priczyna 
stoios, tada gayliedamos ano: užywos rožniu spasabu ont suwokyma ano; 
yszprowyie wobula toki zwayzdies szweysumu, nueiusi ritameta pri mares 
sawlietekiu, yszkielusi aną wobula prisz sawly, yszkurio dydis atszweitis da-- 
wies y Mary, tuiaws Serena ateiusi neto! paszaly pradieie sakity: adowk 
wedum su Fridryku dziawkteys, tada Fridrykieny atsakie, parodik argiwa 
Fridryka tebturi, parody anay: ano praszie kad yr koiu apates pamaticzi 
kayp yszkiely ant wyrszaws, Fridrykas y Balądi „pasywertes yr paliekie: tada 
syrena teyp pasakie, užmądruma Fridrykienys už gėwuma Fridryka, Fridry= 
kieny kiebyrksztymis spiawdis, okieteyp ano neparatawos, tyktay teyp iey kas 
ysyrastu teyp dykts už lawa 12 kartu uz zuyki sprawnesnis 12 kartu už Ba- 
tądi lakioymy sprawnesnis 12 kartu, uz szpaka 12 kartu, onuetum y žemy 
kiawszynienu, otynay atras Lawa kalny gulenti kurem yszkaralistes tur sta= 
tyti awiu po 20 deszimty. O kad aną parpliesz yszbieks žėykis, okad žoyk L. 
parplesz yszlieks Balądis, o ysz Balądy szpaks yszpaka yszkres, kolka Sy- 
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dabra: yr kada sutu kulku ianą szawtum: tėwkarto atsytaysitum. Fridrykas 
karalus, kaypo tyktay dasyžynoie apey tokius dayktus kuu greycziawsey 
pasywertys y Balądi nelawkie kielu adinu kayp stoios kiawszienu žemiey: 
pri Karalaws; klawsas Karalaws apey tą Lawa: tada anam Karalos pradieie 
kalbiety, kada mon aną kas užmusztum 1000 awksa dowczio, tada onsay 
pradieie anam sakity: asz užmuszu: tada Karalus atsakie nekieyk sakiau aly 
dawgiau dowsiu awksa: aly newieryiu tawa kalbay; eys tada Fridrykas Ka- 
ralus, ontos weytas kur buwa tasay Lawas, atrada tynay Pyimynis beganu 
awis kurios buwa suwaritas diet smaka, yr dyinoie potris kartus turieie 
dowty anam, awiu, tada kaypo onsay nueie nebipazwaley anam nieka dowty, 
tada weyna deyna suiudyna kalna, ontra deyna wiet suiudyna kalna, iog kai- 
nas mėsyie pliszty, trety deyna kad suiudyna kalnas nuryitieie y pakalny, 
yszeie Lawas Fridrykas pasywerty y Lawa, yr parplieszy Lawa, oyszto La- 
wa yszbiega zuykis, 0 onsay pasywerty y zuyki prigenes pasywertes y Lawa 
parplieszy aną, ysz ano yszliekie Batondis prigynys yrtą parplieszy yszto ysz 
liekie szpakas prigynes yr tą pasywertys i Lawa parplieszy yszkurio yszkryta 
 awksa kėlka, tada tą kulka atiemys pareie, pri Karalaws, atiemy prizadieta 
 zaplota, opotam griža y Karalisty sawa, pareyta pri patios pati kiebyrk- 
sztymi spiawda teyp kaypo ysz pecziaws, opotam uzdares strie!ba arba gi- 
wiera, szawa y Paty yr tuiaws palyka sweyka kayp Eapy giera kayp katy, 
 dyde kayp skruzdie pawoznie kayp wozka cziuyni kayp kiawly, Bagota kayp 
“ plykacyie, giera kay Orelieny, wyliokie kap mawszelieny; O potu wysu biedu, 
“ pakiely bakieta yr asz to bąkieta buwau Kastas tyn buwa szawdims, yr ašzpac 
ysz Bata awla kad droziau yrbalsus wow wow prisykieszus led gierdiety, 
apsyryszus nietoteyk. 


2. Trakimas! 


2 Kieta karta buwes Žmogos kiets dydeley; potam dawy Pons Deyws 
. Sunu: niekamy negalis gawty Kumu, pri Susiedu pri tolymesniu, wysy ysziowk 
" yszczydyi: pagriždams sutink seneli, senelis ktaws dielko teyp smutnus wayk- 
szczioi? saka niekamy kumu negalu gawty, eykiau saka asz eisiu iey nori, 
tas žmogos sudziauksmu parsywedy: kaypo pri kuda nieka niera; tas kums 
siunt aną weyzeity grudum ben seynotarpiusy, atrada onsay byszkielati 
rogiu myižiu, potam aną leypy sumalty, okada sumala, pasydary dawg myltu, 
yszkuriu kiepy dėowna piragos yr kietas patrowas, okada suwadyna susiedus 
„ diwyios iog wysa gawsey buwa, po bąkietay kuma lyipy payiszkoty waszka, 
" okada Tiewus parneszy waszka, kuma padyrba sawa podey Trakimėw Ar- 
kleli, ysz waszka yr aną leypy kletiey kawoty ko! Trakimas pawks, o aną 
„ lyipy nu 6riu metu yszkalas leysty: Tada kayp powgos Trakimuy yr yszka- 
las pabęgus: primis ons Tiewuy.apey arkleli kuri kuma bėwa padyrbys ysz 
 waszka kad anam atwestum: nueies Tiewus pri arkly: ekiau saka Trakimas 
reykalaw, tuiaws stoios giwas, aprieditas kayp wysu brągiawsiu abdarėo, su 
pysztylietomis i. t. d. 
. Tiewow sawa padiekawoies už wysas gieradieistes; yszio y swieta, be- 
 iodamas, arklis ant miny plunksna, ysz widys Trakimas iem tą plunksna, 
 aly arklis parsergieie aną, Trakimai neimk tos plunksnas, dydeley dydy bie- 
"da turiesi, wyinokiey paiemy, nėioie pri Karalaws, tuiaws karalos aną prie- 
my, yr padieie pyrmėwiu lokaiu, tada onsay tyn bebudams neyszkięties ons 
wakara sawa stancyioy padieie ant stala kuri szweyty kaypo žwakie tada tas 
yszmestasis, pasykliebawodamas karalėw, pasakie kad ons prižadieie, dėty 
taw tokie plunksna, teyp poykie, kap poykiesnys nega! buty ant swieta. 
Karalės tuiaws aną pawadyna dielko neadowdi mėn prižadieta plunksna, 
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trakimas neyszpasakitay gayliedamos tos plunksnas gienas yszkayly eyta, 
tada karalus teyp pasakie iey neatydowsi, smertiu busi karotas, neimani- 
dams ką darity nuejus pri arklely werk apsykabynes ont kakla; arklelis pa= 
sakie atydowk, Trakimas nuneszys karalow atydawy, tas Karalus neyszpa- 
sakitay patieszyc poykumu anos plunksnas, dydesniu urondu pardieie, czię 
dydesnis užwidieimas tam pachleipcay, neimanidamas ką darity yr kayp aną 
suiesty, pasakie karalėy kad yr Pawkszti taw toki prižadieie dowty, karalės 
tuiaws, aną pawadyna, dietko saka prižadieies mon pawkszti kurio plunksną 
mon dawey. neatydowdi, tas nabagalis iaw ikryta i dydely bieda, kurios 
niekados neturieie, saka karalow iog Pawkszty neturiu. Karalos niekayp ne= 
wierey, yr teyp pasakie iey neatydowsi smertiu busi karotas: nueies pri 
Arklely Werkės apsykabynes ką darisiu ką darisiu, nes iaw karalės pažadieie, 
ar as saka taw nesakiau neimk tos plonksnas nes turiesi dydy bieda, ale dabar 
tau žyday tau tebiera aly kad tau bus wobulay tad tu pamatisi, eyk saka 
prižadiek Karalėw iog adowsiu, aly pasyprašzik kad tawi pazwalitu antkielu: 
adinu paiodity, nueies pri karalaws pasakies tay wys, iog atydowsiu, tyktay: 
pazwalik moni ant kielu adinu paiodity; karalos tuiaws aną pazwalyie. O nu= 
eies pri arklely yszioie su an6w, tada ioint anam arklelis pradieie sakity, 
kad nuiosi ant anos weytas kur raday plunksna, stokies yr weyziek pylnay: 
o asz aną atwarisiu, teyp yr padary, stowiedams tamy szmoty yszwida kaypo 
žwayzdy atlekont, obuwa anam pasakies Arklis grop atwožney, kayp nutups, 
teyp ons bekokios baymes sugroby, oparioies numon atydawy Karaloy, diet 
kurio dydesny loska apturieie podchliepca neimanidas ką darity, saka ka- 
ralėy iog ons tokie Panna prižadieie nupyrszty tau; tokie poykėma kap tas 
Pawksztis; Karalos tuiaws pawadyna Trakima, kurs kad yszgierda tą isto- 
ryie, parsygąda neyszpasakitay, nes nepadabnas dayktas kad žmogėos rastu- 
mes kamy tokie graksztoma, kundaris biednis, nueies pri arklely werkos ap- 
sykabynes kąbedarisiu dabar prapowlau, atsaka anam arklelis, ar asz tat 
nesakiau neimk tos piunksnas, turiesi dydy bieda. ales dabar tau wys tebierė 
žyday aly kada tau bus wobulay, tad tu pamatysi, eyk saka pri Karalaws 
papraszyk 3iu Dziegoreliu pėykiu yr skrypicziu gierum; nueies pri Karala 
papraszy, tuiaws Karalos, anam tą Ioska padary; Yszioie ontsay o nuioies 
ant paiury krasztu apsystoie, O anam arklelis teyp pasakie, saka greyszk 
o kada yszeis wyina dowk weyna ziegoreliu opaleysk apypt, yszeys yr ont a 
yr tay dowk ziegoreliu, aly kada yszeys tretioie, dowk ziegoreliu, aly ko 
weykiawsey gropk i kliebi, teyp tada ons yr padaris, gryizos greyžos, YF 
yszeie, panely kayp Spagėowlely, tada tay dawys ziegoreliu paleyda aną, po 
tam yszeie ontra Panely kayp Cybulely, yr tay dawys ziegoreliu paleyda 
O kada yszeie tretioie dawy yr tay aly kow weykiawsey aną sugroby ta SU 
gropta, nuraku numety karolius y ondynie, tada arklis atbiega, o prirayszi ) 
ies ant arkly parwedy y numus karalaws sukury karalės nor žanities, aly 
ana pasakie patoley nežanisiows pakoley Karolius mona Trakimas neparnes2 
tuiaws Karalos leyp anam parneszty, neyszpasakita czie trudnastys, iemon 
ant uwoga Juroy atrasty karolius, nueies wiel pri arklely werk kon asztui "i 
darity, tada anam arklelis pasakie, eyk papraszik Karalaws pyrsztyniu giel 
žeys, kures tuiaws gawys yszioie, okada nuioie pri Mares, pasakie anan 
Arklelis, asz saka leysiows y wądyni okada yszwisi zowi ysyzioiusy atey 
nonty gropk anay už paziawnis yr yszleys karolus, teyp yr padary, kay 
tyktay yszwida ateynanty. tokie Zowi, tuiawo už paziawnis nutwiery, kur 
tuiaws pradieie szykty kayp miszty miszty, yr ysz leyda karolius, okad 
parneszy, dabar to neganu; Pana pasakie pakoley 7 muna žyrgus parWėe 
Trakimas towkartė žanisows, karalus lyip anam tuiaws parwesty, kursay nei 
manidams ką darity, nueius, pri arklely, werkies, kąbedarisiu, kurem, arkli 
atsakie, saka tau Zžyiday tebiera aly ka tau bus wobulay tad tu paregies 
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eyk pry karalaws papraszyk 12 iawty skuru yr 12 Waszka pundu, nueie pri 
"Karalaws tuiaws wysa to dastoie, okada ad griža pri arkly, lyipy aną kad 
"wyina lawty skura ant ano kloty yr pundu waszka su szpylawotum, yr teyp 
ko! wysa 12 skuru sudies, okada sudieie yszioie ant kraszta Mariu, pasakie 
arkls anam kad as ad gisiu ysz ondens grobk tą kurs bus sukamunoms pa- 
mawtis, O ont siedes io numie, o kyty bieks paskuu. Kayp tyktay yszwida 
"atgienant tuiaws kuri pamaty sukamunomis, sugrobys parioie numyi, 0 ano 
arklelis sukrimstas palyka, yr paskuu parbiega, tada ta Pana pasakie Kara- 
Juy pakol muna arkle 7 nesukapos trakima, pato! nežanisiuws, toiaws, leyp 
Trakimow ont smerty eyty, kuris yszgierdys neyszpasakitay nusygąda 0 nu- 
"eies pri arklely werkus, szytay saka iau esu ant smerty dekretawotas, ku- 
rem ons atsakie, ot tatay tau wobulay, saka leyskies, aly po sukapoiema 
'ypraszyk kad muni yszleystum ant apžwegima kawlu tawa tawa, tuiaws ons 
teyp padaris, praszos karalaws tuiaws Karalaw eyty eytu aly saka muna ar- 
kleli, posukapoima muna kad paleystumet, kada aną pastaty ont smerty 
"tuiaws paleyda tus 7 žyrgus, kurey aną y czyntus yszwary, opotam paleyda 
ano arkleli kuris zwęgdamas suneszioie kawlus y kupyta, oposuneszyma 
y kupyta tuiaws Trakimas atgieie, regiedamas tay Karalus pradieie sakity, 
yszleyskiet tus patius Žyrgus, tegut yr muni sukapo, opotam paleyskiety 
'muna paties 7 žyrgus, ont suneszioyma kawlu. Kaypo tyktay yszleyda tus 
žyrgus tuiaws y yžynas yszwary, tyktay, palyka pylwas kayp terba. 
"O kada paleyda paties zyrgus, tyi apspardy apspardyn pabiėga; Potam Tra- 
'kimas su tu panu pats apsyžanyie yr dabar teb giwen; kap žyds kad saka, 
ui muna waka giwen pri iosely ont twartely. e 


3. Kieta karta turieie Tiewus wyina Sunu. 


Kieta karta numyrdamas Tiewus sakie sunuy sawa, sunau asz saka 
žygnoiuws su tuu swietu, 0 tu palyikti wynas, pomuna smerty, aly sakau, 
"klawsik muna rodas ką asz pasakisiu, busi szcziesliwas, weyziek kas saka 
"blaws munys ant muna pagraba, tą aprinkies saw uz Tiewa yr be ano 
"pazwalenys nieka newožykies darity. Tada kaypo Tiewus numyry, ont pa- 
"graba stebas ar blauna kas ano: weyz yeyta toks senelis kuris tulaws pra- 
dieie werkty, tas sunus, pradieie sakity anam, saka ateyk meldemasis, po 
"pagraba, asz saka tawi aprenku saw už tiewa, po pagraba, ateie tasay senelis, 
lyipy anam yszpardawoty wys, Opo yszpardawoima, yszwaziawa y Eaywa 
su sysiedusiu y swety szali, okada nuwažawa ykita žiemy, tuiaws apsystoie 
pri paszaly, o sunu Tiewus pasiunty y Miesta pasyterawty nawinu, aly da- 
"bar teyp pasaki iey kas nutawęs norietum ko, munęs nepasyklawsys, nepa- 
syimk, yr teyp stoios lik tiktay nueie y Miesta kaypo pamaty aną abywate- 
ley ano Miesta, o matidamy dabar, swetios posys žmogu, pradieie aną sąm- 
"dity ont wyinos Nakties bažniczioy pargulety, onsay aniems atsakie, eysiu, 
0 pasyklawsiu Tiewa muna 0 iey onsay pazwalis, asz tą padarisiu, onu eies 
pri Tiewa, pasyklawsa anas apey sawa interesa, iog nor aną sąmdity, ont 
pargulieyma Bažniczioy, atsakie tiewas, eyk saka, kayp tawi, tyktay iprawo- 
dis y Bažniczy tuiaws kielkies yr yszbiegiok wysus patorius, kieyk tyktay 
gali, o potam, atsygulk kawlyniczioy, okayp, gaydis užgieydos, eyk Bobni- 
czioy Lowa atrasi, yr atsygulk tynay, teyp onsay yr padaris, nueies pri anu, 
suliga, už 1000, rawdonuiu kuryi niežody neatsakie, kayp tus pyningus už- 
dieie už rakta, o rakta anam patem adawy, bo žynoie, iog giwas nepalyks; 
O iemy aną, kayp apey 6 adina, y prawodyie y Bažniczy, 0 anas tuiaws 
atsykielys yszgraba, imsis biegioty, biegioies biegioies, opotam atsyguly, kaw- 
liczioy; kayp tyktay po potyru, apley adina 10 tuiaws rados byldieimas Ba- 


10 


zniczioy, poszweętoriu, biegioty pradieie Larwa, kuri negaliedama atrasty, 
teyp kalbieie, ira mesa žadieta aly negat užeyty, buwa iau ano piedas bę 
begati, kap gaydis, užgieydoie tuiaws prapowly, nueies ons sau atguly y Lowa, 
okada yszawsza, eyta weyziety atronda aną, spakayney be myiktąti, wadyn 
aną yr ont ątros Naktyis, aly ans atsaka, be rodas Tiewa nieka negalu są- 
kity, iey Tiewas pažwalis ateysiu. Iemes alga sawa, pagriza pri Tiewa saw 
apipasakoie ką regieie tą nakti, ontra iog uszprasza ont ontros Nakties: aly: 
kayp tu pasakisi, eik saka aly kad nueisi teyp pat apseyk, opotam palyp 
y wieža, yr tynay lig gaydy siediek, opotam y Lowa ateies atsygulk, teyp 
ons yr padary, kada pargriza pri Miesta abywatelu, aniey, iem dowd kow 
brągiawsey dowd anam kad tiktay onsay dabar eytum, ont ontros nakteys, 
pasyiemy yr ont ontros nakteys, o kada y prawodyie y Bažniczy anas saw 
atsykielys ysz waykszczioie wysus kapus opotam atsysieda wiežo warpniczys, 
oteypo tamy patemy cziesy yszbiega ta pati larwa kuri ano piedomis bie- 
gioie eyszkodama ano, puwly weyna karta y wieža ontra ir treti karta, 
o potam gaydis užgieydoie, o anas nuieies y £Zowa atsyguly, o larwa po- 
gaydiu prapuwly, okada rita meta ateyta weyziety atrąda teypat aną giwa, 
yszkurio wysy diwyios nes aniey par kieyk metu wys staty požmogu ant 
nakties o niewiena niekados nerada giwa tyktay tas wienas te ysyrada toksay, 
tada prasza aną dabar ont 3-tios naktyis, aniems wiet atsakie iog be Tiewa 


negalu nieko darity, o ano Tiewus Nekielies ysz Eaywa aly tyn wys bo- 
wyios, tada pareie wie! pas+Tiewa, praszos kad aną wiež pazwalitum ant 
3-tios Naktyis, pazwalyie aną dabar pelniteys nes dydeli gawa skarba už 
weyna Nakti, okadė nueie dabar ant 3tios Nakties dawy dawgiaws anam 
awksa kada tyktay eytum, otiewus anam teyp pasakies, kayp yszbieg 
atrasi sklepy graba potuu grabu gulkies, okada yszbieks ELarwa atsyg 
v Graba yr usydarik, okada užgieydos gaydis kad atbieks pri graba pato! ne- 
leysk pako! blužnis, aly kad pradies poykies žodeys kalbiety towkartu y leysk, 
teyp yr padary, kada iaw sawa cziesy buwa yszbiegioies wysas weytas atsy- 
guly po grabu okada yszbiega larwa, tuiaws atsyguly y Graba, okad užgiey- 
doie Gaydis at bieka pri Graba negal ano darity, tada pradieie kieykty 
opotam dayley kalbiety, tada yr atydary Graba, atrond poyki panaty besie- 
denti pri graba kuri anam diekawoty pradieie, iog oną nuto yszwalyna, opo- 
tam su anow patiu apsy žanyie yr dabar teb giwen. Terbawa miesty Mo- 
lyios Gubernyioy. Ei 


Mislys. 


Zali žolie bet ne žoley uwdygota bet nepelie; kopustas Eglinas po eglin 
Jazdinas po tazdina prudas prudy baltas žąsis: tay znoczyi kubylos anamy. 
alus žąsis putas Adbiega pawksztis be sparnu su iedy žmogu be dątu kulka 
Eyt kayp Meszka lek kavp pawksztis byrb kayp iawtis znaczy wąboly — 

Myita durys skily pasyneszysz, Szykies, szudas palyka subyny pasynesZy 


4. Kieta karta Waykis služyie už myižy Gruda. 


Kieta karta waykis šlužyie už wyina Gruda myižy metus cietus, pome L 
kayp atslužyie, prasza Gaspadoriaws sawa algas, atneszy anam gaspadoriti 
grudu szmota dydi; ons sau paiemios wyina gruda, yr yszeie y swieta WYl 
nas karalus yszdawys tokie Prowa, kas muna Duktyri praiowkis tas gaWž 
pusy karalistys, yr tą paty Pana; Tada tas waykis eydamas pas cieta dyinė 
iaw wakarop buwa, užeie Dwara, kuremy gawa nakwiny, idowd onsay Saw 
riszeli pate Pone pakawoty: Ta Poni matidama iog risziey nieka niera o idaW) 
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 pakawoty, weyzies kas tyn ira, atrysza riszuka yr yszkryta tas grudas, o bu- 
wa Gaydis pėoykus dydeley, tas Gaydis toiaws paknap yr pagroby, pagroby 
pagroby nieka myslyi iog atydowsiu onsay neweyzies, rita meta atnesz anam 
"riszi weyz onsay iog nebier ano riszis cielibiey, poni meldemoie kam muni 
" pakridwyiey, atsaka Poni tokios nesztowys nenoriedama, wakar saka neisz- 
kietieiaw neweyzieiusi, kažykas yszkryta Gaydis pagroby, oparody anam tą 
 gaydi, ąns pasakie mona dydey brągus buwa dayktas, suciežu Dwaru ius ne- 
wožysty, reyk mon tą pati Gaydi neszteys, yr yszeie su Gaydiu neszyns, 
priwakara y eie ykyta dwara wiel gawa nakwiny, idawy ons sawa Gaydi 
pakawoty, onuneszynys ponas ano Gaydi y awis lvipi padiety ont garda, 
o tyn buwa awynas dydelis, nudury ons tuiaw tą Gaydi, oritameta prasza 
ons sawa Gaydy, saka awyns nudury, nukaiaw nudury aną pati mon reyk 
„ westyis, wysy ont iowka tą turieie, kas dows už Gaydi Awyna oteyp ons 
ontiowka yr ySywedy, okada ateie wiet wakaras yeie ykieta Dwara wiel ga- 
„wa nakwiny, ydowd wiet ons awyna pakawoty iemy ans awyna yr nuwedy 
y iawtius, oturieie wyina Jawti dydeli, tuiaws tas iawtis nudury awyna, okada 
rita meta pasyriedy ont kiely prasza kad anam awyna atydowtum, pasakie 
iog lawtis nudury awyna tawa, tada onsay pradieie aniems sakity atydow- 
„kiety mon tą pati lawti, bo muna awynas tolyi brągiesnis buwa, dydey 
buwa mokitas ont kumedyiu ont sztuku, tada aniey pažyny prawda, iog ysz- 
„dyrpta skura brągiesny ira nekaypo ne yszdyrpta, otydawy anam lawti už 
awyna, tada eydamas su lawtiu wedyns kayp ont wakara, wiel y dwara ateie, 
gawa teypat nakwiny, okada ydawy Jawti ont pakawoima, oniey nuwedy 
pri arkliu ystalnes obuwa drygątas dydey dydis, tas tuiaws aną nuspiry, 
oritameta, yszeydamas prasza lawty Saka drygątas nuspiry, iaw saka dabar 
aną pati reyk westyis, yr ysywedy aną, okada apley wakara ioie pro pyrti 
otyn mergies pieries, otas Drygątas praioint pro pyrti apawga plunksnomis 
dydey pėoykiomis, tada yszwidusi wyna kuri yszpyrtyis buwa dabar yszeiusi, 
"toki pawksti puyki neyszkietieie nebiegusi, yr nekiebusi. užplunksna, spadzi- 
„woios iog ysztrawks, aly necziesti sutyka, lig nutwiery tuiaws rąka pri kiba 
pri plunksnas iaw czebieda, szawk kietu ont pamacziaws, atbiega wyna kyba 
anay uz walnuie rąka, yrta prie kyba, subiega dawgiaw yr wysas prikyba, 
"sutinka žmogu iodamas, saka tam žmoguy, žmogaw saka muna mergies 
„szykty nor, otas žmogus turieie sziupily, onto žody, yr pakiesza pastaraicy, 
"po subyny szupely, tuiaws su sawa szupely yr pats prikieba tada atioie po 
lągus Karalaws, okarataty posyty pri žągu kuri tus žmonis yszwidusi tuiaws, 
susykryta besyiogdama, yr kietas ponibes: tada anam tuiaws Karalus pri- 
pažyna sawa prižadieyma, bo buwa nematys niekados iowkątes sawa Duk- 
tyreys, kas tyn par bąkieta, yr asz tę pasytykaw, kayp apsygieriaw, atgulaw 
"y lapus, kayp iemy szawdity, nebe weyz kiemsz diet trapa szyn tą, putam 
yr muni sutays lapas kayp -idumy y putszka kap szaws, vr atliekiau ont 
"kalna guszawskie yr tebgiwenu ont tow kalna podzis dzieū. 


5. Kieta karta žmogus buwa pyiokas, ką uždyrba wysados 
pragiery o waykay yr Pati tyi nerupieie iem, tada wynu czies, nu Patios 
„buwa yszgintas, o eydamas pradieie szawkty, szetony szetony duwk pyningu 
atydowsiu tau Duszy muna, tuiaws szetonas pribuwa; tada pradieie onsay 
praszyty pyningu, atsakie s:etonas už raszyk man Duszy krawiu sawa, tu- 
Jaws asz tau dowsiu pyningu kieyk tu noriesi, tada atsakie Pyiokas iey man 
„Puras pyningu niekados netruks lig metu 30 deszymtu, asz uzraszaw taw 
„duszy sawa, szetonas tuiaws prižadieie tą yszpyldity; kayp surokawa. Pyio- 
kas tuiaws užraszy anam duszy sawa krawiu, tyn pat pripily anam kysze- 
„nes pyningu, pagriždamas numyi, sutin, du waykielu, kurey Tiewa saw yisz- 


—- 
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koie, pradieie anowdu ano praszyty ar negali wedu atimty saw už sunus, 
tada onsay tuiaws atsakie, eykitaw, su muni, okada pareie numyi, rodies: 
kaypo gyrdas, aly tuwkartu gyrdas nebuwa tyktay niekokie spasabu neb- 
turieie, tada pati klaws yszkurtyi waykay, saka atradaw be yszku saw. 
Tiewa, kurius asz pats saw atiemiaus už sunus; ta Motina už szakali ons= 
waty pyiokie wayku sawa nepažywyi, 'dabar mon yr kietus wadzioi klapa= 
titeys, nu momaly nepik sze saka weyziek kyszenio pyningu, ta tuia ys 
ykyszeny otyn atrada pyningu szmota apey 2-ra garcziu, ta prasydziuga pry. 
iemy yr waykus, storoies aniems wysems ana walgity, potam parody cielą 
pura pyningu, atsyrada bagoty be gala; ką tada ons daris, iemy tuiaws sawa 
towdu 2 Sunu leysty y yszkalas, pradieie budawoty Klosztoriu, mokieie wy- 
subrągiawsey už 1na plita okayp yszbudowoie Klosztoriu, yszeie sunus ano 
yszkalas ystoie y kunygus, giwen anyi zgadoie yr meylicy wysudydziawsioy, 
potam sunus ano, paserg Tiewa sawa werkonti ontra karta yr dawgiaw pra= 
ded anowdo ano ktawsty kas tau ira, ko tu smutnyis, pakie anowdum, sak; 
kadaiodu atradaw ant medes waykszczioietiu, tuu cziesu buwaw iaw "užsy= 
raszies Welniuy. Sunus ano gayliedamyis Duszys Tiewa sawa, kursay teyp: 
dydy ont anowdoms, dieie storony, sieda y Laywa yr yszwažiawa y Ryma 
pri Tiewa szwętoie, pasyklawsty rodas ano, o kada nuwažawa y Rvma; tada: 
Tiewus szwetasis dawy tokie roda, kada saka suleks Szetonay ont paiemy-. 
ma ano, tegu! saka Tiewus paklaws anu ar galietum aney padyrpty tokie 
diewa muka kayp pons Deyws kad myry ant Kryžyaws teyp saka anyi 
iau tą padaris, okad paszwęset padukiet ont stala, o Tiewus iusu tegu! saw 
stow uzstaluw; tegu! skayta knigos tetur szwętas ondens, okada iau artises 
adina dydesney aną skubis y Peklta, kis anam rasztus y akis, tada ysz Kri- 
ziaws to kuri aniey padyrps, yszsylyis ysz szona krawies ont nagu szetona, 
tas rasztas nukrys suwysays nagays, kuri sudeginkiet ant ugnyis lyips u. 
Tada kayp anowdu pagriža pasakie apey tay wys, ką Tiewus szwętasis 
y sakie tada patieszyts Tiewus, atsydawy y waly Diewa, yr nieka nebyioie, 
tada kayp pasybęgi metus, tuiaws suliekie warnu ne szyk netyik, 0 tas St 
kuriuu buwa surokawusiu, paskuu kytu yetus rayszus, klaw ano tuiaws, ai 
wysumet turieiey, pyningu? atsakie, wysumet užtą gieray, aly saka dabar 
wyinos Loskas norieczio, saka iuk ira ysz iusu kyts meystrus kits maloriu: 
atsakie yra, arnegalietumet saka padyrpty tokie Dyiwa muka kayp kad Pons 
Diews buwa, ant križiu prikalts, aie saka galem mes tą padarity, tuiawS 
iemy aniey yr padyrba, tuiaws konygas paszwęty yr padieie ont stela, otas 
kursay raszta turieie tuiaws pradieie anam kyszty y akis, tuiaws kraws ys 
szona yszpuwly, ont nagu, kurey tuiaws nukryta surasztu, tada, kunygay tė 
raszta sudegina, o szetonay kad puwly y Pekla yr Klosztoriaws stoga kiertj 
nuplieszy — 


Misles 


Adbiega du stuku buku, pagawa dwy stykie bykie znoczyi wylks pa: 
gawa dwy awy — 

Kietury broley i wyina duwby miž, znoczyi karwys 4-ris papus. . 

Lops ont lopu Iops ont topu siulies niepažynty znoczyi pawkszti piun: 
ksnota — 

Medie gymes medicy awgies ysz medys pareies szwętu“ pastoies, zno 
czyi križiu — 

Tiewus negiemys sunus pražylys, znoczyi tay sunu Dumus. Tiewa zno 
czyi ognes, bo dumas- pyrmu rądas, nekaypo ognys, bo dumus gimė 
ognys — 
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Wasara egly žyima karwykanapey =: nukiert spronda yszem szyrdi, 
duwt gierty gier, lyip kalbiety kalb, znoczyi plunksna kurey gala nupiawn 
szyrdi ysztraw myrka atramenty potam rasza — 


6. Ape tris Grafa sunus nukaltusius. 


Turieiys wyns graf tris sunus kurye puwly nukaltusis po suda, Kyik metu 
suds atsudyie anyms eyty ant swieta yr waykszczioty po swieta, kamy be wayk- 
szciodamis pamatis biedna žmogu tur aną pagielbiety. Seyp anyi yszeiy ysz sa- 
wa wyitas neszynis skarbu yr bumaszkomis yr ateiy pry wyina miesta yr iszwida 


“ tokius meystrus kuryi werpy yr dyrba wyrwys o tas wyrwys tris wira dyrba, tarp 
“ tun trijun wyns buwa nupliszys tad anyi ateiy yrsaky Diewy padiek yr ktausy diel 


ko tu teyp esi nupliszys ar neesi tu koks taydoks arba pyioks kad tu esi teyp dy- 
dyle nupliszys, be tas wyrwyninks atsaky tims ponatems iog asz ne esu nepyioks 
netaydoks bet tikta turu maža werty turu paty yr waykus kurius turiu žiwity. 
partay esu biednus. teyp ponate atwiere sawa skarba yr dawy anam szimta 
musztyniu yr ans nadiekawoiys tyms ponatems yr biega i sawa numus my- 
slidams kad asz sawa pate pasakisiu monys pati klaws kaptu gawa tus pi- 


" ningus asz ylgay usztruksiu pakal yszpasakosiu sawa pate bet mon Rek 
" griszty pri sawa werky alegieresny bus kad asz wakara pareysiu, ans par- 
„ biega i sawa numus yr tyn turieiy kamarely pri trobos gala tus piningus 


surysza i stąnbi lakata yr tyn buwa kubylatie atrubys nusyiotasnu duwna yr 
ikysza tus piningus i tas atrubys yr pats iszeiy pri sawa Darba bet pati to 
nežynoiy kad ans ten padieiy tus piningus tun cziesu ateiy kamedianta i tąn 
Miesta su asylas paskuw rekieiy szerty tus asylus su atrubiems yr iyszkoiy 


2 po wysa miestu atrubiu yr ateiy pri to žmogaus klausdami ar Neturi par- 


duwty atrubiu teyp szi iemusis tun kubyleli kuremy buwa tas atrubys uns 


“ maysza yszplety yr supily tas atrubys i tun maysza bet ana nežynoiy kad 


czie ira idiets szimts musztyniu wakara wirs parieiy pati padieiy anam wal- 
gity downa szwiežy yr gražy yr wirs klausy kur ieme ton Downa bet pati 
pasaky nu bekiery pyrkaw kamy ieme piningus pats klausy ysz gyrdys pra- 
dieiy werkty yr alpty sakidams sawa pate tyn buwa szimts musztiniu bet 
pati saky anam maluwiy kame tu gawa szimta musztiniu nagut pawogie 
kamy iaw neturi spasaba kuwmi muni krimsty kayp szuw tad pasaka kad 
tawa buwa szimts musztyniu tosy atrubiesy kures aszpardawiau bet pats 


“ dydyle werky gayledamos tun piningu kurius bowa gawys nu tun triiun po- 


natiu nebwalgy ysz to dydy gaylesy yr nu eiy gulty mislidams kad asz yr 
eisiu iyszkoty i tun miesta teyp dydyli kamy asz anus atrasiu tus kamedian- 
tus yr atradus ar adows munyi tus piningus. Atsykielys ritameta eie apynt 
pri sawa darba yr dyrba apynt cielus metus. Metus buwys iszwido tus po- 
natius wie! a teytant ans susygiedys dydyle apsysiawty sukanapes kurius tu- 


"rieiy ant sawa Peteys die! werpyma myslidams kad ano nepazins bet tyi 
“ ponate ateiy artyn yr tary Diewy padiek, anam sakie ar ne esi tu pats kur 


mes dawiem szimta' musztiniu ale kap mes regam dydesney tu esi nupliszys 


"ne kayp pyrmu kad mes tau dawiem tus pyningus bet ans powlys i koiys 


tun ponatiu sakidams sawa neszcziesti kap anam prapowly tyi pyninga, tyi 
Ponate wieryie yr newieryie, bet szys dydyle werky kalbiedams ysztyisun 
kalby iums yr teyp mon Nutyka. Tyi ponate atwiere sawa skarba yr dawy 
anam du szimtu musztiniu bet tas žmogus powlys i koiys tun triiun ponatiu 
padiekowoiy bet ponate tary anam nemokieie piningu pakawoty bet dabar- 
cziuw mokiek pakawoty, bo niekumet nebuwa turieys piningu kad tu pyr- 
mesne nie sawa pate ne sakie, kad nu musa tus pyningus gawa bet nuiaw 
pasakik sawa pate kad mes dawiem duszimtu musztiniu tad ans parbiegys 
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numyi parody tus pinigus sawa pate taiaw pati pawieryie aple ton kur pyr- 
mu buwa dawusis. Tuiaws pati sawa wiruu tary imkiem tus piningus syda- 
brynius apmayninkiau ant auksa piningu yr ekiaw pri.kupsziaws, yr apmay- 
nytus piningus ant rawdonuiu kad galetum mažowyitele pakawoty bo diet“ 
sydabra pyningu dydios wyitas reyk, o raudonyisems mazas wyitas bus. 
gana. O tas wyrwyninks buwa miesty gymys yr uzauges wysa miestą 
abyczaiu žynoiy tyn budams miesty, yszwida iuru pagal ateynont sziepi su“ 
kanapes ans žynoiy kad tyi kanape ateys i miesta yr kupczie atpyrks bet“ 
ans nu plagas arba karunas pažyna kad tas sziepis tur kanapius ans tu- 
riedams szimta rawdonuiu biega prisz i lura i žayweli isiedys uzlikty tun 
kanapiu ne toreiy kyszenys tosy sawa skarosy tus pyningus idieys i kape- 
lusziaws galwocziu yr antmowy ant sawa galwos, yr nubiega pri sziepy ne. 
buwa dyde wieie ale kad nubiega pri sziepy rados wietra yr numety kape- 
luszi nu galwa yr tas kapeluszis nukryta kniusts yr pyninga yszpowly. 
i Jura yr nugrimzda yr pats pradieiy alpty merdiety ysz to galesy tas szie- 
pis nuieiy i Miesta nekumet szys pareiy su tuw sawa laywelu i sawa nu- 
mus yr sawa pate pasakoiy kas anam dieios iuro kayp tye pininga pra- 
powly. Pati nieka anto neatsakie yr apsywerky. Pats iemys nukaldy- 
dyna gielžyis szaky trimis nagas yr yszeiy i antra pusy Miesta kratity kie- 
rpiu ysz smyltiu myslidam bene iuu pelnisiu yr byios kad tye ponate ne 
ateytum wiet bo iau gieda buwa anam. Ten be kratont weyz yr ateyt po-: 
nate ans norieiy pabiekty bet taukusy neturieie kur biekty bet susylenkys 
krata tas kierpys praeytant pro szali bet tyi ponate ateiy ant ano wyrszaus. 
state yr saky anam Diewy padiek anetu esi tas kurem mes dawiem tris 
szimtus musztiniu. 0 tu kap mes matom kap plyks teyp plyks. Jau saka 
kad tu esi toky talenta Jau tawys nieks nepogielbies, yr ansgan explika- 
woies yr saky kap anam tyi pininga prapowly yr paeiy szalyn tyi ponate 
nug ano, eydamis i miesta yr atrada paiurie toki szwyna bluki teyp tyi po-- 
nate surokawa adowkiem mes anam tun szwyna kalbiedami tarp sawys kad 
ans negaleiy pragiwenty ysz sydabra rasit ans ysz szwyna pragiwens yr. 
tuiaus anon paszawky yr pawadyna kad ans atbiega tardami kad tu negaleie 
ysz sydabra pragiwenty szyta mes tau dowdam szwyna mažu ysz to pragi-: 
wensi ans padiekawoiy tems ponatems yr ponate tyi ponate i.Miesta yr szys 
sugrizys ton sawa szaky i kienpys kures buwa yszkratys yr ton szwyna nesz 
numyi ale tep buwa smagus kad negaleie paneszty neszneszys turieiy mesty | 
szalyn tep paskon sutyka žwei tas žweis nor pyrkty tą szwyna ale neturieie 
ans pinigu mil tas yr pardowtum bet piningu nor Yr nedowd be piningu 
nu tad aneiy taworczie asztuwny kuryi deryna yr suliga ant to ta dyina 
buwa perdnicze tas kurs nor pykty buwa zweis ans padyrba tinkla bet ne-: 
turieie paswarun tad ans tą szwyna kapoiy yr i paswarus dieie. Uterniky 
tur susyeyty yr tą tinkla traukty užmetyi. yr tep surokawa kyyk zuwyis ysZ- 
trauks tad wyso anam adowty už tą szwyna. tad ysztrauky dydyle žuwyis yr: 
asu yszto tieiy dydyley. 


7. Ape szuni kur buwa wardu Binza. 


1. Buwys szow pri giera gaspadorius yr tas szuw teyp dydyle buwys 
gers yr macnus teyp tas szuw kayp pasena palyka niekam nebwerts tas 
gaspadorius gayleios aną karty yr yszwary aną ysz sawa numun tas SZOU 
nebgaun niekamy iesty yszalka be waykszcziodams sutyka wylka, tas wylks 
pradieiy sakity wardu szunyi Binza biūza koks tu macnus pyrmu buwa 
dielko tu dabar nebesi macnus. ans pradieiy sakity kad mani gaspadarius: 
yszgyny nebdowd man iesty kur nebusiu stabnus. Tas wylks pradieiy sakity 
tam Binza ar tu nori saka asz tawi ataysisiu apent kad tu palyksi gieru ans 
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“ atsaky noriu mit kad attaysitumi kayp norint. Tas wylks padieiy sakity Binza. 
Kad tawa gaspadyny yszeys rita szyina griepty yr yszsynesz su sawymi mazo 
wayka tad kayp ana paswadins tą wayka ant žemy asz aną pagawsiu yr 
nesziuws O tu: buk buk netolyi krumale yr yszkratik nug munys tą wayka 
ta partay busi szcziesliwu. bet tas wylks klausy szunyis ką man už tą gie- 
"ra dowsi. Tas szė6w atsaky kad musa bus bankieta paszwętymas križiaws tad 

tu ateyk tuu cziesu O asz tau dowsiu uz tay mesos yr kawlu pawogdamas 
“ nug kukoriaws. Teyp anowdu surokawa yr ant ritameta yszeyt gaspadyny 
su wayku neszyna yr szeymina szyina griepty. kap ta gaspadyny tiktay pa- 
„ dieiy tą wayka ant žemy tuiaus adbiegys wylks pagroby tą wayka ta gas- 
padyny kayp tik pamaty kad iau wylks wayka nesz tad pradieiy gwalta 
darity teyp yr Binza kayp yszgyrda krumalei budams gwalta yr ans atsylyipy 
arba sutoiy ta gaspadyny pradieiy siundity sakidama binza gink wylka tas 
 binza biekty state anto wylka yr yszkraty nug wylka tą wayka. Ta gaspa- 
dyny toky kątyna ant to szunyis yr palyka par tay szcziesliwu yr ateiy bą- 
kieta par tą bąkieta ateiy wylks yr Binza ana pamaty sweykynos anowdu 
su binzu yr pradieiy binza sakity wylkow pasylukiek saky wakara saky 
anam tas wylks sulauky wakara tas binza neszty pradieiy tam wylkėw mesos 
yr kawltu pawogdamas nug kukoriaws. Tas wylks priiedy iau mesos yr pra- 
 dieiy praszity gierty tas binza anam saky ekiem i wydu 0 asz dowsiu alaus 
tas, wylks pradieiy sakity kap asz esiu rasit mani pamatis, tas binza saka 
nepamatis bet wysy gyrty ira. Wylks paklausys yr i eiy i troba. Binza at- 
„neszy anam gierty alaus cieta garcziu ans yr ysztaky wysa, kap tas wylks 
apsygiery pradieiy binza sakity neyszkieteis noiau tyik szauksiu, bo tyi 
„žmones dayniou yr ans nebyszkięt nor diayniowty tas binza saka neday- 
niowk bo tu nepritaysisi pri balsa žmoniu. Ans nebyszkię pradieiys kaukty 
"yr yszgyrda tyi žmones ano balsa pradieiy yszkoty yr atrada uszpetszuu yr 
pradieiy aną muszty dydyley teyp ans ledwa beyszbiega ysztrobos ledwa 
„ begiws palyka. 

Tas wytks dydyle supikys ant binza kad aną numuszyna stroszne yr 
ledwa giws bepalyka. Binza saka ar asz nesakiau kad neszauk bo nepritay- 
sisi balsa. Wylks neklausies ką Binza saky yr pabiegdams pasaky rita bus 
sprowa yr lyipy ateyty su swiedkays wedyna. Tas Binza powadynys Katyna 
Gaydi yr pats. O Wylks pawadynys meszka, szerna yr pats Paskon wylks 
lawky ateytant Binzas su swiedkays lauk lauk nesutauk potam wylks lyipy 
meszko lypty i Egly. Ta meszka kap ilypa yr pamaty ateytont anus pra- 
dieiy sakity Wylkow, kumaly! ateyt stroszny zabyioka wyins su szpikiu ne- 
szyns antrus Barabana muszdams yr suszuka ar ir kas O tretesis kulus 
rigdkms pradieiy sakity Wylks sawa swiedkams kawokiemos bo nebus gieray. 
Tas wylks ilinda i žauža szerns i skruzdina o meszka Egleiy. anyi kap ateiy 
pri wylka po tą Egly kur buwa surokawy sueyty. Tam szernow skruzdie 
"ilinda i subyny yr pradieiy kąsty anam dydyley ans nieyszkiętiedams ysz to 
skausma pra su uwdygu i skruzdina pltakty. Tas Katyns isystebieiy kad tyn 
kusz kažykas ans myslyi kad pele tikta chopt už owdyga, tas szerns biekty 
o Gaydis buwa szalyp to skruzdina ans pasybaydy yr ileky i eghy sakidams 
padowk szyn. Ta meszka ysz tos eglys ant lauza kur buwa wylks ilindys 
nukryta tas wylks ysz to lawza biegty, Mieszka paskon wylka oszyi yr pa- 
"lyka wyiny yr yszgryižy sprowa. 


2. Darbienu zakrystyionas. — Labay dydis ponas. 


Eydams par szwętoriu. — Pamaty Lyktoriu. 
Ant Lyktoriu Gaydi. — Labay posybaydy. 
Kayp szoka par tora. — Suminioiy barbora. 


Nu barbora riekty. — Zakrystyions biekty. 
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i Dowby i smuka. — Yr koiy yszsuka. 


Yr atleky szarka. — Neszyna Karka 
Karka pri koie pridieiy. — Pati palekty negaleiy 
Zokrvstyionas numyi parszlumbawys. — Szarkas nesugawys. 


Yemy Ząsity tąsity. — yr gistas Tąpity. 


3. Kyta Karta Žmogus buwys bagots ans niekayp negaleiy gauty kraw= 
cziaws apsysiudinty. Wyina karta pati nuwaziawusi yr pamatiusi du waykių 
kaypie krawcziu, pradieiy pati klausty be krawcziu esetau 0 anowdu atsa y 
krawcze esam, 0 kam taureyk o ana pradieiy sakity ar negaletumetau ateyty 
siuty pas mani anowdu atsaky kodiel galew ta pati prasydziugusi kad ana 
gawa krawczius nuwedy i karczyma yr paezestowoiy O paskou a susiedj 


kusi su kuntuszas, 0 tas wyins krawczius ysz uszpakaly piowy tus kuntu- 
szus daynioint. 0 ana neiuta par wažiawa numyi pati ieiy i wydu pasyko- 
lyty kad ana gawa krawczius, o tye nuwaziawa arklun nukinkity, anyi tou 
tarpu su wysays arkleys pawaziawa kur sau norieiy. Pati lauk kad anyl 
pareytun i wydu, kayp nebsulawky eie weyziety, kap nueiy i Darzyny ne: 
brada ne patiun ne arklun, pargrižusi i wydu pasaky kad anyi yszbiega su 


wysays arkleys. 


4. Kyta karta ant sziepiu rada skrinale maža, yr niekap neadaranti, 
tos skrinelys teyp wyns yr adarys yr atradys si surdoteli, teyp y 
mona pasakely trumpa. 


5. Gaspadorius giwenys ano Jauie buwy biesa isymety, anyi Luwban 
tis kulty rugius 0 žmonis negale prieyty itą iaui. Tas Gaspadorius paiemy; 
szwyny yr powdeli i eiys i pyrti yr pakyszys tą powdeli po pecziaws St 
szwynu kad ysztyrptum, teyp wyns biesus ibiegys i pyrti yr pradieiys klau 
sty ką cze zmogau dyrbi, ans atsaky akims lekarstwas taysau. Tas biesus 
pradieyi sakity ar negaletumi yr mana pagielbiety, ans atsaky gatiu kodiel? Tas 
žmogus lyipy atneszty ekietys yr atwarstus dweius, teypo tas biesus yr atnesZ) 
yr. padiey pyrtie. Tas žmogus lyipy gultyis anam at ekietiun. Ans gules, zmo Zu; 


kieles yr a pro Duris yr biegioiy po ktowna 0 ano kyty ktausy 1 
tau teyp padary ans szaūks asz pats aszpats. Teyp tyi biesa wysy yr yS2 
biega yr niekada nebadgriza. 


6. Wokitis pamatys žmogu garbanotas plawkays, tas wokitis pradieii 
klausty dietko tawa tokye plawkay garbanoty, pradieiy praszity tas wokit) 
to zmogaus, ar Negaletumi yr man tokius padarity plaukus garbanotus. Ti 
zmogus apsyiemy anam padarity tą gera, bet ktausy to wokity ką mą dowW 
aztą giera ans anam dawy pyningu. Tas zmogus iemys ano galwa aptep 
smalu yr puwkays aptriny, paskamo to zmogaus ktausy kuu esi paw 
ans atsaky. Szioks mana pawardie tas zmogus yr yszeiy nu to wokiczy, P 
tam susyprata tas wokitis kad aną abgawa, biegdams par uliczy ktausy. 
Jus matiet Szioki. Wysy atsaky nagut wels toki gal matity. 


7. Wyins pons turieiys tris sunus. tyi suna waykszcziodamis ant pal 
wones uzeiy pri sawa padonoiy. O tas padonasis turieiy wyina dukteri, 
Duktie biedawodamos kow asz ponayczius wayszisu yr saky. ar ysz SUB 
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nys ysmukusi ar Ryitu tarpy szutusi arku žyimos pakartu. Tyi ponate ant 
to nieka neadsaky yr pagriza pri tiewa pradieiy tiewou pasakoty ką anims 
padonoiy duktie saky, tas pons lyipy tuiaus tam žmogou ateyty. Žmogus 
nueiy pas pona ktausdams pons dielko tawa duktie teyp ira mądri, asz ne- 
"zynau atsaky tas žmogus. Nu tas pons pradieiy sakity kad tawa dyktie yra 
mądri tad yr tu esi mądrus. Lyipy anam nulupty skura kuly. Kurs buwa 
ano Kyimy ans ąt to nieko neatsaky yr paeiy numyi pradiey duktie klausty 
ką gyrdieie pas pona, tiewus pradieiy sakity mon pons lyipy nutupty skura 
nu kuly ale asz negalu yszmaninty ką Rek darity. Duktie anam saky nueiys 
ktausk pana kamy ira kuly bomba bet nug bomba reyk prasydiety lupty. 
Tas zmogus nueyis pri pona klausty pradiey: kamy? ira kuly bomba. Pons 
"saka kam tau reyk tos bombas. ans atsaky bet nug bomba reyk prasydiety 
lupty. Anto pons nieka neatsaky yr pradiey ktausty kas tawi teyp pamoky 
sakity, — tas zmogus atsaky Duktie. — Pans iemys plyika lynun i dow- 
dams tam zmogou pradieiy sakity. Kad tawa duktie teyp ira mądri le ysz- 
"aud manyi ysz tos plyikas marszkynius yr kielnes. Tas zmogus parneszy 
dukterye plyika lynun yr saky i dowdams. tawi pons lyipy yszausty mar- 
szkynius yr kielnys ysz tos plyikas. Ana nieka anto neatsaky. yr idawy sawa 
"tiewuu wyrbeli ysz sztowtas ysztrawkusis sakidama nuneszk ponuu tą wyr- 
beli yr pasakik kad pons padyrbintum ysz to wyrbely stakles, szawtuwa, 
szewas yr kas prigul pri audyma. — Tas žmogus nuneszy tą wyrbeli ponėw 
yr pradieiy teyp kalbiety kayp ana saky. — Pans anto nieka nebyszmanin- 
 dams saky tiewuw. Tegul ana ateyt pri manes ne plyka neapsydariusi ne- 
"pieste nerayta yr ateiusi tegul stoies newydow ne žawke 0 asz aną imsiu 
uzpaty teyp tas tiewus pargriza apent pri dukteryi yr pradieiy teyppat sa- 
kity kayp pons kad. saky ape ateiyma, ana iemusis ilinda i reksti antsieda 
ant wožy yr nuioiy pri pona yr stoios ant slękstiu tata znoczyi kad nelauky 
newydou. — tas pamaty tą bestowint yr paiemy aną užpaty. 


8. Zids susymuszys su žmogumi. tas Zids su awyna kaylu 0 zmogus 
su bowzy. Tas Zids kad dawsis dydylis balsus. o kad zmogus dauzis su- 
„bowzy mažus balsus. tad tas Zids paskon kolyies kytims. Oi argirdieiet kad 
as zmoguu deweu su awi kayle koks didelis balsus buwa, o kad ons mon 
dewe nekoky balsa nebuwu. 


9. Dielko warps skomb? Dielto kad wyduris tuszc. 
10. Ko niera Božninczio? Kymynun. 
11. Dietko Dangus yra auksztas? Dielto kad nežems. 


12. Kyto karta eiau ubagays. ieiau ing wyina buta dawy man pupa, 
asz tą pupa idyigiau yr yszawga lig su dangu, asz tu pupu yr ilypaw i Dangu 
yr atradaw szweta Petra bestowynti pri Broma asz pradieiau ano praszity 
kad i Adarytum man duris, ans kayp adary teyp asz yr isprukaw i dangu 
Pons Diewas pradieiy ko tucze i stowi kas tawi i leyda, asz sakau kur asz 
dabar dingsiu arba kur pasydiesiu Diewas saka asz taw dowsiu kanapiu 
Stuka yr tu nuwyiys sznura leyskys ysz Dangaws asz leyzdamas tow szniuru 
nebipritekau. tak ką darisiu yr yszmyslyiau kad nug aukszta piowiaw yr 
1 žema ryszau. paskou nebipasysergieiau prirysztyis yr nutruka tas mana 
Sznurs, kayp krytau yr nukrytau i Kretinga. 


13. Kyta karta buwys medinczus yr yszeys medzioty yr sutykys Iewa 
Urs guleiy ant zemy yr ant io buwa antwyrtys medis: tas lews praszy to 
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žmogaws kad pagalbietum aną kayp pagielbieiy tas Iews norieiy zmogų 
suiesty. žaiė zmogus pradieiy sakity už ką tu mani turi suiesty kad asz tau: 


wyita apent kur ans guleiy tad asz iudum pasakisiu kayp bus. yr nueiy pri 
to medy lyipy lewou gultyis yr zmoguu antkielty tą medi ant wyrszaws, 
kayp tas žmogus antryta tą medi teyp lapy pradieiy sakity dabar ekiau szą- 
tyn o Tas lews yr palyka begulis. „E 


14. Eiy kelu wirs su paty Brolis susesyry, atrada suri yr say 
i keturys dalis, koznus iemy po dali o wyina palyka — O tata Ta motrž 
szky buwa wyina Pati gadyios 0 antram sesow. r 


15. Trumpa turiedams ylga noriedams atkyrskys Tata ira kad katrą z 
tur trumpa rieži o ira pri gala mede uzawgusis, tad tas tur nuskintyis.. 


16. Asyls eiys apsunkints su drusku eydams par upi gules, kayp asy= 
kiely niekoky smaguma nepturieiy. Tad ans myslyiy patropisiu asz yr kyta 
karta, paskon eiy wiet su kiepyniems apsunkints wiel ing upi nueiys yr at- 
guly, kayp tos yszmyrka nebgaleiy nie asykielty yr padwiesy upie. . 


18. Lapy ysz necziestys pamatiusi Lewa dydyley nusyganda, ątra kar a 
kad pamaty iau netyp buwa pargąndinta, o kayp iau treti karta pamaty iau 
pradieiy rokowtyis su anow. k 


19. Buwusis tris iautey ant wyinos lankos yr dydyley sugiwenusis 
zgado, kad anus norietum kas apipulty nieks negaleiy bet anyi uz kyts kyta 
užstoly, kayp anyi susybara niewyins uzkyta nebusystoiy yr papiowy Wysus 
žwieris. ta Bayka moka kad niekada nega! zgado giwenty. ž 


20. Lapy pamatiusi owgas ant medziu norieiy prigawty anas, O kad 
ana niekayp neprigawa pradieiy sakity yr kele radusi neimtio. Teyp yr zmo- 
nis kuriun dayktu negaun peyk. E 


21. Kyta karta sauly pargaleiusi wiei. Kad wies puty tad zmogus ma. 
cniau priturieiy ploszcziu o kad sawly pradieiy kaytinty tad yr ploszczius 
nukryta. 


22. Awys yr warna warna ant awymi siediedama kapoiy i nugara. tad 
„ana awys saky: kad tu szunyi kapotumi tad uztyisa kad Ioiyma ano neyszkę- 
tumi. Ana atsaky warna, asz ant tokio zwierią niekada nesiedu. Daug zmO- 
niu kurs butum yr nekalts o kad paweyk yr muczyi. 


23. Kyta karta tris kawalere czestawoiusis wyina Pana. Ana wakarė 
kozna uzpraszy kad ateytum pas aną, o ta buwusi mądri wyins kayp atieiy 
pradieiy sakity ie yszgulesi nabasztyku troboiy tad asz tawi pri imsiu gulty 
kyta nakti. aną abdary yr paguldy trobo yr uzdegy žwaky, antrus wiet ateiy 
Pradieiy antram sakity iey yszbudieiy par nakti tad priimsiu. ans nueiys 
pri nabasztyka yr siedąs. — yr ateiy Tretesis. tad ana pradieiy sakity i€) 
yszbaydisi abudu yr nabasztyka yr gyidotoi tad asz tawi priimsiu. ans apsY: 
payszys dydyley su pyiszomis i adaryis duris paweyzdieiy tas nabasztyk! 
mislidams kad Biesus ateyn pri dusze. asykielys biekty tas gyidotos paskot 
tas kurs baydy pyrmu wysy yszbiega o ana Palyka wyina yr abgawa wysuS 


24. Lews susyrgys buwa tad wysy zwierys eiy lankity sawa karalaus 
kurs tiktay nueys tą lowb supleszity. Tad yr lapy eiy lanki, stoiusis krų: 
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“male pradieiy winszawoty sawa karalu. O Lews pradieiy ana sakity dielko 
neti artin, ana atsaky bet matau dawg piedu i' eytancziu 0 niewyina ysz 
eynanante. 


25. Skruzdie ysz urwa kad sawa paziwnasti neszoiy dziowinty zyima 
"ana beneszioint ateiy zėoks yr pradieiy praszity kad anam dowtum byszky 
paziwnastys. Skruzdie praiy ktausty ką dyrbay wasara. zoks atsaky asz ne- 
turieiau cziesa walkioiaus patoreys yr po lankas szokynieiau. Skruzdie 
iugdamaos atsaky kad wasara szokynieie szokyniek yr zyima. 


26. Skruzdie begerdama i kryta i Upali Balandis matidams kad iau ana 
ira Bieda nulaužys szaka yr imety i upeli ta skruzdie yr yszlypa. potam 
strielczius ateiy yr norieiy aną Nuszawty anam becielowint skruzdie pradieiy 
“ kąsty i koiy Strielczius kayp lękies teyp Balandis tow tarpu yr Paleky yr 
yszgielbieiy nug smerty Balandi. 


27. Kyta karta Pele medynoiy eiy wyisziety pri numyszke kayp nueiy 
"i kamara atrada dawg Trupucziu nug dayktu rožniu teyp anoms bewalgant 
"ieyiy Szieporius. Namyszky giera zynodama padieiyma pasykawodyn o Me- 
dynoiy teyp dydyley yszygandusi pasyineys biegioiy myslidama ką asz tau 
padarisiu kad tu mani dydyley abgawa. teyp aną kayp yszeiy szeporius tau- 
"kon pradieiy prąszity kad Numyszky eytum wyisziety pri medynaie. ana 
nueiy kayp nueiy teyp wysas sukwyity medynosys Peles yr uzmuszy tą kyi- 
myny uz tą kad aną teyp abgawą. . 


8. Kupczius turieie weyna sunu. 


Kyta karta kupczius turieie weyna sunu, giwena miesty dydey bagots 
„buwa, turieie wžosna laywa su kuriuw tąkiey wažiawa i swetyma Szali kup- 
czawdamos, yr sunus ligiey wažiawa su tiewu diet prisistebieima, idant yr 
"anas potam patropitu weynas wažiowty, potam kad ateie i metus tiewus 
leypy sunau saka asz iau nebgalu senatwe nebslužyi, wažiowk weynas dabar 
sunus atsaka gieray milas tiewy galu saka asz wažiowty, tiewas i ysleyz- 
dams i saky idant is anam kokiu norint nawinu parnesztu, atsaka galesiu 
milas tiewy iey ką yszwisiu; yszwažiawa potam pasyredys i woly Deywa; 
nuwaziawa gieray atsyrokawa szczieslyway, potam grist numyi, wažiowdams 
"ąnsay tolau pomaty ąnt mares laywa be masta, ciekaws budams prisyartyna 
pri to laywa potam i eie i wydu tynay pamatys tiewa yr motina su trymis 
dukterimis, nuwgu yr be iokios pažiwnastys o nusygądys podawy anims 
drabužius prisydękty potam i eies ktaus kas do pryczina iusu nuwguma, 
atsaka iogiey esma ysz karalu pakalenes už dydes kaltybes ąt tokie smerte 
dekretawoty, ątsay pasygayleies anu warga palyka pažiwnostys at tryiu Mie- 
nesu. potam pradieie praszity tiewu ar ne galetu anam mažąie duktyri aty- 
dowty? tiewas atsaky imk mitas gieradiei musu wežkys namon, ątsay atie- 
my i sawa laywa yr par sywežy Tiewas pamaty parwažiawusi, terawies ar 
gieray atsyrokaway sunau muna, ansay atsaka iog gieray, potam terawies 
ką nauinu, anas saka milas tiewy kad yr pasakiczo byious kad tawi ne už 
'gniewoczio, atsaka nebyiok sunau muna mitas, sakik kas tropyios diel ta- 
Wys, atsaka regieiau ąt mares laywa be masta kur tik wieies dauža tyn ąns 
laksta, noriedams žynoty kas tay butu prisiartyny sieiau i wydu pamatiem 
Tiewa motina yr tris dukteris wysy nuwgy ney walgity nieka turi badu be- 
myrsztą, atsaky tiewas meldemasis be dawey anims ką, atsakie dawiau pri- 
Sydyngty drabužiu potam pažiwnastes ąt dweiu mienesu palykau, gyrdieda- 
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mas tiewas atsaka, gieray dydeley muna sunau. kad nuwga pridengiey, kad 
alkanam dawy walgity, ktaus ką daugiesny, atsakie iogiey byiaus gniewas: 
tawa, saka nebyiokies sunau muna nieka, sakik ką regieiey, atsaka iogiey 
asz Su pazwaleny tiewo motinas maząie dukteri parwežiau, i numus sawą, 
atsaka tiewus iug asz tau neužgienu kad tu parwežiey; potam ta duktiee 
služyie miesty už kromyninky, ąnsay kupczawos ylga cziesa, szcziesliway po- 
tam tiewos sakity pradieie, sunau ar tu negali žanityis, mon iau gana kię- 
rawoty maigtkus. ąnsay atsaka milas tiewy kad asz yr žaniczios asz su kytų 
nežawnisiuws; Tiewus užsygniewoies pradieie sakity, kam tą imsi nežynoma 
rasi gal buty karownis kokyi buwo, kad anus. ąt tokie smercie atsudyie; ar. 
tu negali yiszkoty saw ligios sukieyk tukstąty pasuogas, arba kad yr neba- 
gota byli butu aukstos gymynes, atsakie milas tiewy ysz toskas Deywa esma 
bagoty kam mums dydesniu reykie, iey bus blagoslowenstwa Deywa dows 
yr daugiaus, norint yr bagota imsiu iey ne Blagostowis Deywas wys užnieka 
bus. potam tiewas nieka nepadaridams sunuw i powly i despyracye potam. 
numyre, paskuw motina iem teypog saky idant žanitus bet ąnsay teypo at- 
saky yr motinay mon saka paczios ne paskyrsi koky noru toky turiu imty, 
gyrdiedama teypogi motina ano ys dydy rupesny numyry ąnsay potam ap- 
syžanyie su tu kromyninkiely, kurę pats parwežie; trumpamy cziesy atstro- 
pyie anam waziowty su taworu ąt mariu, at eie yr ątras susiedas io ysz- 
leysty, potam ysleyzdams pradieie sakity susiedeli Saka ar tu nebyieys sawa 
žonkiely weyna numyi palykty. be tari kad asz ateies ysz pyktinsiu, atsaka 
kupczius iey tu ysz pyktisi ciela maiątka gausi, o iey ne mon pridiesi sawa 
maiatka, teyp anowdu yr sudaužy rąkas, tas kupczius yszwaziawa sawo kielu: 
i deywo „waly atsydawes, o tas susiedas wakara nueies pri tos ponios saka 
susiedely ar tu ne ylgis sawa wira yszleidusi, ką bewyki ar sweyka pradieie 
aną tieszity, ana kaypo susieda sawo czestawo waysin myl itd. anas pri- 
gierys rados drąsesnis pradieie platesney elgtyis ale ana užtą iemusi szakali 
pradieie musty, taukon saka pyioky, yr yspiery szonus; tas matidams iog 
negal nieka padarity rados neysz pasakitay smutnas myslyie iog asnieka ne- 
padarisiu, nueie ątra wakara pradieie anay sakity, susiedely praszau dowe- 
nokmon asz wakar gyrtas nežynoiau ką darus, ana ątto atsakima wys už- 
myrszusi cziestawo in kypo yr pyrmu, aleparegieiusi wiel nekurius znokus 
wiet yszmuszy i kaypo yr pyrmu, ąnsay iau neb turiedams daugiau nadie 
draska sau plaukus po miesta waykszciodams, ale potam susytink weyna 
bobo kuri in yszwidusi teyypo smutna pradieie ano kžausty kas do pryczyna 
pony tawa smutka, atsaky iogiey nutrotyiau sawa maiatka dielto iog negalu 
parkalbiety ponios weynos ąt pykta, atsaki boba ką tu mon dowsi asz tau 
podiesiu aną parkalbiety, atsaky asz tawi nukarszinsiu lig pat smerty turieSi 
wygada wysoky pri munys, ana pradieie sakity asz turiu sawo skrinaly 
muni nuwežk pri anos pasakik anay iogiey ira ubagy syrata wežama pal 
kieymus turies ana priimty, ąnsay nuwežy yr palyka; ana priiemy i sawė 
stącyie kaypo biedna ubagy neuwožodama ątto iog ana ira ios neprieteliį 
ana kupczieny kožna wakara atguldama luwb padiety wysus sawa drabuzius 
yr sygnatus perlus yr kytus brągius dayktus, aly kytus die! nakteys turieie; 
ano boba wysus drabužius i sawa skriny sudieie yr uždary nakti potam Ft 
tameta kupczieny neradusi, myslyie iog wagys pawogy ale nemyslyie ąt tOš 
mizeryies, aną potam kytur yszwežy ritameta, ąnsay susiedas ateies klai 
ar turi koki znoka, saka boba szitay anos wysy drabuziey yr pertay sygna 
tay, kyp tik anos wirs parwažiaws tuiau parodik, iogiey szytay ira WySY 
znokay wedu su anu kožna nakti grieszyiow, yr už tą turiu nu anos znokus 
ąnsay yszwidys nusygąda, yr tary atimkies wys nu munys tiktay ka: 
poesu apsidarys wys tau palyikty galu bo teypo prizadieta ira, potam 
pareies smutnas yr saka sawa patey nebagiely eysiau kur noris ąt SZpo: 
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cieras bo esu markatnus yr i eies i alkieriu paiemy szpada ąt patios 
galwos Oo nieka iey nesakidams, apsydary yr eyta su wysu ysz nama 
sawa O pati nežyna nieka, kad maiątkos iau paliikta susieduw; eytu 
abu parmiesta ysz eiusiu ysz miesta eie tolau i myszka yr kayp tęnay nu- 
sywedy, pradieie anay sakity ach! neszczielivie dielko asz sziędiena turiu 
nutrotity maiątka die! tawys; ana atsaka kayp tay; ąnsay pradieie anay sa- 
kity; Jogiey tokius zbytkus dyrbay su tuw susiedu wedu sako buwow susy- 
Jazynusiu iog ąnsay parkalbies tawi asz maiątka pridiesiu, oiey ne anas 
mąn, o dabarcziu netyik su anuw grieszyiey dabar yr wysus straius aty- 
"dawey: ana atsaka gatawa esu ant smerty kuriou mun gatawi, bo iau porody 
szpada kalbiedams toy adinoy smerti apturiesi; ana padieie bažityis kalbie- 
"dama tegut muni Deywas karo: bet už nieka ios ginymos tuiaus ystysy me- 
"cziu ąt užmuszima; ana budama gatawo ąt smerty, kžaus io kur tu dabar 
be dingsi, atsaki eysiu i žalnierius stosiu, yr ątu zodziu szyrdies i kaytymy, 
neuwožodams at pakarny praszima ale atkalu rąky dury i szyrdi suszpadu, 
yr pats nebatsysuka nie paweyziety eie sawo kielu, potam stoie i wayska; 
ana palyka be klikęnti be szaukęnti, ant to neyspasakita balsa, wynas dak- 
"taras waziowdams par gyry ysz gyrda neyspasakita klikiesi, nusiunty sawa 
„sluga, wyziety kas do balsas, pamatys stoga pasaki ponuw ira weyna poni 
brągieys drabužieys, ale meczius siyrdiei ios tebiera, idurtas, ans milaszir- 
„dysty pakrutintas pryeies užtepy iey nosis teyp iog neb iuta; tuiaus aną me- 
cziu ysz traukys yžgidity storoios, ale par storone daktara Deywus sugrą- 
žyna sweykata, ana pa sakiusi nescziesti sawa dydey padiekawoie, ąnsay 
dawe iey paroda, kad mokita esi eyk wyziety i wayska sawa wira, ana nu- 
"sypyrkusi drabužius wayskawus nueiusi yr pristoie i wayska klauzdamo wi- 
"rewsy ienerola ar negaletumi muni y wayska priimty, Jenerots ysz wides ne- 
yspasakitay azdabne, pasaki i koki nori pulka stok zaraz bus wysu dy- 
dzioie smatra, koks pulks tau patiks i toki stok ana stebas kamy ios 
wiras butu, O ąnsay dabar teb esus prastu, ana yswidusi saki i tą 
stosiu, kayp pristoie greytay iey pasywedy iogiey ranga kapytona ne- 
szioie, potam ąt weynos waynos dydey pasywedy užwaiewoie daug wayska, 
kuri toke Ioska apturieie nu karalaus iogiey tinkama miesta dowenoie yr 
pulka ciela žalnieriu, ana iau siediedama korieto, yr turiedama pri sawes 
tus drabužius kruwynusius ne atleyd yr to wira dulpy, ale swaden ligiey 
i karieta, norint ąnsay nežynoie iog ano pati, ale weynok wožoie kas do 
destys iog muni prasta žalnieriu teypo szienawo, potam kad prisyartyna pri 
to pateys miesta kuriusy sawa numus turieie, ana yswidusi dziaugas, tas 
Wwirs ios tuiau pamates pradieie werkty, ana tuiau klausynie dielko werki 
ąnsay atsaka, ką asz ne werksiu ąnsay muna buwes wysu brągiesis layws, 
any muna buwy wysu azdabneyi palocey, ana klausynie, o kayp nutrotyiey, 
atsaka tay par paty muna newierna, iogiey dawies parkalbiety susieduw wey- 
am yr už tą maiątka muna nutrotyiau, ana saka opaty kur padieiey, atsaki 
ysz dydie užszalima szierdeys sumecziu i szyrdi i duriau yr palyko beklikgęti, 
ana sako ar gi neprasies dowenoima, atsaki kad yr praszies asziau nieka neb 
Wožoiau, aly atkalu rąku duriau i sirdi; ey! kad yr negayligs nie byszki, at- 
Saky ką begaylesis už toki darba, ale iug tu nežynay dawadney rasi ana to 
yr ne buwo padariusi, ansay saka, kad susiedas mun wys yszrody pagalaus 
yr paskutynius marszkinius atydawusi, už tą, ana saka, tu regi gieraus wie- 
Iyi susiedu nekayp sawa paty, rasi susiedas pawogiys buwa nutawa paczios, 
atsaki rasi potam yr teyp, as ys to stroka nieka neb uwožoiau; potam kayp 
Parwažiawa i tą pati miesta tuiau leypy adczistyty tus paczius numus, i kurius 
Kad i eie, ana i eiusi i wyina stącyiely parsydary kruwynaysays drabužieys, 
Yr yszeie potam i stącyie radusi sawa wira pasaky, zdrastu pon razbayninki, 
ansa yswidys požyna yr puwly po koiu sawa paczios, praszidam podowe- 
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noimo szuszuka Tegu! Bus Deywas blagoslowitas kad asz tawi dabar nes 
užmusziau, potam kžausy ach kayp giwa palykay ana ysypasakoie koaypoie 
daktaras ys gidy atrades yr koki paroda dawy, tuiau pasakiusi wysa sawa: 
nescziesti tą susieda leypy stroszniu smertiu is naykinty, wękart yr bobo, 
o daktara apdowenoie dydelomis dowenomis yr wiresniby dawy, wira leypy. 
apsydarity sawotyszkays drabužieys O pati wie! buwa už pony, yr gieną 
linksmay yr scziesliway. a 


9. Žmogus Karaluw tris szcziestis pardawy. 


Kieta karta wieynas žmogus ateies pas karalu pradieie anam kalbiety,. 
Szwyisiausis karalau asz tau atnesziau tris szcziestis pardowty ar ne pyrk- 
si nu munys, atsaki karalus meldemašis kokies, ąnsay pradieie sakity. pyr- 
moie szcziestes darik mądrey ale weyziek gala; ktaus tuiau karalus kieyk tu: 
nori, už tą szcziesti, atsakie szimta raudonuiu, tuiau dawy iem, ktaus o antra, 
saka neaplęk wyiszkiely diet kielely maža, klaus karalus 0 už tą kieyk nori, 
teyk pat, atsakie, imk; tolaus klaus o tretioie kokie, atsaka ne nakok kur 
ira gaspadyny iauna O gospadorius, senos, o už tą saka kieyk nori sako: 
teyk pat szimta raudonuiu, ansay surinkis sawa pyningus yr ysz eie, o kara: 
lus leypy i kožna daykta tokius paraszus i siuty, arb yszrožity, kur buwa da 
rik mądrey weyziek gala; weynu cziesu ysz ztastys kas norieie smerty ka- 
ralaus tada papyrka anyi Cyrulninka praszidamis idant karalu su brytwo 
papiautu kursay buwa prižadieies teyp padarity, tada skuzdams karalu ysZ- 
wida prigala abrusa, darik mądrey weyziek koksay bus galas, tuiau ano 
cyrulninka brytwo yszkryta ysz nagu, kursay buwa bededąs brytwa už kakta 
karalaws, karalus matidams i yszbalusi pradieie ano klausty ką tu pamatey. 
atsaka Cyrulninks iogiey szwysiausis karalau tawi kietynau papiauty, nes asz 
buwau po pyrktu nu tu yr tu, ale iogiey yszwidau parasa tawa pradieiau 
uwozoty koksay muna bus galas, kad asz teyp mądrey padarisių, tuiau muna 
brytwa yspowly ysz nagu mana, Matidams karalus toki diwna cuda zaras 
i apdowenoi sawa toskoms, o tus kuryi i žadieie užmusty yr i buwa papyrky. 
wysus smertiu pakaroie, yr sawa pyrkta szcziesty už dydeli sau losa turieie;: 
tolau kad anam tropyios waziowty i seyma, matidams iog ano slugas yisz- 
kodamy tyisuma kiely paleyd weyiszkieli o waziuw mažu kielelu, saka ka- 
ralus idant anyi wažowtu wyiszkielu ale slugas anam saka milaszciwas ka- 
ralau iug mes wysumet czionay wažowiem, atsaki karalus turet munes ktausitys, 
giera tegu! bus kaypo tu nori, potam kad nuwažiawa dasyžynoie iogiey ano 
yviszkoie razbayninkay-ąnt mažowiu kielu užmuszty, nes tynay wysados ka-: 
ralus lowb wažiowty, ale iogiey ąntu kielu pawaziawa negaleie io užmuszty;, 
tolau, nuwažiawa ansay i miesta tropyios anam nakoty yszwides iogiey PO- 
nas senas o Poni iauna, isaky slugoms idant kyta gautu stącyie, anyi iem 
pradieie Sakity cietamy miesty niera gieresnys, ąnsay atsaka, ale norint yr 
prastesny butu ale idant butu kita: tuiau nuwedy aną i kita gaspada o kyty 
Ponay tyn pat nakoie; kastoies su anays sitay nakti wysy aney kurey pa- 
lyka buwa yszpiautays nu razbayninku kurey yiszkodamy uzmuszty karalaus: 
lig pat paskutyny wysus ysz piowy. Karalus matidams tokie leska Deywa 
iogiey aną swykatoy už tayky, Aniolu wadyna tą 0 ne žmogumi kursay t0= 
kies szcziestis pardawy iogiey tris kartus nug smerty yszeie. 4 


10. Apleweyna Žwei kursay tieyk weyn tegawa žuweys: 


Kyta karta Žmogielus bowyios gaudimu žuwiu, aly kap tiktay sugauda 
sawa dali nieka daugiau ne gal begauty ir wysadu kontenas ysz to ką iem 
Deywas dowd, weynu cziesu sugrizdams i numus patyka ansay weyna žmogu, 


23 


kursay tary kur tu buway prietelau ąnsay saka, buwau gaudity Žuwiu, tary 
„ anas griszk prietelau dabar yr asz tau padiesiu, atsaki ką mun maczis asz 
niekumet negaunu ney daugiesny, ney mažiesny, ali wentyik; ansay tary ben 
diel prabas ekiau saka, potam yr nueie pradieie gaudity yr ysztrauki žuvi 
cudawnos puykibes kapo butu weyna auksa, tary zweis prietelau atimk tą 

žuwi bo tu muni kusoiey nenorenti tau ysz put ta žuwes, ale anas tare ne 
“ prietelau tu aną atimk, yr kad parneszi ysz wyrk yr padalink aną i kieturis 
szmotus wyna sau, ątra patey sawa; treti kumeley, o kietwyrta kaleley; 
“ ansay teypo yr padary, potam anam dawy Deywas 2 sunus cudawnos puy- 
“ kibes, auksa plaukays yr neysz pasakitay puykieys o kumely atwedy 2 kumy- 
leliu neyspasakitos puykibes, potam kalely 2 szunelu teyppo puykius, tada 
augyna anus lig dwilekas metu kad pauga sunayte neyspasakitay buwa sty- 
 pry atwožny yr drąsy, potam iemusiu katras po arkli yr po szuneli ysz ioie 
į swieta wędrawoty. — tada pryioiusis križkieli pradieie terp sawes kalbiety, 
“ reykie idant czionay wedu parskistuwew o ąttos weytos toki znoka padari- 
kiau i kaskiau i žiemy katras po butelka wina, o kad wedu sugriszwa at- 
" raswa, iey katras buswa numyrusiu, tada to butelkoy bus kraus, teypo pa- 

dariusiu yr parsyskyidy anuwdu brolu weynas wyinu; ątras antru paioie kielu; 
"nuioie tada weynas i weyna miesta yr gawa sau gaspada 0 tynay sawo arkli 
yr szuneli pakawoies nueie ąnsay i dwara karalaus praszidams ar negaletu 
ąnsay koky sztuzba gauty, yr tuiau pristoie pri kukoriaus rendelu czistity, 
kursay wiernay služyie, potam užtriemy i wayna aną karalus, anas kukcziuks 
iemy praszityis kukoriaus idant yr i pozwalitu ale is nenorieie io leisty, bet 
ansay gawys tarpapasabni yszbiega potam nueies i sawa gaspada paiemys 
sawa arkli nuioies i wayna pamaczity sawa ponuw prikurio buwa pri stoies, 
kyp tik atioie i wayna powlys i wayska su palosziu, netruka pusy adinas kayp 
wysy ąt sonu gulieie, nes netyik yszkyrta pats, kieyk arklis ystripy i po- 
wlys, kieyk szunelis sudasky. potam pabęgys wayna griža i numus, Jenerolay 
yr kyty norieie žynoty kas tay butu do rycielus praszy idant apsystotu ale 
"is biega teyp dydey iogiey ano negaleie regiety, tuiau parioies sawa arkli 
" atydawy gaspadariuw praszidams idant niekam nepasakotu, o pats kitonys- 
kays drabuzieys parsydary iog negalieie io požinty, o ant galwu sawa turieie 
“ peruka kurio niekados nemowy nu galwos sawa, pareies i kukny pri sawa 
darba, ale kukorius i apszwejty kalbiedams tu sawa darbo nežyna wysu 
 landzioi potam karalus negaledams žynoty, kas galeie tokiuu gieradieiu buty, 

padary dydy bąkieta linksmindamis ysz pargalieta neprietelaus yr kad kara- 
lus cziestawoie wysus po wyna klaws ar nežynot kas butu tas kurs mums pa- 
„ dieie ąt waynos, potam kukorius matidams iog ąnsay buwa yseies daneszie 
karaluw iog yr muna kukcziuks buwa prapowlys cziesu waynos, potam ka- 
ralus pawadynysi ktaus ar nežyna kamy ira rycielus musu, saka nežynau, 
potam ka ciestawodams i norieie iem cziuprina nurauty yr kayp tik nu- 
twiery už peruka yr nutrauki iem nu galwos tuiau wysus pokaius nuswyity 
plauka io, karalus yszdydžie dziauksma werkty pradieie yszwides i kursai 
buwa rycielu io, yr tuiau iem atydawy ysz dwyiu dukteru skyrtyis yr pusy 
karalistys užraszy iem, o anas parsywedy sawa arkli yr szuneli, yr tuiau 
apsyžanyie su dydesnyie duktery, potam atsytropyie anyms wažiowty ąt szpo- 
cieriaus karaleny wazow karieto 0 ąnsay ioie rayts ąt sawa arklu y szunelis 
"io ligiey biega, tada pamaty ąnsay paukszti puiki dydey yr pradieie artintyis 
noriedams i nuszauty, o ansay tolau leky, yr nusywary aną i toky dauba 
"yr pamaty ugni kurynątes prieies pri tos ugny yr atrades tynay ugnely boba 
"be kurynąti yr pradieie anam kalbiety. Milas ponayti užkyrsk su si riksty sau 
yr sawa giwolelems, osimta kartu busi puykiesnis, ąnsay paiemys tą rikty 
 Užkyrta sau yr sawa giwolelems tuiau stoio ulu arba akmyniu; potam gątra- 
sis brolis, ateies i tą weyta kur buwa anuwdums butelkas i kastas i žiemy 
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ateies weizis par pusy wina o par pusy krauie, numanidams ką darity toje 
walądoy ioie tuw pacziu kelu weyziedams ar niera kamy brolis ano sergąs | 
iogiey pusy butelkas krauie buwa, terauies wysur be nematiet toki yr toki, 
„wysy saka ko tu terauis tu pats esi, nes wyinoki abudu buwa, nuioies i tą | 
miesta saka ar neregieiot toki zmogu, anyi yszwidy pradieie sakity tu pats. 
esi žiętu karalaus, ąnsay uwožodams musit turieie buty, teyp ieie pri kara-- 
laus tuiau yswidy i tary kamy buway swyisiausi karalau prapowlys ąnsay | 
žynodams iog turieie buty io brolis czion potam kad yswida karalayty szu- 
szukusi dydziu balso milausis prietelau kamy buway ligsio cziesa saka pa- 
klidys buwau potam is noriedams in suwokty, pradieie iey sakity eykiem | 
dabar ąt tos wyitos ana saka eykiem ale neprapulk wiet, potam iodams ąt“ 
arklu yr pamaty wiel tą paukszti pradieie warityis kas karta tolesney yr 
nusywary i tą weyta matidams tokies rozwalinas kėlus kity i zmogu padabny, 
kyty i giwoli, potam prieies pry tos ugnelys radys boba besyszildąty ta 

boba sako ponati esi puykus yr giwoleley tawa puyky ar negalitu suszi | 
rikszty už kirsty saw ir giwolelems szimta kartu rasis puykiesnis, tada ąnsay | 
saka palau parodisiu asz tau bestye dielko czionay tyi akmenymis gul, at- 
gidik weykie iey nenori kad asz tawi nuszausiu tuiau ana iemusi kita rikszty * 
užriežy zaras atgiie taypog yr giwolely io, anuwdu iemusiu tą boba muczity | 
tuiau tu bestyie mums atgidik wysus zmones kurius sužawieiey ana mati- 
dama iog smerti žad adowty iemusi rikszty wysyms po karta užriezy yr | 
zaraz wysy giwy buwa, nesuskaytita lydzba buwa wayska iau prapowlosie 
weynog wysus giwus i numus porwede, yszwidy karalus yr dukteris požinty | 
negaleie katras ios buwa, ale kayp ysz pasakoie sawa biedas dydeli diwa | 
anims padary, yr toki szmota zmoniu numyrusiu iau adgii, tuiau antras 
brolis su mažesny duktery apsyžanyie yr giwena sawa amži dydzioy Mey- 
lioy yr zgadoy. 


11. Waykis Petrus dydey mądrus. 


Kyta karta buwes weyns gaspadorius dydis szalbierus, niekumet ąnsay | 
stužmas darbynikams nemokieie bet kožnam su szalbierawoie, potam iau | 
nebgal! ąnsay be gauty sąmdyninku, tada ateie pri ano weynas waykis wardu | 
petrus yr saka iem ar tu nenori sąmdity muni ąt metu ąnsay saka susy- | 
mylk stok pri munys asziau sieminas yr dydey yiszkau, potam gaspadorius | 
klaus io kieyk tu noriesi stlužmas, saka asz nieka nenoriu tik tay po metu | 
gala ys eydams sprygsiu tau i nosi yr busiu kontyns ąnsay mysley sau iog“ 
nebus skaudu pat sau spryginie i nosi, yr suderieie, potam aną wayki | 
prasta deyna pri darbo siunt 0 szwęta teyp ginty bąda isay ys gynys bąd 
o kad iautey nestowieie pry bądos iem klapata dyrba ąnsay pribiegys wey- | 
nam kay spryga i kakta, ąnt tos wyitos neb giws palyka matidams io ga-- 
spadorius toki diwna darba ach! iuk yr mon teyp bus neimanidams ką be 
darity nubiega pri sawa pona skaržydamos ponali ką bedarisiu nusysąmdiau 
toki wayki kita nieka sluzmas nenoris tiktay susprygiu i nosi weyno karta | 
saka gausi, o szyta Jau weyna iauti nuspyga no muni iuwba nusprygs. Pons | 
anam dawe tokie roda, kayp tu par eysi numyi wakara siusk tegu! eyna“ 
i muna awyžas, tynay ira i guduses meszkas, kayp aną pamatis turies i su=- 
draskity, o ąnsay su dziauksmu pareies numey wakara saka, Meldems pe- | 
trali eyk sergiek kažykyino kumelys awyžas muna ied. sugawęs parwesk“ 
numey, ąnsay tuiau paiemys apnasrius nueie, myslyi gaspadorius garbie 
Deywuw tą iau sudraskis meszkas, ąnsay nueies radys dwy meszki awyžosy“ 
pomowes apnosreys yr parwedy i wedys i priszyninky yr pryrysza pry gyrnu, 
pats ieies istancyie pry pecziaus atgulys knark ysgyrdys gaspadorius saka 
a petra iug asz tawi siuntiau awyžu sergiety 0 tu guli dabar, atsaki iug asZ | 
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iau parwedzia dwy kumely kažykyino, kur dieiey saka pry gyrnu priryszau, 
tas gaspadorius uždegis zwaki eie weyziety, bet rady dwy meszkyky pri gyr- 
nu be poterieiętes parsygąda strosney, nu eie potam pri to patyis pona 
saka ponali susymyldoms gielbiek iey kayp begali, nes iau dwy meszky 
prirysza pri gyrnu, pons pradieie anam sakity asz žynau weyna 
ąžowla apsiesta iog nieks ano nega! pakyrsty, siusk aną tegu! eyta io kyrsty, 
ąnsay pareies numey saka petra eyk tu pakyrsk tą anžowla nes dwas leypy 
aszi rita ąkstyi atkrauty, eyktu szi wakara ąnsay paiemys kyrwi yr ysz eie 
pri to ąžowla pakyrta tada tą ąžowla yr sukapoie o kypszelis buwes ąžowly 
tą iemys yr parsywedy pri gyrnu wiel prirysza opats atguly klaus gaspado- 
rius ar tu nebuwa kur as tawi siuntiau saka buwaw pakyrtaw yr surątiau, 
ogi medliia ar ne rada saka radaw toki szmieklaty parwedziau i numus pry- 
ryszau prigyrnu, matidams gaspadorius tame momenty eie weyziety yr rades 
pri rysta pri gyrnu, teyp yszsygąda maž ne numyry, tuiau nubiegys pas pona 
prasza ponali  meldemasis ką asz be darisiu iau yr biesa parwedy pryrysza 
pri gyrnu, tas pons saka asz taudowsiu karta tegu! eyna i weyna miesta 
i kuri kad kas i eyt niekados daugiaus nebys eyt bo ira žmogžudziey, tas 
gaspadorius parsyneszys karta parodo, petrali kas bus i kresa pawary ar 
piests eysi, ar rayts iosi, i tą miesto szitay pons i dawy raszta ano esu 
300 raudonuiu, atsaky petras wažiowts wažiowsio, tykta eyk atneszi mon 
kanapiu koki pundu smatos koky baczkiely ąnsay atneszys idawy, tas pa- 
dawy sawa kypszeluw prirysztowiow yr nuwyie iem wotega bet suwyje Wy- 
sus kanapius yr smatos cieto baczka yszmyrkie, potam uzdieie poramesz 
"kykiu i szledes tas kipszelis už purmona 0 pats už pona yr yswaziawa, 
" potam kad artyi buwa miesta leypy purmonuw sutawkszczioty, kayp is pra- 
dies taukszczioty, wysy lągay miesta pradieie žaukon byrty, tuiau wysy pul 
weyziety kas do bolsus iog lągay wysy wyrp, yr pamaty toki pona su mesz- 
kikiems atwaziowis pradieie terautyis ko nori ponali paroda raszta szytay 
turiu raszta nug sawa pona czionay io ira tris szimta raudonuiu anyi pra- 
dieie sakity ne tyisa, ąnsay saka purmonuw sutau kszcziok tas'kayp pradieie 
tawkszczioty tuiau pradieie wysas miests gwaltas szaukty, neb taukszcziok 
ponali atydowsėm, yr susydieię cielas miests atydawy praszidamy idant wa- 
žiowtu numyi tada ąnsay atiemys anus pyningus parwažiawa atydawy gaspa- 
" doriiw kalbiedams nuneszk tus pyningus sawa ponuw ale spawiednes pri 
„eyk nes jau ateie metu gals saka atimsi nadgrada sugatawota die! tawys 
boiau sprygsiu neb lyksi niebyszki giwas gyrdiedams nu petra baymingus 
"zodzius powly iem pokoiu nės matos iogiey i Deywas karo saka petrali 
meldemasis noris ciela muna giwenyma atimkies ale sweykata muna uzlay- 
kik, matidams ano dydy pakara atiemys io wysa giwenyma atydawynieie 
wysims kuryms buwa nu sukys už mokiesni o pats ysz akiu io ysznika 
ąnsay dasymyslyie iog musit turieie buty aniols, iogiey biesus yr meszkas 
"paslusnes buwa. : 


* 


Daynie Linksma pawasary: 


1. Linksmas pawasaris ateie deynas: ysz berža tek sula kayp kryksztols 
Weynas: kad medey zalus; ysz skleyd lapelus: gruszay yr sliway: zid achat- 
liway: iau ciesas klestiety parstoie: iau medey židiety užstoie: 2. Pauksz- 
teley wysoky gieyd balsu milu: ąt ora wywyrsis lakio netitu: giegužys kukuw 
balądis brukuw: gyid laksztingala: lig maiaus gala: wdzięczna tona yszgu!- 
didama: deyna nakti neparstodama: 2. Turiedams iau cziesa balsa igita: 
Užiwo tetyrwyns ąnkstyi kas rita: pepys Hąkosy: linksmas rądasy: gądray ąt 
Yzdu: porusy wys du: sparnus yszkietkdamy plasnoie: kaktus Hąnkidamy klik- 
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noie: 4. parlek ysz afrykas linksmas blezdingas: po wysas pastogies slądą. 
kregzdingas: žilelys zipczio: startelys czikszczio: matidams anas: wipczio kas 
tynas: noriedams pas sawi.prigauty: yr io wysas plunksnas nurauty: 5. leg= 
damy wanagay pažiemeys skląda: bažlądems yr gaydems nutwer už sprąda: 
tas pauksztis sragus: yszpletys nagus: gniauža kayp waszka: plunksnas nu- 
draska: yr dydey riekątius nutytda: sawa guži mesu pripylda: wanagay pa- 
žiemeys skląda: balądems yr gaydems nutwer už sprąda: tas pauksztis sragus;. 
yszpletys nagus: gniauža kayp waszka: plunksnas nudraska: 6. Budamy pri. 
wądens tylwykay kliruw: užieyt yr nezynioms parlek neskiru: szczyglas yr. 
sląkas: czikszczio po Iąkas: bikur nutupy: czikszczio kultupey: norint ysz 
weytas nežęgdamy: stoięs kinkszczio pasylęgdamy: 7. Budpaukstey pawožny. 
klawusy dudno: yszpletys kuwdelus ąt galwu krutno: yr aney gieney iawny. 
yr seney: po uwkswus Iąda: žiwnosti rąda: sawa snapays medi kyrzdamyg. 
alksztinalky kuw newyrzdamy: 8. upiesy zuwelys skrayda wędrawo: 0 žyma: 
po ledu sawi yskawo: po gylus klanus: dydzius atwanus:  wiežis pakierie; 
nebo meszkieries: norint kuwspakayniaus merietu gwaltu i kriti neigintu: 
9. Sparwas akley wapsas byrbdamis lakio: bądistius kuw greytiau biegatius: 
sakio: sparnay szarączu kietury brinkczio: ktana prilekys owdyga linkczio: 
yr ądyniey aną pamyrka: pamyrkys ysztrauka kayp yrka: 10 Antys medy- 
nosys upiey budamas: plaukosy kas deyna tęn ne žudamas: yr anas naras; 
cziesu wasaras: legdamas sprąda: wądyniey tąda: anasay kunkuli mayszidams; 
yr owdyga laukon kayszidams: 11. Greyžie požolinus waykszczio parb- 
dama: weynokius nudaykta žodžius tardama. kurapkas burie; tauka wydurie: 
paziemeys skląda: žiwnasty rąda, weyna nu kytos ne skisdamas: priles guži 
kūw neplizdamas: 12. upis yr upeley szumiedamy tek: gierwes gulbey žąsis: 
ys airykas lek: czyglas czikszczioie: stogays waykszczioie: zwyrblis sziuldy=: 
nie: szęn ten puldynie: zwyczayni uwoda rodidams: tą sena zwyczaiu WeZ- 
damas: 13. Tupiedamas ant szakos medzie spogas: nežadynams rita ys 
meyga szokas: rąszie yr krakie: meletay sakie: norint nier lapu: atwertu 
snapu: prigimta linksma balsa westy: neriekusi nega! prilesty: 14. Zwieris 
pauksztey myszka tos .ir linksmibes: yr anas zuykielis dydzios greytibes: tur. 
dziauksma wyinok: kad szow nepanok: budams pomyszka: ira wagiska;: 
nedupodams sawa silomis: yszbieg tąkiey nugis tilomis: 15. Pasykiet ysZ 
lyzda ezis sau kožnas: yr biegio pukscziodams zwierys pawožnas: kad ką 
pomata: kupra yszstata: kakta suraukys: po sawi traukys: i kamuli sawi 
sulęgdams: onu daykta digleys aplęgdams: 16. Naktymis iau drąsey riekau 
pelieda kad iau Iaukon lekty ira negieda: yr szyrmunelis: tas mažutelis: kad 
peles gauda: kayp kulka szauda: už nieka luriedams iu stroka: sawotyszkay. 
anas pamoka: 17. Po pyiwas yr lakas žiogay linksmynas: o apatio kurmey. 
žiemesy trynas: neszio skruzdelys: eglys skuielus: kuysey yr warmay: nes- 
toway dermay: wezdamy tą mada kayp erkie: lig pat akiu snapa i merkie: 
18. Kiaunis yr woweris pomedziu layga: reyszutu kiaulelus ąt žiemes layda: 
yr szyksnosparnis: kaypo iowdwarnis: wakara cziesu: kad nebier szwysu: 
sawa praded sparnus iudinty: ąt žakstima kytus budintv: 19. Po seynas yr 
stogus tur oray tinklus: musiemis yszstaly dedyley winklus: kad musie surink 
gauditiy apnink: neweyz kad szaukie i tinkta traukie: o kad anos nenor gay- 
nioteys szniurays koies praded payniotys: 20. atkalniesy lapy biego Iodama; 
owdyga i ziemy sawa twodama: kas anos drąsis: kad atrąd žąsis: po taukus 
A podara ziertus: i wysas szalis klastidama: plunksnas nu anu draski- 
ama. 3 
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Daynie ape kuysy giwenyma, 


1. O kas tyn subyldieie: po ąžowto trinkieie: kuysis koie paslida: žie- 
mingalwiuw nukryta: nu szaku: nu szaku: 

2. ąt szakniu ąžowlina: trinkieie szonkaulina: du szonkaulu paduža: 
yr du dąantiu ysziuza: kuyseluw: kuyseluw. k 

3. lek biek greytay musayty: iau kuysis smerty pusie: ledwa kuw giws 
alpuluw: akis smertiu raybuluw: raybuluw: 

4. Muna mila musayty: -myrsiu tuiau biednayty: nebiuwkuwswa biednali: 
wedums žiertas i szali, i szali: i szali. 

5. Newerk munys musayty: wysatimsi pomunys: asz polyksiu szius 
ragus: sragy nosi yr nagus: yr nagus: yr nagus: 

6. Dar du swaru taszyniu: du witrynu reystyniu: kumpius sausus dzio- 
wisii yr naslely žiwisi: žiwisi; žiwisi. 

7. Dar po weyna yszgiersma: yr kyliczkas apswersma: žiczidamy kuy- 
seluw: atylsi tam biednaluw: Amžyna. Amžyna. 


Daynely žmogaus gaspadoriaus pasywedymusy. 


1. Esmu sau žmogielus szarpus kožnam darby 
Wys mon pagal nora kloies Deywy buk tau garby. 
„Atbuwau baudžiuwa nors su dydy biedu. 
Nebyjau dabar ney pona ney urieda. 
„Užmokieiew doni nors už dieie ponas. 
Gyr muni už tay uriedas yr kunygs klebonas. 
„ Židuw ne esmu kaltas nors nedieloy karta. 
Patsay alaus atsygierys pyrkys diet! prietelka. 
„ Turiu iungus iautius tris žyrgus yszsziertus. 
Ir numelus neskolingus diel wysu atwertus. 
„ Turiu du sunelu dwy skaystrys dukrelys. 
kastik anas gaun regiety saka kad panelys. 
„Pri to szczieslys ira kad ir žonka szczira. 
Wysy turtay yr karuna diet manes nieks ira. 
„Kas ponow požwayzdies kad žąnka apgauna. 
Nemayni zio muna warga ąt io dydzie skarba. 
„Nors prudelis mažas kas deyn užma! miera. 
Tąkiey kur ir dydy turtay tykros meylys niera. 
„ Asz wysados linksmus ar aru ar sieiu. 
Praszau Deywy buk tau garbie Deywy buk lau garbie. 
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Daynie ape pipkieninka. 


„Nieks mon dydibes: dydziu weresnibes; Kurems poklebczus atem iu 
sragibes: nier mon ponistys asz towmi niekynuws: asz sau ey linksmas 
pipkayty kurynuws: Niera man smutku nežynau kas bieda: yr diekawotu kad 
„pons Deyws teyp rieda: iey moni paplak kad prowa biaurynu; asz iem 
ktonioiuws yr pipka kurynu: sumneny czista niekad nesmutnyies: ana ne- 
„byiOs kad kyltst perkunyies: neboiu nieka tabokayti trindams: stowiu atwož- 
ney pipka sau kuriudams: anas tyrionys kursay swieta spauda: dreba gyr- 
„diedams kad perkunay szauda: asz žaybus metant pats sawi styprynu: yr 
atra pipka prykimszys kurynu: 0 dumas regiems ąt ora yszniksta: padawd 
mon mysles kad buczio ne pyktas: primen mon ayszkiey iog czie giwendamas 
turieczio weyziet ką rasiu myrdamas: turieczio weyziet ką rasiu myrdamas. 
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Daynie pyioka wira su sawa paty. 


Kas tyn szaukie, kas tyn laukie, kas ten lasawoie. 
Bene musu, tiewus gyrtas, tvnay alewoie. 
Matusziely, lelyieiy, Musu tiewus gyrts pareie. Kas czie bus: kas czie bus. 
Kawokytiės, kawokyties, kudykiey milausij — . 

Kyts ąt pecziaus, kiets už pecziu szokiet kuw greycziausey: 

asz pati pyrmu yszevsiu, yr wiruw duris atwersiu: wergdama: wergdama; | 

Wirs ieies wat szaukie, kur ta muna pati; — 

Dielko ana mon walgity, nieka nepastaty: 

ney selynkas, ney peczynkas; ney kiauszynes ney szwiežinas, nieka nier 

nieka nier. — 

Ką asz dowsiu nabagieli, nie pati neturiu. 

Asz yr pati, iau kas deyna, yr ąt smerty žiuriu. 

Negaliu koiu pawytkty, iau akis muna apwytka: stabnibe: 

Tilek boba sąnpuwiely, ar dabar burgiesi, kayp ątpulsu szonus kulsu | 
kieyk wyn begalesu: kayp ąt pulsu szonus kulsiu, už cziupryna yszwalkiosiu, | 
po asla, po asla. — | k 

Kudykieley kliky szaykie ne muszk matuszielys: nemuszk musa matu- 
szielys baltos lelyielys, ar nustoiot ius parszieley, ius durnos karwes wer- 
szieley klus yr iums, klus yr iums. 


Daynely zmoguw atmynątem ąt smerty. 


Cieta nakti ulewoiau, akis meyga weda: iey numyrsiu greytay Žmogui 
smertis roda bieda: Deyna weda ąt naktelys nakti ąt deynelys: wysas mana 
teyp nuslinka naktis yr deynelys: ateys taykas mon numyrty: yr ątsuda stoty. 
yr ysz myslu žodžiu darbu skaytlu reyks adowty: wysy tare tiktay žiemy, 
žiemyn tegu! griszta: o nežyna ar ira duszie ysz grieku yszrysta: kuna muna 
nuleys ziemey smyltiems užpyls akis: kayp pazwanis wysays warpays Už- 
gies's yr žwakies: žwakies wysas užgiesyna warpa balsa apstaby: iau nustoie 
kurey werkie yr kurey gyidoie: iau ius munys nesulaukset, iau asz nebsu- | 
grisziu: kieturiosy lętelesy, syiksnie žiemes pusiu: sudeywu tiewams brągia- 
syms susiedams yr giętyms: smetis iau bęg deynas mona leyp i wiecznasti | 
eyty: susymilek tiktay deywy atleysk mon kaltibes: dowenok ysz me 4 
griekus yr dowk mon linksmibes. 


Daynie žmogaus pyioka. J 

Ey tu wiry pyioki, tilek kaly netoki: yr tu pats kayp“ -szow loii, nakti 

nu mey ne nakoi, po žida stalu: kad asz geru ulewoiu, bet asz dyrbu pro- 
cewoiu; niks ysz to tawas darba, žids atiemy wysa skarba, tau nieka neblyka:: 4 
asz gulu ąt purwina kas muni parwes; yr ateie mona žonka, yr paiemy mo i 
už rąka; ekiau ekia neprapulsi kayp pareyswa atsygulsi: ąt minksztos Iowas 
Daynie augyna tievus du sunelu. 

Augyn tiewus du sunelu: du sunelu: augindamas labay dziaugas labaji) 


dziaugas: Tary kad bus artoieley, artoieley; O nežyna žalniereley, žalniereley: 
ans ysz leyzdams i waynely i waynely: labay graudey apsywerkie: Dawy: 
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batus yr cziebatus, yr cziebatus: ąnt ciebatu asztres drotis, asztres drotis: 
Dawy ploszcziu yr mondura yr mąndura dawe kietko yr pridure yr pridure: 
Dawe dyrža karubyna, karubyna, pysztelietoms ąnt kabyna, ąnt kabyna: kayp 
ysz ioie i waynely, i waynely: pats pulkauninks pyrmu ioieė, pyrmu ioie: 
Pats Pulkauninks pyrmu ioie, pyrmu ioie, su prancuzu susypiowy, susypiowy, 
kayp iau artey susytraukie susytraukie: pyksztelielas yszsytraukie, yszsytrau- 
kie, Traukies broli szalen toley szalen toley, iau mon smertis nebier toley 
nebier toiey: iau mon smertis nebier toley, nebier toley: regiu myrsiu sziemy 
stony, sziemy stony: Ten frącuzus szoblems kyrta, szoblems kyrta; tenay 
aney stowbreys wyrta: stowbreys wyrta: kayp prącuzu daugiel mata daugie! 
mata, dawy ugnis ysz armatu ysz armatu: Ten par ausis kutkas taksta, kul- 
kas laksta, o par akis ugny splakas ugnys plakas; Ten nudumu galwa skau- 
sta, galwa skausta; onu ugnys szyrdes alpsta, szerdys alpsta: kayp prącuzu 
daugiel! mata, daugie! mata dielto kazoks barzda krata, barzda krata... 


Daynie cygonu giwenima. 


' Mes esam dydy ponay: slauny azdabny cygonay: ką mes norem tą da- 

rom stalnie žyrgus uždarom: Wagam arkli stąbi jauna: bet nieks musu ne- 
sugauna: daubas yr tąkie krumay: tatay cygonu numay. — o kad szaltis 
 szonus gniauža, užsykuram nes sau žauža: yr pri anos siediedams, szylda 
reytus ysztyzdams: auksztas dangus yr debesys tay cygonu ątktoiesnis, awiu 
žmoniu iedymas: daubo ąndow gierymas: po iomarkus iodidamy, szakar 
makar, szaukodamy; ant kumelu palayku swadyna sawa waykus: kad ysz- 
moktu bęn ysz iauna kayp uždyrpty balta downa: kad žynotu kas gieras 
maynas szyrwas, ar bieras: cziestu iomarka wakara, sząnkyn žirgus par 
 makara: ąnt anu skuras ągsczio: asztry pętynay žwągczio: musa Jopy gieras 
waykas yr prilaukys tąmsy layka parnesz storu tasziniu yr užtryno reysty- 
niu: O Tu petras barawikay, kas tau szię nakti ne wika, ko tu siedi kayp 
merga užpelenie yžarga: Mateuszas ga! maynity, bet nenor tiewa klausity: 
 darik tiewow pakara: regi giebie makara: o kur gausma szylta pyrti: aką 
giera yszsywyrsma: ach trudnastys yr bieda: mes giwenam berieda: Ach su 
„mumis wysur bieda: niekas gieray mums nerieda: kad mumis gien už sodos: 
Kr tyn ir mums rodos: kad mumis gien ysz sodos: kokios ten ir mums 
rodos: — 


Daynie gaspadoriaus su szeyminu sawa. 


4 Jau saulely teka, gili rasa krimta: kielkieties waykieley deynely ne 
szwęta: kielkieties wysy ysz uma, skubinkieties žaukon wysy yszduma: Pe- 
truw rugieysiety, Marey apekiety, Jurgiuw piauty sziena, o par ciela deyna. 
"gabružiuw, galwyiey ganity: O tey gaspadoriuy daug reyk yszmanity: 0 tu 
„gaspadyny greytay apsysuki, tegul! tawa akis nebus užruguses: kopustus yr 
su laszieneys: priwyrk pylna puwda weyziek kobereyks: ony tinga ira tegul 
kurus gana. 
Barbe laužus krowe tegu! daržus rowe: 
kas tiktay, wysy ysz weyna, procewosem szcziray par wysa deyna; 
O asz ant sysiedys ant szyrwa žyrgiely, apiodisiu sawa szius tirus 
laukielus, 

parsywesziu rugiu meyžielu, parwesziu i kžowna sausu kielelu: 
Už wasaras proces už dydes storones už dydziauwsius darbus 

yr už wysus skarbus: 
Pasygiersma paulewosma, atsygiery Deywuw padiekawosma: 
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Daynie ape gaspadoriu su sawo waykays pri darba, 


Kielkiet waykay paskubiekiet: atsykiely nesiediekiet: asz iums kožnam 
darba gausiu: nie weyna iusu nektausiu: iau pradieie mon rupiety: yszkada | 
mums besiediety: eysem dabar iawun siety: iey norem downas turiety: yrtą 
siekta kad pasiesem: iau pažitka sau turiesem: Petrus turi apweyziety: aparty 
yr apekiety: Mykols toras tur aptwerty: wysas salis kožna kierty: kur tik 
noris spraga rades: užtaysity be yszkadas: Flore stogay aptaysity, kur tik: 
kiawry užkayszyty: wysus kiauray apweyziety, kad kur negalet tasziety: Jur-- 
gis arklus tur paszierty. potam anims dowty gierty, kursay pawinas atminty, * 
kaypo anus reyk ganity: Benis broga tur užplakty: ką tur is ąndeni lakty, 
ieygi nedies ąnt to proces, pękies plegas gaus par goczies: Kazy gyrnas tur 
yszkalty, potam grudus smulkiey malty, ką turiesem badu dwiesty galesem 
pylwa yszplesty: Juzey meday sukapoty, kukney pyitams gatawoty, kurs ne- 
pawinas slinkauty, iey nenor i kupra gauty: Gabry banda lurganity patsay | 
gal nusymanity, kurę pawins ir daboty kad neimtus kas i twoty: Jonis lygu. 
pasydergys, tegu! negu! yszsyžiergys gal pri potkas atsytykty: kyts gal su 
wiezdu ysztykty: Prący kamy apsystoięs, te ne wepsa yszsyžioięs, kurs po 
kiertes te ne tąda bo sukumsty gaus isprąda: ygny greyta tur paiusty, yr 
žadynams atsybusty. ieygi papras teyp darity, turies bieda pamatity: Moty siu- 
slas tur ne trukty, o kuw greycziaus apsysukty. O iey kamy is patruktu, but 
szcziesliwas kad yszspruktu: Domy kursay esi slinkas, bieksi kumet nors. 
dwylinkas, kad kas tawi pradies twoty, nesuspiesi diekawoty: Kožnas baury. 
kurs neklausis, suptasztyku gaus i ausis, asz iem kudlas nudraskisiu, ar kuw: 
noris sublaszkisiu: Mary ką tur meyga snausty, tegut sied i stakles austy, iey: 
sakima to neklausos, negaus ana downas sausos: Lewy iey nor ką yszmokty,. 
pawina pri darba szokty, tegul eyua stotku plauty, nes iey imsiu kudtas. 
rauty: Egny regiu netur giedas, Kuri niekuwmi neriedas tegu! eyna ben ra- 
wiety, ką tur daremnay siediety: Oney, byszki reyk sudowty, nes mok tą- 
kiey pamalowty kuri ylga gulieiusi, pasysaki susyrgusi: Barbey awis kiaulys 
ginty, yr skaytlu wysa atminty, iey tropitumes užmykty, reyktu i rysti ysz- 
tykty: Elzy ką tur pružnaywoty kaypo kultyis tącewoty. tegul eyna apsy- 
sztowty, ką tu paszaleys stirowty: Ludwy ką tur uparauty, arta negal darba 
gauty, tegul ana warles gana, po koki norint sau ktana: Kotry koki daray. 
diwa, kad ką dyrbi ledwa giwa, gali pati susyprasty, koki numams dara 
ziasty: Mony siusta iey neszoksi, spierey ąngas nesuwoksi, už kožna weyna. 
priczyna, supurtinta bus cziuprina: Gaspadyny iey tur prota, tegu! yszkiep. 
mesos szmota, eisi gulty tos paiedes, stakanu pora yszgierys: Kožnus pagal: 
proces szmota nug gaspadoriews zaplota, gaus nu ano kožnas weynas ne- 
nepalaykaudams par deynas. 


Daynie pyioka be ioki pamacziaus. 


Pasygierusyms wysy garbe dawe, 0 pawartusiyms „pamacziaus nedawe, 
dabar czidyiosy: 'uwožok žmogau, kad yr tu pri giersi, szauksis pri kytu 
kad tawi gielbietu, tolau pawylkietu: 


12. Biesos Giwena butoy su sawa brolu Cziepronu. 


Kieta karta buwosio du brolu, weynas buwes minkstprotis, yszmin- 
tingasis yr pri stoie pri to biesa služity, po tokie kondycyie iey katras pyr- 
mu katrą supikintu, tad ysz nugaros ysz rieszty skuros stona: tada aną 
biesos leypy eyty arty, pasakie, kur tik muna Cieprons, eys tyn yr tu ark, 
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arąs par wysa deyna neiedes, potam pareies pradieie sakity. dieiko mon iesty 
neduwdi, par wysa deyna dyrbu ne iedes, atsaki iem biesos rasi tu piksti: 
saka ką dyrbsi nepikies ciela deyna neiedies slowiu: tad iem biesos yszriežy 
stono skuros ysz nugaros yr yszgyny, werkąti: ąntras brolis pamatys, nueie 
pri to pateys biesa pri stoie po tokios wiel kondycyies, tada aną leypy bie- 
sos ginty bąda, ale patol negink i numus ko! Cieprons ligiey bus, o tas 
Cieprons buwa io brolis tada ansay yszgynys bąda yr Cieprons ligiey, o ans 
beprotis ysz piowes brukli lengway pritikines chobit tam Ciepronow už 
owdyga kayp pradieies pylty su bruklu i nugara tad ąndeni pradieie mesty 
nu pasturgaly: potam yszsprudes numey bi sudegys. parbiega, yr ąns bada 
bruzdynus greytay nebgalis niekuriuo iginty, tad pamatys Cieprono ilindus 
pro ysz twoka kur ąnduw ysz laydyra yszbieg. tad awis wysas sukimszys 
pro tą skily, o karwės po szmota atkyrzdamos sukąmszys pro tą skily, par 
eies akos iau Cieprons pareie yr asz pargyniau, tas eynus weyziety wysas 
karwes i szmotus sukapotas, sakos meldems dietko teyp padyrba sakos iug 
yr Cieprons czie ilinda o kad muna karwes nei telp kayp kiteyp iladisiu yr 
sakos biesow rasi supika ne saka ko piksiu, nuiau mun yszgatawok peytus 
asz eysiu swetiu parwesiu, papiauk weyna awi kuri i tawi weyzies yr ysz- 
gatawok supriprowams yr weyziety i twarta wysas 
awis weyz tad yszpiowes wysas awis, yr ątkaytys brogyni katyla primurdes 
su miniodamos uzkures ugni o kayp iau atwere su wysays plaukays awis 
suszuta: tada anas myslyis iug mon i saky uždiety pri prowu, tad sugrobes 
Cieprona i murdes i katyla tyik owdyga neb i tylpusi: potam pareie ano 
gaspadorius klaus nu ar iau ira gatawa ira atsaki 0 cziepronu bedieie sakos 
i dieiau yr Cieprona ale owdyga nebitylpa, tas biesos suprates kad iau ano 
tawarcziu i mety weyzis pylns katyls awiu prikimszts yr ano Cieprons, tad 
 pradieies sakity zdraycu ką tu padyrba, sąkus iug tu muni leypey papiauty 
tą awi kuri i muni wyzies o kad wysas weyz yszpiowiau wysas, o sakos 
kam tą szuni i mete, sakus iug tu pats leype idiety Cieprona 0 nugi rasi 
yr piksti, ką dyrbsi sakos už toki darbo nepikies noris wysa muna giwenyma 
 butumi pražudes ale kam mon szuni muna yszwerey, nu sakus szys idg tu 
pats i sakiey o dabar piksti iemys stona tam biesow yr riezys, yr patijn 
yszgynys. o pats yr dabar rasi tebgiwen. 


Misles. 


Karalus tur weyna medi tas medis tur dwileka szaku kožno szako 
kieture lyzda kožnamy lyzdy po septinis wakus, pusy iowdu pusy baltu: 
znocziey karalus Deywas 0 swiets medis' dwileka mienesu tay ira dwileka 
szaku kietury lyzda tay ira kietures nedelies mienesys, o septiny wayka zna- 
czyi septines deynas nedielioy. — 


4 13. Kieta karta giwenys giwentos tep anam atseie yszeyty 

I gery kieru swarstity tep anam baswarstont yr ateie eželis tepons pasydieie 
posdyini walgity tep tas eželis anam walgont kors trupotis downas nukres 
tep ons yr atem tep tam gaspadoriow patykies tep ons paiemys yr neszies 
nomey tep kap parsyneszes nomey tep onow pataysys pierina yr paguldes 
anow ant pierinas tep anowdo patiodo yszeie gulty i swyrna, mazgiėne 
palekie ne plawty tep tas eželis atsykieles ogni sukurys mazginius yszpto- 
wys trykoiy nuplowys sowlus stala ysztawys Troba ondyns atneszes ipiles 
Itrykoiy y pac atgules potam atsykie! gaspadorey yr ondow unt kayst yr 
troba ysztowta yr sowla nuplawty, tep ta Gaspadyny dziawgontis katoki 
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eželi gawa pasluszni tep ana kawoienti tow eželi wone turieiosi niekoki. 
waka nedukties nesunaws kap uztekrowie sawa waka tep tas eželis panores. 
žaniteys wo szalep bowosi karaliste tep bawosi karalayty dyde asdabni prą- | 
szos kad tiews eytum pri karalaws praszyty kad Leystum karalos už moni | 
sawa dukteri tep Tiews nueies pri karalaws sakos sweysiawsi karalaw ar 
ne butumi loskaws leysty sawa dukteri tep karalos untiowka pasakies ay: 
parodik tep tiews pareies nomey yr pasakie. Tam eželiow tas eželis sakos | 
potam neszk, tep tas tiews suryszy i sylku koska yr neszows nuneszes, pri. 
szweysewsioie karalows yr paroda, szweysewsiOWIOwW karalow tas karalos 
nusyiowkies kas par tow tawa suno, ežis tep tas karalos iowgdamos saka“ 
no asz leydo sawa dokteri no ali kow asz pasakisiu ie tow yszpyldis, tiews- 
unto atsakie potam sakik kow ie mona yszstalniu wysus mieszlus treiu 
metu yszwežež weyno nakty yr szkapsta yr su ar yr suekie yr pasie yr paary: . 
yr pawgiena y nupiawn yr suwež yr yszkul yr somal yr yskiep tu puru piraga 
yr atnesz mon szylta piraga, tad asz už anow leysio sawa dukteri, tep tas. 
eželis sakus nuneszk moni pas tas stalnes rasy kap norint yszwesziu tep 
tas tiews yr .nuneszes pas stalnes tep tas eželis paiemeys szakie metys pa- 
kabyneys tep wysy mieszia yszeie ysz stalnes, tep ons nueies i dyrwa 
i koreyi tey mieszlą yszeie yr ons tyn nueie paiemeys kapstikle metys 
weyina kap stikle yr sakos kapstikies wysy mieszta tep wysy tey mieszta 
yszsykapsty tep ons saka sosyarkiet wysas dyrwas yr sosyary sosyekie- 
kiet wysas dyrwas yr sosyekieie pa sysiekiet pura yr pasysieie pura ysz- 
awkiet pura yszawga pura nusypiawkiet pura yr nusy piowy soekiet i sto- 
gyny yr sueie yszsykulkiet pura yszsykuly pura susymalkiet pura yr SO-, 
symala pura ysz sykiepkiet pura yr yszsykiepy. — weyno nakty yrmieszt S 
yszwežy yr soary yr pasieie yr pawgos yr nupiowy yr sowežy yr yszkuly. 
yr somala yr ysz kiepy yr nuneszy tiews karalow szylta piraga, tep karalos | 
nenor lawžity sawa žody no potam atneszk tep tas tiews yr atneszes toW 
sawa eželi, karalios leyp eyty dydei dokteri tep ana blawn nenor eyty kas 
ons ir ežis karalos teyp kaneczne eyty kow darisi rek eyty tep nuwaziawa 
i bažniczy yr sowenczewoie kap parwaziawa nomey kow ta karalayty nie- 
prisigtawsty nega! blawn kow bedarisiu koks mona tata wirs mona, kap: 
nueie gulty kap ta karalayty už myga tep ons tow sawa skura numowys * 
yr padieies polowo toks poykos nu weyna awksa nu weyna sydabra yr pa- 
kaios nuszwetys tep yr ta karalayty atsybuda tad prasydzioga kad Onos 
toks wirs poykos kap tikta awszt teyp ons sawa apent sawa kayli unt det 
ontra nakti apynt. kapsutema apynt nuwylka tow sawa kayli tep trety nakti: 
tep ons užmyga smarkie tep ateies sluga smelkity wo ons neiota tep ano: 
skura iemes yr sudegina tow skura, tep ons atsybund kad ano skuras 
nebier tep ons saka kow padyrba neprietelow prapolde moni, asz bowaw 
ož motin griekus bowaw babęgows, pakutawoty pastaro nediele bowaw ba- 
pakutawoiis dabar rek mon yszeyty i mary pakutawoty unt setineriu metu, 
kow asz taw dowenosiu, dowenošiu gielzius, kor tik rąka diesi cze wyn 
gelzis paleka nudieies nu weyno gelžy, yr pac yszeies i mary pakutawoty, 
takarolayty negalenty nie pasyiodinty tey gelže ied apsygrawžy i mesa blew: 
nonti kow bedarisiu. Tep ana nueie pri to tiewa ežele prasza kad nuetum: 
pas tow mary tep tas tiews paklawsys eyty eytos eytos pasenys apžielės 
tep yr nueies pas tow mary kor ons bowa wakara yr ateies untpaszaly 
marys klawsos koateie ateiau tamstas prietelka nebysztur dydelosy sukibiosy, 
tad ons atsakie no laygul ateyt, apent tas tiews grisztos nomey kap pagri+: 
žes nomey, pasakies leypy ateyty ale bet trudnasty ir ateyty tyn, pastoW 
mary, no laygu! riksztys eisiu tep eytonti yr nueiusi pastow mary wakara 
yr ysz eie tas ono wirs sakos ar ateie ateiaw szytay bet tep pasenaw apzie- 
law no lawk wakara ontro kap ateys ontros wakars ysz wisi weynamy pa- 
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“ szalie marys weynamy szmoty rawdonas potas ontramy baltas potas teptas 
baltosys potas iimk yr soryszk i rayszteli yr soryszk, kap pasakies yr pats 
 paeies i mary tep lawkonti wakara kad solawkosi wakara yr yszwidosi 
-weynamy szmoty rawdonas potas ontras baltas potas tep iemosi tas balto- | 
sys potas potas sosiemosi yr soryszosi i rayszteli paskow pasyneszosi yr 
paleidosi yr stoieys anos wirs no sako dabar reks plawkty par tow mary 
to ar plawksi sakonti plawksio no isykiep i mona iowsta tep szi yr i sykie- 
bosi plawkontio yr ysz plawkosio, no dabar sakos rek partow ogni eyty ar 
“ eysi sakonti eysiu no sakos isykiep iiowsta eytontiu yr ysz eiosiu no sa- 
kos dabar mes moni i gondrus to weyziek kors bus sparnus nuleydyis 
 sakik mona wirs tep anow mety i gondrus yr klaws mona wirs, no dabar 
“mes moni i Arklus to weyziek kors bus nusosys to sakik mona wirs. 

Tep mety anow mety i arklius kors tawa wirs atsakie szys nusosesis 
tad atsakie taiaw atimkies kaiawtawa wirs, tep anowdo pareiosio nomey 
 dziagdamos kap pareiosio nomey pakielosio bankieta sawadynosio wysus 
sosiedus wysus gientis giery olawoie yr asz toweselo bowaw tyn slugo to- 
rieiaw stykla kiepory stykla batus popieriaws sažarkus. tep aszwakara neszo 
patrowas i stala tep moni pastumy tep mon ysz kryta bluda unt batu yr 
sokuly batus tep asz giedoms netwerdamos kap asz bieksiu i swyrna tep 
moni yr ap nyka szonis yr sodraskie kiepory yr sordota tep asz giedoms 
netwerdamos nueiaw i swyrna yr atguliaw i pakolas tep atbiega slugas 
"i swyrna tep paiemy moni sapokoloms sowitora yr i kiesza i puszka kap 
" szaws muni yr atszawa moni i wylniaws Gubernia i: t: d: 


14. Kieta karta peymenelis wardo Klemely bowys pristo- 
„ies pripona už peymeneli kieta nieka pons nelubows dowty wakarty kap 
tiktay downas abraka tep ons to downas abraka nelubows walgity, lubows 
mokiteys wokty, tow downas abraka padiesis yr pats bieksis ož karkli, apynt 
tikensis pritikienes, pagropsis tow downas abraka bieksis 0ž karklina, apent 
kietor padiesis tow downas abraka, apent pabieksis už karklina apent tikien- 
"sis, pritikienes- pagropsis tow downas abraka tep par ylga layka yr i syste- 
"bieies pons klawsows, kow to cze to klemely dyrbi, sakos wokty mokavs, 
„no ar yszmoka sakos yszmokaw. 

š Tep sakos asz idowsiu waykiems i torgo nuwesty woži ar pawoksi 
"atsakies klemely powoksio tep tas Pons yr i dawys wayk'ems westy wožy 
tep tow do waykiu wedontiu tow wozi yr nuwedosiu tow wozi i torgo yr 
"priryszosio pri karczemos yr patiodo i ieiosio karczema tas klemely atry- 
szysz yr parbiegies wedyns tow wozio nuwedys i gasa yr pardawys tow 
wozi towdo waykio yszeytontio ysz karczemos wozy nebeso tep anowdo 
yr eytontiu nomey kap pareiosio nomey pons klawsows ar pardawietow 
wožy klemely mosint pawogi i ieiew i karczyma, yszeytaw wožy nebeso, 
pareie rita meta Klemely klaws Pons ar pawogie woži nuwaykiu, pawogiew 
kordieiaw pardawew miesty žydėw, na ar pawoksi asz i dowsiu asz dowsiu 
waykiem doiawtio westy i torgu pawaksiu, tep tas pons i da+ys waykiems 
"duiawtiu westy i torgo, tow do waykiu wedontiu poskiely nuwedosio, tep 
tas Klemely torieies batus poykius dydele tep ons tus batus primižes yr 
priszykies yr pametys anowdom unt kielo už akiems tep dowdo waykiu 
tow bata paiem pawey pri miszt yr przykts sakontiu et lagieltyny atem ka- 
„bynt butumdo yr neiemosio, tep tas klemely tow bata paiemys ysz plowys 
apynt už akis ožneszes yr pametys, tep towdo waykio, toki pat bata tep 
Onowdo rokowientiu toks daytos batelis no rokowientiu biekiew katras pyr- 
„mo pribieksiau, 
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Tatram bus tas bac tep anowdo biegontiu cieta Mily nubiegosio nutų 
iawtiu tep tow tarpo tas Klemely iawtems owdygas nupiaustys yr i Zemy so 
durys wotus iawtiu pasywedys yr nuwedys 1 miesta yr pardawys žydams, 
towdo waykio ateyt iawty niebrond, iaw rokowiontio tas yr Pawogies Kle= 
mely Grisztontiu apynt nomey pareiosio nomey klaws Pons ar pardawietau 
anowdo sakontio pawogie ar žemy praryie, pareyt Klemely klaws pons arpa- 
wogie pawogiew kordieiaw nuwedew i miesta yr Pardowew Žydams giera no ar 
pawaksi mona ysz Stalne arkli, pawoksiu atsakies Klemely, no giera kad 
pawoksi, tep tos pons wakara wysus sawa stugas nuwedy i stalnys yr kieta 
paswadynys unt arkly kietam i dawys už owdyga torietyis kietam Ož uzdeni“ 
torieteys kietam ož koie kieta pridoriu pastatys, teptas Klemely mysleies 
kow asz cze badarisiu tep nueies i miesta nopyrkies wysomacnioie trunka 
tep ons nuneszyš prolągali yr ileydys tow trunka, tep aney rokowii ty iog 
nieks numus nepagrobs ekiem weyziety kas tamy unkorelie ira tep ane 
giery poweyna giery po ontra po trety tep any apsygiery yr somygęe, 
Klemely iemys kors unt arklio siedieie tow unt prawarynys pakielys. Kors 
uzdeni torieies tam idawys snurgali kors ož koie torieieys tam idawy miet- 
gali kors pridoru stowieies tow pastatys priprawarynys, tow arkli paiemeys 
yr yszsywedys nuwedys i miesta yr par dawys Žydow, ateyt ritameta Pons 
pri sawa slugu weyz wysy bymeykti, kors unt prawaryny siedieies tas krys= 
sty nukrytys kors sniurgali torieios yr meyta sakontio szyto tepsytoriu kos 
priprawarynys siedieie sakos iog asZ pridoru wyn stowieiaw teyp yr parey 
tos Klemely klawsows Pons arpawogie pawogiew giera kad pawogie, ne 
Klemely arpa pawoksiu nu mona ponios žeyda, sakos Klemely pawoksi6 
no Giero ko pawoksi, tep tas Pons wysus slugas sawa sostatys prilongu 
pridoru yr i dawys wysems ginklu yr pac pons towis pridoru, — tep Kle- 
mely nuieies i kapus yr yszkasys nabasztyka parneszys tow nabasztyka, yr 
kieszows prodoris palengwo tep tas pons so szoble galwa yr nukigrtys tep 
sakus neszkiem Klemely pakawoty kad nieks neiostum, tep kap aney toW 
nabasztyka yszneszy i kapus, szys tow tarpo no ponios yr numowys 
zeyda yr nuneszys i miesta yr pardawys zydams pagriszt pons ysz kapi 
poni neb tur žeyda ne artas ne Klemely bowys ir, pareyt Klemely ont rito: 
meta klaws pons ar pawogie žyida pawogiaw no ar pawoksi numony 
pony pawaksiu no giera tas pons sostatys aplink wysa troba žmoniu tej 
tey žmonis uzmygie tep tas Klemely i biegies yr pagrobys pony "g 

Nuneszys yr pardawys welnems po tylto pons pagisztos ponios nebront 
tep pareyt ritameta Klemely klaws pons Klemelys ar pawogiaw sosymyldė 
masis ar negaletumi kap norint yszpyrkty, Klemely sakos kodiet, sakos koW 
dowsi robliu iokiaw dowsiu ciela pora norint byli tiktay yszpyrktumi, 
Klemely nėieies potylta i kasys tris sztolpus trimis kontiemies yr i Wysė 
tris kontis wyiis polunku szniorus anam bewyient yr ateies biesos klaw! 
ows kow cie Klemely dyrbi szniurus wyio kow ryszy, ryszo wysus welniu 
ysz peklos, klawsows biesos oszkow atsakies Klemely osztow kam ius mon 
pony neadowdat ta biesos sakos ekiaw atimkies, tikta neraysziok tep nt 
iosio i pekla, biesos sakos nedabar negawši sawa ponios no katras py 
aplink pekto pyrmo apybieksiaw tatram bus poni, tas Klemely paiemeys I 
mely biegows apybiegies pyrmo sakos asz yr komely i szaktarpie i sprav 
diaw yr apnesziaw komely woto tosz neapybiegaw, no adowk pony bieSi 
saka dabar nedowsiu, palaw asz atnesziu prekala wysodydi natad katfė 
awksztesne ysz mesiaw tep dowdows Klemele mesty ne Klemele ne Kle 
sakos mesk to tep tas biesos metys tretey deyna benukrytys yr i žemy i 
tys partris awgumus tep tas biesos sakos ysztrawk Klemely Klemely ats; 
kies kas mety tas yr te ysztrok Tas biesos trawkows betrowkont mazny; 
akis ysz sprogosys kap ysztrawkies tow prekala sakos Klemele, no mė 
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tas Klemely negalis niepaiodinty sakos Klemely palaw kad ons debesys 
praes tyn mona yr brolis dyde dydelis kalwis tad aszanam už mesiu tas 
biesos sakas sosymyldamasis nemesk atimkies sawa poni tikta nemesk to 
" prekala tep yr adawys tow pony tep ons tow pony parwedys ponow pony, 
tep ons gawys ciela pura pyningu tep pons dziagdamos pyningus dowd idt. 


15. Kieta karta Lapy eie so wozio: Bova: tep Eapy nu eiosi 
priwožy sakonty ekiaw i medy bodawotyis bet bus d,de dydele speyga nu- 
eiosy bodawoientiows gaydis praszontiu bodawotyis padiek bet bus dydyly 
speyga gaydis atsakie asz i kierpys i sykasio mon nebus szalt ateies Kiewly 
praszonti £Lapy padiek bodawoteys bet bus dydely speyga atsakiosi kiawlk 
asz isykasio i zemy mon nebus szalt ateytos žowsyns praszonti lapy padiey 
bodawoteys bet bu dydely speyga atsakies žowsyns mona dydelys yr plunk- 
"snas neparszals ateies zoykis lapy praszonti padiek bodawotyis atsakies 
zoykis mona gawra tonkie mon bus neszalt tep anowdo bodawoientiu yr 
"pabodawoiosiu Giwenontiu yr ateie žeyma szalta speyga dydely nebgal nie 
kamy neka! patwertys. 

Teyp yr ateies gayidis praszows gadileistum i troba Lapy sakonti iok 
sakie isykasio i kierpys nebus szalt noie neleydat asz atkasiu pamatus ysz 
kasiu yr ius nuszalsyt yr asz nuszalsiu — yr ileydosiu potam ateies zowsyns 
sakos i leysk moni Lapely i leysk moni bet iaw nuszalsiu iok sakie mona 
„pluksnas dydeles neparszat no ie ius moni neleydat asz kiemynus ysztrawksio 
ysz seynas no ėekpotam, ateiosi kiewty sakonti i leysk moni szyta: iaw nu- 
szalsiu sosymilek untmonys bet iaw nebgalu ysztoriety bengows, iok sakie 
mona szere ylgie ir nebus szalt noie ius moni neleydat asz pamatus ysz- 
knysiu yr ius nuszalsyt yr asz no iog potam ek iokiaw ateies zoykis sakos 
i leyskiet moni to iok sakie mona yr gawra tonkie neparszals sosymieliekt 
nebgalu by ysztoriety iaw nuszalsio, no ie ius moni neleyda asz iemsiu 
sokoiems yr yszkrusziu yr nuszasiu yr asz yr ius no potam ek, potam gi- 
'weno aney wysy wygadney szylta, wo tep dydely speiga bowa wo tep davg 
bowa wylku tep ysz alkie walgity teyp aney es i tow troba, niekap negali 
"eity tep wylka wysy soiemyi yr istumy, kap tik tas wylks i ieie tep wozis 
iemys soragas yr pririemys awyns wielsoragas bados wo ta lapy wys ož akis 
mayzioienti:wo tas Gaydis unt pecziaws palekieys kad kadoksz wo tas žow- 
syns tam wylkow wys i kienkle so snapo kierp, tep anow wozis paleydys 
tas wylks powles lawkom sakos iaw meyle ius moni paleidot, yszeies law- 
kon sakos iawtyk giws balekau z 
kap tik i ieiaw i wydo toks žmoigos y priwerpy priseynas kalwis sokuio 
dowd krewczios so Žžyrkliems kierp wotoki motryszka ožakis wyn mayrio 
wo toks kap ragowts unt pczews palypeis saka padowsz mon, tas kors žmo- 
gos bowaw ozis kor sakie kalwis bowa awyns kor sakie krewczios kierpaso 
žyrkliems tas bowa žowsyns, kor sakie tep kap ragowts tas bowa Gaydis 
Kor unt peczieaws palypys katieies iaw sakos kad mon tam but padawy ta- 
law nebybut giws lykies o syžadieiaw nebeyty niekados kolgiws busiu tole 
Myniesiu yr nebeysiu niekadas amen 


16. Kieta karta szow so katy sosybarosiu tep katy szoney 
Dasakiosi rita i sprowa atek i anas dyrwas po anow owžowla yswietku pa- 
miy szow paiemys Lawa meszka brytwona katy paiemosi Gaidy yr eitonti 
Darlawkus pardyrwas tas Gaydis eitos lesiniedams wotas katyns eitos owdyga 
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pastateys, aneyi yszwidy sako iaw onta saka ateyt, no ta sakos lawy palis 
kies potow lawža wo to meszka i lypkies i Owžowla o aszklawsio ko 
sweykatas kow beweykat tep aneyi kapiaw aneyi atet tep szow sakos kar 
tikta tep to lawy iemk yr sodraskik, kap ateiosio anowdo tep szow klawsy. 
nieies kow baweyki tep anam baklawsynieiont katyns i systebieies katyna 
owdyga polawžo tep krobys 0ž owdyga tas laws lawžo neszens yr pabieg 
w meszka yszto stroka yszowžowla krysty yszkrytosi yszto stroka yr pad- 
wiesosi galas paskutynis — . 


17. Studentas nieka nemata 


Kieta karta Tiewus turieies wiena sunu, kuri leyda i yszkalas, tas studę. 
tas kaip tiktay pabęgie moksla, tą pati meta numey be bunont yr yszmery ant 
Tieway, palyka ansay gaspadoriu, o ano Tieway dydey su poniby lob suk 
teis yr .anu giwenymas buwa ant dydziu kieliu, tada tynay wysokie Ponib; 
pri ano užwaziouty loub, dydesney dielto iog ano Tiewus buwa dydis iouk 
daris, kaypo dydems ponas kas biera milemesny yr priięmnesny, už iok 
arba žiertus, tada atwažiou pri ano ąns kaypo koksay durnius nieka nė 
sumana niekokiu iouku ney nieko ką tur pasakoty: Diet kieta ans negied 
priimty gadny asaba bo dydey bagotas bowa yr wysa turieie, aly dielto 
dieios iog anam Poniby prikalb,nieie, iog ano Tiewa nabasztyks bowa 
iokdaris, yr daug žienoie bo par ylga cziesa žmogus budamas yr giwe 
mas su asabomis mądriomis yr pats par ylga cziesa ysymoka wysokiu sZ 
žiertu ciekawastiu yr ten tolesney. Tada tyi Ponav pasako apey szyn ap 
szin apey tą anam gaspadoriu, o ans anyms nieka netur pasakoty, tyki 
ką maty yszkalosy budams, ysz swetiu ano atsyrada sziokiu tokiu kieti 
wayskie buwys kietas po swetes szalis, wysa regieies sziokiu tokiu € 
wastiu anam kad praded aniey pasakoty ausis tyrpst, o ansay aniems, kum 
žydu barąkas gropstes kumet plunksna pagrobes kieta, kumėt y skura gaw 
yr ten tolesney, tyik teturieie pasakoty kiek ansay maty yszkalosy; 4 

Tada ansay yszgyrda kad wyinamy Miesty ga! daug matity ciekawast 
bo ten žmonis buwy dydey mądry, nusy sąmdy ansay waykiu apley ky 
deszymtu, apriedy anus wysus weynokies drabužeys, kažokieszkas n 
wysems arklius, O teyp pasyriedy spasabney, wažios aney i aną 
o kada tynay nuwažiawa tuiaws tokio karczymo gawa gaspada, kurio 
pyitus bewalgant i ieie dwy motryszkie, yr pradieie y aną pyrsztu rod 
antray ysz anyi dwyms wiena, opotam prieiusi pri ano pradieie sweikir 
aną, kalbiedama, o nabagali kamy buwa lig szio layka teyp szytay tav 
pas sylgaus, pradieie ansay sakity, meldemoie douk mon pakaiu asz pyri 
karta tawi te matau yr pyrma karta i miesta atawažiawau antra p 
sakity kotu gienis iok asz buwau yr weselioie ka iudu žanyiotaus, y 
daug tokiu swietku atsyrada, o ansay budama yr numyi gyrdieie, iog 
wysy žmones filotay aly sudas teysingas, tada pradieie ansay anus W 
ekiem saka y suda, kayp tynay apsudis sudas teyp saka yr asz busi! 
tytas, nueie y suda, swietkay skarzyty pradieie aną iog saka ansay Žmi 
yszsyžad sawa Patios, kurios antsay sakos nepažystus, aly mes saka buwt 
yr weselio kad anowdo žanyios, oszys pradieie sakity iey asz, saka es a 
wiras pasakikiet man kaypo muna pawardie, tada anyi wysy pradieie Wy 
ikita weyziety yr byioties asz pasakisiu teyp o kitas kyteyp tamy tarpy. A 
kas tuiaus neatšakie, o sudes suprata, iog netyisa, yr lyipy iį pagadity t 
tukstantiemis, tada ansay padiekawoies sudiems už teyšinga suda ysZelė | 
say pri sawa wayska, yr skubyna anus kayp tiktay galiedamas, kada r 
tumes kaip galiedamis yr kow greytesney yszwazioutu yszto Miesta, bo 8 
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dydi pelna, tay ira gieras ugadas, yszwaziowint czista ysz miesta, yeie dabar 
„aney imties ant kiely sziokiu tokiu daktu y karczyma kurioie nakoie, 0 ty- 
nay aniems be marudieint ieie toksay Ponatis, kursav pradieie palosziu ano 
sawinteys, sakidams kada tas muna Paltoszius prapouly, tu budamas wagies, 
walkiois po Miestus eyszkodamas spasabu ant apgaudynieima swieta, Tu yr 
patios ysyžadieiey, dielto iog tamy miesty po apsyžanyima apsywogies 
yszbiegay, O teyp aną paiemy su wysu waysku surysza, yr i suda pristaty, 
„O tynay aną pradieie sudiems skaržyty, iog tas „Zmogus su kuriu turieioma 
sprowa wakar, tykray ira wagies bo atrądama pri ano nekurius sawa day- 
ktus kurius antsay pawogie, yr patsay yszbiega po apsyžanyima o diet to 
yr pawardies ano wakar negalieiema pasakitys iog poszliuba maž te buwa 
miesty, o szytay dabarcziuy patoszius muna kuri ansay pavogie swiedkay 
swieczyi, iog tykra tay ira tyisa, Tada ansay pradieie sakity ar tykray tasay 
tawa ira, atsaka tykray, tada ansay klausies wyswiedku ar wysy swieczyiet, 
opotam sudiems kalbieie, asz saka dielto yr wažioios po Miestus bene at- 
syszauks kas norint pri to patosziaus, nes muna saka Miesta yr paties wlosnus 
numus ysztaužy yr yszwogie daug gierebiu, wlosna skarba muna raudonuiu 
100,000 szymta tukstantiu 0 kietu szokiu tokiu gieribiu dagiaus ne kayp už 
1,000 rubliu, tada anyi sudes tuiaus anow pawiery bo dydey stasowney ansay 
yszgoldyk, anam sudes at sudyie wys kas anam prapuly, o ugadu untra tyik kiek 
"wakar, tada ansay atiemy ugadas yr norieie yszu ažioty, aly wiel besyriedont, 
atieie senis toksay wienu akie, yr pradieie anam sakity iog ansay wyina aki 
"anam pawogie, bo die! to yszrada toky priczvna iog ano akies wiena buwa wie- 
nokie antra antrokie tada pri wienos akyis ano seny akys pri tyka, tada tuiaus 
"aną suiemy yr wieH padawy i suda, bo dydey aniey storoios kad galietu kayp 
norint nu ano atsprowoty ugadas kures anyi anam pridieie, bo pas anus 
teyp buwa iey yszgraiey. wysus miestas tur daliteys O iey pragraiey wysy + 
tur diety, tada skaržyies tas senis iog anam ansay aki pawogie, weyziekiet 
"norint wysy ar ne atink deszynosys muna akies niera yr ano deszynoie su 
ink su muna aky sudes buwa yr pawieryie aly ansay pradieie sakity, saka 
kad tos puses yr sutink aly antras nesutyks rasi puses, reyk saka lupty 
wedum tas akis žaukon kurios sutink nes antras puses gal nesutykty o dielto 
szaukie duwkiety mon palmeska 0 zaras padiesiu aki sawa ant palmyska, 
0 tuiau musyie gwaltu sawa seni bo myslyie iey wyina yszlupsiu antra pa- 
lyks, aly senis mislyie iey tą ysztupsiu paskutyny aki aktas palyiktu o tuiau 
suprata sudies iog antsay nesprawiedliway szaukas, dielto anam lyipy už 
turbawoimus ant nesprawiedliwa szaukiemos ugadu antratyik kiek wakar, 
tuiaus antsay atiemys sawa ugadas yszwaziawa i sawa pusy, okada parwa- 
žiawa numey, turieie ko pasakoty kitems yr gadnioms asaboms iau, nekaypo 
pPyrmu kumet kieno budamas yszkalosy pawogie plunksna. Dielto studentas 
ko! yszkaly durnius norint butum kažy kayp mokitas nes nieka nemata. 


18. Terba? 


Kieta karta Waykis služyies už musztyni pri gaspadoriaus, treius metus 
zbuwa tris musztynius gawa, potam yszeydamas nu gaspadoriaus praszy 
Szyksznas terbos saka asz tau wiernay sztužyiau monbę szyksznas terba uz 
Tą dowynok, tuiau ansay anam dawy terba, yszeie ansay i swieta O eyda- 
mas su tyka wyina ubaga iemy anam yr adawy wyina musztyni tolaus eyda- 
mas wie! atrada kyta ubaga kurem teypat dawy musztyni, yr teyp yszdawy 
Vysus tris musztynius, o kada sutyka kietwyrta, neturiedam anam ko dowty 
radieie nu ano biekty kurem biegontem pradieie kalbiety, anasay ubagas 
Iebiek saka numunys, atsakie ansay waykis ku dyrpsiu asz nu tawęs nebię- 
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gies, nes asz tau nieka neturiu diet tawęs dowty, tada atsakie anam anasay 
ubagas, ko tiktay tu pats nori praszyk par mūuni nu Diew wys apturiesi, už 
sawa mitaszyrdingus uczynkus, ar nori Dągaus ar nori bagotistiu itd: atsą: 
sakie anasay nieka kieta nenoriu tiktay kam asz pasakisiu žodiu Diewa lisk 
i Terba, kad mon wysy listu i Terba, nu saka apturiesi yr tokie Loska, yr 
parsylączyje anowdu, szys paeie Sawa kielu Waykis sawa kielu, prisz wa- 
kara ateie y Dwara toki kuremy Ponay besyriedu wažiowty y nakwiny ikytą 
Dwara praszos ansay i nakwiny kurem anie atsakie koks tu sako durnius 
mes patis wažiuyiem pas guszauskie kalna i Dwara nakoty kur esam asabu 
to dwara 1.0 onegalema nakoty, o tu wyinas kieti czie yr atsywožyi tokiemy 
nebespecznamy Dwary nakoty, neuwožodamas anto Jomilestas par sergiey- 
mo, praszos pazwalik kaip imanidamas bo tolaus nebnoriu beeyty, tas po- 
nas uwožodams ant sawa parsergiema iog anam wysas akalicznastys YSZ r0- 
žyiau iog diet tokiu yr tokiu priczynu mes patis negalema naktymis nakoty 
pazwalyie anam art wales iey nori riszkies nakok, Ponay iszwažiawa, o an: 
say palyka wyinas tamy dwary pasydie sawa wysus dayktus Pakaiow wyst 
puykiausemy Terba pakabyna pri duru pats šiedys ustatou pasydieie kningas 
yr skayta, yeie szietonas su ragas, kurem pasakie žodiu diewa lisk y Terb) 
tuiau ylinda, yr teyp kiek tynay i eie tyik tądyna žodiu Diewa i Terba, po 
tam iemes anus tynay pradie muczyty wysokieys spasabays, klauzdamas anį 
koius czie walkioieties, konoret dietko tą Dwara užponiawoioty, anyi wys' 
budamy sulądity szauk dielto iog czionay tamy Dwary ira kunas prakieyk 
tas yr tebiera komunikantas ano burno o die! to mes ano negalema atimty 
i sawa „apieka, kada mums yszymtu tą komunikanto mes to Dwara niekadays 
neužeytumem, tada ansay klausies kamy tasay ira pyrodikiety mon, anie 
nuwedy yr parody iem, o anas ysziemy anems ysz burnas to prakieyktoie 
yr adawy aniems kunay apieka anu, o biesay iemy yszeydamy ant stala mai 
mura paraszie supyrsztays, iog kol swietas swietu Dwaras Dwaru niekaday į 
mes czie nebwaykszcziosma, o pats Lycypierius pasyraszie tay wys pasty 
prindamas macney szietonay yszeie i pekla 0 antsay palyka sau po wysi 
biedu be meyktis nosi pastates rita meta Ponay parwaziowdamis apley an 
rokawa iog ano sako nieplunksnu niebiera par wažiou y Dwara atrąd an 
bespeczney be miektanti, Ponas parsygąda ysz wides ant marmura charatė 
riu ayszkiomis lytaromis paraszyta, weyziedamas antsay ant pasyraszym 
Lycypieriaus kurs buwa teyp pasyraszies pekla to nekiętu niekadays k 
szy nakti, cie tamy Dwary kietieiau, tada Ponas matidamas tokius daykti 
iog aney to Dwaro prižadieie niekados neužeyty, Ponas pradieie ano ktaus 
ką tu meldamas regieiey pasakik yr mums dielko teyp yr kayp galiei 
anus pri pakaras priwarity atsakie ansav, iog wysus kayp szietonus buwi 
i szyksznas terba šukyszies, yr kriokynau kayp wylkas wožius ko! priwėe! 
tiau anus kad pasakitu die'ko tą dwara užponiawoioty, yr teyp pasakie it 
czionay ira kunas prakieyktas kuremy ira komunikantas yr diettos priczyn 
negalema aną atimty i sawa apieka, asz nueies ysziemiau yr teyp Wwysy Į 
kiets kieta yszeie o kayp žydas kad saka, ni argyrdi kas tas eiems bu 
wys po pora wys po pora ant gala podiu podiu. 2 

Tada tas ponas klasy ano ko tu norietumi už tą iog mą tokie spakė 
nasty padarey, anas atsakie, kyta nieka nenoriu tyktay stala kad lig smer 
turieczio, yr po mona smerty kad terba ta butu mon idieta i graba. PO) 
anas tuiau anam tas wysas Loskas prižadie anam, bo maž ansay te prasZ 
užtokius dayktus, po kieyk metu numyry anasay pakawoie aną su ter 
szyksnas tada nueie anasay pridągaus nenor aną Petras szwętas ileysty, N 
saka kad buwa tau siulota ko nori praszyk dielko Daągaus nepraszie, tė 
cziesu, nueie anasay i Pekla szietonay kayp pasziely laksta ysz prota Ė 
byios ysz tola nesiau aney žyna iog ano terbo maž wyitas tiera 0 ty 
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wysems reyks listy, tada ano niekayp neileyd, nugriža anasay apęt pri Petra 
szwęta, ar ledi saka gierowiu ar ne ledi; saka neledu nes katu neledi Dyiwa 
zodiu lisk i terba, yr i lindes, nueies y Dągu pri P Diewa, paklausy ano 
kas tawi ileyda iok asz sakiau Patruy s. kad tawęs neileystum, bo tu neno- 
„ rieiey kada tau buwa siutota, saka tawa žodiu i Terba i lądynau, iemes 
yszkraty Petra ysz Terbos, yr patsay palyka Dągow — 


18. Yszryszymas arba par manims kalbos. 


Kieta karta zmogus yszeies siety iawu. Tas siedamas pas kelii arba 
wyiszkieli teyp kalbieie iey pareys mon neteks iey nepareys mon teks, at- 
wažiow karalus yr yszgierda aną teyp kalbąt, negaliedamas suprasty kayp 
tay galietum buty yr ką tay, znoczytu, klausies anasay karalus ano žmo- 
gaus, atsakie, saka dabarcziu pasieiau, 0 patsay eytu numey oiey pauksztey 
atliekie tow tarpu sulestu pewnay mon netektu 0 iey neatlieks pewnay ne- 
sulesty palyks yr mon teks. 

Gieray karalus atsakie pridowdu yr asz nes supratau gieray, o parwa- 
ziudamas tyms wysems kurey su anow buwa, kada to niekam nepasakotum, 
o kada parwažiawa, i sawa, staliczy, klawsies ansay senatu wysu ką turie- 
tum znoczyty, tyi žodey iey pareys mon neteks iey nepareys mon teks, 
o tay žmogus pasieies siekla eydamas numey kalbieie, neatsyrada nieweyna 
kursay butems tay iszttumoczyies, tada karalus saka kad asz pawadisiu bi- 
“koki žmogu mon tuiaws tay pasakis, yr iums gieda padaris yr lyipy anam 
slugay eyty yr pawadinty tą pati žmogu kursay teyp kalbieie yr kad anam 
isakitu iog anas kada bus klaustas apey pareiema yr tekima netekiema, 
kada neysytartu iog anasay pats apey tą karaliuy tlumoczyie, aly kaypo bu- 
tum suwysu tay nežynus, tiktay znoczyiema kada yszitumoczytu, yr teyp 
tasay kada buwa atwestas pri karalaus, klausy ano karalus, ar negalietumi 
" tay yszttumoczyty ką tay gal znoczyty, kada žmogus pasieies siekla eyda- 
mas numiey tayp pasakie iey ateys mon neteks iey neateys mun teks, atsa- 
kie anasay gal saka teyp buty, iey saka siekta neaparta butum atlieky 0 su- 
lesy, tay znoczyi atey o mun neteks, o iey naatlieks, monteks gal tay buty 
iey paukszteys neatlieks, yr sieklas nesules anam pewnay teks; Tada karalus 
"pri ano pri eies rąku sawa aną pradieie aną glostity, saka až tau kuny- 
 gayksztisty dowynoiu, tas žmogus karalaus glostomas koie auksztin pakielys 
“ pirst pirst tatatata, tada wysy senatas karalus nusmarwes yszbiega, aly ansay 
žmogus klausy anu wysu ką tatay tur znoczyty niewienas tay negalieie ysz- 
thumoczyty, aly anasay pats pasakie, 0 tay pats atsakie, sako tay sawa mu- 
" žykisty pro subyny yszperdiau, o i galwa ponisty nu karalaus premiau. 


20. Tris broley. 


Kieta karta Tiewus turieies tris sunus 0 patsay kayp ateie y senatwy, 
nor aniems padowty giwenyma, aly aney wysy nor. tad Tiewus neimanida- 
mas ką darity lyipy aniems wysyms eyty ant metu služyty, i už tus metus 
gauty žyida, kožnam“ kurio bus puykiesnis tam padowsiu, giwenyma, yr 
yszeie aney wysy Služyty, eytant par gyry mažasis brolis pasysuka i gyry 
mažu kielu, o tynay eydamas par giery ant eie balądi, kursay anam pra- 
" dieie sakity kur tu eyti atsakie, eytu služmas tokios eyszkoty, iog už metus 
" galieczio gauty žyida toki kayp ant swieta puykiesnis negal buty, sako eyk 
paskuy munes o asz tawi nuwesiu i tokie weyta kurioy tu gausi toki zyida 
"balandis aną i wedy i tokie tąmsy skily kurioy nieiokios szweysibys nematy 
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okada buwo i westas i palociu toki kuremy buvo ney dydeley szwyis ney: 
dydeley tąmsu, otynay nieka kieta nerada kieyk žalti klietkoie pas ląga pa 
kabinta, kurem pradieie ansay žaltis kalbiety, kas taw i czie y wedy, Saka 
atradau balandi kursay munes kiausies ko tu eyszkay, atsakiau službas 
oteyp ansay lyipy eyty mon czie i tus numus, tada anasay žaltis, atsakie 
iey ysžbusi czie metus ko noriesi to gausi, o darbas tawa toksay bus wyna. 
karta ant dienos pakursi pecziu, wiena karta yszltusi stancyie yr w eyna kartą 
szyltu wandyniu nomazgosi, o walgyti i eysi i aną kamara atrasi ant stalu 
wysados gatawa kumet tyktay noriesi, anas teyp yr darus kaypo anas isakię 
po 1-na karta kurus pecziu po weyna karta siancyie sziuwnus po weyna 
karta szyltu wandyniu mazgois žalti, 0 po metu gala, prasza ano zalty kad 
anam toki zyida dowtum kayp ant swieta puykiesny negal! buty, tado leypy. 
anam anasay žaltis eyty i skriny otynay imty koksay anam padabo, atayp 
iemes raktus adary skriny kurioy kokiu tyktay but norieies tokiu but gawes. 
aly anas iemys weyna yr adawys raktus taysies numey eyty — aly anasay. 
zaltis praszie kad ant antru metu pagrisztum, anasay atsakie, iey ysz numu: 
galiesiu y szlykty pagrisziu, yr yszieie anasay numey O kad eie par giery. 
atrada anasay nu tekyny nukrytusi rinki smalyna pamowes ant rąkas eytus 
neszynas, okada ansay ateie anto wyiszkiely kuremy nu brolu buwa atsyla- 
czyies, sutyka anowdu brolu par eynanczu katruwdo ano pradie ktaws 
broli kamy tawa zyidas saka szvtay ar neregatau kad ant rąka pamowęs 
neszows, sziuwdu broliu iowkontios yr szydidaimos sakątiu, ka tu galieiey. 
už wienus metus gauty toki poyki, o kada pareie numiey kada padieie: 
sziowdu sawa žyidus anasay sawa žeyda paskuy padieies, ano žeydas abu- 
doms pareyta pri poykuma, pri brąguma, tada Tiewus pradieie sakity su- 
nali muna mažasis tau atydowdu giwenyma, wark muna piedoms segdamos, 
szioudu nenor pridowty niekokiu budu anam giwenyma sakidamu negal tas 
buty kad anam butum giwenymas wedu tawi daugiau slawgiow dawgiau 
dyrbow, owedu neatydodi aly anam, tada Tiewus siunt ant antru metu, Wy- 
sus služyty, yr leyp aniems po kuska parneszty kurio bus puykiesny tasay. 
bus gaspadoriu, yr ysz eie aniey wysy ant službas, anowdu du Brolu paeie 
i sawa pusy, o anasay wie! kur služyie pri Žalty nu eie, o kada pri žalty 
nu eie klausies anasay služmelniks ar galesiu asz nu tawęs gauty užmetus 
tokie kuska gausi sako, darba saka žynay aly tay turies podu kartu ant 
dienos dyrpty kaypo tay du kartu mazgosi muni dukartu pecziu kursi du 
kartu stancyie yszlowsi walgity ko tiktay noriesi to gausi kamaroy toie patioy. 
ant stalu wysados atrasi. 

Teyp anas yr darus sawa darba nudyrpsis yr sau despecznas, walgity: 
ira ko tykay szyrdes norietu to, o kada pasybęgie yr tey metay prasza an- 
say služmas dawy anam žaltis raktus eyk saka atrasi czionay skriny o ymk 
sau kokie tinkamas nu eies atrades ansay skriny o iemys ansay tokie ko- 
kie iem padaboie, okada eie riediteys ant kiely ety numiey tada iem žaltis 
kalbieie meldemasis saka iey galiesi par griszk dabar pri munęs, ant tretių 
metu okuskiely tą kada eysi tynay anow kieliu kur su sawa broleys parsy- 
lączyiot, idiek i tarpa pyrsztu rąku, bo kiteyp aniey nutawęs atims yr tawl 
užmusz, 0 anas iemys kaypo buwa i sakitas teypo yr padary, okada ateie 
anasay ant tos patios weytas sutyka brolus sawa pareynantius, tuiaus bro- 
ley ano klaus kamy tawa kuska szytay saka ar neregatau pasyryszys eytU 
po kakla, ieie anowdu newieryiontiu bo wedu abgaway yr pyrmui karto, 
oteyp iemusiu aną kratity okada nieka neatrada dziaugies anowdu yr m a 


buta adowdu bo ano kiai, oteyp a anowdu spreczyteys su Tiewt 
yr anto nepridowdantiu nieiokiu spasabu, potam Tiewus leyp eyty ant reių 
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metu služyty, oparwesty pana kožnam kurio bus padoresny tam bus buta, 
oteyp aniey, yszeie ant tretiu metu yr tamy patemy szmoty aniey parsyskiry 
kuremy wyina yr antra karta parsyskiry, anasay i sawą weyta nueie tay ira 
pri žalty o anowdu wiel i sawa weyta kamy pyrmui karta buwa, okada szys 
nueie pri žalty tuiaus žaltis pradie sakity gieray kad par grižay ko noriesi 
to gausi o anasay atsakie noriesiu Panos tokios kokios niekamy negalietu 
buty, gieray saka apey tay nerupinkies aly s4ka tusy metusy už wysus me- 
tus busi sunkiesney nes turiesi po tris kartus pecziu kurty yr muni an die- 
nos. po tris kartu plauty su szyltu wandyniu i.t:d: o paskutvnioy dienoy 
yszkurik dydey pecziu o kada muni numažgosi mesk po pecziu yr patsay 
biek kayp tyktay gali szalyn nes asz dedey szauksiu, uly iey tuto neatsy- 
wožysi padarit patsay prapulsi ligiey su muni, o iey tai yszpyldisi Szczesli- 
was palyksi yr muni szcziesliwu padarisi, oteyp anasay budamas par meta 
storodamos pas meta yszpyldity sawa pawinastis kurios anam prisakitas 
buwa, o kada anasay pabegie metus paskutyni karta yszkurynys dyktay pe- 
cziu 0 numązgoies sawo žalti mety aną po pecziu, opatsay biegdaąmas nu- 
pecziaus nepartoley tynay pawyrta nes neyszpasakitu balsu suklyka, opotam 
weyzus kaypo yszmiega bebudynanti tokie Pana aną, tynay Ponu daugibes 
swieta pylnas Dwaras; Tada ta Pana pradieie anam sakity weyziek ką tatay 
musu prapowlusiu yszgielbieiey, szytai asz esu anas žaltis kuri plauty lioubi, 
dabarcziuy saką iey nori žanikies su muni, yr tuiau anodu apsyžanyie, nes 
ta Pana wyina tebuwa neb turieie ney Tiewa ney motinas ney Broliu; kurey 
tynay buwa Ponay tyi wysy buwa samdity. 

O po weseles waziukiau saka wiras i muna pamilyie apsysukty, okada, 
" yszwaziawa anowdu pri Tiewa atwažiawa i tą weyta kur lioub aney susytykty 
yr iszwida brolius sawa parwaziouint. kurey annam kiepureles szmuksz 
szmuksz nutraukie, nes anasay wažiawa arkles 8 tuwnes karietoy puykioy, 
su Lokaieys pakalykas itd: 

O kada parwažiawa numey soidudų, paskuy wažiodamu weyz kad pri- 
anowdums Tiewa tokiey Jomilestas i wažiawa, potam anowdu paskuy i wa- 
žiawa bieg su ciekawastiems wevziety, yr klausiteys tokiu ciekawastiu, 
okada anasay Jomilesta i eie pri Tiewa parsygąda Tiewus pamatys tokius 
cudus, potam szys pradieies aną kalbinty saka ar tamista munęs nepažysti, 
Jomilystaly nepažystu dabar pyrmo karto sawa amzioy tematau, potam ana- 
say Jomilysta lyipy iwadinty wysus kas tiktay buwa ariau nie niewienas 
neatsyras pažystus aną i eie yr anowdu Broliu niewienas ano nepažysta, 
Patsay prisypažyndams pradie sakity, asz esu sunus tawa tykrus prisystebiek 
muna Panav rasi netykset ar adowsi mun giwenyma dabar, atydowdu su- 
nau muna, buk iau gaspadoriu, o iudu ar pridowdatau mon, atsay yr towdu 
tegu! bus tawa wale. Tado iemys Tiewuy sakity Tiewy mona, eykiau wa- 
žiowkiau su muni o giwenyma atydowk sunams sawa dydeysems, o asz tawi 
nukarszisiu, O teyp iemes su sawi Tiewo yszwažiawa i Dwara sawa, o Tie- 
wuy sawa pripazyna kayp antokie Dwara užsystužyje: oteyp parsywežys nu- 
karszyna Tiewa sawa kuri ano Zonka dydey milieie wysusy reykalusy ano 
pylnay anam služyje yr po smerty ano dydey gayliesios. 


21. Žmogus Diewa milis. 


Kieta karta žmogielus buwys senas kursay pabažni giwenymo wedy 
niekados ney kieykie ney kytu neprigulemu dayktu ne papyldy, aly wysados 
storoios baymingay Diewuy služyty, weynu kartu kad ansay buwa wenteri 
uždieies i upi eie tynay weyziety paiemes duwnas i terbaly beniera kas ne- 
kas ysz žowies, okada tynay nueie padieios terbaly ant skardy O patsay 


42 


weyzieie beniera kas norint wenterie, oteyp anam tynay bebruzdant szieto- | 
nas kursay su sawa reystrays waykszczio po žmogaus, sawa žabągus uždie- 
lodamas kayp tyktay gal! teyp weyk idant žmogu prarity galietu, teyp tada 
anam seneluy iemes downu imety i upi kuri balsa yr pats girdieie kad. 
plumterieie aly tay žmogus negalieie suprasty kas i kryto i upi bo kada 
butum žynoies iog tay ano downa nu szetona imesta ira padabney butum | 
aną nu eies ysz iemes,kurę paskuy wadow paneszy, kada anasay susymur- 
dawoie norieie anasay pasysility aly nebrada tynay downas sawa kur bowa 
padieta tyktay weyna terba, nes szietonas myslyie iog anasay sukieyks žo- 
wies neras czie aeties niedownas nebras partą bene užsydeks zlasty bene | 
pradies kieykty, o anasay senelis neradys downas tay ysztary Diewy tegut | 
bus tau ant garbies, 0 su tays žodeys wys kas dabar yr buwa užraszytas 
ysykasawoie, oteyp szietonas regiedamas iog anasay ney kieyk ney zlastyies, | 
eie szalyn i pekta, okada anasay pareie i Pekla Lycypierius ktaus saka ar“ 
daug ką pelney parodik reystrus, o kada ansay anam parody nieka tynay. 
nebrada paraszyta, aly wys kas buwa atrada yszkasawota, tada pasakie 
anam tu saka toksay newiernas esi eyk yr tu pats ant žiemys žmonems: 
služyty, nes su annays Weyna roda turi. O teyp aną yszwary ysz Pektos, 
o anas yszeies ysz Peklos, nu eie i Miesta Džiugynenu kuremy tą diena 
buwa iomarkas, o nueies tynay wyina kieta kiausus ar nereykalau kas 
Berna ne saka nežynau kas dabar bereykalautu nes tasay cziesas buwa 
patsay pawasaris, odielto kožnas buwo pasyriedes, tada weyna kieta tynay 
beklausynieint wienas padieie sakity saka iuk yr neatmynu kas aną deynay | 
prasziem ko pririediczio Berna, tykiek saka altarista musu dydey munęs 
prasziem kad anam koki pririediczio nusymanąti apey gaspadorstwa, anas 
anam atsakie ką nories tą asz pasyiemu padyrpty, nuta meldemasis ateyk 
saka primunęs i soda giedgaudiu o asz tawi nuwesiu pri Altaristay saka ar. 
žynay giedgaudiu soda, sako žynau, nu saka muna pyrmasis kieymas i eytąt 
i soda kuremy kieymy rasi raudono Križiu, no saka asz rita ateysiu, teyp 
ansay rita meta yr nueys pri to žmogaus, dabar tą zmogu radęs nekielusi,: 
opotam tas žmogus pradieies ano szyn tą klausyniety teyp ansay daley su“ 
anow yr yszmintigay rokuis nes tas žmogus norieie aną yszprabawoty beniera 
koksay minksztprotis arba laydokas kad likto cziesa nestoies, klausynieis 
dielko tu likszio cziesa nestoies tebesi, sako biednali syrgau par wysa žie- 
ma, saka be pažysti saka Altarysta musu, nemeldemes saka kur nepažysi, 
nežynau saka ans muni arpažyst ar ne 0 asz aną gieray pažystu, potam nu: 
eiosiu prito Altaristay kunygali saka anon dienay prasziey kad pririediczioy. 
Berna otož yr sustoroiau, gieray wakuteli muna kad diet mones teyp giera 
pariedey eykiema saka dabar atsyraukiema sznapszys po rumka, potam 
leypsiu sawa Morineley kad konorit mums pataysitu sliedoney, o teyp iemy: 
surokawy služba iau kayp posliedoney žmogus yszeie numiey, o kunygas 
sawa gaspadorius lyipy žąbius sutaisity saka reyks at arty rita eyty o anas 
gieray saka, asz suriedisiu wys ant rita, 0 rita meta yr yszeies sukokies 
nekokies arty, kunyks kayp po mysziu neweykiey pris pat dwilyka, esis 
weyziety pri sawa gaspasoriaus, weyzis teyp atsyleydy palengway be ar 
yr maž te paary, atwara pyrmu ano Jonalis tas gaspadorius teyp paleng 
woy, tas kunygas daužys su lendry arklioy, arklis kayp szoka ysz smarkUu- 
ma tulid sutruka strągay intwaras tas Jonalis kakakaka susykryszdamas teyp 
iowkus, kunygas supikies palauk dabar myslyis swets tebesi dowsiu asz tal 
kumet norint, paskuy tolesney, bebudamas, teyp ityka, anam iog niekados 
nereykalawa gieresny, okada metus pabęgie nuSaka Jonali ar bebusi an 
kietu metu, kodiet saka ar negieray, negu iey pri služmas nesutyktuwiat 
saka rasi brągisis nebrągisius an tos patios službas busiu nu saka gieray 
meyley teyp asz besukontents. Juzupali turieies kunygas karszynama senIš 
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dydey buwys dabar kunyguy gientys tas, kunyguy bu+0 dawes už nukarszy- 
nyma pyningu daug, tada pradieies tas Jozupalis myrty, atbiegąti gaspadyny 
kunygali musu Jozupalis myrszt, tas kunygas Jonali meldemasis biekiau ma- | 
rinty, tas Jonalis ar Batus buwes kunyguy be szweytus, pametys yr ans 
wys biegos pri Jėzupaly, maryno tą Jėzupali, potam pradieie kas ten sakity 
szcziesliwa smerty warpely niera biek saka Jonali atneszk rasi pakaiow pa- 
kabinta, tas biegus greytay pro duris yr pawertys, iowkus kakakaka, tas 
kunyks myslyis ar iau tu yszprota yr ysz eiey duwsiu asz tau po pagraba, 
potam dyino nemetu atneszys tą warpeli, potam nu maryny pakawoie aną 
dayley, potam par pagraba užmyrsza yr anam nebasakie nieko yr ysz buwa 
antrus metus, nusaka Jonali ar bebusi pri mones ant tretiu metu kodiet sa- 
ko ar negieray busiu, an tos paties služmas, 0 anas nieko neatmen už ką 
tur aną pabausty, nes szietonas ysztrauk žmoguy mysly yszgalwos, potam 
atsytyka anam kunygay wažiowty i atpuskus i kita Bažniczy sako Jonali 
meldemasis szy wakara sutaysikies Bryka arkliu suweyziekies kad galietu- 
wiau layku rita yszwažiowty i atpuskus, gieray saka rita meta kunyks, at 
sykieles žayku potyrus atkalbieie laukus sawa Jonaly niekayp nesulaukus, 
iemes yr nusydares, myslyis wielu biera nebwažiowsiu, tyktay lig szys nu- 
sydary lig Jonalis byfrr po lągus yr pawažiawa, i eytus anas pri kunygo 
kunyks nusydarys, saka nebkietu bewažiowty, wielu saka biera, eyk kuny- 
gie kutu niekus kalbi saka raswa dabar pym iutrinas, o saka kamytu teyp 
užtrukay, saga negalieiau arkliu sugropty .weykiey, iemys yr parkalbieies 
kunygo, iemusiu yr yszwažiawusiu, wažiuis par tokius krumus kur niekados 
nebuwys tow kielu wažiawes okada nuwažiawusiu kudi wiediosž dabar pym 
iutrinay, kunyks ano i sieda spawiedoty, potam spawiedoies waląda yr eytus 
mysziu laykity ano Jonalis zokrastyioy bestowis wienas pats, kieta nieka 
nesu, kunyks anam pradieies sakity saka meldem Jonali rasi moki myszioms 
pazstužyty, moku saka saka no numey nelioubi eyty služyty, saka kayp asz 
loubu noriety aly saka tu nelioubi praszyty, yr yszeiusiu ant mysziu mis- 
trantura teyp wyrazney kalb, potam, cziesu pusiau mysziu, nutraukies sawa 
bata dawes i abroza bats atliekies i pusy Bažniczes potam nubiegies paie- 
mes metys i £ąga Bats suwysu lagu yszliekies, atsyneszys nueies, yr ap- 
siawes, potam kayp po mysziu, zaras kunyks lyipes aną atwažiowty pri 
szwentoriaus sako wožiosiau numey, tuiaus ąns iemes, yr atwažiawes, po- 
tam yr yszwažiawusiu sumos nelaugdamu, wažiuint numey pro križia, ku- 
nyks kiepury pakieles potyrieis, szys yszokies padieies križiu kapoty su wo- 
tegu, potam, taukszcziodams y ganinklas kažykur nubiegies, kunyks teyp 
supikis nebkatbus niekalbiety ysz tos zlastes, potam ateies ano Gaspadorius 
ysiedes yr wažiowintiu numey, kunyks, neiowda ney bat anam sakus, my- 
slyis, palauk kad parwažowsiau numey sudowsių asz tada už wysus darbus 
szios dienos, parwažiawa numey wiskups atwažiawes, kunyks czie nusygą- 
des myslyis kayp czia aną bemunys priemy, rasi ant munęs, užsygiewoie, 
o teyp ansay užmyrsza, yr nieka anam nebsakie, po metu gala klaus no 
saka Jonali ar bebusi daugiesny, ney iau saka ganu, kad pri kieta teyk metu 
yszbuczio, nu saka ekiau užsymokesiu, nueiusių i Pakaiu kunyks tow cziesu 
wys primynes, nes tay patsay anam ant pomiestys atwedy, nes žynoma, ku- 
met szietons nor tumet atwed ant pomietys o kumet nenor užtrauk yr žmo- 
gus nebga! atminty, o teyp primenes tus wysus dayktus kurius ants padary; 
ktausies ano meldems, saka ką tu tuw cziesu myslidams tayp iowkieys kad 
asz tau aront už dawiaw ko tow cziesu iowkieys, saka kato tow cziesu bu- 
tomi nedaužys, asz taw buczio tokart pyningu dydi szmota, yszkielys ant 
wyrszaus, o ka tu uždaužey sako až dielto iowkiaus, iog tu par tay nu- 
trotyiey daug pyningu, saka iey dabar nori nueies tamy patemy szmoty 
weyziek o atrasi o katu man myszioms asystawoiey ką to zbytkus dyrbay, 
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saka tow czieso matiau szietons ant abroza wyrszu besyiowkis yr subyny 
plyka berodus, asz saka aną tow cziesu pamuszio su bato, ysz to szmoto aly 
saka ysz to szmota pabiega ant Ląga o tvn kaip metiau pro Iąga yszoka 
o kriziu saka dielko plakiey. Saka kur neplaksi saka tu kiepury nugalwos | 
nuiemev, o tau szietonas subynv pl,ka pastaty czydidamos ysztawey, saka | 
kokie tay macy galieie ants darity, saka krizius niera paszwętas kuneks ko 
szwęty wysu ceremonyiu neatprowyie o saka kad Jėzupali marenom ko tu 
tow cziesu iowkieys, kur neiowksis, ka mes nubiegom saka marinty saka 
aniolu pri ano ney sziek ney tiek, o szietonu premyne pylna, tad saka ka | 
to muni siuntey atneszty warpely, asz kayp tyktay duris adariau, 0 smar- | 

kiey biega anas norieie y pulty par muna vyrszu 0 ius pradieiot tow tarpu | 
krapity su szwęstu andyniu, tyi wysy sukas par kiets kieta produris pro ka- 

myna nesutelp nesutelp yr asz parto wyrszu parwertau iowkas, nebgalu 
betwerteys, — O saka kas tu esi, saka asz neprastas esu saka nenoriu asz | 
ney sztužmas tyktay noriu kad tu muni paržygnotumi regiesi kur as palyk- | 
siu, tas pats pyrmu parsyžygnoies, potam anų paržygnoies, tuiaus su stogu | 
yszeie yr tamy szmoty bagna atsywiery smerdonti kuri yr dabar teb smyrd, | 


22. Sluga Jurgis wiernay iki smerty služyie ka kieta karta | 
stužyies pri karalayty sluga wardu Jurgis, teyp wiernay, anas wysusy inte- | 
resusy anam apseie, kas bus darba anas karalaytis nor žaniteys o niekamy | 
negalis sau Panos. apskierty sluga wiernos ano Jorgis, pradieie anam sakity | 
sako žynau weynamy miesty ira tris panas, weyna wysu mažoie butum saka | 
pasabni, aly saka ką wedu padariswa, imkiau saka ysz cielos karalistes 
Laywa wysu mądrii kad galietu jant weytu apsysukty, o pri Eodowdikiau | 
wysokiu gierebiu Zaywa, opotam wažiowsiau i swety szali, teyp anas kara- 
laytis yr padaris iemys pritaysidynys Laywa, wysokiu gieribiu, yr yszwažia- | 
wa i swety sžali, kas bus darbo, kayp anowdu tynay nuwažiawa, nueies ano 
stuga wiernas i Miesta, apsakie mieszczionyms, eykiety saka i Zaywa nes | 
dydis kupszius ira atwažiawes yr tur wysokiu gieribiu, aly die! dydiu yr gad- | 
niu asabu odiel praszczioka nieka giera tada ponay yr dydy kupsziey eyta 
pri ano pyrkty szio to ateie yr anu duktyru kurios buwa tris Tieway nc- 
rieie pyrkty staleli, ale nesutyka saka kad Duktie dydioie atevtu paleyszczio | 
toley pygiau, okača ana ateie wie! sakie kad ateytu wydutynioie dabar py- 
giau paleyszczio, okada ateie wydutynioie dabar pigiau paleyszczio akada | 
nu eie paskutynioie, anowdu buwa susymokiosiu pyrmu, tuiaus ano stoga | 
wiernus Jurgis ibiega i Masta yr wažiow, nes žaywas mądrus buwa ant weytu 
apsukamas, oteyp anowdu likst staleli yr suliga Zaywynikas wažiow nieka 
neweyz, anas karalavtis cziestawois macneys trunkays tuiaws ana yr ysztyža | 
žynoms motryszkas pleksne: ar daug reyk, oteyp wažiowint, nakti pauksztis | 
liegdamas sakus apskiry Karaltaitis Pana aly nediet! sawes, kayp tyktay par- 
wažiows i dwara ysz Jaywa weses aną i sawa Staliczy, tuiaus aną Brytwo- | 
nay sudraskis, iey kas tą kalba kalbies iki kielu pawyrs i kuli, sluga wier- 
nas Jurgis gyrdis wys tay yr sau žynus nes kalbiety nega! antra Nakti, tas 
pats pauksztis sakus apskiries aly nesau, kayp tyktay suguls anowdu pyr- 
muie Nakty Karalaity Motina seny paleys tokie LZarwa ysz kurios regieima 
ana gaus smerti aly kas tą kalba kalbies iki pėsy žmogaus palyks i kūli, 
sluga gierdos wys tay myslyis asz yšzgreysziu kaip norint, trety nakti, wiet 
tas pats pauksztis, sakus, apskiries aly nediet sawes, aly kayp tyktay pyr- 
musius peytus sies su poniby walgity škleyniczes pyrmases bus užtruczytas, | 
o iey kas tay prakalbies wysus pawyrs i kuli, stuga wiernos myslyis ką asZ | 
czie turiu darity, kayp asz czie turiu padarity, kayp tyktay, parwaziawa 


45 


anowdu tuiaus anas nieka nesakies Karalaytiow miecziu paiemes eytus, pri 
szaleys Panos, atpo! Brytwonay kurę butum tuiau suplieszy ale Jurgis anos 
wysus ykapoie, czie karalaytis regiedamas ano neyszpasakita wiernasty yr 
zręcznasty, apdowynoie aną arądays, statidamas aną po sawęs pyrmowio, 
anas kietos rąkas awksztin diekawodams—Diewuy iog anam czie Gieray 
yszeie, myslidamas kayp aną nu tas larwas apgisiu, kayp tyktay anowdu 
sugule, anas prisakie wartey kayp tyktay pamatisety Larwa tuiaus kayp ima- 
nidamy užmužkiety szobliemis, nes tay: po dydy karony iums prisakau teyp 
kas bus darba nakteys cziesy yr yszeyt ta Larwa kurę wayskas ant war- 
tas pastatytas, tuiaus sukapoie, okada užslyka wyinas szlakas ant skrowsta 
Ponios karalienes, anas sluga wiernos norieie suliežuwiu nulyieszty, nes saka 
kiteyp gal! paiosty, atow anas norieie nuleyszty, antsylenkont karalos paiota, 
anam teyp pasakie rito busi smertiu, karotas, kietas niekas negierdieie, no- 
rint tynay yr daugiaus asabu buwa rita meta Stuga wiernos sutykies karalu 
nieka iem karalos nesaka 0 karalos buwes užmeygoies, yr nieweyna bysz- 
kie nebžynos, sluga wiernas myslyis ant kurios adinas busiu asz dekreta- 
wotas, ka ben nupaskutynioses neszcziestes yszgielbieczio kas bus darba 
ateie iau 12 adina nieka anam nebsaka, karalos, o ką ansay sakis kad anž 
say užmeygoie, pradieie riediteys anems peytus dowty szysz dziaugos, my- 
slyis turiesiu sziędiena paskutyny neszcziesti atolinty, lyktyktay padieie aniems 
anstala patrowas, 0 po pyrmoses skleyninczies, toiaus anas atiemes nu ka- 
ralieney iaunaiey dawy ižiemy, myslyis karalatis buwosesis o karalu iau 
esantesis nabagali norint tawi buwau tokiu urondiu abdowenoies wyinokiey 
už toki dydi zbytka busi dabar smertiu karotas, nes tay strosznus dayktas 
yr pamyslity swetey wysy weyz diwyies. nes tsy partą kožnas mysliie iog 
kaypo ansay butu esus karalomi, nes dabar yr karalos nueies pri mažesnioie 
uz sawi niekados to nepadaris, teyp anų tuiaus kaypo tyktay po peytu we- 
day- ant suszaudima, kžaus ano karalos, ką tu tay myslidamas darey, saka 
kaypo asz tawi kietynau miliety, milaszcziwas Karalau sako tumuni kietynay 
miliety, aly asz tawi seney milo yr numilieiau, iog die! tawes ant smerty 
eytu, aly nugie nežynay kayp asz tawi . milieiau yr kaypo tau -wiernay slu- 
žyiau aly po smerty mona tay wes žynosi, ne ysz saka reykala teyp dariau, 
aly kada tawi szcziesliwu . padariczio, kurę teysiby toiaus pasakisiu. Saka 
kad ateie ta Pana i'EZaywa kad wedu yszten biegow nakti pauksztis pradieie 
sakity, apskiry karalaytis Pana aly nediel sawęs, nes kayp ana saka ysz- 
laywa yszeis tuiaus szunis arba Brytwonay nu neprietelio paleysty ticzioms 
aną suplieszys, yr teyp pasakie tas patsay pauksztis kas tą kalba prakalbies 
iki kiely pawers i kuli weyziekiety koiu muna iki kiely korios iau ikuli pa- 
werta, karalos sakus gana Jurgi sluga muna wiernus, wys dabar wieryiu 
palauk saka dabar pasakisiu daugiesny antra nakti pasakie pauksztis tas tas 
pats apskiries karalatis pana aly pyrmuie nakti kayp tyktay pamatis stroszny 
Larwa nubaymes numers, yszgielbiejau nu to wysa iumis, kada akis tow 
cziesu parkieley atraday „muni atsylękusi, ant karalienės, pasakiey ant rita 
busi smertiu karotas. aly tay saka dielko asz tę lęekiaus nes krauie laszas 
ant kryta ant anos weyda 0! asz norieiau nuleyszty suleyžuwiu, o kas tą 
kalba prakalbies tas patsay pauksztis pasakie pawyrs i kuli iki puses žmo- 
gaus weyziekiet ar palykau kuly iki puses žmogaus, weyzin kayp ira iki 
szyrdies kuly wysus, Karalaytis noris nustabity ney sakus asz to negalu pa- 
darity, ką pradieiau iau tą turiu užbękty, trety nakti teyp pasakie apskiries 
nediet sawęs aly ant pyrmuiu pietu po akymis wysu swetiu kayp tyktay 
yszgiers pyrmoses skleyniczes pasyžygnos tuiau su tow swietu, dielto saka 
lig tryiu nebezpeczęstwu buwa leysta, o kad asz aną nuwysu tom yszgiel- 
bieiau, aly patsay neszczesliwomi palykau, dabar prisystebiek mona wier- | 
nastey iki adinas smerty mona tau sztužyiau kada buczio nenorieies iumis 
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cziesliways padarity, buczio walnas nė to palykies nes pauksztis už kožna 
abznaymyiema grazoie iog kas tą pasakitu i kuli pawers Karalus matida- 
mas aną iau pawertusi i kuli nu alpa, yr neyszpasakitay gaylieios wysa po- 
niby tokie wierna slugas dydey gailieios; imkiet ius slugas ponu yszto pri- 
ktoda wierna slugus Jurgie ar služyiety ius sawa szweysziausems Ponams 
konoriety! negėo asz iey teyp stužyisiu kumet iey Ponas Diewas dos mon 
Pona dwaseszka, kursay czie raszau. O teyp anowdu gayliedamos sawa | 
wierniausy sžugas, leypy aną neszty i sawa pakaiu, otynay aną pastatyty, 
anowdum par sapno pasyrody anowdum negayliekieties teyp dydeley nes 
saka kad iodom ponas Diewas dows sunu tą saka papiaukytau, o ona krauiu 
muni aptepkietau yr stosius giwas, sziowdu meyley teyp, lik tyktay dave 
Ponas. Diewas Sunu lik t6iau yr papiowy yr aną aptepy, o tuiaus stoios 
sweykas yr linksmas, kuri koley ant swieta buwa patoley milieie yr milastiey 
giwenyma wysy pabęgie, aly tow cziesu ne Jėorgis wienas stoios giwas aly 
yr anas kudykielis nutrotitas diet Jorgie. 


23. Murynikas szietonoy už syra: kieta karta murynikas | 
dydey giery ario!ka kad nues kur dyrpty, wyin giertas yr niekokie pažytka | 
nepadaris, tykiay ELažynikus trukien daugiaus nieka, teyp kas bus darba, | 
neb waden ano nieks murawoty 0 anasay be arielkas negal buty anie wa- 
landos, nebtur yszkur spasaba arielkay pyrkty, esiu myslyis bene sutyk- | 
siu szietona Anam užsyraszysiu rasi mon dows pynigu, oteyp tokie my- -* 
sly yszeies yr toiaus sutykies szietona saka žmogau kur tu eyti?, eytu saka | 
eyszkoty bene sutyksiu kamy norint szietona, 0 iey anas mon dows pyningu | 
anam, užsyraszysiu, Saka asz tas pats yr esu, no saka ar dowsi man py-. 
nigu, kodiet asz dowsiu iey teyp padarisi, iey mon tuiaus užszyraszay | 
kraiu ysz mažoie pyrszta, tas iemes yr užsyraszies, aly toki rokunda uždie | 
lig neusyraszies iey saka man ant galwu kiepalyszios wysados bus pylnas | 
yr niekadays netruksiu tow kartu turi prowa po septineriu metu muni pa- 
imty; gieray szietonas sakus gierk sau diena yr nakti wysados bus tau py- 
ningu, aly sako muna prisakimus turi užlaykity ką asz tau pasakisiu, par 
metus tus niekados saka i kryžiu nepaweyziek y Bažniczy newaykszcziok 
neprauskies, ney nagu piaustik, nu gieray asz tay wys yszpyldisiu, yr par- | 
syskirusiu Pyiokas ysztypys ikarczema gierty nu eie, gieros sau pyningu, * 
tur niebotes nebo, ney i Bažniczy waykszcziois ney i križiu weyzos lig sep- | 
tineriu metu, okada pasybęgie metay anam szietonas apznaymyie ateyk tu 
saka i karczyma pėstuie už mietėy, 0! mes tynay paimsema tawi su ysz- | 
kielmy, kas bus darba anas pyiokas po pusiaudyinos, eydamas szaukos pas | 
Miesta eykiet.prisystebiekiet koksay pyioka smertis bus, 0 tay buwa deyna | 
szwęta, tey žmonis pyiokas prigieres bludey, mažas waykielis atsyradys yr 
biegos paskėy ano, saka asz eysiu weyziety koksay tawa smertis bus, gie- 
ray wakali eyk saka pamatisi, nueiusiu anowdu pyiokas siedes už stala, * 
o tam waykieloy lyipy eyty i užpecziu, yr teyp anowdu laukontiu, okayp 
tyktay adina antra podwilykay tuiau warnu nutupy apey karczyma ney sziek 
ney tiek, pradieie eyty i karczyma Wokitey sutrumpays szwarkays su ylgo- 
mis byksziomis su sztarkieys kąkolays ano tas tykrasis ieytus rayszus, sakus 
asz tau pyningus beneždams sweykata nutrotyiau, no 0 asz ar nepaslusznus 
buwau, ar asz tawa prisakimus neyszpyldziau, gieray užtą žody sakity ne- 
galo, ką buwau i sakies wys yszpyldey, meldemasis saka par tiek metu ne- 
matiau Diewa mukas, iemes ben su ągly atrysawok mon Diewa muka, anas 
iemes anam ągli yr atrysawoies muka Diewa, ant lentaley, pules križiumis | 
yr apsykabenes tą Diewa muka, tuiaus anam yszdydy gaylesy szierdys par- 
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sproga, o szietonnay tay regiedamy kaypo dumas po wienas kieta yszruka, 
yr ant anow rada kartely paraszyta auksa lytef8mis kada ansay butum ant 
szwętu weytu pakawotas, o kada tas waykielis parbiegies i miesta pradieie pa- 
sakoty, apey smerti Pyioka, okada nueie tynay atrada wes kayp aniems isakie. 


24. Žmogus atwožnus. 


Kieta karta žmogus susylažyna su studentays ysz 5 garcziu Arietkas 
iėy anas yszgraies o iey anas pragrais ant kozna garcziaus po deszymti 
i subyny, ta ira anas pasyiemy pri numyrusy parbuty wienas, 0 iey nepar- 
butum anas pragreysztum, kas bus darba dawy anam žynoty iog wienas 
studentas serg otay galieie buty par nediely pyrmesney, 0 potam anam ap- 
znaymyie kad iau myry, yr anam pributy leyp kanyczney, tey anas ateies 
pri tum sukureys ansay susylažyna, saka kamy ira tas kurs numyry, 0 aney 
iemen nuwedy pri numyrusioie, anas pasydieies siuty batus arietkas ira kiek 
anam reykint, nakteys cziesy atsygierdamas arietkas yr bunus tyktay wey- 
zies rąka wiena pimt yr nuleyda, anas iemes prieies yr ant kieles, o teyp 
pasakies kas numyry tegu! gul, o bus gieltyny anasį iemes antra rąka nu- 
ledes szys wie! pasakies numyres tegul gu? ale bus gieltyny, ale anas stu- 
dentas, nebuwa numyres, tyktay ant sztukay buwa pagulditas, obuwawiras 
paweyziety ayszkus, anas sargas suprates iog ansay niera numeres, myslyis 
asz esu apsznabarinks, o anas iey stoses manes žodity tuiaus asz nedatu- 
riesiu, o reyks man yszbiekty, O teyp asz pragreysziu prowa, palauk my- 
slyis ką asz tau padarisiu, kayp tyktay anas nuleyda koies szys tuiaus su 
kuiatiu i galwa tauksz, tuiaus krauju anas apsyleie, o tuiaus anoy adinoy 
palyka nebgiwu, tada aney rita meta ateyt weyziety, myslidamy, iaw ano 
seney nebiera weyz krauie kayp werszi piowos, dasyžynoie wiresniby tuiaus 
anus wysus trauk i suda, ponas sziauczius saka asz nieka nežynoiau ar anas 
ira giwas ar ne tyktay saka kayp anas norieie kielteys asz sukuiatiu dau- 
ziau, asz myslyiau kad ansay supyktu kietas, 0 asz kaneczney turieiau tyn 
yszbuty par nakti, bo su anays buwau susylažynes, 0 teyp anas ysykal- 
bieie, o aney wysy studentay palyka kaltays, otay žmogus atwožnas, iog 
wienas atsywožyie užmuszty studenta — 


25. Broley pekie. 


Kieta karta Tiewus turieies 5-kis sunus, o sziesztoie buwa duktie, ku- 
rey dydey surokawy tarp sawes, Motina dydey nekiętusi kad aney teyp su- 
rokawa iemusi anus kieykty, yr prakieykusi anus, wysus pękis Brolus kurey 
pawyrta i wylktrasas, yr yszbiega i medes otynay dienomis buwa žmonemis 
o naktymis parsymainu i wylktrasas, O teyp ana sesow anėm neyszpasaki- 
tay gaylieios, yr yszeie anu eyszkoty, eytanti par medes otynay eydama su- 
tykusi Gaydi kursay anay pradieie sakity kur tu eyti o anam iem atsakie 
eytu Broliu prakieyktu eyszkoty, neyk saka neatrasi anėm, tey ana eydama 
tolaus, atrada daug zwieriu yr Balandeli balta, aney wysy anay saka kad 
tu neyk neatrasi o Balądelis sakus, eyk atrasi netoley eiusi atrasi orwa 
tamsi lisk tėw urwo, okayp ilisi pasykawok anum trobesiey kamy norint, 
 oteyp ana yr padaris, iemusi listy tays urways yr atradusi tynay kayp koki 
sklepa kuremy ana iemusis yr pasykawoie kayp tyktay auszty pradieie tuiaus 
 aney, parbiega, okayp tyktay aney parbiega pradieie tarp sawes aney ryiteys 
“yr krimsteys, opotam parwerta y zmonis, aney tuiaus užowdy iog czie tor 
" buty koksay norint žmogus yr atrady sawa seseri sukury dydey surokawa 
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aney, iemusi ana werkty weyziedama ant anu neyszpasakita warga, saku | 
aney iey noretumi mumis $alietumi dabar yszgielbiety aly daug reyktumet 2 
kietiety, saka ana ką tyktay leypat tą asz gatawa esu padarity diet iusu, | 
aney saka iey metus pękis nebely yszbusi mes palyksema walnays no to A 
pykta, už motinas biauri leyžuwi, o iey kietieiusi neyszkietiesi dydesney pra- 
poldisi mumis, ana pasyiemy tay wys yszpeldity, yr yszsiunty aną tuiaus | 
ysz anos gieres nes wakara saka mes apent i tus paczius mes pawyrstam | 
okada koki žmogu patinkamy Gierioy tuiaus draskoma, oteyp skubinkies 
kayp galiedama yszeyti ysz Gieres, yr yszeie ana dydey sprauney, kayd tyk- 
tay yszeie ysz Gieres tuiaus aną ponay yr ant wažiawy, teyp tynay wienam“ 
Jenerotuy pasydaboie ana strosznu, klaus anos kamy tu būway yr kur eyti, | 
ana nieka nesakonti, supraty kad ana ira nebyle, iemes tas Jenerolas aną 
myslyis kad ysz nebely asz su ano žanisiows, kayp parsywežys nomey tuiaus | 
anowdu apsyžanyie, teyp kas bus darba giwenusiu anowdu dydey zgadoy, yr 
ana sava wirow dydey paszltuszni, wysados storoietis anam i tykty, wysados, | 
yszpėls Jenerolėy wažiowty i wayna, o ano Zonka paleykt sunki, teyp kayp - 
tyktay ysžwažiawa anas i wayna Pans Diews dawy anay sunu, teyp ano Je- | 
nerola služaunoie iemosis padieio anay Szuniti maža 0 anow sunu nuneszo- | 
sis imetusi i Jura, teyp kas bus darba nuraszys pri Jenerota tuiaus ana 
Gromyta teyp yr teyp iog Diewas dawy szuniuka tawa patey, anas parraszie 
tokie Grometa ką dawy tą dawy awginkiet, teyp kas bus darba, ana iemusis | 
nuskądyna yr tą szunity, o kada par wažiawa Jeneroltas klaus kamy ira szuni | 
tis sziužaunoie tuiaus atsakie suiedy ana pati iemusis, teyp wysy ten swie- | 
czyi, iog szunitis buwa, anasay nieka nebe sakus terisztas, antra karta wiel 
atsypowly anam yszwažiowty dydey toley i swety szali o paty palyka wiet 
sunkie, teyp po ano yszwažiawyma wiel anay Diewas dawy sunu, kuri iemu- | 
sis ana stužaunoie wiet nuskądyna nuneszusis pri paiury, teyp anas Jenero- | 
las parwažiawa kietwertusius metus, wiet anam pasako szlužaunoie kad buwa 
dawes P. Diews buwa dawes. sunu, kuri ana Pati suiedy, teyp annas Jenero- | 
las užsygniewoie strosznus daykts, lyipy aną i kalyni i diety, yr užmurawoty | 
duris, otas kalynis buwa kaypo butum koksay trobeselis ant kyima wyduriu, 
wyrszu siauru kaypo krizius kad ira apatie plati o wyrszus siauras, oteyp | 
ana nabagie idieta nieku nekalta kietieie noriedama yszwalninty Brolus sawa 
ano budamy tokiosy biedosy nieka kieta nemeslyie kayp tyktay szaukies pri 
Pona Diewa. aną wysados du balądiu apląkie, iey newienas stowies ant 
kalyny wyrszu blaudamas arba brukowdamas tad antras, teyp paskuy at 
griaudyna aną kalyni weyziety anos, ar giwa biera o kada atrada aną giwa 
leypy kotuy nukiersty suwadynes Jenerotas daug sudiu kurey aną wysy Ssu- | 
dyie ant smerty, teyp kayp tyktay kotas norieiė nukiersty aną, tuiaus balą- 
d's praliegdamas pasakie tays žodeys palauk nekiersk, teyp wysy uzsytry- 
wožyie dydey kada pauksztis pradieie teyp kalbiety, potam ysz anu atsyrada | 
kiets gierts kykts szioks kiets toks, iuk nebeto, tada aney pradieie kiets 
kietam sakity, ko meseczie weyzamy i wysas baykas kas nusuditas nusudi- | 
tas, leyp kotuy kiersk, teyp kotuy newale noris anas nenorietum reyk anam 
ktausity Tada atkiely miecziu kurem tuiaus Balądis praliegdamas pasakie, 
aly ne anam bet wysems, wiray saka kurey czionay esaty susyrinki, žyno- 
kiety užteysa iey ius nutrotiset tą nekalta motryszkie kurios nekaltiby bus 
parodita po dwyiu adinu, atšywers žiemy yr Wysus iumis praris, teyp aney | 
wysy nusygąda neyszpasakitay, yr lauk tokiu dayktu gala, potam bęgontes | 
antray Adinay weyz i ysz wienos pusy ateyta waykielis mažas antra nežda- - 
mas ant rąku sawa, o antroy pusiey, ateyt pękie wiray, kalbiedamy tarp sa- 
wes kamy suwoksma dabar sawa seseri kuri mumis yszgietbieie, o szios 
nepažyst aney, nes buwa puykiusy drabužiusy, tada ana pradieie pati kalbiety, - 
nes iau anos metay pasybęgie. saka ponay szwyisiausy, regiekiety dabarczio 3 
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cudus kurius Diewas dara, szytay sunus muna kurey ateyt kurius stužaunoie 
numuney atiemusi skundyna marioy, aly nežynau to kokiuy spasabu aney 
palyka giwy, Tada tas Domyninkas dydesis prieies pri Motinas sawa pouly 
pokoiu anay, kalbiedamas, 0! Motin muna ko tu die! munes nekieteiey, po- 
tam pradieie pri eies Tiewa sawa sweykinty, kurem Tiewus kalbieie o ką tu 
gali žynoty, iog asz tawa Tiewos, saka Balądelis kursay mani Marioy par 
5-kis metus penieie wyspuy szytay Brolis muna kuri turious ant rąkomis 
kuri mąn tas patsay Balądis atneszy niera tay seney, odabarcziuy leypy we- 
dum eyty ant yszratawoima, Tada anas Jenerolas ktausas patios o kaypo tu 
nuiau kalbi 0 pyrmu nekalbieiey, saka kad ius mani ant wažiawot, tąn deyna 
pyrmoie dyna tyktay buvo kurioie nebely pasyiemiau par 5-kis metus už 
Brolius prakieyktus yszbuty, szytay saka mona Broley teypatis ateyna klaus- 
kieties anu o aney wys pasakis, atwedy szlužaunoie už tokius dayktus nu- 
trotyie, o potam ktausy Brolu ar iusu senuy ta ira, aney saka musu, opo- 
tam anam Jeneroluy wys yszpasakoie, kaypo ana anus iszratawoie. 


26. Brolis su sesery. 


Kieta karta Tiewos numyrdamas palykies sunu yr.Duktyri czystay syrato- 
mis, niekokios nebturieie tamylyies kuri butum buvusi giety, teyp kas bus darba 
po pagraba Tieva sava, anowdu iemusiu rokowty kas bus yszwedoms, giwenty 
nenoriau, eykiau saka y swieta, abudu buwosiu mokitu yr dydey azdabniu teyp 
anowdu yszeydamu purtratus yszrysawodynos, yr sukieyty Brolis iemy sesereys 
o sesow Broly, oteyp yr yszeie anowdu y swieta, teyp wienamy miesty anowdu 
nakoiętiu wiena nakti otynay benkoint anowdum, pradieie anowdoms ktausynie- 
ty yszkor iodu kur eytatau teyp saka anowdu eytau i swieta benegausiau saka 
kamy weyta sžtužyty teyp anowdum pradieie sakity wienas Ponas saka ku- 
nygayksztis to Miesta reykatau pakaiawoses, iey saka mokietum ana kalbos 
wokieszkos, saka asz moku kalbos wysokies siuty austy aftawoty, teyp anas 
Ponas susiedas buwes ano kunygaykszty, nueies anam pakalbies, saka czie 
ira stužmas eyskontis žmonis, kayp rekalingas esi žyczyczio, mok kalbos 
wysokies siuty austy aitawoty, Tada annas kunygayksztis, nusiunty yr pa- 
wadyno anus, o dawes sztužma giera, abodom bukytau saka primonies, 
teyp kas bus darba reyk kunygayksztiow yszwažiowty i seyma žynoms dy- 
dems ponams kas dedas reyk waziowty ant seyma i roda sziokie tokie, 0 tay 
wa tur yszleysty i. swety szali, teyp anas neseney nusąmditasis nor waziowty 
i swety szali pažiuriety ciekawastiu sziokiu tokiu, praszos ano kunygaykszty 
pazwalykiem yr muni o wažiowsiu i swety szali, pazwalyie aną kunygayk- 
sztis, dabar saka mon gieresney kad tu wažiowi, žynau, kad wiernay man 
služyi, saka priweyziek anus Eaywyninkus kad kokius zbytkus nedaritum, 
gieray saka kunygaykszti szwevsiausis wys bus gieray yr yszwažiawa pats 
i seyma, o syn wysu gaspadoriu pardieie, ant Laywa, norint Bukmystrus 
 Pons buwa Eaywy wysudydiowiu ant pardawyma sziokiu tokiu dayktu, aly 

szyn padieie tyktay an sprawiedliwastes, kad ans žynotum ar sprawiedliway 
aney apseyt, tey anas yszwažiowdamas i swety szali seserey pasakie, wey- 
ziek saka y portrata mona iey anas neatsymaynis buk sau linksma, o iey 
atsymaynis zielawok munes, kayp aney yszwažiawa i swety szali tuiaus 
ysypardawoie sin-tąn szys weyzis gieray aney yr wiernay apseie, eies i Mie- 
sta pawędrawoty, susytykies su patiu karaliu anos žiemes, ant powlys aną 
“ wadinty sztužyty pri sawes, nes anam dydey padaboies, žynoms, kietosy sza- 
“ liesy žmonis iowdy nosymis platioms o toie pėos'oy delikatny, sakus karalos 
tu primones wysu gieriausey busi, nu szvs myslyis, kad pri kunygaykszty 
asz esu nieka gieray, pri karaliaus bus gieriaus, teyp yr apsystoie anas pri 
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karalaus, padieies aną pyrmowiu po sawes, tada tam karalioy teyp itinkus 
strosznu, tas pyrmasis kurs pyrmu pri ano buwa neimanidamas kayp aną | 
suiesty, yszwida aną turenti Portrata, suparaszu wardu yr pawardy, kuris 
anam tom wysu losku Karalaus užwidieie, tuiaus Karaloy dawy žynoty iog 
ansay tur sesereys sawa portrata, karalos prasza kad anam paroditum, teyp 
anas iemes yr parody, o tas karalius buwęs naszlis, teyp anam stroszney“ 
padaboie, sakus anam ar tawa sesyreys tay ira, szys atsakies mona, tey“ 
anam karalos dowd Eaywa yr Leyp parweszty, teyp anas nuwažiawes i tą 
miesta sukieyk tyn asabu tarp kuriu buwa ano užwidelniks, tey anas nuwa- 
žiawes i aną Miesta nenor pats eyty i anus numus Jenerola, bo saka kas 
norint muni pažys oteyp pradies klausyniety kamy tu esi yr kamy palykay, 
o kad asz prisypažysiu pristoies pri Karalaus ysz dobrowalnos wales dydey 
bus ant mones neloskawas, yr supiks oteyp yr sesereys neyszdoWS, YSZWe- 
sty. O kada tow karto aney Laywyninkay parwažiawa pasakie ano Ponuy: 
iog prapowly swetioy szaliey, pyrma karta yszwažiawa kažyna kamy prapo- 
wly kurio dydey anas Jenerolas kunygayksztis žielawoie. Teyp anas nueies. 
i Miesta yr paraszies gromytely kad pri butum ana pri paiury Brolis Do- 
wynas parleyda tą yr tą aly kad wysu gierases drabužieys apsyriediusi ateytumi 
bo dietto anas teyp raszie bo kada butum statey paraszies asz tawi wesziu i swe- 
tyszali, butum rasi pasitykies skaytont Gromyta kietas dielto nebespeczni ) 
butum buwy yszwazžioty, aly ano užwidelnikas, tow tarpo pastoroies miesty: 
tokie plondra minkszproty, yr parsywedys i Laywa yr uždares po lągu Lay- 
Wy tokioy kamaroy niekam neregint, tey paskuy ateie ano sesuy yr atrada 
aną paiurey, saka sesyraly wažiawsi sumuni i swety szali, obusi sau poni 
kietemes nebstužysi, teyp tuiaus yr yszwažiawa, wažiowint ana žynoms pyr- 
ma karta waykszczio aną Yr szię yr tę, O užwys lubyie ana ant Laywa Wyr- 
szu stebieteys i pauksztius yr žwieris Mariu, tey anas užwidelnikas, pri wakara 
nusyweyzieies nustumy aną i Mary, prapoly ana nebsuwok anos niekamy, 
pradieie eyszkoty, atrada tokioy kamaroy biauri plondra o suwokiom garbie 
Diewuy, anas Brolis klaus anu yszkor ta ira, ana pati pradieie sakity, saka 
asz tawa sesuy esu, aly tay su primokimu ano pawidelnika, yr pawardy žy 
nonti teyp tarsi kad teysa, kayp parwaziawa aney, tuiaus anas pawidelnikas 
nubiega pri Karalaus yszkada ano saka kolyiemos, biauriby saka tokie ne- 
turenti niepelna prota, teyp aną lyip Karalos atweskiet mon bę parodity, 
atwedy ta szokienie ySZ prota eyt, tas karalos užsygniewyies leypy aną idiety 
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wozyie anas muni apgauty, teyp ką daris nabagas prapow liau saka pats Yl [ 
seseri prapoldiau, pamoszie annam po panagies wynis yr idieie aną i kalyni, 
tuiaus Balądis iliekie pri ano weynoy dienoy po kielis kartus, daneszy 
raloy kad balądis pri ano kas diena po kielis kartus atlek, eys karalos W 
ziety ie pamaty kad iliekie, szys rąkas uždieies už skily laukos kad a 
yszlieks ie yszlekont sugroby aną, yr pawerta anas i žmogu, klaus ano ka: 
ralos ko tu czionay buway, buwau saka nieko nekalta žmogaus pripeldita 
“patieszyty, ska karalos anam saka kas tu esi, asz esu Aniolas, ateinantius 
tawa darbus žynau ką tu myslyi, oką asz myslyio, saka tu myslyi klausty 
mones ar biera ano sesow, teysa atsakie Karalos, eyk saka asz tali al 
parodisiu, nuwedes aną lig Mares kraszta eyt anas i mary wadyniu, SZ I 
apsystoies, eyk saka nebyiokies, SZyS žengies weyna antra treti zinksni sau >U 
tares kielo betos, o kada nueie anowdu i aną wyspa, atra ano seseri kur r 
leypy westeys Mary nomey O teyp anowdu pareie sausay o anas ysznika, 
nu ano akiu; anuwdu potam pareiusiu ikraszta meslyiontiu arbe galietum m 
eyty mary i tą szmota prabawo anowdu tuiaus pradieie grimsty i andyni 
potam Karalos klausas anos kayp tu tyn nutekay saka weynas ysztaywynikt 
istumy muni i Mary, kurs su tawi ateie tas moni czie yszneszy szys supratė: 
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tuiaus kas tawi stumy ir ką myslidamas, saka asz parevsiu pyrmu i Dwara 
o tu pabukies czionay asz ate;siu pri tawęs pareies lyipys kad palestum aną 
“ kalyni yr isakies Daktarow kad storotumes kayp imanindamas aną ys>gidety, 
opats iemes ploszcžiu, aną apsiautes parwedys i sawa Pakaiu; Potam pawa- 
dindenes aną pawidelnika sakus anam beny mes nekalta rasi aną žudoma, 
saka rasi ant sztokas tay padary, rasi anas turieie seseri Zaywy, nebuwa 
kietos iey tynay buwa kieta muni pati prizwalyiu sutraukik, gieray saka pat- 
sawi anto apsudyiey, iemes yszwedys aną parodes anam portrata, weyziek 
sako ar tokie stume i Mary, prisidawes tokie saka, otay prisystebiekiet czio- 
nay wysy sudes kayp reyk uwožoty sprowosy ant patiu dayktu bo swietas 
wysados ira neteysingas. 


27. Jomilysta sunu i wayskawa sztužba Imperatorioy 
addawy. 


Kieta karta Tiewus turies sunu wiena, otasay bus Jomilysta, yr yszley- 
„des sunu y služma wayskawa, ant usyslužyiema urądu Hosku karalyszku cy- 
 gielu spėnku orderu krestiku itd: teyp anas raszus ar po metu ar po dau- 
giaus Tiewuy esu Junkariu cimbaliu reyk mon pyningu 1000 rublu die! szio 
"diet to, teyp Tiewus ano kontents kaiau muna sunus cimbalo palyka už weynus 
metus taiau už antrus yr greytiau, sius anam pyningu 1000 rublu žynoms Jomi- 
lysta tokiem tas ira bayka, kad prascziokuv reykie but kamyras kurem tąkiey 
niegraszy kieszionioy neatsyrąd, tas kayp pasygawa pyningu pradieie gierty 
Arielkiely saly nutrotyie yr cimbalistys iunkaristes, palyka czystay prastu, giery 
ko! tega pyningu paskuy rasza pri Tiewa kad anam wie! parsiustu pyningu gie- 
res teyp anam daug reyki palykies dydėy dydiu sakus Tiewuy grometoy asz ta- 
wes nebuczio praszies daugiesny aly ugnes uzpowliem yr sudegiena- wysus 
turtus mona diet to dabarczioy reykiem dydey daug pyningu apley kokie 
10,000 tukstantiu, Tiewos uwoždams anto kad dydiu palyka iok anam nepa- 
doru buty kokiem apskordusems sius anam yszpastaroie 10,000 tukstantiu, 
"anas gawes wiel pyningu wiel gier sau niebotes, pas cziestawoiemus wires- 
niuiu palyka anas dydiwiu szaržontu, rasza pri Tiewa kad palykies ant Je- 
"nerolu Jenerolu, tas Jomilysta sakus norint pyningus yszkratiau, ysz sawo 
kieszanes reykalingamy cziesy, galiesiu szaukteys pri sunaus, teyp Tiewos 
raszos pri sawa sunaus meldemasis saka dydey praszau parwaž'iowk nomey 
"paweyszieteys, nes yr asz paselgaus, teyp anas ką daris gawes nukapytona 
"drabuželus tokius apsususius su szlipeliems, žynay kas dows gierus, yr eytus 
"piesc pri Tiewu, teyp anas eydamas numey uz eies i toki Dwara iau wa- 
„karop, myslyis wakarop biera nakoty tamy Dwary bus gieray, eytus i wydu, 
niekokie žmogaus nesu, stalas padęktas patrowu wysokiu ant statu padietu 
tyktay wiens peylis wiena wydelcy, szauksztas torelus it-.d: wvs po weyna, 
anas laukos myslyis kas norint turies ateyty czie, neyzmogaus niewiena 
waykszczioint, baugie wysy paszaley, anas siedes uzstala pawalgies yr at 
'gules matos iog, nieka nebus, Zawa weyna poyki, gulis sau niebotes, ieie 
„nakteys cziesy, pakiela taukie dumas szturmas litus biegio po pakaius duris 
musz sztrosznu, szys wayskaus žmogus žynay neteyp byios, norint yr skrau- 
bu myslyis busiu terisztes Iaukie lin oiok iey kas bus rejkalings suwoks 
iok yr žaukie, gulis apsydrąsenes žynoms nuwargies nuzowes par Diena už- 
mygies rita meta atsybundus iau yszauszusi nieka neregiety nev gierdiety 
hey laukie ko pažynty ar bowa litaus ar nebuwa, aisykieles wie! andens pa- 
dieta die! atsyprausema ręcznikas weyzos ant stala yr kawos yr wysa ko 
tik szyrdes nor, pawalgies riedos eyty, tuiaws auam pana pradieie sakity, 
aka meldemasis neyk saka kad tiktay yszgulietumu dabar dwy nakty palyksi 
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yr pats szcziesliwo, yr momis szcziesliways padarisi nebyiokies norint tawj. 
ugny degintum aly tay wys turiek už bayka, no gieray saka asz. yszbusiu, 
Anas klausas anos kayp tay yr kokiu spasabu iums tay dedas kad iusu nie- 
kokie nematity anos galwa pamates, saka norint dabarczioy nieka nematay 
aly po dwyio deynu pamatisi daug swieta tamy dwary, odaugiau asz nieka 
sutawymi nekalbiesiu, teyp anas antra nakti nako tamy Dwary, nakteys czie- 
sy pradieie leyteys wandow pro Lągus, anas sau gėlis niebotes, iemy potan 
mietloty aną yszioway nor aną yszbaydity, anas nieka nebodamas gulis, po- 
tam žody ko! žude dawy pakoiu, ritameta, kielies anas walgity gierty anam: 
ira bitik szerdes walotum, tretyie nakti anam nakoint, uzsydegie Darija 
iemy kiberksztis krysty i Dwara szio Iowa užsydegosi, szysau gulis nusy-= 
perzdams, nieka nepadaridamy dawy anam pakaiu, potam szysz nužoditas, 
nu tu neprietelu paskuy kayp užmegies, pabodes kad aną bežadenonti, ana 
Pana kuri su anow pyrmesney kalbieie, diekawoiu tau saka, kad momis ysz- 
ratawoiey weyziek ana saka ar atsyžysi kamy dabar esos szies pradieies 
žwalgiteys, kur weyzis weyny trobesey, Miestas tokies kad buksztu, numay 
ant kieyk pietru, kamynay. ant kamenays Lągas pri Ląga, ta Pana pradi 
sakity dabar žanisiawos, ney Brolu ney seseru ney Tiewu neturiu, te, 
anowdu iemosiu apsyžanyiosiu, potam anas po weseley waziowsis pri Tie 
Karietoy su lokaies buksztu, wienas be pacz'os, pati anam ikalusi kalty kad 
yszwažiowi ysz Miesta, pro paskutyny karczyma waziow. wysu greycziausey 
nes tynay ira szalbierey kurey wadyn ant graieiema kartoms, kuriu nieka: 
dos negal nieks apgraity, o iey tu neklausisi mona tos rodas yr esi wad 
nams i tą karczyma buk peunas wys pragraisi, teyp anas sakos gieray k 
sisiu, yr i sakies pats tam pormonow, meldemasis supleyk protą karczymą 
arklus, kad tę ne itrauktum mumis; teyp Anas pormonas supleykies pra 


karczyma sutruka, tuiaus anems besyriedont, ysz eie pons pats ant pri 
gie wadyn aną i stancyi, pagreyszty kartoms, anas niekayp negalieie at 
kratity eie graity kartoms pragreyžy pyningu potam Arklos karieta wažn 
czes paskuy ant gala states wysus drabužius, nusaw es, pragreyžys WYS, pa 
lykies plyku plyks, nebyszmanos paskėy kur beyty, ar pri patios pri Tiewt 
myslyis, eysiu pri Tiewu kayp bus teyp bus, eydamas plykas atrades ana 
at toru paswerta sermiega, nutrukusi, biauri, niekados žmogus ubagas bt 
tum neiemes, ans budams plykaš iem norint yr sudraskita pataykie, yr par 
eies i Dwara, statey pri Motina, ta motina pamatiusi, toki biauri sawa 
bogienonti aną itoki sklepa kad nieks nepamatitum, opotam, sklepy su ano! 
kalbieiosi sakidama ar tatay tokiow užsyslužyiey, iau saka matuszaly p 
nepiksti anto, pareiau, potam aną paszierusi ką sumanidama, yr pasa 
buk tamy sklepy niekam nerodidamos, kažyna saka ką tau Tiewos pas 

asz ano klausiows apey tawi rodas, Teyp ana kayp wakara atgolosiu, pr 
dies anam kalbiety aplinko aplinkow, primis anam apey sunu, kalbiedami 
iok ta diway saka kad wedoms sunus nepareyt niepaweyszieteys saka tūriė 
ar numerty ar rasi waynoy užmusžty turieie, katreyp saka tau butum ; 1 
resny ar kad butum užmusztas Waynoy ar saka kad anas pareytum praš 
žalnierio nutrukuses drabužeys kokieys mužykieszkas, kas buwa saka: 
waynoy užmusztu iey Diewas toki smerti znoczyie saka teyp turies YSYĮ 
dity, potam saka antrupusy wertos, iok dielto i szlužma tokie ledom, K 
už Tiewyszkie musu yr Tiewa musu, tay ira karalo numertoėm, okad af 
mon tokies pareytum, kayp kad sakiey prastu nutrukusiu, asz aną pats II 
szauczio, ta motina aną iemosi par kalbyniety saka meldems muna ZV 
kayp butumi su miecziu pardures ką myslyi gieriaus. asz sako dusza tą Į 
dariczio, ar piksti ar nepiksti riszkies, ek saka dusza ką tu niekus kali K 
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nutrotyi Ponay patis ant mizeristes ateyty tur, o wedu saka niezynty nepa- 
syžynow to kaszta, byiokies saka Diewa ka tu ant waka sawa teyp kalbi, 
muna szyrdes pusiau sprogsta, nu nu meldemoie nebdariczio nieka neb sza- 
kiem ant munes teyp dydeley, saka ką- dyrpsi neszaukies kad ysz žodiu pa- 
sakitu szyrdeys neb galo nuturiety, o ką bedariczio kad maticzio tawi, teyp 
padarios, sako ar gali priseykty, iog nieka nedaritumi, galio meldemoio, 
teyp ana dawosi pakaio, nieko nebsakiosi anam daugiesny, rita meta anam 
nusyprausys pons padawosi anam kawos sumaysziosis su macneys trunkays, 
kad anas butum miksztesnis, potam i wedosi aną karalaus sunu, kurem Tie- 
wos neyszkietiedamas daužes pas ausi, yr pasakies iey tu nori buk pri mo- 
nes ganisi mon kiaules, kieta darba tau nedowsiu, ale po tokie kondicyie, 
neprisy pažysi kad sunus muna „esi aly iey prisypažyntumi, tad busi smertiu 
karotas, anas pasakie ką bedyrpsiu neprisypažysiu, teyp aną abdary mužy- 
kieszkay apsiudyna aną toie patioy dienoy, yr yszgieny anas kiaules, par 
mienesi yr par daugiesny ganos kiaules myslyis kayp asz czie apsywersiu, 
pati ano nesulaugdama par waziowint, wažiows ano eyszkoty, pasyiemosi 
drabužiu wyruy sawa, myslyienti kaday tatay anas yszwažiawa galieie nu- 
plieszty tus, o rasi kad yr asz pati nuwažiowsiu, dabar pabusiu keleta mie- 
nesiu, teyp Ana waziowdama weyz Dwara tokie piemoy beganos kiaules, 
siunt sluga eyk sa paklausk ar tokie pawardy ira kamy czie Jomilesta, yr 
kokie ira tas Dwars Jomilestas, anas sluga nueyta klaus to piemeneys ar 
ir kamy tokie pawardy Jomilesta, sako tamy patemy Dwary ira tokie pa- 
wardy, teyp, tas sluga, eytus pri karietay, anas piemoy wie! eytos weyziety 
"kas iės tokiey esaty, ta ano pati lig tyktay aną pamaty pažyna sawa wira, 
kurem dawy ana drabužiu yr leypy aną apsydarity, opotam ano pradieie 
ktausyniety, kur tu padieiey karieta slugas sawa drabužius, anas pradieie 
sakity nabagaly saka tawa rodas nepaklausiau karczymoy anoy wys pragra- 
ieiau wys, opalykau czystay nuwgas, ledwa pri tiewu eydamas gawau ser- 
miega nutrukusy prisydenkty, o nu-Tiewa mažny palykau smertio nutrotitas, 
ale wienok anam nieka nepasakiau kad su Jomileslaty apsyžanyiau, nu saka 
wažiowkiau nuiau sumuni pri tawa Tiewom, susisiedosiu ibiega i aną Dwara 
"kayp yszpipkay; I eie anowdo i pakaius pri Tiewom szies stoies pri doru 
stowis o ano žonka tus Tiewės sweykienonti Tiewali Matuszaly ką be ima- 
cawoietau, anowdu pradieiusiu weyziety wienas i antra, iowgdamos pradieie 
anay sakity, saka kokio spasabo tayp Poni wadyni wedu Tieways, saka asz 
iusu Marti eso, anowdu, sako wedo tawi pirma karta tematow, o saka ar 
pažystatau tą kurs pri doru stow, nepažystau nieto, weyziek saka kad iodu 
mądriu noretau užsyginty žodosiu kol žiodusiu pri kiaulu, anowdo pradieie 
klausty kayp tatay pri kiaulu, anowdo pradieie klausty kayp tatay pri kiau- 
lu, anowdu nieka nesoprątontiu, potam, ana pradieie anems pasakoty, 
saka kad anas yszwayska eie pri iodoms weyziety, tad anas už eie i musu 
Dwara, o anas mumis ysz necziestes tokios ysz gielbieie, po to wedu ap- 
syžanyieu, po weseles wažawa anas pri iodums weysziety, ale užwažiawa 
"i tokie karczyma kurioy wes pragrarieies, tad aney Tieway pradieie tieszy- 
teys, pradieie Bąkieta kielty, kayp apsyweyszieie tyn anowdo prasza kad Tie- 
way wažioutum pri anowdoms weysziety, yr yszwažiawy wysy, atwažiawa 
"aney pas tą karczyma, kur anas nusegraieies buwa, yszeie wiel toks Pons 
"vsz anos karczymos, waden anus graity kartoms, anas pradieies Tiewoy sa- 
"kity Tieway neykiem asz czionay wys pragraieiau, Tiewos pradieies sakity 
dabar rasi atgraisem, eykiem, pradieie aney graity, pragraieie wys yr drabu- 
žius palyka czystay nowgie, staty potam patis sawi, pragreyžy, teyp wienas 
pasygalieies anu warga sakity pradieies, nueien dowkiet par ausi, anam po- 
nuy kurs sied stala galy, teyp anas katras wayskie buwa buwes atwožney 
nueies riežeš par ausi, Smalos Baczka pareytieie tuiaus, yr wysy kiety pra- 
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pouly, anu wysy dayktay atsyrado, kurius buwa dabar yr pyrmesney pa- 
trotyies, yr anto weytu ney Karczymos tyktay pelkie, kad aney nuwažiawy 
i Sunaus sawa Dwara Bąkieta kiely tokie, tad buksztu par barzda tekieię : 
dątis neregieie. 4 2 


28. Sunus Tiewa apgawa. 


Kieta karta Tiewos tureies sunu, tas sunus sakos Tiewoy asz eysiu. 
wokty mokisious, saka Tiewos rieszkies teyp anas nueies ilaukus idures | 
meyta pamowes sawa kiepory nugalwos nuiemes, pats atsytraukies nuto 
meyta parkoki szymta žyksniu, yr eytus pawokty tos kiepores ateies yr nu-: 
mowes nu meyta kiepory, myitas weyzies ar sakis anam ką, teyp pareies: 
pri Tiewa sakos yszmokau wokty kap saka meldemasis, saka tokiu yr tokiu 
spasabu, yik tu durniau tiewus anam atsakie, nu asz dabarczioy eysiu ką 
norint pawogies parnesziu, yr eies anas ątweyszkiely, kurs par medy buwa: 
eytus, weyzos žmogus atsywedus woži, nor anas pawokty, negat niekokiu, 
spasabu, iemes numowes sawa bata yr pribiaurioies, potam pabiegies tolės- 
ney pametes antra czysta tas žmogus atrades pyrmui weyzis pribiauriots 
metes szalen, ateytos anas pri antroie weyzis czystas, myslyis kaiau abudu 
pamestu ira bieksiu atimsious aną, teyp iemes anas pri ryszies woži pakru=: 
maliey biegos atsyneszty antra, anas tou tarpo iemes nusywedes i szali nu= 
piowes galwa, pati apmetes wyrbays o galwa nuneszies pamowes ant meyta 
ineszies i dydeles bagnas ir ydures i pelkie, wiena gatwa palykies znoczny, 
anas žmogus ateyta wožely nebiera, pradieies eyszkoty pokrumalus, cybno- 
dams, anas wagies wys atsyleypos meek meek, tas žmogos weyzis ano WO- 
žielis czystay beskiestos nusydares czystay bredos pri wožely tas wagies tou 
tarpo ano drabužius wysus atiemes szalen pabiegies, anas nubryda pri wožy, 
trauk tyktay ysztraukie gatwa weyna, pametes bredos laukon yszbrydes w€ey- 
zos drabužiu nieweytas, myslyis kad tu prapoltomi, negana wožy pawogiem 
dabar yr drabužius, pareies numey wakara kayp iau czystay sutema, Wey= 
zonti pati kad anas pareyta be drabužiu, iau meslyienti neprietelos pragiera 
wys kad iau drabužiu ant patio nebiera, no pyningu ko benoriety, ta ysSZ: 
laužosis ysz toros pameyty, iemosi tinty parszonus, szelmi unswaty, tu kar- 
czymoy cieta deyna gieri 0 asz netoriu ko szieminay dowty, koumi uzmo- 
kiety o Latrawoi po karczymas, nabagaly sakos nescziesti aptorieiau teyp 
tokio yr tokio spasabo, o anas wagies parsyneszies nomev wožy nulopės 
skura mesa sutayses kayp anam tynay reykieie, nor yr Tiewos tos mesos 
sunus anam pasakies iey t6 muni pabaydisi asz tau tą mesa wysa atydow- 
siu, 0 iey asz tawi pabaydisiu niebyszkie nedousiu, nueiosiu y tą weyta k [ 
anas pawogie parodes Tiewoy saka czie pawogiau, teyp passiuntes Tiewa 
eyk saka moni pabaydik, tas paeies i krumaii yszwertes kaylenius eytos ant 
sunaus ropu, szes pradieies sakity, eyk tu saka dorniau pamažo kad tu teyp 
nepabayditumi, nu asz dabarcziou eysiu tawes baydity, nueies ikrumali, pa- 
piowes tazdyni muszus i kaylenius plomt plomt plomt o! pats szaukos die: 
daly nemuszkiem ne asz wogiau wožy ale Tiewos wogie, nu kamy taw 
Tiewos ekiau parodik, szysz kayp tiktay yszgierdes kad ateyt pri ano tuiau: 
pabiegies numey, szys ateytus Tiewa niekokie, yr palyka Tiewas apgautas 


29. Du Brolu wienas teysingas antra Malagis. 


„ Kieta karta Tiewos turieies sunu do, numyrdams anowdom wys paly 
kies, wienas ysz anu katras buwo teysingas adawy wys i apieka malagi 
tas tada giwenos sau gieray niebotes, pradieie riediteys anas teysingasis 
wenty, nu sziem reyk atydowty pusy ką Tiewos palyka, pradieie szys ana 
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sokty, paga! Tiewa palykiema neb doudos nieparposy, nu sakos Broli kad 
tu tokies esi arto toley eysi, asz saka tolaus eysiu su malagisty nekaypo 
to su teysiby, szys atsakies iey tu tolaus esi sumalagisty tad to mon aby- 
dwy akie yszdork iemes, eytontiu anoudu parswieta yr ką tyktay sutyksion- 
tiu klausontiu, ar su teysiby gal nu eyty tolaus ar su malagisty, wysy saku 
kayp szy gadiny su malagisty tolaus gal nueyty, sutykosio konyga klauson- 
tio ano kayp tau roda, szio gadyinioy roda ar su teysiby tolau gal nueyty, 
ar su malagisty, tyiau saka szioy gadinioy su malagisty tolau gal nueyty, 
tey anas kunygas pawažiawa, szys iemes yszdures sziem aby akie yr eytos 
szalen, szys pradieies praszyty Broli mona paweskiem muni bę pokryžiu, 
szys iemes aną pawedes po kartowes, teyp pats sau paeies malouty imie- 
sta, szys po kartowiems meldas, myslyis kad anas po kryžiu ira pawes- 
tas, teyp naktyiscziesu atlekie tris ioudwarney, kurey rokouteys pradieie 
tarp sawes, teyp wienas pradieie sakity, saka szyn nakti tokie krys 
rasa, kad kas saulietekio apsymazgotum tuiaus sweykas akis palyktu no- 
rint akis butum aktas, antras pradieies sakity saka kas tas swieta tamy 
miesty durnoms, wažiou sau andens par kieyk milu, okad kas aną kuli kur 
ira už Miestoy parkaltum tuiaus andens atsyrastum wysur po wysa Miesta, 
nes tynay saka toks prižadas pridietas ira, tretesis sakos o anas karalos ar 
nedornios ira sargien sawa paty teyp ylgay yr tokius skarbus pyt diet dak- 
taru okada tyktay atpliesztum pri sienas kur ira Jowas koie opotu koie ira 
marmuras, kada tyktay atpliesztum tą marmura, otynay atras rupužy, kurey 
po kakta papiautu yr ysztaszietu krauie tris taszay, okada tus anay doutum 
yszgierty ariekkoy sumayszies tuiaus ano adinoy stotumes sweyko, szys wes 
gierdis siediedams pokartowiemis, lik tyktay pradieie auszty, anas pažynes 
auszra tuiaus pradieie po rasas waykszcziodamas plaunos akis sawa, teyp 
kayp tyktay sauly pradieie tekiety anam akis atsywiery yr pradieie gieray 
weyziety kaypo pyrmu regieie, teyp anas regiedamas, pyrmu nueies i aną 
Miesta ayweyzieies ano kuly dyduma, wysus dayktus matidamas kayp aney 
rokawos wys atsypylda, nueies i Miesta weyzis wandeni beszymkoi, sakos 
ką ius man douset asz iums wandeni atydarisiu, teyp tu iaus dawy žyny 
wiresneysem ano Miesta, iog toksay atsvrąda Miesty daktaras kursay mums 
kiet Miesty wandyni atydarity, teyp sueie Miesta wysy burgieley prižad anam 
mylyionays pyningu ysz skarba pa teys !mperatoriaus užmokiety, nu anas 
sakos douset mon darbyninku kieyk tyktay mon reyks teypat yr kuiu giel- 
žyniu, aney gatawy nezynau ką am douty bytiktay atydaritum wandyni, ans 
nusywedes Wiro kiek szymtu leypes kalty aną kuli kayp tyktay parkala aną 
kuli tuiaus atsyrada wandens wysamy miesty, anas tynay gawa kieyk myly- 
ionu rubliu, potam waziouis pri karalaus, nuwažiawes tynay atrades beser- 
ganty karalus paty, sakos karalou kiek tu man dousi asz tawa paty pagiel- 
biesiu, Karalos žadis anam už pagielbiėiema douty kiek walstiu, tyktay pa- 
gielbiek, anas iemes yszwares ysz palociaus wysus aną Iowa atkieles, suno 
czynomis atkieles marmura, rades tynay rupužy, papiowes dawes anay to 
kraie gierty lig tyktay uzgierusi ana tu lekarstu tuiaus radosis sweyka; Tada 
karalos dawes anam kiek walstiu, palyka Jomilestu, bogotas yr dabar ano 
pakalenes tebiera Ir bus ko! pasybęks. O ano Brolis su sawa malagistu 


pasykardyna. b 
30. Jokups dydis szulierius yr malagis. 


Kieta karta Jokubas buwes mądrus nuweyna zbytka, teyp anas winu 
kartu apgawa cygona, žynoie kad pri ano atios cygons, o tas cygonas buwa 
 dedey bagatos, teyp anas prikieszys arkly subyny pyningu rublu berlinku, 
 atioie cygonas pri ano mayninty, anas Jokobas wedas cygona pri to arkly, 


56 


otas arklis buwa wienas prirysztas pri seynay, wienas patczias pariedes wys | 
. tamy twarty niewienam nesakies, nusztawes wysur tyn czystay, kayp galie- | 
tum nieks neprapolty, nueiusiu su tou cygonu weyziety to arkly, szys, lig 
tyktay ieie grobsta arkla szudius, yr ysz tyn renkos pyningus, cygonos 
weyzis i aną yr sakos, Jokubay ar paszielay, ką tu derbi, saka pyningus 
renku, o kastus pyningus czie padieie, saka mona Arklis pyningays szyk, 
tas cygonas meldems sakos pardouk mon tą arkli, yik tu beproti kur asz: 
tau galo pardouty, yszkor asz busiu bagotas kad asz tau aną pardousiu, 
anowdom besyrokoint, pradieie arklis szykty, weyzontiu abodu yra pyningu 
iau cygonas ano nebnor paleysty pardouk mon asz tau gieray užmokiesiu,. 
iemosiu suligosiu dydey brongiey, yr adawes tas Jokubas anam arkli Cygo- 
nas yszioies numey daynioudamas, myslyis anas mon už kielis mienesius: 
suszyks, ką asz anam užmokieiau, numey arklis parioius pradieie szykty | 
weyzis atrades kielis tyn rublus, rita meta biegos myslyis iau tyn ira kupyta 
sukrauta pyningu, nueytos rades, no weyna rubli, numyslyis plaukie numey: 
par mily turieie susiturbawoty, tą deyna szieros wysu gieriausey, nu wey- 
ziedams wysus szudos nieka nebrądus, eytos apent pri to žmogaus, ant ro- 
das kas bus Jokubay kad mona arklis pyningu neszyk saka 0 koumi tu aną. 
szeri, doudu awyžu szyina, saka dornius esi, kad pyningays sziertomi pinin= 
gays yr szyktum, buwes wakariksztey piowes parsza, pri tayses buwes krauiu: 
pylna pusly yr szyltamy andyniey myrkies kad kraus nesumyklietum, okayp. 
Cygonas ieie y stancyvie su anou barteys, šzys prikabenes sawa patey tą pu= 
Sly pri krutynes, yr anay teyp isakies, kad wedo tyn barswos antsyimk muni 
Ioioty ož ką norint o asz tau supeilo i szyrdi kayp asz pradorsiu pusly: 
kraus pradies biekty, tu yszwyrsk o kad atsynesziu byzuna, pradiesiu tawi 
kapoty kielkies sweyka niebotes nebok ant slabnastes, teyp anowdu baron- 
tious, pati ano ateiosis teyp pati pradie loioty, szys iemes peyli dures anay, 
i szyrdi, tuiaus kraus yszpouly, ana nuslabnieie yr pawerta, szys atsynė- 
szies byzuna pradieies kapoty ana tuo mynoto kielies sweyka giera, cyg 
nas matidamas tokius dayktus pradieies ano praszyty, meldemasis ar neg 
mon pardouty tą byzuna, anas pradieies sakity, tu beproti kur asz tau 
dousiu, mona pati ira dydey nelaba, asz be to negalo buty, bo kayp ana 
moni antsyiem, asz iemo nuduru opotam su tou byzunu už kierto kielis 
kartus tuiaus sweyka giera kiežas, yr partą dydi pakaio turio, tas Cygonas 
myslyis Kayp mon butum gieras dayktas turiety toki byzuna die sawa P 
tios kuri muni nekarta saynio su žarsteklu, pradieies ano praszyty meld 
masis kayp ymanindamas pardouk, kiekto noriesi tiek asz tau užmokiesit 
nu iau kateyp antsypuli asz tau pardoudu, pardawes dydey bragiey, cygo- 
nas numey parioies, eyszkos okazyiu kad anam pati ką norint pasakitum, 
iau anas raks aną, tyktay pati pasakiosi kielis žodius, anas dures su peylė 
patey sawa ta tuiaus ysyžio'e, iemes paską subezunu aną wokouty, niek“ 
ta nieiudiety neiod, iau moni tas szietons antra karta apgawa, norieies da 
bar ioty pri to sawa byczioly, ale wiresniby aną. tuiaus inewaly atiemy 
Jokubas palyka bespecznos nu Cygona bo aną butum nepakaiawes. „Potan 
sugawes wylka, iemes aną yr nuwežies imiesta wokitems pardawes, ga 
dydey brągiey, kiely vokitey susydieie atpyrkie, anas ikolyies anems, 
tyktay giwoli anam idouset toki anas pardyrps idu i tris pyrmasis iem 
nakti pri arklu, anas buwes y stapines dyktav, iemes nakti wysus Arklt 
yspiowes, rita meta biegos wevzietv, myslyis iau arklu priwerty mon dewW 
nes galibes, weyzis wysy arklav nebgiwy, nu ką anas daris czie arklu no 
trotyie czie toki pyninga užmokieie, nesakis niekam ans, adawys kietym 
tarwarcziems sawa mon iau rokois ką užmokieiau tas pareie, anowdu Wh 
laidosiu po nakti aly niewienas kietam nedaneszie, kad saka giwolus guby 
lig pat pastaroie leyda aną meystra, kuri potam užmuszie, aly po czieS 
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nu szie tu welny pusy koks tupas žmogu buwy kad tu teyp abgaway, nu szie 
kad tawi galietu sugauty susyszyktumi musu nagie, aly kur greypsi kad szie 
buwa sze nebier, sze ira sze niera, ia ka tu welny R gautumi aki su rau- 
donays aplymays — 


31. Pons wyinas dydey pasakas lubyie. 


Kieta karta Pons dydey lubyies pasakas, kad pri ano užeys kas i nak- 
winy, anas dous walgity gierty, aly lyips kad anam pasaku pasakotu, teyp 
ubaks užeies wiena karta tyn nakwines praszyteys, anam Pons pats pasakie, 
iey moki pasaku nakok, anas sakos moku, o niekokios nemokieies, teyp aną 
lyipy priimty kukorems, weczery lyipy douty, potam kaypo pawalgies Ponas, 
atguly padieie pri Zoway krasy yr lyipy anam siedoses pasakoty, teyp anas 
myslyis ką asz taugalo pasakoty kad asz czystay nieka nemoku, atmynys 
anas ubaks, dyinos cziesy mates pympy lakioiety ant kiesas, iemes pasa- 
koty; Ponali atliekie pympy, nu to kiesa lig kieta kiesa, nuto kiesa lig kieta 
kiesa, nuto kiesa lig kieta kiesa, tas Pons klausos kastas parweyna kad to ne- 
gali pabękty, klausos klausos kap atliekie pympy teyp atliekie pympy, kap teyk 
tep teyk, nukitu kitu, papasakoki, aly ponali atliekie yr kieta nuto kiesa 
iki kieta, kiesa, aly kitu papasakoki, kitu, aly ponali atliekie yr kieta nuto 
kiesa iki kieta kiesa, tay eyks szetonu nu muna galwos, szys sau yr pasy- 
nieszynes gulty, aly rita meta ankstey ysy skubynes, pons kietynes douty 
pusrites dyktos anam už tokie pasaka, nu to cziesa nie pasaku nebnorieies. 


32. Dewetka i Dągu giwa i eyty. 


Kieta karta Dewetka noriedama giwa i Dagu i eyty dydey meldies, 
Bažnyczio naktymis pasylygdama, teyp wyina nakti atieie wagis wokty i tą 
Bazniczy, aney ant stogu pralupa skily, yr tyn wienas i sieda i topyszi, yr 
leydas i wydu, gierd anas leyzdamos i wydu, kad tyn meldas kad imtu 
o! imtu aną giwa i dągu, teyp anas kayp nusyleydys i Bažniczy yr sakos 
nu ekszien busi dabar imta i Dągu teyp aną i swadynes i Lopyszi yr soio- 
dynes, aney wiel žyna kayp tyktay suioden teyp reyk traukty, traukon atsy- 
spyrdamis pri traukie czystay pri skilies, ana pamaty žwaiždes, potam yszto 
dziauksma suszuka, dydiu balsu par tawa szwęta i Dagu iemyma, tyi wagis 
parsygądy yr paleydy aną su lopysziu i Bažniczy, kurios kautay yszyra, rita 
meta atrąd tokius cudus Bažniczio, potam yr aną wagi sugawa, bo yszwy- 
daus negalieie niekokio spasabu yszeyty, negalie anas, gauty tokie prietelaus 
katras butum aną yszwalnynes, potam kayp pradieie aną czyszty wysus Spa- 
sabus yszdawadyie, kaypo tay aney wokty eie sukou dielko užmuszy kokiu 
spasabu. 


33. Wiras Paty turieie mikszta prota. 


Kieta karta Wirs turieies Paty minkszta prota, tay znoczyi nesuwysu 
beproty, teyp aną siuntes weyna diena szyina griepty antra diena yr trety 
dyina, ana nuesenti yr mierkawosenty szytay ritou szytay poritou, 0! szie 
dienay neblyka, yr guliesienty cieta dyina, pareys wakara numey, pats klaus 
nabagaly ar sugriebey, yik nabagali nueiusi pamierkawoiau ant rita yr po- 
„ rita o sze dyinay nieka neblyka, wyina dyina antra dyina klausos ar sugrie- 
 bey, wys ana sawa gieyd, teyp anas nueies pri anos nusyneszys žyrkles 
brytwa, atradys aną begulaty, iemes plaukos apkierpes apskutes syiona 
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nukierpes iki mažny aprumba, pats pareies atgoles, ana nieka neiunt, potam | 
atsybudusi  weyzenti syiona nebesu grobunti užgalwa plaukun ant galwo 
nebeso, y pati sakoati ar grygie ar negrygie, wardo bowusi Grygiene mo- 
sint negregie, bieksiu, sękaus klausty ar ira ano grygie numey, buwes wirs 
pawardy Sękus parbiegosi numey atradosi begolenti sawa sęku y klausonti | 
sęka a sękau ar ir tawa Grygie numyi saka ira sumuni gul, atsysukusi | 
Jaukon yr yszbieosi, ar asz nesakiau kad ne Grygie, biegonti i laukus atra- | 
dėsi žaukusy kunyga ropes wagis be raunon, ana pri tu wagiu nubiegusis 
sakonti priimkiet yr muni rauty tu ropiu, aney saku rauk czyczion ropes, 
o! mes eysem parnesziem awyna, aney pawaykszczioie, 0! ana raunonti 
ropes yszprota eytonti, pamaty kunyga szeymina kurey nubiegien kunygėy. 
pasakie, kunygali meldemasis musu ropiesy welnias ira, tas Kunyks apsy- 
wylkies wylkays paiemes knigas eytus pri welny, ateytus czystay artey ma- 
tos kad ira nematitas pauksztis, eytus par lypta, pardieie ant ano biekty ta | 
pyktiby, szaugdama bury bury bury bereybus szy myslyienti kad awyna at- | 
nesza, O! kunygas kayp parsygondes krytes i andyni nu lypta, potam neku- 
rey pažyny klauson kas tu esi, saka buczio kayp grygie aly ana netokie 
buwa, tad nuweden wiruy atydawy. 4 


34. Szou pri Wanaga pristoie. 


Kieta karta szou kayp pasenes pri Gaspadoriaus sztužydamas, nebgalis 
ney naktymis beloty ney koki giwoli bepaginty ar tay ysz kieyma ar YSZ ySz- 
kada, nebdoudon anam neytakty niebyszkie, yr rokoui diena po dienos karty, : 
anas nenoris niekokiu spasabu dabar smerty, iemes yr yszbiegies i medy, 
tyn waykszcziodamas ont eies wanaga be plieszont wysztely, pradieies pra-: 
szyty, meldemasis doukiem yr mon koki szmoteli mesos, bo iau kietwyrta | 
diena kaypo besu lakies, anas pradies klausty dietko saka teyp yr teyp, pa- 
senau sitos nebturiu, norieie moni pakarty yszeiau noriu pats pasybękty,. 
nu asz tau dousiu mesos aly iey primones stowi stužyty, saka turiesi pri 
money stala giera, kodie! meyley moni apsyiemi karszynty, dawes anam: 
zaras aną wyszta iau anas už kądes potam wanaks paliekies atneszies kietu | 
pauksztiu, priszieres gieray aną, potam wedos aną i soda žynoies wyinamy. 
kieymy wesely, saka kayp wedu nueysiau tyn i tą kieyma asz užnyksiu wy- 
sztas karkinty, o tu tuiaus kayp yszwisi weselnikus yszbiegos manęs muszty, 
tu tou tarpo i kukny isysukies szaudik sau ką tinkams tą, teyp anas lekos 
pažemeys oszes paskoy ano biegos, kayp tyktay nusysokosiu i weselystuiaus 
szys wysztas pradieies karkinty, kayp paioty weselnikay wysy pri wysztu, 
o anas tou tarpo kukniey mesas szaudos sau niebotes, potam kayp prisykiertes 
biegos laukon i laukus, nu wanaks kayp pamates kad iau szys bieg par lauka,. 
lekos pri szoneys milay žmogos dyrwoy ares pamyslyies kad anas patrakies: 
ira, iemes sawa ząby eyna yszlaužes užmoszies, wanaks priliekies kumeley: 
i kakta su snapu kauksz kauksz katos, szys su tu paty eynu kayp dousiš 
tam wanagoy tas tuiaus paliekies kumeley i kakta tauksz kumely ant szonu 
byip yr nudaužies kumyly ant weytay palauk sakos wanagas neteykasz tau 
dabar padarisiu užtą kamuna szuni užmuszie, nuliekies anas ikieyma pati tO 
žmogaus beskalbonti yr waks szalyp padietas iemes priliekies kalty tam wa- 
koy y kakta ta pribiegosis kayp daužosi wakoy su kultuwy i kakta nudaužusi 
wayka ant weytay, norieie ana wanaga užmuszty, wanaks paliekie o ana palyka 
be raudoieti, pareytus, wirs wiet raudodams, weyzos pati wayka beraudoieti, 
iau nebgiwa sakos kas czie rados, sakonti pati wanags atliekies isykabynys: 
i akiu tarpa pradieie su snapu kalty wakou i kakto, teyp asz norieiau nu- 
dauszty sukultuwy, kayp tyktay daužiau anas paliekie wakou i kluwa i kakta,: 
saka nabagaly mon wiet tas pats stoios, atbiegos szou nuleydes oudyga aSZ 
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myslyiau kad anas patrakies ira, iemes ysztaužiau žąby eyna dawiau szoney 
i makauly yr padwiesy, paskuv, atliekie wangas muszty pradieie arklou 
i makauly, asz paiemes tą paty eyna daužiau anam wanagoy, anas paliekie 
o kumely nudaužiau, o paliekdamas pasakie dabar tau neteyk padarisiu, už 
užmuszyma szuneys, pati pradieie sakity nabagali tykray wels buwa — 


35. Užmokieiems už giera pyktu. 


Kieta karta žmogus eytus par medy, yszwides žalti besy raytonti po 
kie'!mo, szaukos žmogau paratawok muni asz tau atnagradisiu, teyp anas 
iemes yr paleydes, anas paleystas pradieies sakity asz tau už tą padarima 
giera, ikosiu. teyp iog tu tuiaus numyrsi, ar tatay mon toki giera tepadarisi, 
saka toki, norint saka eykiau yr kietu klauskiau iey neteyp atsudis kožnus, 
galau žmogus sakos, negu saka koks durnius teyp atsuditum, o gieras nie- 
kados ne sudis teyp durnay, eytontiu, anoudu yr sutykusiu arkli sena, yr 
klausontiu ano arkly, saka tu esi arklis sens parsudik sprowa wedom, asz 
saka atradau aną prisliekta-kiežmo, aną paleydau, o anas dabar mon kiet 
kosty teyp iog asz ant weytu palyksiu, ar tay gal buty kad už giera mon 
anas nor pyktu užmokiety, sa wysados už giera pyktu mokas, yr asz kad 
buwau iaunas kad galieiau traukty žąbi, wylkty ekietes, neszty Balna weszty 
wežyma, buwau gieru gaspadoriuy, O dabarcziou nebgalu nieka, eu! už tas 
wysas gieradieistes dabarcziuy moni kietyna užmuszty, szytay ledwa eszsy- 
wylkau ysz namu nusmerty. nu anas czie matidams tokie teysiby nieka neb- 
saku, iau myslyis bus czie gieltyny, weyzis atbiegonti lapy, szys pradieies 
szaukty lapaly yszgielbiek moni kayp norint ysztos necziestes, saika kokie tawa 
necziestes, saka tokie yr tokie, nu sakonti iey to mon prižadi gaydiu maysza, 
asz tawi yszgielbiesiu, prižado pri žado, ana iemosi anam žaltiuw sakity, 
nu asz iums parsudisiu sprowa eykiem parodik kuremy szmoty tu buway 
prispaustas, anas žaltis nuwedes szytay saka czie yr czie, nu gulkies tamy 
patemy szmoty kuremy gulieiey, kayp tu buway prispaustas suku, tas žmo- 
gus suprates ką czie reyk padarity, iemes yr ant rytes tą pati kielma, žaltis 
palykies be cipus, nu lapy sakonti eyk dabar atneszka mon maysza gaydiu 
i tą yr itą weyl4, anas pareies numey Sszunu maysza pri kieszys yr wežos 
weszty, nu wežys sakos munys praszey kad neszty atneszczio, 0 asz weszty 
atwežiau, lapy udyga muszunti i žiemy dziaugdamos kadu anay czie pakra- 
tis, tyktay žmogus paleydes szunis, ta tapy biekty szunis ginty, matontis 
nebyszbieksenti szokusi i tokie duby, szunis palykie besyweyzi apling duby 
„begiodamy, ana to dubiey sawa wysus szląkus tieszyięti kad yszneszy nu- 
smerty, koioms sakąti bucziudama anas, koieles biegot biegot nabagieles 
auseles ktausieties ktausieties, akieles weyzieiet weyziet. Udyga bestyia wys 
mietloies už kietus noriedama muni szunems adouty, užtą mesiu tawi szu- 
nems, metusi szunems, szunis sugroben paty suplieszy. 


36. Karalaus Duktie su žaltiu apsyžanyie. 


Kieta karta Karalos Dibinskis turieies wiena Duktyri, teyp wyina szwęta 
rita wažious i Bažniczy, pakinkie karietas, teyp ta Pana niekam nesakiosis 
pabiegusi i Darželi paskabiteys žolu, teyp ana skabonti skabonti wys metonti 
szalen, tos netinkontes kures suskabonti, aly kuriu neturieie tos anay dabo- 
ies, aney nesulaugdamis anos yszwažiawa, nežyna kamy ana ira musint saka 
turieie apsyrktv, teyp ana tamy Darzeliey žunonti sutoms žolymis, cziesu 
sumos apsywinioies žaltis anay ant kakta, parwažiow Tiewus atrond sawa 
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Duktyri teyp kaypo wysudydziausy larwa, nieka negali padarity ney nuimty | 
niekokiu spasabu ney ano užmuszty, anas pradieie sakity iey sumuni žani- 
sis asz tawi paleysiu 0 iey nežanisis šu muni asz tawi nusmauksiu, žanisios | 
sakonti ir Tiewus prizwalyies anto yr Motina, anas nuslinkies ant žiemes, 
surokawy kurę deyna bus wesely yr kokie diena anowdu eys i szloba, yr | 
yszeies anas ant gieres tokios, teyp anas Karalos prigatawoies wayska kiek | 
szymtu apey karalistys Dwara apstates yr isakies iey yszwiset ateynant žalti 
imkiet sukapokiet aną i smulkius szmotelos, aney pagatawy, tą padarity, ta 
deyna kayp ateie Pana pakawoie sklepusy už kiek Duru, ateyt tas žaltis, 
žaltiu pulka wedens, wayskas iemy kapoty tus žaltius, negal! anems nieka 
padarity, ney nukiersty ney užmuszty, eyt aney sau niebotes, otas iaunasis 
pyrmu eyta itus sklepos teyp kaypo but žynus, yr Duris pates anems atsy- 
darynie, weyzonti panely kad i eyt-tas neprietelos, pradieies anay sakity ar 
zanyis su muni, 0 iey ne tuiaus busi pasmaukta. 

Ana ką betur darity, žanisious eykiau tuiaus i szluba, gatawa tuiaus 
esu stoty sutawi, nueiosiu i Bažniczy kunyks suwęcziawoies, szi padieie rąka | 
o anas Kramy, potam wakara nueiosiu anowdu wienodu gulty szys iemes * 
szmuks yr nutraukies nu sawey skura, o palykies poykus iaunykaytis, pra- 
dieies anay thumoczyty dielko tawi teyp žudiau, kad kiety tay nebdaritum, | 
saka asz esu Aniolas 0 tu wiel kayp buvway panu teyp yr tebėsi potam ysz- 
nikies; tada ana Tiewams i eiusis pradieie pasakoty iog tay Aniolas buwa | 
yszko wysy pasytieszyie j ) 


37. Kriauczius. 


Kriauczius turieies kieta karta sawa butely maža pats loubus, yszesis | 
siuty 0 pati ano loubonti palykty weyna, bewaykiey bowosiu, teyp wienas | 
waykis igudes tyn waykszczioty, teyp anas krauczius kayp paiota ims anas 
sergiety, teyp szwęta wakara nusergieies ant trobos palypes kad tas ateie,. 
ta ano pati, iemy tyikty anam weczery gatawoty kletskus szyn tą, O anas 
iontas yr žynus wys kas dedas, teyp ana kayp yszgatawoiusi weczery pa- 
dieiusi kletsku anam ant stala, pasylukiek newargik asz bieksiu atnesziu ysz 
swyrna sweysta, ta iklieti szys nutrobos nulypes i biegies dawes ikakta tam 
padreczykou yr nudaužies ant weytu, potam iemes kletska i kyszys i nasrus, 
pats yszbiegies taukon. Pati su sweystu pareynonti ysz klietey szys kletska 
ikieszys i nasrus besyturis pats iau nebgiwas, suszukusi o Bestyiely ysz- 
alkies buwys dydey yr užspringies, nepasylukieiey mones butum su sweystu 
neuzspringies, pats laukie giertiu apsyleydes pradieie szaukoty, pati gierd 
kad iau wiras pareyt, nebyszmanonti kur bediety tą nabasztyka, iemusi po- 
Iowa pawariosi, pats i eytus i wydu pati besyriedonti weczerioty, szys sakos 
szyrdely 0 mon ar nedosi weczeres, dousiu dousiu mileli, kad tau nedousiu 
kamtad kietam dousiu, paweczerioiusiu potam nueiusiu galty, potam powa- 
londos pats yszmeyga szokos, gwaltas kas czie ira mon žmogus rodos akiesy. 
nebgiwas, ana pradieiusi sakity mileli parsyžygnok swayti, pat anos paklau-: 
ses parsyzygnoies yr atgules wiel powalondos numeygoyes szokies, o gwal- 
tas musint tur buty kamy norint žmogus czie užmusztas, kieles uždegies 
žwakie pradieies weyziety powysus paszalus, yr atrades po lowu szys pra- 
dieies sakity, 0 neprietelau kam užmuszie žmogu, pati pradieiusi anam tą 
nesczesti pasakoty kap tyn buwy kap tyn užspringies, pats sakos nu da- 
bar nabagaly, už tay turiesi eyty i sybyryie meldemasis ar negali muni nu- 
tos biedos yszratawoty, asz tawi prižado teyp miliety kaypo tu tyktay nO- 
riesi, nugieray iey teyp darisi, užtykra yszgielbiesiu, ana su cielu szyrdy 
meldems Tiewali ratawok kayp galiedams, anas iemes aną nabąsztyka, ap- 
dares dyktay su warzys ano drabužius, nuneszys, ąkstey i Miesta yr pasta- 
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tes pri karczymos, idawes i rąkas krezuli idieies kiauszukus kielis pats 
atsytraukies, weyzis kas czie bus, Zyts yszeytus laukon weyzis, žmogus be- 
stowis sukrežuliu, argyrdi žmogau ką tori pardouty, tas nieka nesakus, wy- 
ina atra yr treti karta, tas wys nieka nesakos, tyktay szlawes parausi, tas 
tuiaus koies pastates, szys tuiaus aną wedos pri pardietyny už ką tu žmogu 
užmuszey, ui argyrdy nebsakik tu nieka asz tawi pagadisiu, aztau pyningu 
dusiu Z00 szymtu, tyktay tu mon aną pakawok iemes, nu užmokiek tuiaus 
mon asz pakawosiu, nu žyds, iemes meyley teyp tuo mynutoy adawy py- 
ningus, szys iemes tą žmogu pri to pateys žyda pakawoie, sakos dabar asz 
negalo nekokiu spasabo neszty, bo gal kas norint pamatity, aly kayp sutems 
asz ysznesziu, teyp wakara iau kayp sutema iemes neszos nyto žyda potam 
neždams parmiesta pamates žyda adara sklepa metes nupetiu i sklepa, pats 
ibiegies i karczyma sakos neprieteley kam palykot sklepa adara, žmogos 
dabarczioy eydamas i sprėda, rasi yr apgiertis buwa dabar tomsu nieka ne- 
gal matity, tyi zyday sužwakiems weyziety szys paskoy, weyžon žmogos 
nebgiwas sklepy, nu szys biegty taysos pri smatritielaus, tyi žaltey sawa 
sklepu nedarynie žmones smerti gaun partą, tyi žyday ui meldems mes tawi 
pagadisma musu nesuiesk, nu iey mon doudat pynigu tyik yr tyik asz nieka 
nesakisiu yr aną pats pakawosiu, nu szie tau tyktay neszk numusu galwos, ne- 
szos paiemes numey, o žynoies wyina susiedo kad anas nakti nieka neysyleyd, 
nuneszies pri duru pastates yr szaukos žmogau žmogau ileyskiem muni, 
potam deiouis ai, ai, ai, szaukies lik kielu kartu potam stumys pagal duru, 
tas brabrabra pawertes, pats byszki nueies i sziaudus atsygules matos kad 
dabar nakteys ira, bo toukarto buwa žyimos cziestus, rita meta ateytus 
ankstey weyziety iaug aney sukiela, nieko netrukus pradieie aney kielty, po- 
tam pati yszėyt laukon adara duris yszeydama laukon apsybryda nabasztyku 
yr parwyrta, su szuka pyktu balsu szys parkieyma eydams pradieies szau- 
kty susied kas rados, ar munes pabuga nebyiokies asz susieds tawa ugnys 
ateytu, ney susiedalis szytay po durymis kažykas begulis, ateytum szys artey 
pradieies sakity rasi yr nebgiws ira bo szynakti asz gierdieiąu kad žmogus 
szaukie žmogay žmogay i leyskiem arius sakos neiotot, iemes weyziety, ne- 
iuk tykray nebgiws, yszeie pats waykay patiu, szys pikstos, yszkayly eytus 
dielko ius neileydot kad anas toy naktiey praszies, tas pats pradieies aną 
loioty koksay eysi durnius kas tau iki to, ar tumuni dabar loiosi, asz eytu 
tuiaus pri smatritielaus paregiesi kas tau bus, žmogos pradieies aną glaboty, 
meldemasis nesakik nieka douk pakaio, asz tawi pagadisiu, nu saka iey tu 
mon doudi teyk pyningu, asz aną pats pakawosiu, anas myslyis eyk nu muna 
galwos, iemeš dawys anam ko ans norieie, szys paiemes aną nabasztyka 
neszos i paežeri oty wakariksztey-žweiey buwy žweioie o akiu neožnoczyie, 
iemes yr kieszys i aki, rita meta ateyt žweioty sudieie tinklus i tas pates 
akis, ysztraukie weyz žmogus tinkly nebgiwas, szys tuiaus anems predieies 
sakity o neprieteley wakar žweioiot, o akis negalieiet už znoczyty, zmogus 
yszturgaus eydamas eie statey par ežyra, znoka niekokie matity nebuwa yr 
ikryta, no gieray eysiu pasakisiu smatritieloy, ius galet yr kieta karta teyp 
palykty, meldemasis mes tau žoweys kiek to nori teyk prižweiosma tyktay 
niekam to nedaneszk, iemy tyn pati aki i kieszy, o sziem žoweys kiek tyk- 
tay norieie, kad mądrus krauczius ta mądrus — 


38. Trys Broley yszkuriu wienas Beprotis. 
Kieta karta buwy tris Broley, teyp Tiewos numyrdamas anems dali teyp 


palyka, adarikiety saka tris twartus O warikiety wysus giwolius wenkart, 
ikurio twarta kiek giwoli i eys tyi wysy tam, o twartus anems paznoczyie, 
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teyp aney yr padaris, 0 po smerty sawa kožnam ant kapu leypy ateyty po 

weyna nakti, teyp po pagraba aney dalisės giwoleys, kožnus sawo twarta 
adary, waro wysus giwolius, i szioudoms yszmintingoms wys eyt, 0 i szio | 
maža kas, nu kad Tiewos teyp pasakie reyk buty kantyntam, wakara pra- * 
dieie anoudu razumnouio rokouty, kas bus reyk szy wakara eyty ant kapu, | 
sakos anam wyinas ysz anoudoms siuskiau beproti rasi beneys, siuntontiu 
aną Beproti, anas tuiaus niežody nesakies, eysiu saka kodiel, nueies ant | 
kapu yr meldis, nakti Tiewas pradieies szaukty sunau gieray kad ateiey, 
o ateies patropyiey ką padarity, atrasi žmogaus kaukoly ant kapays, iemes. * 
weyziek ką tu pamatisi anas iemes weyzos, pamates giwoli pulkus, sakos 
Tiewos ar matay ką, matau saka giwoliu pulkus, nu saka kad tau kumet 
reyks ateies paweyziek tau tuiaus bus wysy tyi, o dabar ysz ontros poses | 
atweyziek aney kieteyp neyszniks, atweyzieies yr yszniki, potam kayp ysz. 
ausza eytus numey ysz riežies ysz egles žyiwy, muszos sau ikaylynius yr 
szaukos gwaltas gwaltas, szioudu gierdentiu kas su anou dedas, pareies nu- 
mey sakos nu asz sawa ad buwau iodom reyks eyty, Tiewos lyipy ateyty, - 
pats golis wysa deyna: nudoudamas primuszta, ateie wakars reyk szioudom 
eyty, niekayp nenor niekatros eyty, praszontiu eyk Broli užwedu, wedu tawi | 
pagadiswa, szys iemes yr nueies, 0 tyn anto paty weytu meldos, Tiewos | 
nakti szaukos sunau ar esi, esu atsakies, no weyziek czionay atrasi kaukoly 
žmogaus, o partą weyziek pamatis ką norint, anas iemes weyziety, nu klau-: 
sos ar matay ką, matau daug giwolu, nu sakos, kad tau reyks ateies pa- * 
weyziek pro tą kaukoly okad iau nereyks tyi giwoley prapols, ant nakteys | 
tretioses tretesis sunus tego! ateyt, anas nežyna, myslyis kad aniey po nakti 
kožnus eyt, kayp aniems buwo i sakita, teyp ausztont eytus, numey, muž- 
dams i kaylynius su žeywy pats gwaltas szaukos, szioudu klausontious, ar- 
gierdi kas anam dedas, kur negierdiesi sakos. pareies numey riszkietaus 
daugiaus nebeysiu, o anas ti cziomis kad anoudu byiotumes, gėlis par cieta 
deyna kap wylks, wakaras ateie reyk sziam paskutyniouiou eyti nakti, sZys 
niekokiu spasabu neyt, szys wiel brągienas žyna kad anoudu nes niekatras, 
potam yszeies par didi praszyma, nueies atbowes ką gawa kietas naktis tą. 
gawa yr paskutynioy naktie, pareydamas musžus pats i sawa kaylynius, yr“ 
szaukus kieyk wyn kakla turiedams, okad pareies skarzyis anoudom kad 
swekatas nustoies diet kietu potam po kielu dienu riedontious wažiouty 
anodu i zalietas, szys sergos, o buwes tyn netoley stykta kalns, yszioiusiu 


buwosi Pana dydey poyki, anoudu norieiusiu i ioty i tą stykla kalna pri ; 
tay Panay, žodosious žodosious, nieka nepadariosiu, grižosiu numey, rO- 
kouietiu parioiusiu kad weynas i pusy buwes i ioies antras tolaus, die! pri- 
gierdieimą broly, potam czydidamos ysz ano sakontiu, ar neiosem brolau“ 
rita wysy, ty sakos reks ioty aly asz pats nežynau kur iosiu, rita meta 
szioudu taysontios ioty, yr szys taysos, szioudu arklus su Balnas pabalno- 
iusiu, 0 szys kaylynius nt dieies ant arkly, su sznuru pri ryszies, apžargu 
apžergies yr yszioies, szioudu žwengontiu ioukontios kad zalietniks ta Za- 
lietniks, potam yr szioudu yszioiusiu, nuioiusiu, pri to kalna wargosiu war- 
gosiu, potam dawosiu pakaiu, atsysiedosiu ytsontiu, o szys nuioies pri kapū, 
paleydys kumely sawa i lakas, paweyzieies i kaukoly, tuiaus arklis su wysU 
uburdo stoios, yr patem drabužey kou poykiausy, apsyriedes yr iois anto: 
kalna, prisz atiodams ant kalna stykla, matos, kad yr anoudu ios ioiusitt 
i kalna, yr nuwaziousentiu subyny, O szys suspaudes sawa Arkli ikalna stykla, 
tas arklis aną kap mesty imety i kalna, szioudu nukalna subyny nuwažia- 
wusious weyzontious kas tas toks gal buty kad anas teyp spierey i szawa“ 
i kalna, laukiau ano parioint, bene pažysiau kas tas butu par toki Apicieriu, 
O SZYS kavp tyktay nuioies i tą Dwara tuiaus anowdu suderieiusiu su tu iau- 


63 


nouie, kuri dabar yszleyzdama paryszusii syžku koskiely, potam tas iaunasis 
yszios po sudieta rokunda, kumet anas tor atioty kumet butv tor wesele, 
atioies pas tą kalna matos kad ano broley teb sywejzi ikaina, szys nieka 
nebodamas nuszawes, parioies anas i aną weyta yszkur arkli paiemy paleda, 
iemes kaukoly paweyzieie yr ysznika arklis, paiemes sawa kumylely iois 
numey, „pariodams numey sutykies yr sawa Brolus parioint, szioudu czydy- 
ientios sakontius be cziestyies, tau szędiena, szys sakos gieray mon wys, 
o iudum sakos kayp roda ar padarisem wysy wenkart parietka, yr szioudu 
karto yszprota eytontiu kolyiontios, kayp gawosiu bagotas, straynes yr gie- 
ras, szys wiel kolyis sawoie, kastas saka bagotis gaunu dwy woszykie mel- 
žamy yr ioiema wožy, kielnes parsynesziau kieles byszkieli kiaura,s, owiet 
gieruma to anos tris kartus saka tyktay su szakaliu muszy, meldemasis 
sziowdu sakontiu už ką? priszyka troba yr primižau pokielis kartus, szioudu 
žwengontiu yszprota eytontiu, tata iaunasis kur sztarkos kieyk teyk, nuioies 
izalietas tokius zbytkus dyrb, nu szys pradieies sakity Oo iodu ką giera pa- 
darietau, szioudu sakontiu wedoms ney giera ney pykta, paiediew pageriew, 
yr yszioiew, sziowdu rita meta iosentiu wiel paweyziety pri to kalna bene 
i syropswa i tą kalna kokio tokio spasabo, nuioiosious pasyweyzieiusiu yr 
pargrižosiu wiel nieka negat padarity ney ioty i ioty ney eyty i eyty, par- 
iosietiu numey, szin at rądontiu ant pecziu bemeyktonti, szys czydyis ysz 
anowdoms kodie! kieta deyna negaletau paylsieteys, kad wakar rokunda pabę- 
giet, szioudu skier bene ant eys kamy bagotesny straynesny, ay bikokie weyna- 
kie ymkietau, dietko mon už karta kryta kad asz nebrokoiu, saka pamatistau 
tą yr tą deyna muni žanota, žaukontiu tos deynos, dawosiu pakaiu myslyietiu, 
kokie .tu par wesi bę die! iowka, kayp ta diena ateiusi pradieies szies sakity, 
iokietau dabarcziow, pas kalna stykla yr asz at iosiu, szioudu iemusiows 
Arklius nuioiusiu yr žaukontiu, szysz wiet nueeies paweyzieies pro kaukoly no- 
riedams kad anam wysy giwoley stotumes kurius anam Tiewos ant kapays 
už meldymos dawy, stoios strosznyby giwolu, tay užweyna nakti, potam, 
potam wiel! paweyzieie wiet stoios už antra nakti, potam už trety nakti gauies 
nesuskaytitas, ansiedes ant weyna arkly kurs stoios su wysu ubordo, kayp 
tyktay gal ioty, leydos žiemy byrbonti, o tey wysy giwoley paskuy ano, 
i kalna kad szawa anas suwyšays giwoles yszmuszie dubes, tad yr szioudu 
piestiu i slinka i kalna, sakontiu ben paweyziesiau, kas tę dedas, szys sau 
sukas su ponales szok ysz prota eyt o sziodu weyzentios kamy tyn užlin- 
dusiows, yr teyp anoudum besyweyzint szys sau apsyžanyies palyka begiwe- 
nus, ta bayka gal tus pamokity, kurey sawi pyrmu yszaukszten, 0 paskuy 
kad tas dayktas yszniks arba ant wieie yszeyt, patis giedes ysz yszkalbietos 


kalbos — 


39. Karalos turieies tris sunus. 


Kieta karta karalos turieies tris sunus, pats ateies i senatwy, padoud 
dydiouiou Broloy karalisty tas padouts karalisty ką dyrps reyk anam žani- 
teys, niekokios negalis kietas sau Panos apskierty, tyktay kuri buwa pri 
' ano pateys tiewa už augintyny, ota augintyny buwa ysz prastu žmoniu, Ka- 
ralos nenor prizwality niekokiou spasabo, lyip imty ysz gymynies Karalysz- 
kos, szys kietos nenor, padous anas antrouioy yr tas nor augintynes nor 
kietos nenor, padoud tretiouiou, yr tas nor Augintynys, supikies ant anu 
wysu nebdoudos, ney tam ney tam, potam matos galės nebturis siunt dydii 
“sunu parneszty toki daykta, katro nebutum ano karalistiey, tam yszwažiawos, 
pokielu Dyinu yszleda antra, wieh tokiou spasabu, poto tretyi teypat kad 
toki daykta par nesztum katro nebutum ano Karalistiey, yr aney niewens 
“ kietam to nesakie, yr kuris yszwažiawa tum dayktu eyszkoty myslyios nug 
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Tiewa weynas tyktay tesos yszsiustas, pyrmasis nuwažiawes i swety Ziemy, E! 
pamates žmogu beneszonti Truba dydey poyki, myslyis bemona Tiewa Ka- 
ralistiey, ira toks trubas, potam klausos ano žmogaus, kam anas gal buty | 
sugadnus, anas sugadnus ira tyms dayktams, ka norietumi saka matity. kokie 
weyta arba kokie Miesta yr ką dyrb, wys pamatisi, anas iemes yr atpyrkies 
tą truba, myslyis Tiewos mona niekados, tokie truba notor, iemes weyziety 
par tą truba ką aney numusy dyrb matos wys kap yszdiet; Antrasis wiet 
swetioy szaliey pamates neszont toki kylymeli poyki dydey, klausos ano 
žmogaus kam tas gal buty sugadnos, saka kad tu norietumi nubiekty par- 
kieyk szymtu miliu ant stoiey ant kylyma tuiaus stosis, szys iefnes atpyr- 
kies, myslyis muna Tiewa karalistiey niekados tokiu dayktu niera, tretysis 
atrades žmogo swetioy szaley be torenti toki wobula, teyp Gydey dydeli yr 
dydey puykie kwapa, sakos tam žmogoy pardoukiem tą wobula mon, asz. 
suwalgisiu, eyktu žmogau sakos tu walgisi toki sugadni daykta, nu sakos | 
meldemasis kam anas teyp sugadnus ira, saka kad szytay butum žmogos: 
marenams o nebutum smerty lyga, tuiaus butum sweykas, norint yr smerty 
lygu, bus sweyks lig paskutyney adinay bus sweyks po uždieiema to wobula | 
aly kad ateys iau smerty adina kayp mykty užmyks, anas iemes yr nupyr- 
kies tą wobula, wažiodamis numey susywazios aney wysy i weyna weyta, 
ktaus aney wens kieta kamy tu buway, kamy tubuway, teyp yr teyp, anoudu | 
klausas dydioie, ką znoczey tawa trubas, anas atsakie kad norietumi da- 
barczioy matity kokie weyta yr ką tę dyrb, tuiaus pamatisi, o iodoms ką 
znoczey tey dayktay, mona kylymas žnoczey arba susygadey tokiemy cziesy 
kad norietumi nubiekty kūr, tuiaus toy weyto stotumis muna wobulas zno- 
czey tam, arba susygadey, kad butum kas bemyrsztus, andieius tą wobula 
ant lygones, pasweyktum tuiaus, iey butum lyga nesmerty, o iey norint bu- 
tum yr smerty, aly po uždieiema wobula bus sweykas lig paskutynes adinas,. 
aly kad ateys adina kayp mykty užmyks, tey aney dasyžyno tum dayktu 
znoczyiemus, imkiem mes anus prabawoty, iemy aną truba weyzies anėy- 
ar gal numus regiety, matu wes kas ten nawet dedas, matu iog anu ta Pana 
myrszt, szyi wysy sustoie ant ano kieciaus, arba kylyma, tuiaus to mynuto) . 
stoios aney wysy anamy Palociuy, andieie ant anos wobula, kuri tuiaus,sto- 
ios sweyku. dabarczioy kas antsztyktum kurs ira, wertas tos karalistes, tas: 
butum mądrus, yr asz pats negalieiau nekokiu spasabu apsudity, bo wysum. 
tum dayktu nebuwa ano Karalistiey, yr wysy tey služyie ant pagielbieymo 
anos, Augintynes Karalaus. Ta Bayka moka sudes katrey dayktus tokius. 
sudey, o kad nega! anu daeyty niekokiu spasabu, reyk ant wysu padiety, 
kurey wysy priguli ira pri tokiu dayktu — 


40. Karalos turieies tris Duktyris. 


Kieta karta karalos turieies tris Duktyris, kures apskaytes raszty, iOg; 
tusy yr tusy metusy -bus Anos pagautas nu wieie, anas dyrbyn tokius skle 
pus, kad wieies neilistum niekados, už duru duris, teyp kayp yszdyrba sU- 
dieie anas i sklepa, nebuwo aney sklepay tamsy aly szweysy, turieie anos 
ten pasybowity kou nekou, aly par kieyk metu apkirieie anoms mizeryioms, 
anamy trobesiey, bo anos papratuses buwa wažynieteys ant szpacieras 
waykszczioty, pewnay kad anoms tyn sunku buwa; Praszos anos Tiewa 
kad anoms pazwalitum pawaykszczioty po sodna, Tiewos uwožodams ant 
anu tokios newales, pazwalyie anas pawaykszczioty po sodna, lig anos 
yszeie i sodna tuiaus wies pagawa, Karalos kremt sawa rakas kad anas 
pazwalyie, yr anu noruy buwa paszlusznus, o turieie anas tris žmonis, 
tokius dyktus, iog aney galieie wysy kažykon pamusztv, weyns turieie 
tokie sila kad kalna iemes galieie parneszty i kieta szmota, o anoudų 


65 


galieie medi wysu dydiausi ysztraukty ysz szaknu, pyrmasis wardu buwa 
zyrnis, tas, buwa užwysus dyktesnis, antras pyioks Martins, tretesis szuk 
lupis, eys aney eyszkoty po tokie kondicyie, katras suwoktum, tas gaus 
tinkamuie ysz anu, o dabar pusy karalistes. Zyrnis yszeydamas nukaldynes 
lazda gielžieys kuri swiery 20 deszymty pundu smagoma, yr yszeie — 
Jeie i tokie medy Atrada kayp tarsi butum koks folwarkalis, atrada ka- 
niukszliesy 12 Jautiu, 0 žmogaus ney dwary ney kaniukszliesy, Zyrnis su 
sawa lazdu daužies Jautiou tuiaus yszwyrta; iemen nu župa skura, yr leypy 
anam weynam szuk lupiou palykoses yszgatawoty, 0 szioudu eytontiu eysz- 
koty szys nuprowyies tą Jauti gatawois atrades yr stoku tamy folwerkaliey, 
yszgatawoies wakaras ateies nematity szioudums, szys pakiertes mesos at- 
gules, rita meta kieles Jayko iemes sukures ugni reyk anam atkaytinty pa- 
trowa, potam bekaytynont anam. Ateyt neszys ant weynu rąku szeyna Braga 
o ant antru wandens Lowi, senis yr Barzda lig žemey, nebrond weyna Jauty, 
ateyt pri szio, praszos weyna sžaukszta to Jauty sriobos, szys nedoudus, 
grobys tam kukoriou už cziuprina, žaužes pri žiemey, muszys kiek norieies, 
yr srioba yr mesa suiedes, yr ysz eies sawa kieleys, szioudu pareytontiu 
prasza ano walgity, szys ledwa giwas ziopczio, saką dabarczioy senis toks 
muni primuszie ateies, 0 mesa yr srioba suiede, tas Zyrnis'nueies užmuszies 
kieta iauti, yr gatawos ants pats, o szioudu yszsiuntes eyszkoty, Gatawois anas 
niebotys, yszgatawoies, pawalgies pats lauk szioudoms, szioudoms tą deyna 
niematity, szys, sau wakara po weczery atgoles parmeygoies bespeczney, rita 
meta kieles, gatawois wie! tą paty patrowa, weyzos kad ateyt senis toks, 
kurio barzda iki žemes, nerond wiel! weyna Jauty, ateytus i kukny praszos 
szio tos sriobos, szys paiemes sawa lazda riežes anam i kakta, tas koies 
pastates, iemes barzda i kyszyszys i seynotarpi yr, kilo užkales, muszies kiek 
tiktay norieies, potam szioudu pareiusiu, weyziekietau ką asz sugawau, po- 
tam paszieres anoudu, yr yszeie wysy wiet eyszkoty, o szin palykie slastusy, 
mila ysytraukies, tay nutraukies barzda su skuru, o pats yszbiegies, szyi 
kayp pagriža, ano weyta weyna, aly kur tiktay eies wysur krai warwynys, 
szyi ginteys tays takays, nusygieny pas toki križkieli kuremy križkieliey ski- 
liey yr toy skiley nukruwyniety paszaley, reyk anems leysteys i tą skily, 
szioudu niekatras neatsywožey ysz szioudums, reyk žyrniou leysteys, wyr- 
wiemis ysyleydes atrades stancyies, i eies i weyna atrades weyna Pana ma- 
“"zoie galwas tris turentem žmoguy beutynieienti, o tas neiunt nieka, leypes 
szey atsytraukty, o potam su sawa lazdu riežes i tas Galwas už weyna karta 
wysas nukiertys, ta Pana aną pažynusi tuiaus, dawosi silnioie ataus butelka 
atsygierty, yr i pasakoiusi anam kad tu sakonti i eysi pro szies duris, atrasi, 
antra Pana už muni dydesnyie, ana utynie galwas sziesies, o ieies rasi ant 
pyrmouiu tągu butelka Alaus, yszgierk iemes, o sitos tau rases antra teyk, 
o iey negalietumi yszgierty, sukulk iemes su wysu, szyn iemes nuwedy pri 
orwo, i swadyna aną i wyrwy, o dabar nu anos atiemy žeyda, suiudyna 
wyrwy, szioudu iemosious, ysztraukie o anas eyt i antra Pakaiu, o tyn kayp 
i eie alaus yszgieres butelka, leypy panay nu ano atsytraukty, o iemes nu- 
kierta yr tam galwas szieszies, ta Pana diekawoigti anam už tokie gieradie- 
isty, szys leypy adouty žeyda, saka yr mažesnioie adawy, szy atydawosi 
tuiaus, o nuwedes yr szię i swadenes i lopyszy suiudyna szioudu ysztraukie, 
eyt szys pri tretioses, atrada aną be utynieint dewines galwas, yszgieres | 
Butelka Alaus nu tąga paiemes, potam aną pawares nukapoies galwas, ysz- 
wedes aną, o i swadynys i tą wyrwiu 4opyszy suiudyna, aney iemen ysz- 
traukie, potam aney wiel! yleyda diet szio pateys, szys myslyis bene padyrp- 
set mon ius ką norint negiera, prabawodams anus, atrades kuli pagražy yr 
idieies i topyszy anoudu po szio suiudynyma traukontiu, 0 atraukusiu aną 
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szmota i aukszti, paleyda, kad szys užsymusztum, saka wedom palyks Panas | 
yr pusy Karalistes, szys dziaukteys pradieies yr Diewoy diekawoty už tokie | 
pamysly, o kieteyp iau buczio užmusztas, kad buczio pats siedes i Iopyszi 
teyp anas grižes apent i pakaius tus kuriusy atrada tas Panas, potokiu pro- 
ciu susymordawoie anas, Žyrnis, orades Iowa atguly paylsieteys, o szioudu | 
parwedy karaloy Duktyris yr adawy, tas Karalos yszto dziauksma nebysz- | 
manos ką darity, apdowynoies anoudu dowynomis, potam pradieie rieditėys 
ant weseley žanidis anas sawa duktyris su anoudum kad anoudu suwokie szios | 
sakontes karaloy kad ne anoudu suwokie, aly žyrnis Szioudu wiet sakontiu we- 
du Žyrny niematity nematiew, ney anas su wedom buwa, aly atsyskiry nu we- 
doms, lig yszeiom eyszkoty tuiaus; szios thumoczyiętes kad teyp buwa teyp 
buwa, karalos newieryis niekayp; potam szys paylsieies yszeies par tus Wy- 
sus pakaius i tokies takas 0 tyn rades paukszty wakus tokius dydelius tad 
strosznu, teyp szys matos kad bus nepagada iemes anus apkrowes sziokieys | 
tokieys lapays medeys szakomis, yr pat tyn potomis szakomis atgules, kayp 
užeie tokie kriusza tad strosznu strosznu, potam po tum sztrmu nustoie 
pagada, parliekie, yr seney, atrada anus teyp aptaisitus gieray klaus anu, 
kas iumis teyp aptaysy, aney, saka szytay rasi czie po tomis szakomis. 
žmogu tas mumis apriedy, o kad nebutum mumis ans apriedes butum mu- 
mis kriusza yszmuszusi anas Pauksztis pradieies klausty žmogaus ko tu“ 
nori už tokie gieradieisty, saka asz noriu kad muni ysznesztumi i tokie yr. 
i tokie žiemy, nu gieray, asz tawi ysznesziu, aly dabarczioy eyk tyn i aną 
szmota 0 tawi apipols pauksztey, muszk saka kayp imanidams, tay bus ant. 
„kiely strowa, anas nueies iemes muszty tus pauksztius, iou szys muszos iou. 
tey pol ant ano, pri muszies neyszieyk ney teyk, potam leypys tas Pauksz- 
tis ant sawymi tora užtwerty kieytiu yr tus pauksztius wysus sukrauty, i dar- 
ža aptwerta, anas iemes užtwieres tora sukrowes pauksztius wysus yr pat 
ant siedes, yr ysliekies tas pauksztis, dabar anam pasakies yszliegdams kayp: 
tyktay asz atsysuksiu yr ysyžiosiu mesk mon i gerkly po paukszti, teyp ons. 
yr daros szys lieksis yr atsysuks, szys mes anam i gierkly, lekontiu iau par 
paskutynii szmota mares, iau szys pabęgies pauksztius wysus, weyna karta“ 
atsysakies nebdoudus antra karta, nebdoudus, iau pradieie mažiety sitas ano, 
matus kad iau bus gieltyny, iemes sawa miksztymas piaustity ysz rąku koiu, : 
yr anam douty, kayp parliėkus parmary iau atsyžynes kad sawa pusie es0OS, 
iemes sakity anam pauksztioy kad iau sawa pusie eso, anas pauksztis pa- 
leydes aną, yr pradieies ano klausty ką tu mon dawey ant gala koki skani 
anas pradieies rodity rakas yr koies szytay saka picwiau ysz rąku yr koiu 
sawa yr tau dawiau pasylka, anas iemes užspiowes ano ronas yr užgieie 
tuiaus ano ronas. Pauksztis pagriža i sawa posy 0 szys pareie pri karalaus, 
atrada tyn anus besytaysont i szlėba wažiouty, tos panas lig szin pamaty 
tuiaus pradieie Karaloy sakity kad iau pareie tykrasis, karalos kiaus ano 
pasakik mon teysa kas ysziusu atrada muna Duktyris, szys iemes pasakoty 
kad asz teyk yr teyk biedu kietieiau, kayp su seniu grumiaus kayp galwas 
nukapoies ant gala žeydus wysu tryiu parodes, tad karalos sziem adawėeS 
pusy karalistes yr Doktyri tinkamoie, o sziodu pakory užmalagisty. 


k 


44. Kas nu Diewa ko prasza tas tą gaun. 


Kieta karta Žmona patąmku neturieiusi par kiek metu, praszonti P 
Diewy douk mon kad yr kayp nikszti, dawys anay Pons Diews kayp nikszt 
ney augos ney mažyn betos yszto mierą, o metu tėris apey deszymti, 
prota pylna aly mažos, teyp anas wyinu cziesu praszos Tiewali pazwaliė 
moni ekiety, Tiewos gieray sunali ekiek meyley achata be daray, anam Ti 2 
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wos pakinkie arklius, szys sau siedes ant wyrbalu ekietiu ekieis szaukos 
yszprota eytos, atwazioui Ponay matu kad arkley pakinkity ekietiesy wak- 
szczio po dyrwa teyp poykiey tartomi kad anays kas ekietum, siuntos Pons 
sawa sluga paweyziek meldems kas par komedyies tyn ira, stuga nubiegies 
weyzos kad tas žmogos besiedis ant ekietiu wyrbalu, ateies ponuy yszpa- 
sakoies kad teyp ir teyp, siuntos Pons apent sluga kad yr anąm at neszies 
paroditum, kas tas parzmogu, szys nueies paiemes dom pyrsztom yr neszos, 
atneszies tam ponuy, tas pons dieies i Bryka yr pawežies. Tiewos ateytos 
sunaus niekokie weyta weyna, par žielawoie iemes ką be padaris, nežynas 
ar welienu apwyrta kamy ar arklis i miny i žiemy. Anas wažiois su tou 
Ponu kayp wakars ateie, praszos.pona laukon miszty noris, miszk cziepat 
Pons sakos, potam sakos šzykty noriu szyk cziepat, myslyis Pons ką tu czie 
pamiszy kayp kieily, szys nedoudus pakaiaus Ponoy miszty szykty noris, 
iemes Pons apsystoies yr padieies aną ant stabulies, szys szokies nustabu- 
lies yr palindes po lapus, tas Pons su shugoms su kietays tawarczeys eyszko 
yszprota eyto yr nesuwoką niekokiu spasabu, o szies sakos niksztoks po 
lapu kiet, szyi niekayp nesuwokie, iemen pawažiawa, potam wagis eydamis 
pro szali rokoui, kur mes esma wokty, szys po tapo stoięs sakos, weskiet- 
ties moni, asz iomis nuwesio pri bagota zmogaus, szyi wezi kas czie „kamy 
rokouies, potam saku eykiem, aly nieka nematu, teyp szys ateies pri anu, 
yr sakos asz mažos teso ius muni ikieszkiet i kieszeny, bet kieteyp asz 
nenueysio su iomis, o kad nueysma asz pro maža skilely ilisiu, o ioms 
wysokiu gieribiu yszdousiu; tey wagis rokouientis bus teyp gieray, iemy aną 
i kieszeny i kieszy yr neszontis, 0 anems sodo pasakies koumi pawardy, 
kayp aney nu eie i tą soda aną paleyda, o anas iemes yr nuwedes pri wyso 
'kudoie žmogaus, nu eies pri klietey rades maža lagieli ilindes i wydu, rades 
tris deszras, yr szaukos kaszczie deszru! tyi aną draudon ko tu szauki ar 
yszprota yszeiey, szys iemes weyna deszra yszdawes, potam atgrižes pri 
antros, wiel suszokies e kaszczie deszru! pats mažos tebowes aly balsa 
turieies dydi, gaspadorius paiotes antroy klietey gėliedams pradieies baldi- 
teys, wagis kayp paioty pabiegie, o szys rades weyna deszra pelies ysziesta 
iemes i deszra ilindes, szeymina wysa sukiela pats gaspadorius, weyz ateien 
nieka nebrond niekokie žmogaus, yr wienos deszras nebeso, rita meta ate- 
ies ubaks gaspadeny iemosis ubagoy wiena deszra adawosi, sakonti pasy- 
melsk szię nakti norieie momis wagis apkridwity, aly paiotom yr anus pra- 
gieniem, tas ubaks eydams yszto kieyma meldas pony neaplesk neprieteleys 
niewiena žmogu, szys pamietlois ysz ubaga terbo budams, tas ubaks supi- 
kies yr yszmetes paigmes tą deszra, žyimėos cziesas buwa i kryta i sneygus 
pardiena nieks ne isystebieie, aly nakti wylks iemes praryie, anas ninksztuks 
budams grobusy wylka lendos pri subyne, yr pri lindes, supyrsztu kriuszos 
i grobus o pats szaukos, tuy tuy tuy, tas wylks biegies yr nusprogies be- 
biegdams, szys yszlindes laukon pareies pri Tiewa, Tiewoy sakos ekiau 
asz wylka užmusziau tas Tiewas klausynieis sunali meldemasis kurt6 buway 
prapoulys par toki cziesa, szys Tieway wys yszpasakoies, czie yr czie czie 
yr czie su Tiewo nueiosiu nutoposiu skura potam pardawosiu. 


42. Žmona neturieiusi patomku aly praszy norint kayp 
Ezely kad anay Diewas doutum. 


Kieta karta neturiedama žmona patomku praszie Diewa kad anay dou- 
tum norint kayp Eželi, teyp ana yr yszpraszie yr dawy anay eželi, tas eželis 
augos, iauturis metus 10 wen dielto toks, praszos Tiewa kad annam dou- 
tum kiaules ganity, Tiewos ganik meldems meyley tu nori, szys yszgienes 
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i giery yr ganos, negienos nie nomey par kieyk metu pri wysa tum kiauliu 
sztrosznu teyp daug, Tieway nežyna apey aną niebeszki myslyi kad iau pra- 
pouly, o szys wiel medes pauksztis mediey anyms milo buty. Teyp weynu 
czieso atwažiou ponay pamaty kiauliu daugibes diwyteyis iemy kad teyp 
daug kiauliu o bepeymyneys, szys "tuiaus ysz pakadagaly yszbiegies sakos 
szygatis peymou, szyi ano pradieie klausty meldems ar negali tu mums | 
kieli parodity, tyn yr tyn, saka kodiet, aly ką ius man douset, tas Pon pa- 
syioukies asz tau sawa szię duktyri atydousiu, nu sakos szys gieray para- 
szyk mon ant karteley; Pons iemes paraszies, yr idawes anam, szys iemes 
parodes anam kieli pats pagrižes pri kiauliu, kieta deyna atwažiawa kiety, 
wiel! pamety tykroi kieli, nebgali niekokio spasabo yszwažiouty laukon ysz | 
gierey, pradieie aney diwiteys, ysz tom kiauliu, kad anos be peymyneys, * 
szys tuiaus yszpakadagaly ysz biegies, sakos szietay yr peymynelis, tyi pra- 
dieie ano klausty meldemasis ar negalietėmi mėms kieli parodity tyn yr tyn? 
asz saka galieczio parodity, aly iey to mon sawa doktyri leydi už muni, tas 
Pons biedoy budams kuri deyna kayp aney gierioy klaydzioi, negiery ney 
walgie iemes yr prižadieies duktyri sawa,' szys praszos paraszik mon ant | 
karteley, Pons iemes yr paraszies, iog tokio ir tokio spasabo prižado anam 
Doktyri sawa, szys iemes parodes anems kieli yr yszwažiawy, dayley niekamy | 
neba ktaydžioie, ney kietu neszcziestiu be turieie, teyp szys ką daris gis nomey 
kiaules, pargienes negalis niekamy sawa kiauliu sutalpinty, Tiewos su Mo- 
tinu džiaugontios yszprata eytontiu ysz tokie dauguma kiauliu, Tiėwa pra- 
szos, meldems Tiewali mon rita pabalnok gaydi, asz toriu ioty i zalietas, 
tas tiewos ysztayses anam balna pabalnoies anam gaydi, ysz ios ans i Za- 
lietas pri to pyrmoie Pona, nuioies dabar atrades bankieta pri to Pona, : 
teyp Ponay aną pradieie spardity yszkor tas ežys yszkor tas ežys, Szys pra- 
dieies sakity dielko ius moni toukarto nespardiet kad kiely klausieties, 
potam padieies tam Ponoy raszta ką anas tou czieso anam pri Zžadieie, tas | 
Pons adawys anam sawa duktyri nelaužydams sawa žody, dawes anoudom 
arkliu kietwerta Bryka pyningu yr yszleydes, wažioukietau sau numona 
Galwos, szioudu wažiodamo szyn ton rokouietios, potam ežys pradieies | 
anos klausty ar to miliesi moni, szy nieka anam nesakonti, pabocziok moni, ; 
szy ne bocziouieti, iemes ysz stėmes yszkarieteley, pat pawažiawes, parwa- 
žiawes nomey toiaus Tiewoy leypys yszwesty yr pri reszty sawa riežey gie- 
roy žoliey lig Asz wie! pagriszio ontra karta, rita meta szys yszioie pri 
ontroses nuioies ten, pri ontra Pona padieies Pcnoy raszta, Pons wiet ką 
prižadieies neatmayna niebyszkie weyno, dawys anam arkliu Pėskariety wa- 
žiouiema 3-mis arkleys, yr yszleydes anoudu, szies wažioudamas, pradieies 
klausty, ar to moni miliesi, miliesio sakonti, nu pabacziouk moni, iemosi 
 pabocziawosi, parwažiawosio nomey, potam trėmpamy cziesy apsyžanyiosio, 
szys atgoldamas wys numaunos skora Ežy yr paleyktos žmogos daytos. 
Potam ano Motina klausonti Martios meldemoie kayp to gali pagoliety su 
anou sako, anas wakara padedas sawa skėra yr paleykt žmogos padoros, 
szy ims sergiety, kad ons padies szy atims, teyp weyno czieso kayp anas 
numowes padieie, szy iemosis sudegeno ugniey, rita meta yiszkos nebatro- 
dos niekamy tos skėras ont poules wysopyrmo ant Patios, pati gienas ysZ- 
proto eyt kad asz nežynau, ktausk Motinas negot ana iey žynotu Motin, ant 
polta prisydawy kad sudegiena ugniey, szys gieray Matoszaly, kad tu ne- 
norieiey kad asz neszioczio tad dabar to neszioty toriesi tris mienesios EZY. 
skura po kaklo 0 iey nenesziosi prapolsi ant amžiu; Motina ką derps revk 
anay neszioty yszneszioiosi par tris mienesios, o paskoy niežynoty nežynolė 
kayp dienas pasybegie kor ta skėora palyka — + 
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43. Szauczios palyka Jomilestu yr žeęto karalo. 


Kieta karta sziauczios eytos darba yiszkodams pyioks bowes“ nieks 
ano nebwadenos siuty, beydams sutykies Pona bewažiouieti karietoy, Pons 
ano pradieies klausty kor tu eyti, saka eyto darba eyszkodams, aly niekamy 
negalio gauty, nu siesk pri money i Karieta, szys i siedes yr waziouietiu, 
potam be wažiouint ysznika anowdoms Karieta, palykosio piestio, ekiau saka 
kor norint darba praszyty, yieiosio pri weyna žmogaus yr praszontiu darba, 
tas gaspadorios negot saka galiestau wažiouty i medy, dawes anodom wal- 
gity yr yszleydes i medy, nėwažiowosio i medy, sakos szys tam sawa sziau- 
cziou, pabukies to czyczion 0 asz eysio paevszkoty kamy kiersiau medios, 
kap szys paeies tuiaus pakiela wietra yszrowy Egles ysz szakniu, paskoy 
szys ateytos atrądos szin nusygądosi, pradieies Ioioty koczie tu byieys dor- 
niau, eyk atwažiouk su arkleys krausiau i wežymą szys atwažiawes, 0 ano 
tawarczios kraunos i wežyma galunes, o szaknis, žemy tor wytkteys, prikro- 
wosiu, wežyma sztrosznu, ney arkley patrauk ko yr norioty Egles cielas, o szak- 
nis žemy welkas, iemes szys pats traukty, korta sziem eyt cibdams wežyms, 
parwažiawes po pat lągus, tas gaspadorios nusygądes yszwides toki diwa, 
kad Egles cielas sukrautas 0 szaknis žemy dabar welkas, kad dabar bę ga- 
lunes, o dabar galunes wežymy, tas Gaspadorios yszkraudynys kur norieies 
czie, yr sakos anoudom, ekietau sau daugiau nebtėrio diet iodoms darba, 
szioudu gieray kad daugiaus nebtėri užmokiek wedom užtą, ty sakos gas- 
padorios už ką czie iodom reyk mokiety wyina karta mediey suwažioiotau, 
iemes atneszies po dwy berlinkie, Pons tas pradieies sakity, ar to myslyi, 
kad teyk wedom temokiesi, amatay kas szytay, parodes anam naga weyna 
welnyszka gražodams; anam sakos mona ronkosy ysztyrpsi zaras, szys nu- 
sygądes neyszpasakitay, atneszys pynigu daug bowes žmogos bagots, szys 
sakos ar asz tau nesakiau kad wysos pyningos tori mon atneszty, parodes 
- do welneszko nago, szys kayp nusygondes wedos pati atimkies wysos py- 
ningos kamy tyktay žynay, szys iemes raktos atiemy wysos pyningos kamy 
tyktay žynoie, szioudo prabagotieie, tor pyningo dyktay, nupyrkies tas Pons 
arklės, sau arkli giero uz tris deszimtis raudonuio, o szem sawa sziauczioy, 
kumylely, kuda ar už kietoris roblos, yr ioientio kielio, potam tas pons sa- 
kos tam sawa sziauczioy to iok atsyleydes, kayp tyk gali, o kad tawes kas 
ko ktaus lękieszkay, sakik tyktay dobrze, pats paliekies arklis giers soknes 
wiet bowes yszprowyies sau poykies, o tam sziauczioy nieka neproweies, 
komylely kuda dawes kapotelis alkuniems kiauroms, nuios Pons ano i tą 
karczym kori bowa netoley ant kielo tou kuriou anoudu ioie, ibiegies ska- 
tynos kad smylkitom karczyma kad vsz szlotom, zaras kunygaksztis atios, 
užyms antkielo dyinu stancja, aly kad torietomi wysokiu trunku, torio torio 
kokio tyktay noriesi, saka to neweyziek norieiema to tiktay neszk, o su anou 
nelik, bet ons ira ysz dydios Giemenes, yr daug ans nekatb, skatyis kad 
pasyriedit6ėm, žyday yr pats biegos antkiely weyziety ar neatio tas ano Jo- 
milysta, es yr žyds weyziety yszkor toks dydis atbieks Jomilysta, kad ano 
lokaios poykos koks anas pats ira, atiois mužyka palaks komvlely kudo, 
szys kiepory nėtraukies priiemy aną, užrąko nutwieres wedos i karczyma 
nukieles yr no tos komylelys kielty i wedes i karczyma paswadyny doudos, 
walgity, stužyis i stala anam, strosznu strosnu tronku wysokio, gierty wal- 
gity, aly tas žyts negalis ysz diwo yszeyti kad kunygaksztis toks prasts, 
abdary, o ano lokaios toks poykos, potam mvslyis rasi teyp ira nesziois, 
arba ysz kokie pripotka, popeytu ano lokaios ios kietor užimty stancja ant 
meta kokio, bo cze tyktay užiemy ant tryio deyno, yr ysziodams pasakie 
sawa ponoy, to gierk iesk yr cziepat szyk yr miszk, teyp ons yr daros, 
wyina devna pridyrbys ontra deyna, žyds kad i esis i wydo nosi pliesz po- 
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siau, nieka neatsywožyis sakity, ką žyna kad toks dydis ira, ysz dydios gie- 

mynes, ney nieka rokouies, kad ko paklaus pasaka dobrze, kieta nieka, 
žyds klaus ponali ar nereyk tą yszgatawoty tą tą, ans atsaka dobrze kieta 
nieka, o anam lokaios i sakies ysziodams kad nustala netruktum ney pa- | 
trowu ney tronku, tretyie deyna pario lokaios, užiemes karczyma ant metu 
pasystoroies meystru kriauczio, kad tyn i tą karczyma pri butom tą yr tą 
deyna, parioie pri to Jomilestas kunygakszty, atrada aną nusyszykosi nusy | 
mižosi anoy karczymoy, iemes aną pati apczystyie, ios anoudu kietor, 0 žyds 

sawa karczymo teriszteys, szioudo riedos ioty žyds auk kado czie anam mo- | 
kies, ant pols aną lokaios užmokiek mona kunygaksztiou kad ons pri tawys 
žyda smyrdieles bowa yr tokie smarwy giery dielko negalieie apczystity, žynoms 
žyda mada kokie ar ponay ar prastam žmogoy kap kialy lend i akis, taysos 
ans pri arklio užgriepty žyds, szys parodes anam welneszka nogo žvds at- | 
wyrtes auksztinelks zaras tori adouty pyningos wysos kiek tyktay tori, žyds | 
iemes yr adawy sawa wysos pyningos, szioudu pyningo ledwa galentio ant 
arkles pasyneszty, noioiosio i tą karczyma, ateie meystray dvrbis anoudu 
pos kariety pekies arkles wažiouiemo, sokniu nusypyrkies dewiniu gatunku | 
arba dewiniu koloriu, siudenos sau lokaios soknes, ysz wyso dewiniu kolo- 
riu, o sawa Kunygaksztiou nieka, kayp turieie kapoteli kiauroms alkuniems 
tep yr tebtor, padyrba meystray Poskariety pękies arkleys wažioiema; szwęta | 
diena ateys wažios anoudu i Bažniczy, nusomdes pormona, priwažiousi pri 
aga Bažniczes szys iemes tą sziauczio yszkielsis ysz Poskarietes i wesis 
i Bažniczy ož rąka i pyrmoie klaupka i swadisis už ponu kietu akis yr pats 
stosis pri ano szaleys, wyina szwęta deyna kieta, tyi Ponay myslyi kas tey | 
tokiey ira komedyiantay, kors regiety kad ira ponu daros slugomi to Pona kors 
pats gal yr ira ano slugu, poklaus, to lokaiaus iszkor tas ira toks Pons, tas pra- 
dieies aną kolity kad is ira dydios giemynes kunygaksztis, isztokios žiemes ys- 
zsztokie miesta. Prasza mona konygaksztis iekors torietomet achata ant pagra- | 
ieiema kartu, praszom ateyty yr su anou ysygraity, komet tiktay kas norietom, 
anas kartas dydey lobey, aly maž tekalb, potam tey Ponay bent ant iouka wey-- 
na wazious pri anoudoms, szys lokaios priiemos wysos gieray, troktisis way- 
szysis, potam swadisis graity kartoms, szys lokaios negraieis aly kartas anems 
sumyszos padalyis, wysos nugraieiontiu, tas lokaios lig tyktay padalisis anems : 
kartas toiaus sawa szwarkus yr parmaynos, o tas ano Pons kap sotou sordotelo 
tep so tou, yszbowosio metus cielus toie karczymoie, Ponay kayp ant diwu 
kokiu loubon yszpyrma wažioūty, Poskoy supraty kad aney ira apgaudy- 
nietoiey swieta kokiey norint, wysos nugraiey, o szioudu pacziodo niekados 
nepragraiey, nebwazioy nieks pri anoudoms, reyk anoudom kielteys kor 
norint kietor. O žynoies kad karalos boves toki dekreta yszdawes, kad tyk- 
tay kas mon užtwenktom upi tokie par tris miles piatoma, o andens kieto“ 
smoto nepraleyzdams, Duktyri anam yr cieta Karalisty adouczio, wažious 
szys lokaios pri Karalaus nuwažiawes pri karalaus, sakos iey to mona Ko- 
nygakszti imsi sau i Zętus ans tau tuiaus tryio deyno nelauks kayp tau 
uztwęsk upi, gieray saka imsio bi tyktay užtwęktu, aly saka reyks tau sta-| 
tity wedom i paupi walgity wyso gieriausey, karalos prižad statisio saka, 
surokawosio tą yr tą deyna asz pribusio i paupi twekty, kad strowas butu n 
pri statitas, teyp kayp ta deyna ateie szioudu nuwažiawosio i paupi, atra- 
dosio iau patrowas pri statitas, gierontio walgontio, o nieka nederbontio teyp 
antroie deyna dasyžynoie karalos kad anas nieko nepradieie dyrpty, tyktay gier. 
yr walga, wažious anas pats paweyziety, kas tyn dedas, nuwažiouis nieka dabar 
neso, saka meldemasis dietko dabar nieka nepradieietau nu szys sakos, ie 
rita lig sauley tekont nebos gataway opes užtwękta, yszko galau wedo sOsy- 
lažynty Karalos pradieie sakity, pyrmo sakiey par tris deynas, o dabar lig 
rita, tas nie ant swieta nega! buty, no saka iey lig rita bus upys gatawa tad 
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bės tawa Kamardynieriaus posta, Karalos lay bus yr teyp, yr yszwažiawes 
nomey, nakti tą pakiela wietra, tuiaus už kieles adinas stoios pila wyso- 
brągiausy par opi, rita meta wažiou karalos su kamardinierio par tą pila 
wažiouint wies pagawa tą kamy bematisi, atwažiawes Karalos pri szio pasy- 
rokouty, dabar. noieies pamatity sawa Zenta, tas lokaios pradieies sakity, 
ans ira dydios giemynes maž tekalb, o dabarczioy meykt, wedo sziediena 
apey deszymta adina buswa, Karalos yszwažiawes nomey, teyp szys iemęs 
tą sawa sziaucziu szweysty, papouszies sztroszno, wažious anoudu pri Ka- 
ralaus, nuwažiawa pri to Karalaus tink tas Jaunasis Karaloy yr ta patey 
Jaunaiey, pasyriedy aney i szlioba wažiouty diwyies wysy Ponay yszto kad anas 
maž tekalb iey anam kas ką sakis anas atsakis dobrze daugiau nieka, teyp 
kas bus darba papraszys ano kad ant peytu douna pareyktu swetems, szys 
dobrze, aly tą supratęs kad leypos aną douna paraykity, dielko anas teyk 
tekalbieie kad teyk temokieie, aly tas ano Įokaios szalapotriouis sutays Po- 
nays, aly anas lokaios bowa tou tarpo atsytolynes, iemes tas Jaunasis ray- 
kity douna po abraka wesems kayp obagams storoms blankoms. tyi wysy 
yr rąkas bowy nuledy, kad možyks tad možyks, rokouietis Ponay, ateyt 
anas lokaios. weyzis kad wysy nusymyny be siedi apey stala, kaszcze ioms ira 
ko ios nosymyny siedat, sako prasziem pona Jaunoie kad douna i stata 
paraykitom, anas paravkie kayp Ubagams, tas lokaios pradies anus loioty 
ar ius teyp noret i szliuba stoty, ar myslyiet kad anas diet iosu paraykie 
tą douna, anas paraykie yr padieloie tą douna kožnam, kad kožnos ysz iuso 
nusawes pabagaslowyies doutum tą douna ubagams, pasmomis toks zwycza- 
ios ira die! to, kad aney par giwenyma sawa szcziesliway giwentu, iemes 
douna sorinkies, pynigu dyrža no iouses, i kožna abraka po pora raudo- 
nuiu szmaksz, szmaksz i spaudes, yr leypes nuneszty obagams yszdality, 
gieray wysy apent sorokawy, wažios aney y szlioba suwencziawoie anus. 
gieray po szlioba parwažiawa aney nomey wys czie gieray, poweczierey 
eys anoudo golty, atgoldy anoudu weyz to iaunoie poykie drabužey apaty- 
neiey, marszkieney kielnes, potam rita meta, iau ateie layks kielty, wysy 
sokieta o Jaunuio niera, eys kapelyie su ponays nekoreys Jaunuio kielty, 
graieii graieii toudu nekielas, adara doris, Jaunoie kielosi o Jaunasis teb- 
golis, marszkienes nutrukoses kapotelis kiauroms alkuniems, antgalu gala 
korpolo mayszelis pri Jowas gala padiets, atsykiely yr ans ką bederps, ka- 
raloy dawy žynoty, kad so ano žęto tep dedas, Karalos atsudyies aną tro- 
tity, kor kietor dies, Karalaty nezwalyieti, asz pri žadieiau aną iki smerty 
miliety, torio tą yszpildity, tas Karalos sakos asz dousio iodom paswogas 
bagotay wažioukietau nu mona galwos, kad asz iedoms nie akiemis sawa 
nematiczio, pakinkidyna i pos kariety Arkliu kietwerta dawy Pormona wa- 
žiouietio anoudu nu Tiewa, kap anoudu yszwažiawa Karalos torieies meszka, 
yr siuntos tą meszka i sakidams anay kad pri gienosis užmosztu yr pacziodo 
yr arklos kad niepundamęta anu nelyktu, ta meszka gienas, karalaty supra- 
tosi tuiaus ko ana atbieg, mergiely be aronti ant kielo Karalayty bowusioie, 
iemosis, doudonti 5-kis raudonusios ta mergieley kad ana nu sawey mesto 
drabožios yr po karietay ropu eytu plyka, to mergaty, bowosi nepatyžosi, 
numetosi nu sawey drabužios yr eytonti po karietay ropu plyka, o szy anay 
i sakie kap tyktav meszka artey atbieks to tuiaus stokies, yr rąkas ysz 
pliesk, meszka atbiega artey szy toiaus yr stoios, tameszka weyzonti wey- 
zonti atsysokosi numey pri karalaus, karalos klausos ar užmusziey, ty ro- 
kouieti tokiem možyka szmotou Karalaty adawiet iau skėru gieway nolopes, 
bowau pri biegosi pri wežyma kietynau iemosis anos sutropinty, tas mon 
skėra karalatys yszplety, tep yr pati sosygiedau, no karalos myslyis teriszty 
bityktay anays nosykoriau, mergiely paeie sau arty pyningo uždyrbo. O szey 
sau pawažiawa, nowažiawosio dydey toley i koki miesta yr nurędawoiosio 
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nomelos mažos daylos, Karalayty bowosioie, mokita žynoms ant wysokiu * 
mądribiu, mok ana yr szin yr tą Ponyszka dyrpty, teyp ana iemosis, yr * 
aftawoieti koskas, weyno ysz aftawoiosi yr idawosi sawa wiroy neszk i Mie- 
sta pardouk, szys iemes nuneszes po kromus yr paskledes žydou, tas žyds 
weyzis i tą koska yr barzda krotynos, potam Jomilesta pyrkies pokromas 
szyn tą, to žyda pažystams, yr pri trauks žyds |omilysta, ar gal ąns toriety: 
tokie koska Jomilysta sakos asz statau sawa wysa walstio sodwaro, Žyds 
asz statau sawa Ciela Kroma, pasytyka tyn giero prietelė, yr sudieie anto, 
iey ano bus esonti to koska Žyds sawa kroma adoud, o Pons Jomilysta 
sawa Dwara, so cielo swieto, szys sakos ekiem asz ioms parodisio kad ta 
mona koska ira, parsywedes nomey ano pati be aftawoieti yr kieta tokie, - 
yr gawa szioudu Dwara yr Kroma. — 


44. Dielko Blezdingas oudyga parskiela. 


Kieta karta kad bowa sutwertas swietos welney užwidiedamis žmogoy 
Wwysu wygadu, norieie pakawoty ogni, do velniu cziokory rokouieto kor reyk 
ogni pakawoty, szędiety tyn diety reyki, sorokawosio kietor niekor nediety. 
kap tyktay i kuli yr gielži, o blezdinga toukarto cziokory budama gierdonti 
kor anoudu surokawosio padiety, yr paliegdama sakonti žynau kor iodu, 
ogni kietatau kawoty tas wels kap riežes anay sulenciugo patey neklowy aly“ 
par oudyga, yr yszskieles kap skielty. o kad butum pasytropyie anay par 
skiersa oudyga butum czystay nukierty, — 4 


45. Dielko wiežy 'subyniey akis. 


Kieta karta kad bowa sutwerty wysy pauksztey, aly akis paskoy anems 
bowa doutas, wysems, tas wiežys budams nezgrabnio sotwierymo, praszos 
ant poldamos Pona Deywa, douk mon akis asz nematau niekor eyty, kor. 
tyktay eyto czie klėno, saka palukiek paskoy gausi, nopaskotynioses kor 
asz diesio ar i sobyny, yr atsyradoses anam akis sobyniey yr dielto ans 
aka giedes ysz orwo yszlioty, szweysoy aly kad nieks nemat tou czieso 
arba nakti — “ 


46. Žmogos nežynos koumi busis. 


kayp anas pasyriedy wažiouty i symonaryie, sowadyna gietis sosiedus, pakiely. 
Tiewos wysems bonkieta, padieie anems peytos, žauk wysy kad tas stodęts 
prakalbietum ką norint, bo aną paswad'na ant auksztoses weytas, anas 
nieka nesakos, potam Tiewos pri eies sunali kas neprabylsti ką norint, szys: 
nieka nesakos, tas Tiewos weyna antra yr treti karta sakos anam, szys pra- 
dieiės sakity 1iewali, kor to moni poterus pats yszmokiey yr tus asz Už- 
merszau, tam Tiewoy tokie gieda papouly nebyszkietiedams dawes su 
par ausi, tas sunos kietam, kiets kietam kiets kietam, kąžyna žmonis a 
slyi kad czie toks žwyczaios, pastarasis Tiewoy yr dyktay i szawa, tas 1ie- 
wos kap sopikies iemes yr yszmoszies sunu sawa, szelmi laydoka ledau: 
ledes mokiteys dabar niekokie pažytka ney patiekas ysz tawes tokio, sZyS 
yszgints eytos wergdams yr sotykies bewažioięti Pona Brykoy gieroy, yr“ 
klausos szio ko tu werki, saka teyp yr teyp, leyda moni Tiewos i yszkalas 
yr mokiaus gieray, norieiau stoty i kunygės, dabar wys užmerszau, nawet 
poterus kurius Tiewos pats yszmokie yr tu nebatmyno, sakos tas Pons tata 
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tau Daraktorios padyrba, iey nori stok pri money ant treiu metu, apent 
wys mokiesi ką mokieies, pyrmo boway dabar busi mądresnis, szys stos 
pri ano, parwežys i toki Dwara niekokie žmogaus tamy Dwaro neso, Pons 
anam sakos, asz tau kieta darba nedousiu, tyktay ogni mon po katylo pa- 
korstisi, o kieta nieka, aly par treios metus ney galwos szokousi, ney bor- 
nas prausi, yr nagu neszszloustisi, walgik gierk ką tyktay nori, yr wysados 
tamy yr tamy szmoty atrasi gatawa, Pons yszwažiawes yszto Dwara szys 
wens palykies, nieka proces netoris tyktay wyinam ylgo, walgity gierty ira 
ko szyrdes nor, potam paskotynius metus bęgdams pamyslyies, paweyziety 
y katyla, par treius metės wyrynau tą Katyla 0 nežynau kas dopatrowa ira 
gatawoiema, paweyzos adarys ano pateys Daraktorius bewardos smaloy, 
szys uždares katyla, yr pakures ogni dydesney, kad to mon teyp padarey; 
Metay ano pasybęgie parwažiou ano Pons aną pales, yszneszy knigas anam 
weyz ar mok ką tas nieka nemokos, saka turieiey weyziety to i katyta, 
weyzieiau prisydaves, nu saka kor tu dabar pasydiesi, toks biauros par me- 
tus treius ney galwa szokouta ney borna prausta, yr nagay nepiaustity, pa- 
leyszczio tawi saka yszwežes ant kiely, aly tawes wysy žmones byioses, yr 
tories tawi uz welni, kieta nieka, kayp tau reyk treius metos wiel buty, to- 
kiou pat abiczaio kayp boway par tus treius metės, szys biednis ką dyrps 
resk buty anam, kur dinks, yszbowes wiet weynus antrus yr tretios metus, 
nebweyzis i katyla terisztas kas werd tas tego! werd, parwažiawa ano Pons 
paleysty, yszneszy anam knigas wieH ko tyktay paklaus anas wys atsakos, 
gieray sakos, kad neweyzieiey i katyla, teyp anoudom besyrodyint atwažios 
toks pons, szem studentou leypys i eytes i kieta kąbari, 0 anas pats tą 
Pona pri iemes gierty walgity anam dawes, potam anoudo sies pri kartu 
swetymasis Pons nusy graieie czystay wys pragreyžy, arklus wežyma Dwara 
su žmonymis wlosnays, teyp czystay kad anam reykieie po gimta kuna 
yszeyty ysz Dwara, teyp szys pradieie sakity asz tau dousio spasaba, kad 
to cielibiey palyksi, iey nori imk mona sunu i žętus turi duktyris tris, asz 
tau dabar deszymti puru dousio raudonuiu, saka parodik mon sawa sunu, 
pateys saka ne galo parodity, nego ano portrata, teyp anam parodes por- 
trata, weyzos kad ar.as toks biauros ira, neyszmanos pats ką darity, priža- 
dietum ans imty, ano sunu i Zętus aly kažyna Doktyris ano ką pasakis kad 
anas toks biaros, saka pazwalik moni dabar weszteys tą portrata pri Dok- 
tyru, asz be anu nieka negalo darity, pazwalyio weszkies iey nori, Pons par- 
wažiawes i Dwara sawa, nueies wysopyrmo pri dydeiey, neszyns portrato, 
Doktyraly meldemoie, ratawokiem moni, prapoulau, nusygraieiau kartoms 
czystay, teyp iog mums wysems reyks ysz eyty ysz Dwara po gimta kuna, 
kor pasydiesem, dabar bowom Jomilystoms, kad reyks mums antokios 
nędznastes ateyty, tokie bus mums gieda nu wžosnu sawa padonuiu, aly 
weyna spasaba torim kad to žanitomis su to Pona sunu dabar gautumem 
deszimti puru raudonuiu, yr cielibiey kayp bowy teyp yr palyktomem, sakonti 
kad aną gawos pamatity, saka szytay toriu ano portrata, tapaweyzieiosi, sa- 
kity pradieiosi, riszkies Tiewali ką nori tą darik asz su welnio negalio ža- 
niteys, tas ira portrats lycypieriaus peklos, weliczios sawi nudurosi su peylo 
nekayp sotou besyžanyieti, tata myslyis ką bedarisio kad dydioie teyp pa- 
sakie no wydutynioie nieto teyk nenories žaniteys, eytos wergdams pri wy- 
dotynioses, nueies pri wydotynoses pradies wergdams anay sawa biedas 
pasakoty, teyp yr teyp, szy sakonti kad asz gautioy aną pamatity, szys 
tuiaus anay portrata padieie, pradieiosi ana sakity niekados wels pekloy 
nebiera biauresnis, kas ga! sutou žaniteys, bewelitio, sodžiauko nusyskądy- 
nosi, Tiewos dydiau pradieies altarawoteys, myslyis dabar rots iau prapou- 
lau, kad szeydwy teyp pasakie, no mažoie gieriau pasakis, yszkada yr bety, 
kap bus tep bus eysio, yr pri mažoses, eytos wergdams pri mažoses, ta kap 
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pamatiosi Tiewa werkięti, negalenti pati atsydiwoty dielko teyp anas kartey: 
werk, kad ano niekados nematiau werkonty, ktausonti ano yszeiosis prisz | 
aną kas do priczyna dielko teyp kartey werki, sakos anay, kor asz ne-- 
werksio, kad mon nadieies nebiera ko asz noriu, pradieies anay sawa biedas 
pasakoty, kayp anas nusygraieies, kayp dabar weyna nadieie torieies pri 
doktyru sawa, aly.anos weyna teyp pasakie atra teyp, no pri tawes nie na-- 
dieies neptorio, parodes anay tą portrata, szy pradieiosi sakity, ne ta teysa | 
tykros welnalis, yr kožnos gal pamyslity kos galieie anas bėty kad par sze- 
szeszerius metus burnas neprausy nagu nepiausty galwos neszokawa, iok | 
iau nereyk welny pyktesny, yr baysesny, uwožodama ana doktie rosądna | 
ant smutku yr aszaru Tiewa sawa, 0 žynodama yszpr'sakima, kad reyk mi- 
liety Tiewos sawa, sakonti Tiewy buk linksmos Tiewy mona asz žanisos su- 
tou, norint, sziediena tego! atwažiou i szlėba, Tiewos patieszyts nu mažo- 
ses sawa Doktyreys, grisztos i sawa stancyie, iemes gromyta paraszies kad: 
i szlėba tuiaus pributum, szeydwy kayp paiota kad ana sotokio biaurio | 
žanyies, czydyies yr ioukas ysz szios, tas kayp tyktay gromyta aptorieie 
kad tą paty deyna pri butum i szlėoba, iemes sawa sunu szweysty, nagus 
nupiaustes plaukus nukierpes, pati pyrtiey nupieres, apdares sokniems brą- 
gioms iau nebreyk koki kawalierio patayses, kalbos wysokies mokos kokio“ 
leyžowio kas norietum su anou kalbiety tokio ans patropis, susysiedosio | 
anadu i karieta yszwažiawa pri to Jomilestay i sydieiosio 10 puru pyningu,. 
atwažiawa anoudu i Dwara, tos weyz kado tas wels yszlyps, szioudu ysz- 
lypa abodo poykio abodo padoriu, no tas iaunasis, sztrosznu sztrosznu koks. 
waks, tyi wysy Tiewos Duktyris pradieie ktausty kamy iaunasis, szytay saka, | 
tas kors dabar prisywitawo, szyidwy yszto gaylesy wyna sopeylo nusydury 
kad neie, antra nubiegosis nusyskondyna, 0 szioudu apsyžanyie yr palyka 
szcziesliways, 0 szydwy prapouly ant kuna yr ant Duszies, yr ysykierawoie | 
szys ant Jomilystas okietyna kunygo buty, kayp žmogos nega! žynoty | 
anko usystužys — š [ 


47. Biesos žmogu apgawes nesprawiedliway nieka negawa. 


Kieta karta Karalos dawes Ponams dydywaly, ką norieie tą dary aney | 
žmonems, teyp wyno cziesto Pons Deyws karodamas Ponus už nemiszyr- 
dinga Jupyma mizeryio yr prastu žmoniu, dawy sztroszney kudus metus, 
nebtor žmonis ney dounas ney pyningo, aly kad aney wysokie macy turieie, 
neadbodamis nie ant Diewa ney, ant kuduma metu lop kayp lopy žmonis,+ 
kožna deyna loubon pleykty, teyp weyncs žmogos pareydamas yszdwara, “ 
nuzodits nuplakints, blaunos teyp blaunos kad nu aszaru kiely nematos, yr 
deiouis ay bieda bieda, o szietons buwes biedo wardo, tuiaus su anou yr- 
atsyrades, yr klausos ano žmogaus, kam to mones szaukiey asz eso bieda, 
kasto sako czie dyde bieda esi bepego sutokie biedo, aly saka mon ta bieda 
szędeyna muni Dwary pleykie rita wie! pleyks kad doni užmokieczio, 0 ne- 
žyna aney kad pri duszey grasziely weyna netorio, sakas anas ką tu mon 
dousi asz tau Doni dousio, ką asz saka tau dousio, kad asz nieka netorio, 
nusaka ko numey netorieiey tą mon atydouk asz tau netyktay doni aly pri 
pelsio tau nomey raudonuiu, no szys sakos gieray asztau tą atydoudu ko 
nomey nepalykau, myslyis ko asz nepalykau nomey asz wys palykau, aly. 
kad ans mones praszytom yr ciela giwenyma asz anam adouczio už tokie 
daugiby pynigu, no saka užsyraszyk mon su kraujo sawa, szys mažoie 
pyrsztely byszki prapiowes yr užsyraszies, nu sakos tu pura pyningu nepa- 
syneszy aly asz tau ikliety pats nuneszio, rasi klietiey, pura pura pri pylta, 
o dabar ant kiely doudu tau reyszkotes pyningu, szys pareydams pasysilyiės 
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dabar potam pareytos nomey rądos sunu Pons Deyws dawes, nu myšlyis 
to rots yszeydamas nepalykau, kor be szoksi pasakies yr patey tą nauina, 
ką bedariswa saka, kap Pon Deyws padies teyp bus, neko rupinteys, WYS 
wale deywa, teyp anas rada pura pri pelta pynigu, rados bagots pradieie 
bagotay giwonty, apsymokieie Dwaroy, sunus kayp pauga pradieie lesty mo- 
kiteys, anas yszka'as kayp pabęgie stos i kunygus, toukarto i konygos walno 
bowa, weynos metos yszbowes kietos, wys anam gieray, aly kayp parwa- 
žiousis.nomey, tieway ano teyp werkon tad sztroszno, teyp szys myslyis 
kas anoms ira, ko cze ius galietumet gaylieteys, klausos anum dielko ius 
as:aras leiet ar nenoret kad asz i kunygus stoczio, iey nenoret asz galo 
tuiaus ysy wylkty, iey ios mon užwidietumet to stona, teyp anus priwerty 
kad torieie pasakity dielko; Teyp anam pradies pasakoty senu metu biedas, 
teyp yr teyp, kad tusy metusy pleykie žmones dydey diet padotku, asz nu- 
pleyktas eiau nomey wargdamas, yr deiawau ay dydes biedas, tuiaus pas 
moni atsyrada žmogos, pradieie mon sakity ko nori nu biedos asz ešo bieda? 
asz pradieiau sakity, bepygo su tokie bieda, mums tad bieda kožna Deyna 
skura Jop žemin kad doneys Ponams neusymokam, anas pradieie sakity asz 
tau dousio doni, aly mon tą aty, douk ko numey nepalykau, asz anta- 
wes niemyslity nepamyslyiau, užraszau anam krauio sawa, tą dakta, gawau 
pynigu, o kad pareiau nomey atradau tawi giemosi, nė sakos gieray kad tu 
mon pasakiey už tą dydey diekawoiu, anas iemes yr yseies pri Tiewa szwę- 
toie, nueydamas už eies i tokius numus atrades weynas motryszkoses, anos 
pradieioses sakity kunygali meldems eyk kor norint kietor tawi muso wiray 
pareie už musz, saka eso dydey pawargies rasi galietumytau kamy norint 
moni pakawoty, galem sakontes, aly aney tawi ousty už ous pareie, iemoses 
anos yr atgoldioses kamy anos gieresney žynoie, pareie tyi wiray sako ka- 
my czie smyrd swetems žmogos, szios ginioietes kad nebowa nieks, aney 
iemy eyszkoty yr atrady pakawota, iau myslyis dabar regiems smertis, pra- 
dieie klausynietfy ano kor tu eyti kasto esi, szys pradieies pasakoty, kad 
dabar eyto i Rima ysz rima eysio i Pekta, no gieray kad to i pekla eysi, 
paweyziek koks mums ira patals pataysits, yr kamy musu Boczey pro bo- 
czey, yr aney tokiou spasabo giwena ant swieta, kayp aney ten giwen, gie- 
ray sakos asz kad griszio apznaymisio, aney pawayszy poczestawoie, yr 
yszleyda aną, szys kad nueie wyso pyrmo pri Tiewa szwętoie i rima pasy- 
klausy rodas ką asz torio darity, dawy roda szwetasis Tiewos paimkies ysz 
Rima andens szwysta nueies krapik Pekla, kad aney Szauks ko tu nori, tu 
sakik kad asz norio wydoriey Pektos Bazniczy statity, kad sakis yszkokios 
priczynas, sakik ysztokios, kam mona Tiewa so sztokoms apgawa, ka moni 
sau už raszies. mon soiomis reyk yr bėty, pasybudawosio patemy Peklas 
wydoriey yr iomis kožna deyna krapisio so tokio andynio, szys paiemes 
andens szwysta, nueies i Pekla, iemes krapity, kiety dabar gal yr szię yr tę 
pasyblokszty aly Lycypierios pri rysztas ant lęciugo szokieniey yszprota 
eyt, szaukos pasakik ko tu nu muso nori, saka noriu kad ios ysz peklos 
yszsytrauktomet statisio wydoriey Peklos Bažniczy, o yszkokios pryczynas 
Pektoy statisij, sakos kam mona tiewa so sztokoms apgawot, kad ios moni 
sau užrasziet, dabar asz yszstates Bažniczy so iomis bosio yr kožna deyna 
so tokio andynio iomis krapisio ko! atydouset mon raszta, szauko Lycype- 
pierios asz tau adoudisio tuiaus raszta tyktay mon nieka nebdarik, no sakos 
kad mon adowsi raszta giwenkiet sau kayp giweny, asz ioms nieka neda- 
risiu Lycypierios so szaukies wesos yr klausos kors Žmogu tevp yr teyp 
apgawot, adoukiet mon zaras raszta, niewens netoris, szys sakos ar asz 
iums kžoniosous, iemes krapity, anus apent, szaukos tas Lycypierios adou- 
kiet kors toret, netėri newens, weyzos Lycypierios dabar, szaukos kad wysy 
tuiaus pributum, pareytos yr kaltasis rayszos, szyi ano klauson bene to 
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žmogo teyp yr ieyp apgaway, asz sakos, adouk anam raszta, ieie gauset 
gauset, Lycypierios leypes kietem aną ant Brytwomis wažioty yr Lęciugas: 
pleykty, nedoudos yr teyp, tad konygou dawy kad anam patem galwa so tou 
andynio twylkitom, tad iau nebysztorieies metes tam konygou po koies są- 
kos kad to mon yr akis yszprogisi, tas konyks asz dabar iums nieka neb- 
darisio kad mon adawiet raszta giwenkiet sau sweykie, pareydamas už eies: 
pri Tiewa szwętoie, už paroda anam padiekawoies, teyp aną Tiewos szwę- 
„ tasis pats i szwętys i konygos, yr ysz leydes myszauno nomey, szys parey-- 
tos protus razbaynikos, tey iau ano ant kielio betaukon, no sako ar klausey. 
muso Bocziu pro Bocziu, o buwes anas klausės neužmyrszies, klausiau: 
saką, dydey sonki tori giwenyma, yr ioms sogatawota weyta tokie yr tokie, 
teyp aną pawayszyny pacziestawoie yr ysz leydy, gieray saka kad paklausey,. 
teyp aną, weynas razbayniks yr lidis, atledes szmota, szys pradieies sakity. 
tam razbaynikou, dielko tu nebgriszti nomey nebsowoksi nie sawa nomu, 
sakos asz nebnorio nomey begriszty aly douk mon pakuta kokie norint kad * 
asz galie.zio ysz pakutawoty, szys torieies lazdely wobyleys iemes i duręs: 
i žiemy yr leypys kieles aplinkou eyty, szis klaupes eytos aplinkoy tos lazdeles 
o szys sau eyt sawa kielio, pareie nomey palyka dydio kanauniko, yszpouly.: 
anam weyno czieso wažiouty tays kie'eys, koreys anas pareie ysz rima, aly ne-: 
weykiey po dwyiu deszymtu ar po tryiu, anas užmyrsza yr myrszty sawa raž-“ 
baynika, teyp wažiouint proszali teyp anam pakv epa tey wobulay, zaras pasionty. 
anas lokaio i weyna posy klapczio i kieta yr ant eie tą wobyli, wobulu pelna 
wobytes, yr po wobyly senelis beytos kielės apey tą wobyli, leyp i sywakszczio- 
ies kieles gieley lig pat petiu tyko bematity, teyp szioudu nietu wobulu neb. 
weyzontio aly biegontio paweyziety ką anto kunyks pasakis, nubiegosi 1 
pasakoiętio kad teyp yr teyp, wobyles pylna wobulu yr po wobyly žmogie- | 
los beytos kieles, apey tą wobyli, teyp sziem dinkt i szyrdi kad asz tou“ 
. szmoto pareiau ysz rima yr kad fazbaynikou czie pakuta uzdawiau, nu eytos. 
atrądos tą pati, siedes ant parkaselo yr spawiedois aną, kieyk grieka pasa- 
kisis teyk wobuls nukrintos yr nikstos, dabar lykosio do wobulu galunie: 
paczio, niekayp nebatmynos, ledwa neledwa atmynys, ysz pat pradios užmo-- 
szies Tiewa yr Motina, potam wens yr antros nukryta, dawys kunyks anam 
apsylocyie, po apsylocyiey tuiaus ysznikies, i pelynos yr paly szcziesliwo“ 
ant amžiu — 


48. Žmogos turieies tris sunus. 


Kieta karta žmogos numyrdams trims sawa sunams pylyka Diedy ape- 
kunu ano reyk ktausity kayp Tiewa tykroie Teyp wyns Jomilysta diet wagiu | 
swyrny padieies szkatolka pyningu, po tokie kondicyie, iey kas tus pyningos 
pawoks 0 anu nieks wagont nenutwers paskoy karones nebus už tą norint 
yr paiostu kas butum pawogies, aly iey bewagont nutwers tyn pat pakars,. 
teyp dydesis brolis sakos Diedy ekiau wedo wokty, tum pyningu suroka- | 
wosio, yr vsz eiosio wokty ateiosio pas kartowes žmogos pakarts bekoro- 
los, pradieies sakity Diedy iok yr tas norieie pawokty nepawogie, palyka | 
pakarto, teyp yr sowedom bus griszkiau nomey, kas nor tas tego! wag, 
gieray kalbi sunau, yr par grižosio, wydotynesis pradieies sakity Diedy ekiau 
wedo, wedo bene pawokswa, tas Diedy eytos yr sotou, nueiosio wiel po 
kartowes pakarts žmogos. bekorolos, pradieies Diedy sakity sunau iok yr tas | 
norieie pawokty, dietko nepawogie, aly palyk a pakarto, teyp bus yr sowe- 
dom, griszkiau nomey bus gieresny, gieray sakay diedy, yr pargrižosio, ant 
pols aną mažasis Diedy ekiau wedo wedo pawokswa, sakos sunali buwau 
su dydeses nepawogiem, no sutawi nieteyk, yr ysz wedes Diedy apęt, nue- 
iosio pas kartowes žmogos pakarts, Diedy pradieies sakity sūnuy, sunali, : 
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iok yr tas norieie pawokty kors iau ira pakart, o dielko nepawokie, szys 
meyta paiemes, pumt pumt par szonus, sakos Diedy dielto aną pakory kad 
ans eie wokty nemokiedams, aly wedo ekiau Diedo ne byiokies wedo pa- 
wokswa, o szunis bowy dydey pykty to Jomilestas, iog nieks negalieies 
i eyty i Dwara, teyp szy sakos Diedy eyk paskoy mones, nusywedes Diedy 
pri žardu leypys anam apsywitorty dyktay so wyrksztiems, pats apsywinioies, 


„yr ryitontio pri swerna, szonis tuiaus wompt wompt pradieie polty ant tu 


wyrksztio, o szioudu pyrmo bowosio pritaysiosio sumedu arielkas dydelios 
poudus, kayp apipouly anoudu szonis iemosious yszkieszosio poudus arie!- 
kas, tey szonis neczie ko piauty wyrksztes, potam pradieie kasztawoty to 
saldoma, ie anoudom patyka, iemosio ysz twoiosio po poudo katras, pa- 
skoy galwa apsoka yr yszwyrtosio norint romik, teyp szioudu iemosious 
oudygas suryszosio, yr antswyrty i szulyny i leydosio pyningo szkatolka 
iemosios yr pareiosio nomey, tas Diedy pradieies dydiusius toioty kad 
anoudu to nepadary 0 mažasis padary kor asz nadieies netorieiau niekados, 
toudu Brolu pradieie sakity Diedy mes aną užmoszkiem, mums palyks py- 
ningay, mita szys yszgierdes, kad ant ano buntawoies Broley, Diedy sakos 
rita wedo eysiau i Dwara kam pons atsudis tam bus tey pyningay, rita meta 
ankstey nusywedes Diedy i Dwara, palykies aną prisiednie o pat i eies pri 
Pona, Pana atrades ysz bodosi, pradieies ano klausty ką pasakisi, saka no- 
rieczio Ponuy papasakoty Historyie, gieray saka iey ana ir poyki gali tami- | 
sta papasakoty, saka ponali nieka gražy, pradies anas belsty, kieta karta saka 
bowes dydey Jomilesta bagots, yr ans szkatolka pyningu ant wagiu wales 
padieies po tokie kondicyie, iey aną kas pawoktum 0 nebus nutwertas, no- 
rint paskoy yr žynotum kas aną pawogie, nesztropawos, 0 iey nutwertum 
bewagont, tepat pakar o tu Diedy klausikies, Pons nežyna kad ano Diedy 
kiausos prisiednie, myslyis ano tokie patarlie, saka Tiėwos numyrdams pa- 
lyka tris sunus, kurius adawy Diedey kad anos walditum -kayp pats sawa 
sunus, teyp anas dydesis sunus pradieies Diedey sakity, ekiau wedo pawok- 
swa tą szkatolka, yr ysz eie, ateie pas tas kartowes atrada žmogu pakarta 
pradies sakity Diedey sawa, Diedy iok yr tas norieie pawokty kayp yr wedo 
kad noriau o dielto nepawogie, palyka pakarto, teyp pat yr sowedom bus, 
griszkiau nomey, Diedy sakos gieray sakay, yr pagrižosio, o tu Diedy klau- 
sikies, Pons myslyis kad ano patarlie tokie, pradieie wadinty wydotynesis 
Diedy ekiau wedu, tas Diedy, ysz eie yr so tou, nueie pastas kartowes, pra- 
dieie Diedy sakity Sunau iok yr tas norieie pawokty ely nepawogie palyka | 
pakarto, teyp bus yr sowedom, griszkiau nomey, sunus gieray sakay yr su- 
grižosio, wo tu Diedy klausikies, wadyn aną mažasis Diedy Diedy ekiau 
wedo, tas Diedy pradieies anam sakity, sudydeses buwom nieka negawom, 
no su tawi nieteyk yr yszeiosio anoudu, nueiosio pas tas kartowes žmo- 
gas pakarts, pradieie Diedy sakity, iok yr tas norieie pawokty, o dielto ne- 
pawogie, palyka pakarts, teyp bus yr sowedo anas paiemes meyta pumt 
pumt parszonus, Diedy dietto aną pakory kad eie wokty nemokiedams, wedo 
Diedy ekiau wedo pawokswa, nusywedes Diedy pri žardu leypes apsywitorty 
dyktay wyrksztiemis yr pats apsywitores yr reytentio par kieyma, tey szonis 
apipouly anoudu wompt wompt, o anoudu turieiosio poudus arietkas pri 
tavsiosios, tey szonis necze anems piauty wyrksztes pradies anoudu -oustity 
szioudu pakiesza tą arielko, szonis kayp patyka yr ysztalžy, po pouda ka- 
tras, potam galwa kayp apsysoka, yr ysz werta tyn pat szioudu iemosious 
sureszosio oudygas yr i leydosio i szolyny, potam szkatolka paiemosious 
yr pareiosio, Diedy pradieie loioty tus dydiusios, kad iodo nepawogietau, 
o mažasis pawogie, teyp anoudu pradieie sakity, Diedey kad aną mums reyk 
užmoszty moms palyks pyniga, aly to Diedy klusikies, o tamista kam sudyi 
tus pyningos ar tam kors procioie yr pawogie ar tam katrey nepawogie nor 


78 


nu ano atimty? Pons pradieies sakity tam tam kors pawogie, no tata pa- 
bęgiau Historyiely, yr yszeies, no Diedy ar gierdieiey kam atsudyie Pons? | 
tau sakos, no gieray swieczyk yr nomey, pareiosio nomey Diedy pradieies | 
sakitv, wakale yr Pons pats apsudyie kad anam tey pyningay prigol, no 
anoudu Brolo pradieiosio rakoteys, aną kieta nieka i maysza i kieszosious | 
ekietiey nuskądiswa, szys wiel yszgierdes, nebgalieies ney be yszbiekty szioudu | 
iemosious i maysza i kieszosio nakti yr wežontio i ekieti, teyp kayp anoudu: 
su szala pas karczyma apsystoiosio, pacziodo i eiosio i karczyma sznapszys | 
szauty, teyp ton tarpo žyds apley wežyma cziop cziop cziop cziopynieis,. 
myslyis bene gausio ką pawokty, yr ant eie szio maysza, iemes, atryszys, 
yr grebos i maysza, o žeyma naktes bowosi tamsi, szys pradieies sakity | 
wokotu graybay ar neužryszy to moni, apent, tas žyds praddies terautes, 
kor tawi wež, sakas moni wež kor auksa demonta, i tą žiemy brągieie mon | 
bus tęn gieray asž parwažiousio bagots, aly tou mon bieda ira kad asz | 
kalbos nemoko wysokies, newysa tenoro wažiouty, ay ar giedi leys moni, 
asz moko wysokios kalbos yr prącuzyszkas yr wokieszkas, aly saka kad 
to ysz tę parwažiousi, mones neužmyrszk szygatis asz tau dabar cieta kromeli 
adoudu, žydoks bowes pabagots kromeli giera torieies, no sakos asz tawi 
leydo sz0k weykiey, asz tawi už reszo, szys yszlindes SZyS i lindes, yr Ož | 
reszies, paedams anam pasakies, neskielpkies tawes nepriims kad tu žyds | 
esi, ans pradieies sakity kad moni les i Miesta ką asz toukart sakisio, saka: 
kad tawi les i miesta sakik skimpt, szys sau kromeli iemes yr eytos nomey, 
pareies ysz džiaustes nomey po wysos paszalos koskieles Pats par nakti 
nuwargints atgoles paylsieteys. O szioudo kayp atsygierosio smyrdontios | 
arielkas, wežontio szyn i Ežyra, pas ekieti atwežosious, wertosio aną i ekieti, 
szys soszokies skimt, yr no wažiowes i galo, szioudu džiaugdamos wažiou- 
ietio nomey dabar buswa bagotays, palyka wysy pyniga wedom, parwažia- 
wosio nomey, atrądątio wysus paszalus koskielu Zelkoriu pri kabynietus, . 
yr pats begolis, pažadynosio aną yr sakontio, nebroli iok wedo tawi i Ežyra | 
nuwežosious nuskądynou? saka asz iodom iki smerty diekawosio kad iodu | 
mąn toki giera padarietau, kas tę žemes bagotis, kad tiktay asz but pasy- 
neszies, žmonis doud mon už diekou, szioudu pradieiosio ano praszyty, 
Broleli io wedo tau gera daridamo tawi tę wažiou, wesz yr to wedo, ty galo 
iok nuweszty i kieszes weyna yr antra i maysza yr užryszies, weždams sakos | 
ar gierdieiotau ką asz sakiau kad moni imetietau i ekieti, sakie skimt, yr 
iod sakikietau skim, nuwezes yr nuskądynes; cze wysos užwidelnikus par- 
serg korey artemoy už widiedamy kokiu dayktu pykta žyczey, aly patis 
prapo! — A 


49. Koysis su Lawo pri pažyna žmogu už wyssa sutwieryma 
smarkiesni yr dyktesni. 


Kieta karta Laway rokouii, berądi užmomis biera kas dyktesnis yr 
smarkiesnis ant ciela swieta, Koysis pradieies sakity, kad ius žmogaus ne- 
stowet wyinos rąkas, saka asz iau žmogu gieray daswieczyiau, no szyi pra- | 
dieie sakity kokiou spasabo, saka weynu czieso mes užeiem žmogu be-- 
meyktenti, sustoiem dewiny wira dykty, gierty ano kraie, kayp anas tyktay 
gripszterieie so weyno rąku, asztounis wirus wękart nuspaudy, asz dewinta- 
sis bepalykau, yr teyp butu yr moni nuspaudes aly rąka nebipriteka lig 
mones, Laus ano pradieies praszyty meldems ekiau mon parodik žmogu, | 
koks tas gal buty žmogos, no kato nori eyk so moni, nowedes netoley | 
wyiszkiely, karkliny pastates Lawa, czie saka turies ateyty žmogos, laukon- | 
tio, nieks neateyt, potam atbiegos peymynelis lazdely pasyrębdams, Laus 
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pamates yr sakos, koysiou, mosint tas ira žmogos, koysis sakos gal anas 
buty žmogomi aly dabar niera ans žmogos ateytonti paskoy motryszka, 
koysi bene anta žmogos avk newaden ano nieks žmogomi, aly motryszka, 
Laus miždams, nor to žmogaus sulaukty, yr so anou ysy grumty pamaty 
ubaga ateytont so dwym lazdęm Laus sakos tas tor buty žmogo, saka tas 
ira bowes žmogos aly dabar nebiera žmogomi, atiois Dwaryszkis rayts so 
pysztyliettoms uzsykayszes, su szobly, pradieies koysis sakity, dabar saka 
žmogos tas ira ie nori so tou gali parsyimty, szys nagos yszplietes tures 
grops aną suplieszys, kayp iau ira anam patemy szuwiey, poules ysz kar- 
klina ant žmogaus, szys pysztylieta ysztraukies szawes yr ysz szawes anam 
aki, tas laus apsysokies weyno karto poules antra karta, szys dawes ų5Z 
antros pysztylietas, wie! szem aki antra ysz gryžies, szys polos antwyrszaus 
yr teyp dabar, Zmogos ysztraukies szobly kapoies kapoies tyik Laus neb- 
yszturieies biegies szalen, tad pagrižes pasakcis kietems, kad mes žmogaus 
nestowem, nieweyna pyrszta sakos asz niekados nemyslyiau kad žmogos gal 
toks buty smarkos yr toks dykts, melskieties kad žmogaus nesotyktumet, 
Zmogos ioukoudams moni pabęgie, no kad butum ysz teysu kiebes, buczio 
giwas niekados nepalykies, weyna karta atkrększtes mon spiowy antra karta 
mon akis yszpiaudy, paskoy kayp ims moni so weyno pyrszto kapoty, kor 
greb mon cze kiauray eyt, yr palyka žmogos už wysus žwieris yr pauksz- 
tius dyktesnis yr smarkiesnis — 


50. Sens sawa mądromo yszeyt wysor. 


| Kieta karta Karalos torieies, sena arkli sen katy sena szoni, sena žo- 
“ syna yr sena gaydi, Zynoms ko! iauny bowa wysy bowa sogadny, aly kayp 
pasena apkirieie Karaloy anus be maytynont, pažytka nieka nebdara, ie- 
mes anus Karalos yszwary, aney yszwarity eyto i medy, kietor kor eys, 
par medy beydamis užeie wylku bankieta, tyi wylkay mysly reyk anus czie- 
stawoty, paskoy anus yszpiausma, bus mesos, tey kayp prigiery kayp imsi 
gieydoty koznos sawa balso, tey wylkay myslyi kad nie ateyt, pabugie, iemy 
yr yszbiegio wysy ysztu nomu, szey palykie, weyny tosy trobosy, naktes 
kayp ateie, eys aney golty kožnos i sawa weyta, arklis premynio atgoles 
sžou už ąga katy pelyny gaydis paliekies ant lakta Zosens ągas tarpy, yr 
ylsi, potam tey wylkay nakti kayp soseie rokoui reyk weynam eyty pawey- 
ziety kas tę dedas muso buweyniey, nusionty weyna yszkiren wyso rostrop- 
noi, ans kayp nueies, tomsie kąmatis reyk anam korty ogni, isylękies i pe- 
lyna norieies pusty ogni katy kayp grebosi so koie yr akis mažny yszplie- 
sziosi, szys yszto stroka keyp poutes ant arkly, kap pradiesis arklis aną 
spardity, potam su szokie wysy, žąsens kiękles gnaybos szou oudyga krem- 
tos, 0 gaydis kakariko so szokies, szys mila yszsprokies kažykayp, tad nu- 
biegies kietems iemes pasakoty, meldemyiey bę ius neykiet i bąkietas no- 
mus bet prapolset, možyku ražbaynikay užiemy musa giwenyma, ledwa 
neledwa giwiba sawa ysznesziau, kiets sospragieto yr szonkaulos mažny 
parmusziem kriauczios kiękles kieyk norieie teyk karpy, sziauczaus bestyia 
norieie sobyny už siuty, boba pas pelyna besyszokoięti, kap aną ant eiau 
sugiedynou, kayp ožtraka, mažny yr akis yszpleszy; Pas koy anu nieks neb- 
wožvios torbawoty yr palyka begiweno — 


51. Pons torieie septynis sunus — 


Kieta karta Pons torieies septinis sunus, teyp anas sosyrga slabney aly 
Dwara nenor niekam pri pažynty, myslyis galo yszgiti, kiety bos ant mones 
druktos szyrdies, arba yszkietu gieribiu, žynoms kas ira su Tieways moti- 
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noms, ant katro gieresny giwędamy szyrdi torieie tam daugiau numyrdamy | 
užrasza, aly anną nadieie apgawa, męko walądo suspaudy aną lyga numyry | 
nespadžiwodamos, szey po Pagraba Tiewa niekayp neyszmano tą Dwara 
kor padiety, nekayp par sydality yr tas nor yr tas nor, iemy aney yr pra- | 
giery tą Dwara, tad iau wysems poligoma patis sorokawy szlužyty eyty, yr 
yszieie aney gaspadoriaus tokie yszkoty kad anus wysos samditu, teyp yr. 
ant eie toki gaspadoriu, suligie szžužmas kayp prigolint, ant metu yr bunu, 
ateie szępiuty, eys aney piauty szeyna, weyna deyna piowy, nuwary szmota | 
rita meta ateyto wysos deynos piowyma yr atiemes kažykas, weyna deyna, * 
teyp padary antra yr trety, surokawy aney sergiety, kas ateys prito szeyna, 
teyp tas Dydesis palyks sergiety parnakti, o kiety nomey paeie, nakti ateie - 
kumely so septines komyles, yr renkonti szeyna pradalgiems eydama, szys 
gaudes gaudes nieka nepadares, yr szeyna wysa soszieres, ateie rita meta | 
Broley, klaus no ar nusergieiey, saka ateie kumely wedyna 7-nes kumyles 
yr soiedy pradalgiems eydama, dorniau dielko potam nesogaway? saka gau- 
diau par wysa nakti aly negalieie nieka padarity, kieta nakti kiets, kieta | 
kiets, niewens nesogawes, sekmoie nakti palyks wyso mažasis an ną kiety * 
nezwalyi nepalykty kad iau mes nesogawom no to nieto teyk, ans pargwalta | 
dydy pasylykies kažykayp, teyp nakti apsykrowes i kugi dydeli szeyna yr | 
golis, yr ateie kumely sosawa kumyles pri kugi iesty, szys tuiaus nutwieres | 
paty kumyly, ta kumely pradieiusi sakity, kad to pariosi numey, Broley | 
iemen ysygropstis gierases, tau palyks tas maželis, tė nebyiokies, aly imk 
aną yr ano klausik wysados gieray yszeysi, teyp yr bus lig szys parioie lyg | 
Broley iemen yr pasydalyie gierases, sziem yr palyka yszbroka, patis aney | 
buwa septiny, žyrga wiet septiny, ne truka ne lyka, rokoui kor mes dabar 
iosma, iokiem weysziety pri kaula Bobay, ana tor septines Doktyris, o ta 
kauta Boba giwenosi Saloy, rokoiį kayp mes i iosma, mažasis Brolis buwys | 
wardo Jons, saka iokiem asz i wesio, yr yszioie, nuioie pri mares, Arklelis * 
Jonoy sakos sukuskiely i weyna yr i antra pose pablaszkik parsyskles an-: 
dou, teyp szys iemes pablaszkies yr parsyskledy andou, szyi wysy nuioie - 
pri tay kaula Bobay, wysziety, ta anus priiemosi wauszynonti, czestawoieti, 
o wakara wysus suleydosi i swyrna golty, teyp szys lig neatgoles nueies | 
apweyziety sawa arklely. Arklelis pradieies anam sakity, kad ius atgolset A 
kiety užmeks aly tu nemyk, panas apsyklostis su katdroms o iums nedous, 
aly kayp wysy somyks to nemyk kierawokies ius buset apsyklosty sawa | 
ploszczes, iemes parmaynik pats sawi yr Brolus apktok su kaldroms, o anas 
suplaszczeys, yr weyziek kas yszto bus, teyp szys yr padaris, kay kiety su- | 
mygie 0 szys nemeyktos, iemes yr parmaynes szies apklostes ploszczies, 
o Brolus yr sawi nu anu atiemes katdras apklostes, nieko nebowos szoblie 
ysz giębys pasyleyda yr wysoms Panoms sprądus nukapoie, teyp szys bie- | 
gos pri arklely kad teyp yr teyp szoblie yszkapoie Panas wysas yr apent 
sugrižo i gieby, saka biek weykiey žadink Brolus yr iokiet laukon kou gre- | 
tesne, kad kaula Boba nepaiostu, szys parbiegies sawa Brolus sukieles, wey- 
ziekiet kad nebier gieray, iokiem numey, wysy greytay antsiedy ant arkliu 
yr yszioie, nuioie pri mares szys iemes su kuskiely pablaszkie i szalis 
andyni, yr tuiaus andou parsyskledy, szyi io par Mary kaula Boba atbie- | 
gonti andou tuiaus užsyskledy ta niekor beginteys, pradieiosi szaukty ay | 
"Jonay Jonay kad to mandrus, muna duktyris yszkapodynay, szyi kay ysZ | 
ioie ysz Mares rokoui kor mes dabar iosma, iokiem mes pri karalaus sto- | 
sma szlužyty, i wayska beiodamis ant kielo atrada plunksna, teyp Jons už- 
sygiedeys tos plunksnas, nu siedes paiemes, o arklelis nežwalais, sakos to- | 
riesi dydy bieda, ne szys nebklausos yr paiemes nuioie pri Karalaus pri- 
stoie i sztužba wayskawa, tas Jons džiaugdamos tą plunksno kieszos užkiepory | 
szę tę, ysystebies Karalos ano plunksna, yr atiemes, karalos o už tą plunksna 
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padieie aną wiresnio, tyms Brolems paszoka ztastes, kad anas budams ma- 
žouiu, palyka už anu dydesnis pradies aną Karaloy skaržyty, milaszczyws 
Karalau Jons musu Joukas yszprota eyt kad Karalos niekas dziaugis, ans 
toris yr pati Paukszti sakos, tas tuiaus pawadynes yr ant poules, adouk 
mon pati paukszti szys nusygądes žynos to paukszty netoris, ką daris eytos 
pri arklely, ką darisi oteyp yr teyp, mones prasza Paukszty szweysiausis 
Karalos, sako ko neklausey mones ar asz tau nesakiau kad neimk tos plunk- 
snas gausi bieda nektausey, dabar kaula boba tor aly kayp atimsi, iokiau 
kayp bus teyp bus, nuioiosio, pri tos kauta Bobas arklis lyipes sziem pa- 
sywersty i Katyna yr riekty posodna waykšzioint, teyp szys nueies pasy- 
wertes i katyna riekos waykszcziodams po sodna ta kaula Boba katnoigti 
szys dydiau riekos, potam sakonti katnodama katyneli benesi to Jonalis szys 
riekdam ney ney, i sywedosi i stancyie yr lakienonti, szys weyzis kad tas 
paukstis klietkoie ira ta kaula Boba atgolosi pakayti, szys sowyso klietko 
pagrobes yszbiegies, yr iois, atioies pas mary ondyni mok kayp parskieysty, 
yszioies i antra posy Mary 6žsyskledy, atbiegonti kauta Boba ay Jonay kad 
tu mądrus, aly asz tawi sogausio mona Doktyris yszkapody paukszti toki 
brągi pawogiey, szys parioies nomey parneszys Karaloy atydawes. Palykies 
užtą dydio sztroszney, szyms dydesny zlastes nebyszmanu szyi kayp aną 
suiesty, Atraszie Karalos kiets pri szio kad tamy ir tamy mienesiey to dey- 
noy, eysem ant waynos, tas karalos biedawois, maža žiemy te turieies, o tas 
kors atraszie dydely, teyp sziey kiety Broley, saka karaloy, kad Jons turis 
szobly, kad ana pati wayska kiertonti, tas tuiaus aną pawadyna lyip paro- 
dity, saka szweysiausis karalau tos szoblies neturiu, karalos ar wieris, kad 
Broley saka turi turiety, szys eytos pri arklely ką bedarisio asz dabar, ka- 
my gausio tokie szobly kad pati wayska kierstum, saka kauta Boba tor aly 
kayp to gausi, iokiau ant szcziestes, nuiosentio pas Mary kuskiely andyni 
pablaszkis, andou parsyskles, sakos anam arklelis pasywersi i anos paukszti 
poykii yr lakiok, pokieyma szys kayp nuioiosio, tuiaus pasywertosio i pau- 
kszti takstos gieydodams, kaula Boba tuiaus pradieie gaudity, pauksztelis 
mona, parliekies i neszosi i stancyie lesynąti sokru, sakonti paukszteli be- 
nesi tu Jonalis szys gieydos ne ne Jonalis, kauta Boba atgoly pakayti szys 
pagrobes szobly yszbiega neszens kad i Mary i ioie iau nu to paszaly an- 
dou užsyskledy kauta Boba atbiega kąbepadaris, szaukonti kad mądros Jo- 
nay esi tad mądros aly atmink kad to mones daugiesny nebagausi, parneszys 
karaloy parodes, aly sakos, szweysiausis karalau, neužsygniewok asz tau 
tyktay parodau aly ant waynos asz pats neszous, O po waynos asz tau 
adousio, gieray Karalos sakos asz netorio užką gniewoteys, iok asz pats 
newaiawosious, mon anos nereyk,. bitiktay turiesem, diet pagielbieima way- 
ska, atieie deyna to mienesy sustos aney ant waynOs, szys kayp paleyda tą 
szobly yszkierta wysa wayska, Karalos gawa tuiaus antra karalisty, teyp 
szys Karalos padieie Jona po sawes pyrmuiu, Brolems dydeli pawida, ne- 
byimano kayp aną suiesty, yiszka wysokiu spasabu, po waynos buwa tris 
deynas uztomoses yr tris naktis, saules yr Mienesy regiety nebowa, teyp 
szyi Broley Karaloy daneszy tuiaus kad Jons sakos žynus die'ko tos tris 
deynas yr naktis buwa užtemoses, buk pana mares kietosi ant andynio bą- 
kieta, tad nu rožniu szaudimu nu rožniu dumu saules deyna, o Mienesy 
nakti regiety nebuwa; Karalos tuiaus Jona siunt kad tą andens pana parne- 
sztum sugawes, szys nebasakies Karaloy niežody biegies pri-arklely ką be- 
darisio ar galiesioio kamy gauty andens Pana, saka gausiau aly staleli pa- 
imkies maža yr paymkies dwilyko plietszkielu trunku matsniu yr skaniu, 
szys nubiegies wys pasystoroies, yr ysz ioiusiu, nuieiusiu i pamari pasta- 
tiosio staleli pri kraszta mares, sokrowosio wysas plietszkieles anto stately, 
o pacziodo atsytraukosio i szali, ta andens pana yszkieta mariey netoley 
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paszaly, paniery apent, antra karta yszkietosi pri Mares paszaly yr yszeiosi 
arit skardy, pri eiosis pri stalely weyna paiemosis yszgiery antra trety, yr 
sukryta tę pat postalely, arklelis sakos dabar diek an mones, pat siesk, yr 
iok:nomey, ta neyszblądy nieblądity kayp yr parbiega numey szioudu, o ka- 
ralos buwes naszlis, anas tuiau su anu nor žaniteys, ne szy sakonti asz pa- 
tol: .nežanisious pakot tu toks poykos palyksi kayp asz, Karalos sakos kayp 
asz. galio toks palykty, sakonti atwyrindik peyna saldy katyta szok i karszta 
werdanti yr palyksi toks poykos, tuiau lyipy atwyrinty katyta peyna, iemen 
slugas kukOrey atwyryna toy mynutoy, niekayp Karalos neatsywožyis szokty 
niekokio budu lyip Jonoy szokty, Jons sakos karalos szweysiausis tegol 
szok pyrmo, szys bieks pasyklausty rodas arklely ar galieczio szokty iey 
dydey antsypoltu, sakos.žodi kad tau pri mes yr szok aly apent storokies' 
weykiey ysz szokty, szys parbiegies Karalos. teb waykszcziois apey katylta, 
nu-Jonay ar szoki -pyrmu, szys tuiaus paplik yr i szokies, yr yszszokies 
toks poykos kayp Pana, szoks yr karalos, kayp y szokies tuiaus ysztyrpes 
tamy pyiny, szys su tu Panu iemes yr apsyžanyies, palykies karalo dydey 
waiaunu, czie wysus užwidelnikus užgieden, iou užwidelnikay žmogoy pa- 
wid iou gieriau anam yszeyt — 


72. Klasztorios weyns be rupesny giwenys. 


Kieta karta weynamy klosztoriou giers buwes punduszos kad aney 
wysa turieie, netruka niekados nieka ko anems reykieie, apey tortus yr ba- 
gotistes netroszczyios, myslyies berupesny eso, teyp aney surokawa mums 
reykant Bromay paraszyty kad mes berupesny giwenam, teyp iemen paraszy 
yr prisegie tą toplizy pri bromay, teyp wyno czieso karalos wažioios po 
karalisty apweyziety sawa Zmoniu, beniera nužupamis nuponu, ar užlayka 
prowa nu ano yr nu senatu padouta, i systebies anas tus rasztus yr eytos | 
skaytity paskaytes teyp yr teyp kad aney bekokie rupesny giwenu, pažauk 
asz iumS dousio rupesni yr pawadindis ans wiresni pri sawes tas kayp ate- 
ies pri ano yr klausos ar to berupesny giweni, szys sakos mes nepažystam 
niežynty kas tas ira parupesnis, no saka weyziekiet asz par griszio tretyie 
deyna, kad mon suskaytitumet kieyk ira ant ora Zwayzdiu ko asz pats es0 
werts yr ką asz sutawi toukart rokoudamos myslysio, 0 iey tu mon to ne- 
pasakisi asz tawi yszmesio yr ysz wiresniuiu, Karalos pawažiawa, O szys 
sugriža i Klosztoriu biedawodamos kayp yr ką asz su anas turio padarity, 
o Bocziu buwes wadynams wyns sens ubaks, anas loubos peczius korty, 
sakos gwardyionu asz suanou yszsyrokousio, iey mon dousi lig smerty | 
Douna, yr drabužy, asz nebnoriu pecziu bekurinty mon iau per toki cziesa | 
apkirieie, tas Gwardyions rokouis tyktay tu yszsyrokouk su Karalo asz tawi | 
popieriou sėwiniota kawosiu, saka mon dousi sawa drabužius, szys dawes 
anam sawa drabužius, apsyriedes yr yszeies laukty paskotynioy dyinoy ant | 
kiely Karalaus, yr atwažio karalos, tuo atwažiawa klaus kiek ira an ora 
žwayzdiu, szy sakos dwilyka tukstantiu mylyionu tris szymtay yr tris, iey. 
newieryis norint skaytik, geray, o ko asz eso wertas, sakos szweysiausis | 
karalau, neužsygniewok tamista kieta karta pardawy Judoszius karalu Dą- | 
gau yr Ziemes užtris deszimtis grasziu o tamista esi musu tyktay karalumi, 
tego busi tamista par posy pygiesni, tay bus grasziu pekiolyka, Karaloy ne 


pusty ney auszyty, pikty negal, teysa pasakie, sawi už Diewa dydesnio ne- | 


gal darity, kiety korey nekor ano tawarczey ioukas kieyk tatay Karalos te- 
sos werts Pons už karalo mažiau, asz czie pats pridoudu kad už kara gra- 
seiu pękiolyka už-mažesny cena Pons, no mužyku už weyna toboku lapa, 
mužyku ciela kapa, Karalos pawažiawes sakos 0 ka asz myslyio, tu saka, 
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myslyis su Gvardyionu rakouis, 0 tomista nežyna kad su peczkorio rokouis, 
Karalos pradieie sakity kad peczkuris toks mądrus no kiety dydiau, giwen- 
kiet sau berupesny kayp giweny, szys pareytos i Klosztoriu Gwardyions be- 
wyrpis, sakos iau nebyiokies. atsyrokawau gieray, teyk bepasakie pawažiou- 
dams kad iau peczkuris toks mądrus no Gwardyiona yszkad yr kibinty 
giwenkiet sau berupesny kayp giweny — 


73. 'Kudoks 'palyka bagotu o Bogaczius kudu. 


Kieta karta kudoks giwenys susiedusy su Bagocziu, teyp tas kudokielis 
ney nu ano: galis- susyszelpty, ko, kad-nueysis ko norint, ysz toios yszioks 
yszezydis koiu apates, teyp szys eys melstyis po križiu kad anam pons Deyws 
doutum tokie dalely kad asz galieczio su sawo apseyty, .wyina nakti antra 
yr trety, teyp anam Diewas pasakie žodiu tu pasyteyk asz sziediena busiu 
pas tawi, szys- pareies numey paszalus.wysus nusztodynys patrowelu yszga- 
tawoies ysz paskutynioie, aukos suwyso: pasyriedes, yr ateie Ubagielie pra- 
szos Matusziely Tytuszieli ką norint rasi walgity dutumi, saka žaukam swety 
die! swety czie torem byszkieli, nego tos paczios, byszkieli potam rassi 
Pons Diews paskalsis, teyp szys kayp pawalgies praszos pura, saka neturem 
negu iey nu Bagocziaus gautumem, eykiet saka parneszkiet yr nu Bagocziaus 
iey klaustu kur dieset, pasakikiet saka pyningus seykiesma, teyp yr bowa 
lig tyktiktay papraszie pura lig Bagoczius pradieie terauteys kor tu diesi, 
saka gawau pyningielu seykiesio kieyk tę bus, szys Bagoczius ioukies iou- 
kies yr dawys tą pura kurio anas norieie, aly anas myslyis negu tu gali 
pelus seykiety aly nepyningus arba grudus, parneszys numey tas ubagielis 
krates ysz weynos terbos pripiles pura, ysz antros terbos, antra yr treti 
pura, pats yszedams pasakies kad Pura Bagoczioy nuneszy už Iąkus už 
kayszyk pyningu neskuzdams, teyp szys yr padaris nuneždams užkayszes už 
lakus už graysztwas kayp gal pažynty kad ira pyningay seykiety, tas Bago- 
czius matos kad ans seykieie pyningus, nusywedes i swyrna sakos susieday 
ekszyn susieda sweks, 0 pyrmu kad loub nueyty nenorieie niežody su anou 
kalbiety, o dabar saka susieday sweyks, cziestawois aną gieras gieresneys 
trunkays, meldemasis pasakik mon yszkor yr kokio spasabu gaway teyp 
pyningu, o anam buwa pasakies tas ubagielis iey tawes klaustum kamy ga- 
way anam ciela Historyie pasakik, teyp szys iemes pasakoty, kayp buwau 
biednos, pokrižio par tris naktis meldiaus kad Pon Diews mon dotu diet 
mona reykalu, teyp yr prižadieie mon atneszty, sziędiena atneszy yr pat 
ysz eie, teyp reyk yr sziem eyty, weyna nakti meldes antra nakti yr trety 
nakti, yszgierdys balsa pasytaysik asz ateysio, pareies numey yszklostes 
wysa sawa kieli kybieceys, yr aukos weyzis kad ubagielis eyt tays kybie- 
ceys, ims aną muszty, ar asz dieltawys tus yszklostiau kybiecius, ar tu 
gadnus esi tokieys waykszczioty, muszys ko! norieies yr paleydes, tas uba- 
gielis yr sugrižys nebeies nie i kieyma, paskuy laukies Haukies nieks neb- 
ateies, eysis nakti wie! melsteys kad Ponas Diewas ateytum nueies meldos 


“ praszos kad yr anam atnesztum teyp daug pyningu kayp tam mizeriokoy 


aly-czie bieda teyp ira mizerioks neturiedams kou sawa interesus atprowite 
koumi pasyžywity, praszie yr teyp su pamierko kad galieczio sawa reykalus 
atbuty koumi pasyžywity, yr teyp praszie kieyk loska, o Bagocziaus Jokom- 
czios aptekies wysokiu gierybiu Diewa doutum nekontyntawodamos ysz anu, 
prasza tum patium mierku arba sayku kurius mizeriok gawa, pawidiedams 
anam kad anas nebutu už aną bagotesnis, yszgierdes balsa szaukąti darik 
pukuta Zokomcziau muszey muni rąkomis sawa, o dabar tas pates zdrodli- 
was rąkas kieli pri'munys, netiktay nieka negausi aly kol paresi i sawa 
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numus poykibes berasi plenis, atsysakos ant sawa numu weyzos kayp ira 
cietas gyvenimas bedegos; Die par serg wysus Lokomczius yr už widelni- 
kus kurey turiedamy sawa dalely. nekątyntawoies aly daugiau storoies su 
užwidieimu kietems, netyktay to konor neaptor aly ką turiedamis dabar 
nutrotey — 


74. Peymou palyka Žietu Jomilystas. 


Kieta karta kiaules ganys waykielis ne wysay dydis, teyp už giera anam 
užsystužyima gaspadorius dowynois grasziu dwy deszymty teyp myslyis kor 
asz toki skarba turiedams padiesiu, dabar ga! kas muni užmusty loubos gier- 
diety kad pyningus senyiey zmonis wadyny smertio, reyk mon pyrkty ką 
norint, aly yr pats nežyna ką praszos gaspadoriaus kad anam pažwalitum 
eyty i Miesta, o ką tu gaspadorius saka pyrks saka ką tikta wysopyrmu 
i Miesta i eies sotyksio tą pyrksiu, pazwalyiu aly neuztrok, teyp Szys ySZ- 
biegies i Miesta yr sutykies pri Miestie, kad žmogos beneszos pardouty 
poyki trubeli, szys dielko mon nesiuta trubeli, 2sz noru pyrkty, saka pyrk 
meldems kieyk, szys papraszie teyk yr dawy nupyrkies yr yszawes nomey, 
gaspadorius pakolyie kad neuztruka ylga kieta deyna wiet praszos diedely 
yr sziediena noriu eyty i Miesta pyrkty ką norint anas niepats nežy- 
na ką, aly wys rokouis ką pyrmu miesty atrasio, gaspadorius sakos eyk 
wakali, aly neužtrok, nubiegos i Miesta Žmogos besyneszos du szunelo die- 
dely pardok mon toudu du szunelo, szys wakali bi tu nori pyrk, szys kieyk 
ano papraszie teyk dawy anas tuiaus wie! parbiegies nomey kiaules bega- 
nidams ysymokie trubity paskoy yszmokie szunis tanciawoty szys greysZ 
o szioudu szunitiu tanciawos, Jomilystieny su duktyrymis ant szpocieras 
waykszczioiusi pamaty toki diwa kad pyimynelis greyž o szuneley mažy 
tanciawo, pasakiusi Jomilestay pareiusi kad matiau Pyimyneli maža kiaules 
beganonti, su trubelu begraieienti yr szunelo du be tanciawoietio, Jomilesta 
tuo mynuto pasakie slugoms kad taunikay pri statitum, tuiaus žaunikay aną 
pristaty lyip aną graity, szys kayp pradiesis graity tyi szunis szokty, tam 
Jomilestay teyp patykie, leypys aną apsiuty krauczems, kokie diwa Ponibey, 
suwazios Swetiu, nenusydziaugo tas szunymis tas tou muzykątu, teyp ta pa- 
nely weyna wakaras aną lobanti klapatity, kad, anay tącitum, szys sakos 
tu mon atkietk sukneles, parodik koies lig kiely plykas asz tau pasząkisiu, 
parodiosi szys isystebieies kad ira lytaras koie iemes surętes i medeli, anay 
szunis sawa pasząkienes kiet wakara kieta, wys szys praszos kad koies lig 
kiely paroditum, tos ne rades nieka, o szunis ans sawa patącen, kuri ate- 
senti wys teyp daros aly kietu panelu nerades, tik tos weynos, teyp po kielu 
metu Jomilesta yszdawy toki dekreta ant duktyru iey kas ansztyktu, kuri 
ano Duktie ysz tu tryiu ira su lytaromis kokiemy cztąkie yr kokies lytaras, 
tas gaus tą Pana yr kielis Dwarus, po to yszdawymo Dekreta, tuiaus YsZ- 
dawy priszynga tam iey kors ne antsztyktu turies wysus drabuzius sawa 
palykty lig pat baltoie, tay ira lig marszkieniu yr kielniu pastaruiu, pradieie 
wažiouty Ponay sztykieniety, o turieie sztykieniety cziesa par tris dienas, 
sztykieniei Ponay Jomilestas ubagay Mužykay, niewiens negal ant sztykty, 
wysems nuwelk suknes sermiegas yr kaylynius, teyp szys pradies Jomiles- 
tas praszyteys, kad anam pazwalitu sztykieniety, Jomilesta aną tuiaus pa- 
zwalyie, teyp szys weyna deyna sztykienies antra deyna, trety dey- bęgdams 
pasakies, kad ta Pana tur tamy yr tamy cztąkie tokies yr tokies lytaras, 
Jomilesta ir rąkas nuleydes, besydiwidams, kad niewienas ysz Jomilestatiu 
Ponu yr Baioru to nepadary ką ano tas mądresis trąboczius, o weynas JoO- 
milestatis dydey norieie tos Paneles; Matidams Jomilesta kad anas Jomi- 


lestatis smutnyies neyszpasakitay, yr pats newysay ira kontents kad mužyks 4 
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tur paimty ano Duktyri, atmayny sawa žodi, pasakie anoudom, sugoldisiu 
asz iodo su Pano ant katro rita meta atrasiu Pana atsysokosy tas paimstau, 
wakara po weczeres nuleys anus wysus karto i weyna Lowa golty, Jomile- 
sta anems pasakie iog nieweynam newalnu taukon wayksczioty, o iey kas 
eytum žaukon bus nuszautas, yr atgoly aney wysy nakteys cziesy, Jomile- 
statis, pradieie anam sawa tawarczioy kas bus asz noriu Iaukon, szy sakos 
yr asz noriu, aly laukon negalau eyty bo wartas ira užstatitas wedu nuszaus 
Jomilestatis nebysztor žynoms anas suponays sugodes weczery dyktay pri 
iedies o szys nedrizdamas maž tewalgie, delto szys nenor, sakos iomilesta- 
tiou ekiam wedo cze pat i kierty, Jomilestatis tuiaus ano paklause, nusy- 
wedes aną i kierty pats paeies i antra yr szykontiu. Jomilestatis pawares 
kupyta giera, o szys turieies tris razinkus kieszenio, padieies, potam sugri- 
zosiu i Jowa atgule, Pana myikt sau niebotes nieka neiunt pradie szys Jo- 
milestatiou sakity wedu dydeley nepadorey padariew, kad rita meta ateys 
Jomilesta weyziety musu atras pribiaurota stancyie ką mums ans pasakis 
kur wedo galau padiety, trąboczius sakos as nueies sawa suiesiu, O tu risz- 
kies, saka reyk yr mon sawa suiesty, nueiosio yr iedentio katros sawa, szys 
razinkus walga abgaudyniedamas Jomilestayti o Jomilestaytis giedoy neno- 
riedamas palykty, sawa miesz'a waros yszteysu, potam nueiosiu golty, Pana 
atsybodosi besmyrdis anos ponatis, iemosis nusysokosi ant trąbocziaus rita 
meta ateyt Jomilesta. atrond anus wysus bomeyktentius, matidams sąwa 
Duktyri kad ana atsysokosi ira ant trambocziaus, iemes suanou, apžanidenys, 
matos kad anam žadieta, Peymoy Palyka Jomilestas Zietu. 


75. Kas nemok malouty tegol! nemaloy paskou pats 
prisydous. 


Kieta karta kupczios weynas nupyrkies szymta swaru gielžeys, padieies 
gielžy pri susieda, o pats yszwažiawes pri kokie kupcziaus weysziety, kayp 
pagriža numey, prasza nu sawa susieda gielzieys, susieds anam saka, kad 
buczio sawem akiem nemates kietam sakont newiericzio, wynamy cziesy kad 
buwau swyrny pasergieiau kad maž beso gielžeys, potam kieta karta ma- 
žesny paskoy, sergieiau aly nutropyiau giera cziesa nusergieiau kad peley 
yszbiega ysz orwa, mon beweyzint ciela karti gielžeys sugraužy, paskoy kad 
nugrižau nieka iau nebradau, susieds pažyndams kad tu teyp parakis, matoui 
asz tau kieteyp padarisiu, turieie anas weyna sunu szys iemes kayp nu- 
sergieie kad pasabney ira paimty ano sunu, iemes aną uždary kalyniey nie- 
kam nematont teyp weyna deyna antra deyna layka, nieks ano neterauies, 
anas nieka nesakos, ateie ano susieds pri ano deioudamas iog ano sunus 
prapouly, szys pradieie sakity, asz matiau aną wakar kad Žwyrblis suiemes 
tawa sunu beneszos kažykor, szys pradieies diwiteys, kayp tay gal buty 
kad žwyrblis galietum muna sunu paneszty, o saka ar gal teyp buty kad 
pelie Galietu szymta swaru gielžeys su krimsty, Saka susiedali ekiau tau 
gielzi adousiu, to mon iey žynay sunu atydouk nu gieray kad mon gielžy 
atneszy tad Sunu atimsis, atydawes gielžy sawa susiedoy, 0 szys atydawy 
anam sunu, 


76. Dielko Žmonis newysy supront interasa. 
Kieta karta Gaspadynes susyrokawuses, apey szeymina, weyna sakonti 


kad muna szeymina dydey iwalga, 0 antra sakonti kayp muna szeymina 
nieka neiwalga, asz negalo atsydiwity, meldemoie rasi tu žynay kokie sztuka, 
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saka žynau, rita meta potam prisz Peytus pyrmo wysados pakomszau pa- 
matus tad doudu anems walgity, yr teyp aney nieka neiwalga, szy daris 
kayp aną pamokie komszonti wysas skiles, potam doudonti walgity, wey- 
zonti ar daug ius dabar walgiset aney kieyk pyrmo walgie teyk yr dabar, 
szy myslyieti, kayp pyrma karta dabar teyp pataysiau, aly tolaus rasi yr 
pamaczys, komszy ana par nediely, ar daugiesny, wys teyk temaczyi, eys 
ana klausty wiel koumi to komszay yr kumet, kad muna szeyminay nieka 
nemaczey, ar komszau ar nekomszau pamatus, pradieie an pasakoty, saka 
asz teyp komszau, priszwalgi pako! galu pagatawoty pusrity arba peytus 
padoudu ką norint užsykosty, opotam doudu tykra pusrity arba peytus, 
o teyp maž teiwalga szeymina, o teyp gal czionay kožnus suprasty kad ne- 
wysy teparmana interesa, weyna szeyminay pawargusey padoud užsykosty“ 
o antra kaysza pamatus die! newalgima — 


Prižodey 


Szou ąnt szuneys wylks ant wylka, tay znoczy žmonis wysokie stona 
kurey kartays kiets kieta skonden — į 


Ysz adatas ciela wežyma priskalda, znoczy iog ysz maža daykta, 
yszmana dydi — 


Szuda siusk szarka pagaus, tay zno: katras nega! ko padarity an tokie 
nereyk atsydouty, bo tay bus nieko 


Kayp asz tau dousiu su nosy i kumsti tad tu krauiu apteksi, znoczy 
tay asz tau niekados nedouczio, par nosi — 


Nebuk buksztos kayp awens aly buk drosos kayp kiauly, znoczey 
boksztiby awyna, kad žmogos mažusy dayktusy kur niera biedos o bieda- 
woies, drąsiby kiaules, parserg kad žmogos, reykalingoy weytoy butum 
drąsos, o nereykalingoy but nekaypo nedresos — 


iou trump iou trukst, znoczey, iog žmogos kartas bus slabnos, iou 
anam wysokies yszkadas arba biedas stoies — 


Szys titay szykies nepraszek wys czie, znoczey mazamy interesy kad 
kos žmogos kor igund, ter wyn yr klapatey — 


Tu nebuk ney saldos ney kartos saldi nuris o karti yszspiaus, zno: kad 
žmogos saldos 'atsyrond tay ira anas dwosnos, yr aną žmonis numelž, czy- 
stay, o kartos skupelniks dydis, kurs yr reykalingamy cziesy kad anam ysz- 
pot kas kam douty, anas nenor douty yr teyp paleykt yszczyditu nu kietu — 


Tas žmogos nezgrabnos kayp daržu grieblis, tay znoczey, ano nela- 
gadnoma wysokiusy apsyeiemusy ano — 


iou plyk iou trak znoczey iou kas ira pasybęgies iou dydiau mądrawo, 


bepygo su gauroutu nepeszteys aly su kudu bieda, tay znoczey bepygo 
su Bagotu nesprowoteys kad anas ira kaltas, žyna kad neprapols klapatay, 
osubiednu nieka negausi yr sprowoięs, kad yr yszgreysztomi sprowa — 


Eayžyk kruwyna o taukoutas yr pats apsylayžys, tay znoczey, iog žmogu 
reyk wargusy tieszyty, o linksmiteys ražkažiou budamas yr pats patropis — 
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Negierk marty nemytuly aly kad ysz mys toukarto, znoczey iog žmo- 
gaus nereyk pyrmo kolity pako! ana neparmanisi buda. o parmanes buda 
kad prediesi peykty, bus žmonems iouko, pyrmu kolyie potam peyk — 


Teyp moni wayszyna toie weytoy par barzda warwieie dątis neregieie 
znoczey, iog anas nieka czystay negawa. 


Misles 


Kas walga weyna patrowa par ciela amžiu sawa, newyres neykiepes? 
Bytes medo ney werd ney kiep. 


Wasara bagots o žeyma plyks, medis lapoutas, 0 po cziesa kad nu- 
krimt palyikt plyks — 


Kiauly pro szerius bezd, znoczey duma pro stoga rukst — 


Prakiersi leda rasi szwyna, prakiersi szwyna rasi sydabra, zno: kad 
prakierti kiauta rądi baltimy potam Trini — 


Rots laukusy lagamens dągou strykamens andynie spindulis seynoy 
kabynaks pelynusy? Zno: rots: iawa, laga: sauly, stru: Wiežys, spindulis: 
seynoy — Zno: lagi seynoy kabynaksz pelynu ąsz0s — 


77. Karalaws Sluga. 


“ Kyta karta služyies pri Karalaus lokaius ylgus metus potam kayp ąns 
ysyslužyie teyp paską pareje numey apsyžanyie yr giwena labay bagota, 
turiejes tris dukteris potam ba giwendams pakudieie pardawe yr buta yr 
prystoies stužyte pry prasta buwa už wayki, tep wieyna dieyna yszejes 
gaspadorius arty i dyrwa o waykis palykis numyi, tep ton dieyna numey 
stoiusis liksma dieyna, arba kryksztinas, gaspadyne anam pradieie sakity eyk 
pakieysk gaspadoriu tegu! eyt numyi pasakik anam kad numyi ira liksma 
diena tep ąns nueje yr pasakie Gaspadoriuj kad numyi teyp yr teyp stoios, 
teyp gaspadorius peydams numyi pasakie anam kayp bus padweczerkas 
cziesus kad yr ąns paretum i liksma deyna, teyp ans ardams werk saw 
myslidam Pone Deywy ar nedowsi money kokie toki kyta spasaba, potam 
baarąnt anam už kluwy žąbe noraga ąns dabar yr supikys i6w negalu paarty 
dabar klun, suplakys komely teyp Žybt yr ysywertys katels raudonuiu teyp 
ans prasydziugis tuiaus paleydys yr sawa komely turieys tyn susawi maysza 
supiles tus pynigus i maysza pasyylsieies byszki koki potam ąnt dieies ant 
kumele tus pynigus yr eytus saw numey wo reykieje eyty par kruma, teyp 
kayp ans yszeyt iaw i wyszkieli yr susytik Karalaus lokaiu sukuruw drau- 
gy buwa služyies, teyp kayp anowdu susyeie prisywytawoie kaypo zwyczaius 
pradieie kalbietys teyp tas Karalaus lokaius pradieie anam sakity Prietelaw 
ant ko tata ateje koks tu buway bagotas yr dielko dabar esi toks biednos, 
ąns atsakie, ką padarisi prietelaw Dieyws dowd Diews yr atem, potam pra- 
dieie kžawsty lokaius wo ką, cze neszy tamy mayszy, ąns atsakie et saka 
kulelus mažus rikaw gaspadorius murawo troba pamatus siunte rikty, teyp 
lokaius beiowkowdams sulazdeli uždawže i tą maysza yszgirda kad sužwąn- 
gieie pyniga, pradieje sakity prietelaw bene pynigus tury, ąns nusygąda dy- 
deley, teyp tas lokaius saka anam iey adėwdy mąn tus pynigus tad paliksiu 
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giwa 0 iey ne užmusziu yr pynigus atimsiu teyp ąns yr adawe tus pynigus 
eytus pats numey wergdams potam parejęs numyi teyp ąns smutnus ktaw- 


sątes tos ano duktyreles tytuli ko teyp smutnus esi ąns pradieies sakity- 


o duktyreles kad žynotumet yr ius werktumet, teyp anos dydesney pradie- 
iuses ktawsty, ans pradieies sakity kad buwaw gawys spasaba ysz kur giwenty, 
ateie neprietelus yr ysz plesze muna pynigus, teyp pradieie sakity tiewa mes 
gismos rasi panoksem, teyp ąns parode kieli kuriow tas lokaius paioie pa- 
sakie koks arklis bowa kokiey drabuže kokie awguma pats bowa, teyp yr 
pabiega anos biegantes biegąntes pradieie iaw yr temty teyp pribiega toki 
karczema ieyt i stadala weyz ir arklis toks, potam ieyt i wydu ir yrtas 
pats teyp anos žynomą ar motryszka nemok prisydaylinty yr anos prisy- 
daylina pri to lokaiaws no yr ąns priem mele tikt anos beeyt ną tuiaw tyn 
aney pradieie gerty iaw yr apsygiere tas lokaius, pradieie sakity kad we- 
czery yszgatawotum ąnt kieturium asabu potam Iowa kad pataysitum wy- 
syms i wieyna kupyta potam pagierę pawalgi yr nueie iwyina lowa gulty 
tas baguledams isy myslijie ne dielko tokies iawnas mergeles o eyt gulty 
myslyi kad galetum yr kyta karta pažynty klawsty reyk kap anu warda ira 
teyp klaws wysu dydioses kayp tawards ana atsakie enenoriu niesakity 
prasc mana wards ąns ne adbodams wiel! klaws, ana atsakie mąna wards 
Szyksiu. potam nusysuka pri mažesnioses klaws anos kayp tawa wards ana 
wiel! teyp atsaka kad prasc wards, ąns ktaws pasakik kad yr prasc, teyp yr 
pasakie kad muna wards susyszykaw potam pri wysu mažoses nusysuka 
ktaws anos kaw tu wardu, ana wie! saka kad prasc wards, ną pasakik kad 
yr prasc saka ana mąna wards Szluwstikmąnsubyny teyp ąns neszio neto 


basytwiriedams yr užmyga wo tus pynigus buwa padieięs pogalwa teyp kayp 2 


ąns užmyga anos palęgwa tus pynigus ysz pagalwes ysziemuses yr yszbie- 
guses, teyp ąns kayp prameygoięs pradieie szawkty tos dydioses kayp ne- 


brąd pri sawys pyrmu szaka palęgwa Szyksiu szyksiu potam dydesney Szyk- | 


siul teyp atsybund karczemyniks yszgyrda kad ąns saka szyksiu supika 
karczemyniks pradieie sakity tu uns fat ar tu cze szyksi ans nusygąda nu- 
tyleie, karczemyniks saw užmyga teyp ąns wiel pradieie szawkty ąntroses 


susyszykaw Susyszykaw wiet Karczemyniks yszgyrda dydesney supika tu | 
szelmis hunsfat ar tu cze szyka et wiel Karczemyniks saw pamslyie kad ąns E. 


sapnėw užmyga, ąns wiel praded szewkty tretoses Szlowstikmąnsąbyny 


sztowstykmąnsąbyny, tas Karczemyniks paiemys byzuna yszmusze tąn | 
lokaiu tu pyionicze tu su mergoms giery priszęka mąn stąncyie dabar asz | 


taw subynę sztuwstisiu yszmuszes ysztalžys, wo tos kayp pareie nomey kas 
tyn buwa pardziaksma potam nusypyrka saw buta giwena bagota iey wakar 
nanumyre yr szendieyna tab giwenay. — pabąga. 


78. Zewizdrols. 


2. Wyina karta wažiawyi kunygs i rima teyp nakty bawaziowdams pa- 
klida gyrioy wazi6“w wazičw iaw yr yszawsza teyp yr pamatys maža buteli 
eysis ąns i tą buteli ieyn ans i wydu ieydams pagal žwyczaiaws katalykiszka 
saka kunygs Tegulbus pagarbintas Jezus Christus atsaka anam ąt ąmžiu 
ąmzynuiu amen weyz tas kunygs szyn weyz tyn niekamy nieka nemata po- 
tam weyz lopysze mažus kudykielis klaws kunygs ar tu sunaw mąn teyp 


atsakie, batad asz, wo ar neturi Tiewa Motinas Brole sesereys, atsaka ku- | 


dykis batad turiu, wo kamy ira tiewus, tiewus  yszeie su mažumu dawgie 
yszkoty, wo kamy motina, motna suwalgitąy downa kiep, o kamy sesow, 
sesow kayp giwate polawža sznipszty, o kamy brolis, brolis szweyse rawda 


tinkla mezg, tas kunygs „myslyis szep myslyis teyp nesuprąntus niekayp ktaw- | 
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sąs o ką tay sunaw znoczy kad tiewus yszeie su mažumu dawgie yszkoty 
nątada yr nebyszmana ty yszeie siety O motna suwalgitąię downa kiep, ną 
kayp kad pažyczioy dawg downas, opotam yszkiepus reyk adowty skolas 
patims yr neblyikt, o ką znoczy sesow kayp giwate polawža sznipszt, tata 
znoczyi aud staklesy, o ką tas znoczyi Szwyise rawda tinkla mezg, tas zno- 
czyi dyrb krosni pyrtie, o sunaw ar negaletumi kiele mąn parodity, kodiel 
ne kunigali iey nori szędiena i kieli yszwaziowty tad waziow aplinkow 
o iey nori rita nuwažowty tad wažowk, tyisiaw tas kunygs nieczie ne ysZ- 
mana klaws sunaw o ką tas baznoczyi ne iaw nieka yr nežynus tata zno- 
czyi kad wažowsi tyisiaw par kruma par wądenis par žawžus kayp suluszy 
ylgiaw usztruksi o kad wažowsi kielu nors yr netejp tyisiaw weykiaws nu- 
wažowsi teyp tas kunygs paržegnoies tą kudyki yr ysz wažiawes otas ku- 
dykis saw awgąs potam iaw tapes botiręnis, gawęs ąns nu tiewa sawa py- 
nigu auksyna teyp ąns nueyęs i miesta yr nu sypyrkys žyrniu baltuiu pura, 
pareyęs numey pradieyęs sakity tiewa ar.žynay ką asz tawa downas neb- 
walgisiu asz iaw turiu saw downa, atsakie tiewos giera sunali yr uždyrpkies 
saw downeli, teyp ans tus žyrnius yszwyręs walga yr wys i weyna kupyta 
szykys o buwasi zyima wys ąns ąnt kraws yr suszals i wyina kupyta yr wys 
ąns teyp darąs, pako! wysa pura parleyda, potam kayp iaw suiede tą pura 
žyrniu teyp nusynesze kięrwi yr aptasze tą szuda potam heblą yr nu heblawa 
kayp nu heblawa pasyieme raguteles isydieie yr nusywežie i Miesta ąnt tąr- 
gaws kayp nusywežie i miesta apstoie wokite pradieie ano klawsty kastas 
parweyna ąns saka tas ira figas medis klaws ar negaletumi pardowty, ko 
diel, no wo kieyk norietumi 3 auksynus prusyszkus teyp, tyi wokitey tuiaws 
anam užmokieie už tą figowas medi 0 pardowdam ąns pasakie kad aną, 
parwežy numyi Iaykitumet szyltay tey anyi parwežy i dieie i sziepa kur wysu 
brągiawsoses suknes buwa teyp kayp tas szuc ysztyrpa pradieie smyrdiety 
dydeley tyi wokitey ne yszmana sze yr eyt pri figas medy adara sziepa tas 
anu medis plopt yr yszkryta ysz kryta ysz sziepa as wokitis pradieie szawkty 
achary mater tas rakarys mums apgawa už figas medy mieszta pardawy 
teyp ąns kayp gawa tris auksynus potam ąns už tus tris auksynus nusypyrka 
tris žąsis yr eyt saw numey beeydams numyi susytyka pona bewažowiety 
teyp tas pons pamate gad neszas žąsis pradieie sakity pardowk mąn tas 
žąsis kayp tu walgisi prasc žmogus, ąns atsakie kodie! asz negalu walgity 
už sawa procy ne ysz tawa loskas asz turiu ysz sawa pons wie! saka par- 
dowk mąn sugieru oiey nepardowdy sugieru asz taw atymsiu po newalu, 
zewizdrols pasakie poniuy atimk kad nori ale atmik ponali kad už tas mąna 
tris žąsis tris kartus su smertudalisis tas pons supikys tu szudgali asz 
dieltawęs su smėrtiu dalisius yr atiemys, teyp ąns yr paeys nąmyi potam 
nuleydys koky puse metu nusypyrkys aprysus koczu rozniu Patociu pasyda- 
rys meystru nueysąns pri to pona praded kalbiety ar nereyk ponuw dyrbinty 
kocza arba palocius parodys ąns sawa aprysus, ach tam ponui labay patyka 
gražes prasza kad dyrptu pons nor likty ąns saka ne asz dabar nenoriu 
likty nematys medygas, pons pyrmu turem eyty medygas apweyziety giera 
pons saka tad gąnt ritoiaws yszwažiawa anąwdu i gyry lokaius palika pry 
brykas 0 pons su meystrumi peyi i gyry teyp eyt eyt wys tolin pako! neb- 
galetum gyrdiety balsa potam ateyi pri besta ąžowla 0 tas ąžowls bus giers 
mums kyp pons aple tą ązowla asz pamatisiu ar drukts ira teyp kayp tikt 
pons apkyba ąžowla ans szast yr užmete wyrwy prirysza tą pona pri ąžowla 
yztrawkis byzuna nuže katat palawk pons až nemeystrus ale atejaw taw uz 
wyina žąsi užmokiety, ar be atmyni kad pons nu mąnys atiemey, plakys 
plakys kiektikt sawnorieys yr pasakys kad dabar du kartu teyp gawsi, tas 
pons myslyis ie tu muni beabgawsi potam atryszystą pona pats saw yr paeys, 
pons tas biednelis ledwa yr numyi bepareys, teyp potam tas zewizdro! nu- 
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leydys koki pora metu nusypyrkys gražy arkli kad nebgal buty gražesnis | 
nujos ąns wie! pasto pona teyp nujoys įodus tyn pro pakaius to pona teyp 
bejodąnt pamate pons kad teyp gražus arklis lyipe sawa sluga pawadynty 
tą žmogu teyp sluga pawadyna ans atjoie pons klaws ar nepardowtumi tą 
arkli, kodie! ną tuiaws tyn anowdu likstątiu pradieys sakity zewizdro's tegul | 
pona lokaius pajoda potam kad pons ar negayletumis pons tuiaws paszaw- 
kie sawa lokaiu lijpe siesty giera yr tolij kad giera suprastu iaw kokios ąns 
esynas arweykie uždikst teyp muspanie tas lokaius ąnsieda ąnt arkli pajoie 
saw tolyi pons pradiejes sakity ekiem i wydu teyp kayp ijey i-wydu matus 
kad nieks cze negyrdies lawžys tą pona prižeme ysztrawkys byzuna ysz bata | 
aula nuže katat palawk ponali asz nearkli atwediaw pardowty ale ateiaw | 
taw už atra žąsi užmokiety muszys muszys kayp iaw yžgyrdys kad par jo | 
„ lokaius biegys lawką yr pasakys ponow kad begawsi wynasiki bet giera, | 

teyp yszbiegys lawkąn tas lokaius nusiedys nu arkle szęs ansiedys yr pa- 
biegys potam nulideys kieles nedieles nusypyrkys lekarstu apsydarys wigry- 


szkay eysis ąns wie! pas to pona teyp nueys pradieys pasakotys ar ne reyk | 


Daktara tas pon syrgys dydeley pradievs sakity praszytio mila tamzta ale 
byiaws czemuni wiens bloznus muczy, ną szys pradiejes pona klawsyniety 
dielko užką argi pons iaw negali tu bžozna sugawty kabgi gal buty kad toki 


pona ąns gal muczyty, tas pons myslyis szep myslyis teyp et pamyslyis saw | 


tyk ne tas tur buty praszus aną gad gielbietu, ną ąns praded pasakoty ko- 

kiu lekarstu reyks, esma i pyrty, pyrtie wana turiesem, netas pons sakus 
byiaws asz eyty i pyrty, tas pradieys sakity ko cze pons byieys kad pons 
teyp byies tad lijpk žawnikams suwarity nors wysa walstią teguž nusto wy- 
sus kielus, ną teyp tas pons tijpys suwarity kieyk tyn lawnistiu, tas myslyis 
kayp asz tawi beprigawsiu muszty wyinok supraty, kayp suware swieta lijp | 
pons pakąrty pyrti yr pats daktars nueijs kurty pyrtieys kayp pakury pyrti 
szęs gawys koki tarpa pajemys žwaki nuejes pri brawara kur tyn yr ikyszys 


tą žwaky degaty i pastogy, potam wys weyząs kumetu ta žwakie bękses, 
kayp iaw bega tuiaw patay sys wana pyrtie nueys pri pona sakus cziesus 


ira eyty ipyrti teyp nueiusiu kayp tikt nusydare tas pons tuiaws pradieie | 
gwaltas szawkty brawars usydegie tiį zmones wysy pabiega brawara giesity 
nie wieyns pri to pona nebstow szys ysztrawkys byzuna iemys talžyty tą 
pona plyka pons palaw asz ne daktars ale ateiaw taw už tretę žąsi užmo- | 
kiety tad muszys muszys potam kayp iaw ledwa giws bier aną pons sudijwu 
nebebyiokies neb musziu tawes pats saw yr yszejes tep tiji žmones kayp 
užgiese kožnus pri sawa darba nueje potam lawk neb yszeyt pons su dak- 
"taru eyt weyziety pons ledwa giws begulis pyrtie ką bedaris. O tas zewi- 
zdrols apęnt pasydarys prudkasiu nueys ans pri kyta pona už prudkasi 
nueijęs kžaws ar nereyk prudkase tas pon yr yszkoijes nawet prudkase, ną | 
teyp anuiodu kayp suliga tas yszeijęs yr kasąs sawey, teyp wienna diena | 
atejusi to pona duktie pri to pruda kur tas kasąs teyp tas myslyis kayp asz 
tawi galu apgawty teyp su myslijs nusypyrkys gražius czewerikus yr kasdams 
pasydieys ąnt pruda kraszta potam ąnt ritoiaws wieH ta Panna be wayk- | 
szcziodama po sodna i stebieie kad tas prudkasis tur tokius gražius czewe- 


rikus, teyp nuejusi pri to prudkase pradieiusi sakity ne meldams ar negale- | 


tumi mąn tus czewerikus pardėwty, ne negalu sawa dukteryi turiu parneszty 
szy prasząnty pardėwk neszys neparidėwdąs ne bene szy prasząty kad tu 
mąn turi pardowty ko tu noriesi to asz tawdowsiu tep szys pradieięs sakity 
iey priymsi ąnt nakwines asztaw padowenosiu tas kąrpes ną szy apsyžwe!- 
gusi i wysas puses te priimsiu bet stroszne patykuses yr tas pats prudkasis 
ne buwys teyp szpetnąs paponyszks iaw buwęs, teyp anowdu susznekieie 
ąnt kokios naktieys, ną ąnt surokėwtoses nuejes tyn anowdu parsybowijeie | 
yr padowenoies tas korpes potam kayp atbąwa sawa darba tas pons anam 
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užmok zaplota kur buwa ligusiu teyp tas pons pradieje sakity teyp mąna 
galwa skad tas pradiejes sakity kad pona galwa skawd asz žynaw lekarstas 
pruda kasdams mataw labay pamaczliwas, teyp pons pradieie sakity kad 
Ioska ar negaletumi mąn i neszty ne pons reyk ysyneszty kiepury tyn pat 
prikrawty kad kwaps tas neyszeytum teyp tas pons idawęs sawa kiepury 
kad oska tad i neszk tas yszejes prikrowys tą kiepury sawa mieszta abdie 
loięs kiokiomis žolelems yr ineszys kayp ineszys sakus pons nulęk galwa asz 
palęgwa ąntdiesiu kad neyszbyrtum tos žoleles bet smulkies ira tas pons nulen- 
kys szys yr ąnt diejęs kayp antdiejęs pasakys pokokokios adinas ieyęs i Panos 
pakaiu waykszczodam sakik žynaw zynaw kascze buwa 0 pac iaw yszeie 
teyp tas pons yr padare ieyęs i pakaiu ponos yr sakus žynaw kas cze buwa 
ta pana supratusi kad ąns žyna kad ana guleie su prudkasiu puwlusi poko- 
ies ponow pradieiusi praszyty dowenok tiewa guleiaw su prudkasiu tas pons 
supikys pradiejęs sakity kad mana galwa gieriaws but apszykys nekayp su 
tawi but gulejęs ysz tos ztastys sawa kiepury nugalwos nuiemes panos pa- 
kaiąw dawęs ąnt stala tikta wapt yr szuc ysz kiepure yszkrytys tas pons 
kąw bo dydesny supikys kita nieka nebysmanidams pagrobęs arkli yr pato- 
sziu yszsygyne rasi saka pagisiu bęnt nukyrsiu ysztos ztastys gienąs gienąs 
tas kayp yszgyrda kad adbieg supratys kad tas pac adbieg teyp pamatęs 
boga gierta bemeyktanti nubiegys greyta suwertys spadniczy an galwos 
iemys aprowęs su kierpiems i kięszęs pyrszta i owdyga pasylękys yr stowis 
tas pons adbiegięs klaws ar ne regieiey cze toki yr toki žmogu tas saka 
ką tikt dabar ans cze pasysuka i kruma tas pons pra aną ar negaletumi 
aną panokty, tas sakus kodiet ale bieda negalu paleysty sawa bytelu kad 
neyslektu, tas pons sakus asz paturiesiu tawa byteles giera kad pons patu- 
riesi byteles asz aną tuiaws atwesiu tas zewizdrots sakus nątad eksz pons 
paturiesi tas pons prieięs sakus wokamy ta skilele kur anos yszlend tas 
sakus pyrszta pons kyszk szyszion kur asz turiu i kyszys tas pons yr ikyszys 
i bobas owdyga sawa pyrszta wotas pajoięs rayc tas pons turis turis wey- 
zies kokes czetos byteles yra atkie! palęgwa kierpes pamata kad pyrszta 
i bobas sobęnę i kęszęs stow kad butum pacsawi imanęs sudraskity oką 
bepadaris, o tas saw yr pajoięs su arklu. — pabąga. — 


- 


79. Markus Karalus. 


3. Kyta karta buwys Markus Karalus kurs dydeley nekięty ubagu, bowęs 
usakys powysa sawa Karaliste kad nepriymtum niekur ubagu i nakwiny ne 
anims dowtum jalmužnas, teyp wyina karta nebuwy ano nąmey yr ateijęs 
ubaks wakara prasząs Karalaytes kad priimtum aną i nakwinę, tep ta Ka- 
ralayte pradiejusy sakity eyk biednali kur asz tawi priimsiu ar žynay kad 
muna Tiewus iusu niekient tas prasząs susymylk priimk kur asz beeysiu 
wakars iaw tapie, tep ta Karalayte yr susymylusi priiemusi lyipusi gutty pas 
pecziaw sawa pakaičw yr ana pati adgulusi i žowa tep nakti pabudusi gyr- 
dąti kad pas peczaw sznekas saka pons koki telenta tas turies kurs užwakar 
gyme krawcziaws sunus atsaka et bus hultojus wagięs pakars anam 0 tas 
kurs szyndieyna uzgyme (tas bus kunygu) o tas ubaga sunus kur szynakty 
užgyme kėwta bus (tas payms Markaws Karalaws sosta) tep potam kayp 
yszawsza weyz nebiera ta ubaga tep ana nubiega pri tiewa pasakie kad szy- 
nakty buwaw priiemusi ubaga i nakwiny tep nakti girdieiaw kad sznekiejos 
teyp yr teyp, tas Karalus nusygadys tuiaws lijpys uzkikity kocza kayp už- 
"kikie wazawa ąns weyziety. ar tyisa teyp bewažiowdam sutik beeytątes ku- 
mas klaw kyino tas sunus tep anyi pasakie kad ysz miesta ubagiele prasza 
kanyczne kad anam pardowtum tą kudyki ną karatėw kayp nepardėws, 
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dawes kielis roblus yr atiemęs tą kudyki wažowdams pargyry iemetą kudyki 
yr yszdubyni yr i mete pac pawaziawa numey potam tą paty dieyna tropios | 
wažiawęs kunygs tow patią kielu yszgyrda kad mažus kudykis werk lyipys 
sawa sluga tas lokaius eyt weyz atrąd kudyki maza nesz ąns pas kunyga 
saka kad teyp yr teyp radaw tam kunygėw stroszne patykys tas kudykys em | 
su sawi drawgy yr awgyn apkrysztyie teyp ąn graže awg, wieyna dieyna 
atwaziawa Karalus pas to kunyga mata ąns tą waykieli praded klawsty ku- | 
nyga kamy gawa tą waykieli, tas kunygs papasako kad tep yr teyp tam Ka- 
ralėw par szyrdi tas pac ira praded Karalus praszyty to waykiele parswe- 
dawoty kur diesi da swiec yszmanis kad tawa patieys tep tas Kunygs yr 
adawys o tas waykielis dabar tikt bowys ąntru metu potam tas Karalus iemes 
tą waykieli i baczkiely idieięs užspuntawoięs giera yr paleydys i jura teyp 
wieyna karta kayp nuwaziawy kunygay plawkitieys i Jura teyp Prawincyiols | 
mata kad pludąr ant wądens baczkiele praded sakity sawa lokaičw kad ysz 
imtum tą baczkiely teyp tas yszem at musz dagna atrąd maža kudykiely tep : 
gražus dydey patyka tam Prawincyiolow atem pri sawes tą kudyki awginty 
leydąs i yszkalas tep ąns paiemnąs ira paslusznus wiena siki tropyios teyp 
kad atwažiawa tas pac Karalus i tą Klosztoriu kur tas Wiaykielis bowa teyp | 
tas waykielis pashugawo i stala tep Karalus i stebieie kad toks gražus pra- | 
ded saw imty ant uwoga ar netas pac ktaws kunygu kow tas waykielis ira 
pawardę tep atsaka Baczkawskis okami aną gawote pasaka tey yr teyp ant 
iura radom tep tuiaws Karalus siedos yr parasze grometa prasza wiresnioie 
kad pazwalitum nuneszty grometa pri Karalenes woto grometo paraszes 
kayp tikt pares kad kow weykiawsie aną notrotitum tep tas waykielis yr | 
ysznesze tą grometa baneszdam sutink kielie ubaga teyp tas ubaks klaws 
sunaw kur eyti, neszu grometa pri Karalene, prasza parodik tą grometa tas | 
tą grometa, parode ąbaks paczopnoie yr adawe, nunesz tas Jawnykaytis 
grometa pri Karalene skayta. Atrond kad to mynąto butum suwęczewoi | 
potam ieme aną yr suwęczawoię Gier tęn bonkieta parwažiow Karalus reg 
kad ąns sied pri stala suduktery tep klaws okastata ira iąk asz lieypiaw | 
nutrotity, ne saka Karalene kad grometo paraszita ira kad tamy momenty 
butum apžanie tas Karalus petius sutrawkys nieka nesakys niekaralene wyins 
„saw myslyis kas tas ga! buty, o tas ano Zens kožna rita lowbis eyty i Baž- 
niczy melsties teyp Karalus lyipys yszkasty dowby priwartu szwętoriaus yr 
prisakys ubagam kad kas rita pyrmiaws ateys tuiaw i dowby i mesty yr 
uszkasty nors yr szawktum kad Karalus neklawsity, teyp Karalus sawa žię- 
tow prisakys kad rita atbutum ąksty i Bažniczy opotam kąr tyn eyty teyp | 
tas pamygis neatsykielę ąkstyi kap kytays ritays, tas karalus atsykielys bie- | 
gąs weyziety ar iaw užkase, kap tikt atbieg Karalus tyi ubaga sugrobe i mete 
i dowby yr uszkase, szes atsykielys bieg kow greycziawsey i bazniczy ad- 
bieg tyi ubaga pradieie sakity iaw wys gatawa. — tep ira ką Dieyws žad 
nieks neatims — p 


80. Auxa Kalwis yr Stalorus. 


Wyina karta miesty Karalaws susymusze Auksa Kalwis yr stalorius 
deszymto adino nakti, o dydiusy miestusy newalnu newalnu wiela wayksz- | 
czoty po Miesta 0 towdu pradieie musztys tep besymusząnt atrąd anus 
sarga arba panaktyney em yr nuwed pri pat karalaws anus teyp klaws Ka- 
ralus ko iudu muszatos yr kas iudu esta, tep atsaka wedu esaw wyns Auksa 
Kalwis o ąntrąs stalorius o ko iud muszetos, delto wedu muszewos kad 
auksa kalwis kiet padyrpty auksa piles yr kad ileysi i upi tos piles nardis | 
szawkos tep kap giwas o tas stalorius saka kad as padyrpsiu toki ereliu kad 
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bus kap giws yr kad ant aną ątsiesi gales lekty kur noriesi, tam Karalow 
labay patyka kiaw ną ar galetatą padyrpty, at saka galew, tep sutikst ąnt 
kokie cziesa kiaws to kalwe kap ylga gali pabękty sawa darba saka par 
szeses nedieles okayp tu ylgay dyrpsi saka asz galu sziendiena pat ną tas 
Karalus sakus abu wieynkart atneszta sawa darba teyp tas kalwis dyrbąs 
kozna diena otas saw ulawois tep iaw kap rita reyk nuneszty potam tasta- 
lorius nueięs i Miesta nusypyrkis drotu pareiesį numy yr sutaszes letas yr 
padieięs ąnt ritoiaws nueyt anowdu prikaralaws ąkstyi dabar sawle netekie- 
iusi tebibuwosi o Karalus tebgąleięs teyp i eies Karalaws sunus prasza kad 
paroditum tas kalwis tuiaws sawa piles paleyda i upi kad tyn narda kwar- 
ktio tam patyka dydey, prasza kad paroditum sawa erelu, szys sakus et ne- 
noriu nierodi mąna niera grazus ale mądrus, tas iowba dydesney prasza 
kad paroditumi, szys isy nesze sawa lętales yr pakrate tyi pradieie iąwktyis 
tas sakus palakiet neiowkieties weyziekiet koks gals bus ie negiera bus tad 
iowkieties iemys sudieięs ie ira kaperelis ąnt siedys lakstus po pakaiu tan 
Karalaytow dydesney patyka siedys yr Karalaytis tas yszrodys wysus szru- 
bus kuriu kap pasukty kad nori ar smarkie lekty ar i aukszty ar pažemy 
ną tyn szokinieys po stancyi pasukis ysz netitiu tus szriubus smarkiūsius 
kap lekies protonga ąns norieies pasukty kadžemin lestumes opasuka iawk- 
szty yszlekys Jekąs tekąs potam ans belakiodam pripratys kayp pradieie 
sukyniety szrubus ąntropyie tą szruba kur žemin leyd tejp ąns palęgwa yr 
nusyleydys i gyry kap nusyleyda iemęs sugrowe sawa ereli yr pakawoie 
potam nueie i miesta yszalkys walgity i eięs pri tokios wokites papraszes 
walgitę pawalgys dabar turieięs kieleta grasziu užmokieięs potam yszeyt 
lawkąn mata kad aukszc baąts mura ktaw tos wokites wo kas tyn ira tamy 
'buty ta saka kad karalus sawa dukteri i dieie tep tas tuiaws nueięs i gyry 
su taysys sawa ereli yr nulekys pri tos panos tep ta pana nusygąndusi szys 
pradieję sakity nebyiokies busew tawarczystwo yr asz tepat esu karalaytis 
tep anąwdu giwenątiu i apsymileiusiu ta pana iaw nebgiera beeytą tep 
potam ateyt Tiewus atrąnd abudu yr dukteri sunkibie tep stroszne su- 
pikys tuiaus abudu ąnt smerte kayp iaw wed ąnt smerte tad pradie- 
ięs sakity szwęsiawsis Karalaw ka asz taw dowenosiu tas Karalus sakus 
tę ką tu mon gali dowenoty bene nory pabiekty nebaga eyk potam atneszk 
tas paeie atnesz lętgalus karalus pradieie iowktyis ną kas ysz tawa tu lęt- 
galu palawk wszwieęsiawsis Karalaw nejowkies kad pamatisi tad iowkies tas 
iemes suredys tą ereli ąt sieda, ten roda Karalow prisyartyna pri tos panos 
susuku tus szrubus pagawęs pana yr palekys palegdam sakus karaw dabar 
iowkies lekąs kieli iaw ąns žyna tep wieyna rita tiewąs ląga adarys wejzas 
mata kad iowdow padągies eyt yr wys leydas žemin teyp iaw czysta artyi 
ateie pamate kad ano sunus su panu tep yr parlekys yszsypasakoie kap 
anam buwa tep potam apsyžanyie giwena graže paieme Karalisty nurasze 
yr pri to Karalaws parpraszidams kad ne piktu potam atwažiawa liksmąs 
kas tyn buwa par bąkieta iasz buwaw ąnt tos bąkieta. tep yr gals. 


81. Aszpisz. 


Kyta karta služyięs pri Karalaws Zalnierius teyp kap atslužyie sawa 
metus wierna stužyie gawa astawka pareie saw numey apsyžanyie yr turie 
tris sunus du iszmintigu o tretesis pusbaprotis awg anyi iaw tyi suna pra 
awg towdu iszmintygowiu wažow i torgus O tas baprotis wys užpeczaws 
užlidęs męjkt potam pasymyslyis eysis yr ąns i miesta prasza Tiewa pyni- 
gu Tiewa dėwk yr mąn pynigu iąk yr asz tawa sunus tas tiewos nenorie- 
dams uzrustinty sunaws obagoc bowęs paiemęs yr dawęs szimta Dorlu tas 
nueięs i Miesta wakszczois, pamaty brole pradieie sakity we yr musu baprotis 
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ateięs i miesta, tas baprotis bawakszcziodam su tink žalnierius benesząs 
szuneli ktaws ar par dowdi tą szuneli, pardowdu ną okieyk nori dowsiu: 
szimta dorlu ar adowsi, adowsiu, at tas baprotis atiemys tą szuneli eytus 
saw numey pareięs užlindys i užpeczki yr myiktis parwažiow tyi Brole saka 
tiewow yr baproti matiem miesty, potam brolu yszwažiawa i.kyta kietwerga 
tep yr szys yszlindys sakus tiewa dowk yr mon byn szymta dorlu iuk yr“ 
asz tawa sunus, tas tiewus paiemys yr dawes tas wiel yszeięs i Miesta | 
waykszcziojs waykszeziojs sutink žalnierius ' basynesząs kateli skąndinty tas 
ktaws kur neszy, skąndinty, pardowk man, 0 "kieyk dowsi turiu szymta dorlu 
yr adowsiu ar adowsi mąnka teli atimkies iuk iaw ką bapadarisi kad yr 
pygie tas tą kateli neszyns eytus saw numey, pareys užlinda i uszpeczki yr | 
myiktus ąns iaw turis saw szuneli katėlij, treti karta yszwaži6w brole tyn 
sugielžes bo kalwis buwys tiewos tep yr tas baprotis ysz lida“ ysz USZpecz- 
kie prasza tiewa douk yr mąn pynigu bęn szymta 'rawdonuiu iuk yr asz 
tawa sunus tas tiewos paiemys szymta rawdonuiu yr dawes tas nueys i Mie- 
sta waykszczioys pamata yr brole we yr musu baprotis.tas saw waykszczio | 
sutink žalnierius besynesząs kyrmyna dydeli dydeli klaws kur neszy tą kyr- 
myna, pardowty pardowk mąnyi kieyk dowsi turiu sz, mta dorlu dowsiu ar | 
adowsi, te adowsiu tas piemys kyrmyna ėynus numi oreykiey eyty pro upi 
tas kyrmyns pradieys trawktyis ne szys sakus asz nepaleysiu tawys asz usz- 
tawi dawiaw szymta dorliu o asz tawi derma paleysiu tas kyrmyns sakus pa- 
leysk asz taw dowsiu toki kuleli kad ano koparaszysi to ąns taw dows, ne 
szys sakųs tumuni apgawsi nu kad ne wieryi pats i brydys i upi paimk 
wyina kuleli sakik aspisz iey atsakis a, tad imk, tas i brydys paiem wyna 
kuleli klaws aspisz nieka nesakus paem ąntra nieka nesaka paem trety aspisz | 
a, ną ysz brydys dabar nepaleydąs to kyrmyna, pradieys sakity aspisz kad 
cze mąn butum karaleszks stals tuiaws yr atsyrada pasywalgys paleydys tą. ( 
kyrmyna eytus numyi atrąd lideka dydele basywalojęty prasząnti imesk mani 
i wąndeni tas sakus et asz cze su tawi terlosuws prasząti bę su koy i spęrk | 
yr asz taw rasi koki giera kumet padarisiu tas iemys yr i spirejs su koi pareys 
numyi užlindys i uszpeczki yr gulis tep potam wyina rita sakus tiewa ar žynay | 
ką jok tu pri Karalaw ar ne leystum Karalus sawa duktery užmunys tas tiewus: 
prasyiowkys saw wijns myslyis tur iaw tris szymtus dorlu yr myslyi kad 
gaws Karalayty, praded wiet sakity tiewa jok bene leys tas tiews pradieys 
sakity ty sunaw kam gawsu yr arkli toki sukuriėw galetio joty yr wiet dra- | 
buzius prasty muna drabuzie na tiewa ar josi owys bus gatawa, atsaka 
ty iuk josiu tas yszeys lawkan aspisz kad mąn tiewow butum arklis wysu | 
gražiawsis drabužie wiel! gražy tuiaws yr ira arklis kad tyn zwyigąs nenu- 
stowis drabužie wiel gražy tikt žalnieryszky i eys i wydu i nesz drabužius 
tiewa kielk apsydarik jok ira szytas yr drabužey ir yr arklis tas tiewos at- 
sykielys apsydarys yszeyt lawkąn weyz arklis tos gražus kad dabar nebuwa | 
matys tokie graže ąnt siedys yr jois kap nuioys i eyt pri Karalus kap * 
pazystamam sens žalnierius atnesz wina butelka yzgier wieyna kieliszka | 
yzgier ąntra yr trety iaw linksmesnis rados drąsus praded sakity Karalow 
szwyisiawsis Karalaw praszom neužsygniewoty sakisiu wyina žodi ar nega- 
letumi sawa dukteri užmuna sunaws leysty, tas Karalus myslyis pasku pra- 
dieys sakity tegu! tawa sunus rita primunys ąnt pyitu bus su wysu sawa 
waysku, Karalus ąnt iowka saka myslij kad netur tep tas tiewos pariojs saka 
sunow sunaw tawi prasza Karalus rita ąnt pyitu suwysu waysku, tas sunus 
saka. giera Tiewa eyk dabar gulty o rita josem ąnt pytu tep ant ritoiaW 
ysz eyt lawko aspisz kad mon butum kieyk mylyionu wayska yr mąn arklis 
yr drabuže kad but yr už karalaws gražesny tiewow arklis drabuže kad 
but gražy tuiaw atsyrada wayska kad sawle neapszwyit arklis drabužey po- 
tem kad spind szwyt tiewow tepat ną tiewa jokiow tėp nujo pas Karalu 
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tas Karalus petius trawka myslyi kas tas gal buty kad kalwe sunus gal tą 
padarity tas Karalus yszpile szpikierius awyžas arieikas winus wysus yr 
tad niepostykleli neaptekys kožnam potam ysziodam prasza Karalus ant 
pyitu Karalus saka asz to negalu padarity tep greytay wayska sutrawkty 
bent už pora nedielu ną tas dezwaley yr teyp pargriszt numyi aspisz kad 
mąn nebibutum wayska Oo kad butum palocey už karalaws dawg gražesny 
tuiaws yr ira tas Karalus kap sutrawkie wysa 'sawa wayska at jo priszio 
szys yszeie lawkon pasakie aspisz kad mąn butum wysako ko tikt wyn reyks 
tuiaw ira tyi žalnierey gier ulawo tas Karalus Iąga atsydarys klawsos kad 
žalnierey sznekas wyns saka iaw trisdeszimtus metus bęgu služyty ale tokie 
bąkieta riebuwaw mates kyc saka dwydeszimtus bęgu nie asz nebuwaw ma- 
tes, tas Karalus diwyies kastas gal buty, potam kap Karalus kapo ySZzwa- 
ziawa, tas tiewa kyta rita wiel sunt tiewa iok apent ar leys ane tas iaw 
drąšene nujo pas Karalu praded sznekiety ape tą Karalus nenorietu leysty 
myslyi saw asz uždowsiu toki daykta kad negal ans to padarity saka iey 
tawa sunus atsius szymta cugu kap baląde gąrklis tad rasi leysiu, tas tiew 
"parjoie pasakie Sunow tep, yr potam sunus giera yszeys lawkon aspisz kad 
mąn butum szymts cugu arklum tokium kap baląde gurklu tuiaws yr ira 
nu tiewa nuwesk dabar yr atsyklawsk ar leys ar ne, tas nuwed tus arklus 
Karalus dydiu diwu diwyies ysz kur ąns gal gawty potam saka karalow ną 
kap szwigysiawsis Karalaw ar leysi, tas yr nenorietum leysty ale kad yr ne- 
norietu nebga! atmaynity sawa žody wyinok saka iey padyrps sydabra tylta 
nu sawa dwara lik mąna Dwara tiews pareyis pasakie kad teyp yr teyp tas 
ritameta ankstotyi yszeyes lawkon aspisz kad mąn butum sydabra tyltc nu 
mąna dwara lik Karalaws Dwara tuiaw yr ira Karalus ritameta yszeyt weyz 
yra nu iaw reyk leysty tep atwažiawa patc karalus pri to žynta yr ta Kara- 
layte tow Sydabra tyltu suderieie potam apsyžanyie giwena labay bagota 
kap patc Karalus o tas žyns kožna rita lowbis eyty ąnt palawones teyp 
wyina rita yszeydams užmyrsza sawa aspisza ta poni atsybudusi noręnty 
iau kielty o turieiusi sawa lokaiu wardu aspisz szawkąty aspisz padowk 
spadniczę tas po poduszka atsylyp a, ana wiel szawk aspisz a, neyszmana 
kascze ira aspisz a, weyz po poduszku atrąd kuleli ktaws aspisz a, ar tu 
muna wira ponu padarey je, ną tuiaw kad mąn nebutym to dwara, nebiera 
kad mąn butum sziepis tuiaw yr ira tep ana isieda isziepi yr yszwaziawa 
i swety szali tas paret nebrąd sawa palociu pradieię werkty werkątys Wwysy 
yr szunelis yr kately blawnątis wysy, tep szunelis. su kately pradieiusiu sa- 
kity wedu plawksew rasi aptyksma kamy norint plawkątu plawkątu tep yr 
nuplawkusiu i tą pati dwara kur ta poni buwa o jaw besygatawoietis ąnt 
wesele tep anuwdu susyrokawa szunelis po kukny tyn sukąs okatele ąt biega 
ąnt awkszta peloty tep bapelodama sugawa žiurkiu karalu pradieiuiusi ci- 
pinty tą karalu subieguses žiurkies prasząntes susymyldama paleysk musu 
karalu nepiawk ko noriesi to mes taw dowsem tep ta katele sakamty iey 
suwokste man toki kuleli aspisza tad asz palesiu 0 ieyne asz papiawsu tas 
Karalus tuiaws pasumtys wysas žiurkies par wysas skrines kad atrastu tą 
kuleli tos žiurkies pabiega parskrines tuiaws yr at nesze tą kuleli kap at- 
nesze kateli yr paleyda karalu okuleli atieme nubiega žemin pakumsztioie 
tam szunelow kad turiu tą kuleli yr yszbiegusiu pžawkątiu plawkątiu iaw i pusy 
iuras iplawkusiu pradieie szunelis sakity Katele dowk mąn tu busi gera o asz 
ne katele nedowdąati szunelis pradieie werszty baweržąntas kulelis plumt i wą- 
deni yr ikryta pareyt, katele pradieie sakity buwow atradusiu szunelis pra- 
dieie werszty ir yskryta i wądeni riekąntis blawnątis tep potam ta lideka 
kurę buwa i spirys sukoy kad ąnt krastu woloies, atnesząnti tą kuleli ySZ- 
kisza yr pradieie sakity sze atimkies sawa kulėli ar beatmyni kad mąni 
istume i Jura tad asz taw užtą giera dabar at nagradyiu, tas stroszne atsy- 
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radys linksmus wysy linksmy szunelis katele tuiaw aspisz kad cze butum 
Karalisks stals tuiaw yr ira pasywalgy pasygiery aspisz kad stala nebibutum 
okad tuiaws butum Layws tep anyi susieda i laywa yr waziow nuwaziawa 
tyn praszos i nakwiny kukoriaw tas saka et niera czeiums wyitas nier ne 
cziesta, ty ką dyrbat pradieie sakity tas kieleywis, kukorius saka turem dy- 
dius swetus okas tyi swete, nežynaw yszkur ateie Kokie Karaleyte žanyies 
sumunu Karalaytiu, tas saka kap uns gal sumąna paty žanityis, tas kuko- 
rius tuiaws' nubiega yr pasaka Karalaytiu kad tok prasts žmogus ateie yr 
saka kap Karalaytis gal su muna paty žanitys tas Karalaytis tuiaws suszawkie 
sawa wayska yr paieme tą ponewales apsudyi aną ąnt smerte tep kayp wed 
ant Kartuwiu tas saka aspisz kad man butum kieyk mylyionu wayska kad 


mąn butum suimts pats karalus tuiaws wayska ira yr suieme karalu noreie | 


tęn pat ąnt tu patiu kartuwiu pakarty ale wyinok dowenoie tep paiemys 
sawa paty parwažiawy numy kielusis wesely ysznawie kas tyn buwa par 
bąkieta tad buksztu buksztu. — pabąga. 


82. Žals Goius Stykta Murs. 


Wieyns Gaspadorius Giwenys tabay bagota o neturieys sunu ne duk- 
teru tep praszus Pona Diewa kad bę wiena suneli turietu tep Pons dieyws 
yr dawęs suneli tey tas sunelis awgąs mitus priiemnus potam kayp praawga 
leyda i szkalas kayp yszeie i szkalas tep usygieydys eyty i wayska tiewus 
ne leydus tas ne tiewa eysiu tep yr yszeys, pristoys pri wayska služyies 
wiernay patykys wyresnisym potam pastois yr patc wyresniuwiu tep wyina 
karta eys su abažu pargyry baeydams us gieydys ąnt sawa reykala tep yr 
paeyis i krumali kap atprowyięs interesa griszt pas wayska nebrąd eytus 
eytus sutemusi prieys karczema yr i eys i tą karczema i nakwiny bunus to 
karczemo teyp ateys zmogus praszus to karczemynika kad pasylukietu turiejs 
skotos tas Karczemyniks pradieys toioty tą žmogu tu pyioks tu szioks tu 
toks iemys potam tą žmogu yr užmuszys szys wieyns tebuwys wejząs ka 


sze bus tep paską pradieys sakity o kieyk tas zmogus turieie taw skolos | 


tas atsaka Deszimty grasziu pradieyis sakity ną už teyp maža suma žmo- 
gąw giwasty atemi iemys užmokieys tam karczemikow tegėl bus byn Dusze 
ano lęgwa tep potam nakty yszeys lawkąn gyrd balsa prietelaw eyk i tą 
dwara yszratawosi prakieykts ira tas paklawsys klaws to Karczemynika ka- 
my ira toks dwars karczemyniks parodyie yr nueys i tą dwara i eyti wydu | 
nieka niera tep waykszczois yszeys i siodna potam i eyt apęnt i wydu at- | 
rąnd ąnstalu sniedoniu pawalgys yszeys lawkontęn saw waykszczioys po- 
sodna kayp ateie pyita i eyt wydu atrąd ir yr peyta pawalgys wiel yszeys 
lawkąn ieyt stals atwokts potam ateie yr wakars yra yr weczere pawalgys 


po weczeres yszeys lawkąn stals yr atsywokie ieyt i wydu stals atwokts 


lowa gražy pataysita atgulys i tą Iowa gulis tikta brinkt yr atsydarys paka- 
ius yszeyt ičwda iowda tep žemes iėčwdziu oy sumaw muna ateijey munys 
yžgielbiety ale nežynaw be yžgielbiesi szynakty ateys tawa tiewa Gietis ciela 
familije ale neatsakik nie wyina žode neklawsik anu anyi nebus tiewa ale 
biesa i tiewus pasywerty kad niekokie žode neysztarsi nieka aneyi taw ne- 
padaris ojey isztarsi prapulsi yr tu yr asz tep ta pana pasakiusi igriža | 
apynt i sawa pakaiu yr užsydare tep ape dewinta adina ieiję wysupyrmu 
tiews potam motna Gientis pradieie aną winszawoty wysep sznekinty szys 
nieka nesakus tiews tas yr supikys pradieys Ioioty paawgynaw yszkalas ley- 
daw piestawoiaw odaba mąn niežodele ne atsaka tep anims basysznekont 
gaydis kakariko užgyidoys tyi wysy sutumulu yszbiegy, szys užmygis par- 
myigoys ritameta atsykielys ira wandens atsyprawsys yra kawos atsygierys 
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ysz ėys i sodna pasywaykszczioys potam ateie pyita pasywalgie weczery 
potam atgule wiel ta pana yszejusi byszki blayswa pradieiusi sakity diekow 
sunaw muna kad yszturieiey aną nakti ale szi nakti kažy be bayszturiesi 
ateys tawa žalnierey kurius tu waldey prasžis tawi wadis winszawos, ale 
neklawsik neatsakik nie wyina žode tarkies negyrdis ta pana yr iejusi i sawa 
pakaiu tuiaw pradieiusis eyty žalnierey praded tyn aną wysokies spasabas 
kalbinty etyn waszu blaharodie hdiesz wy tak dolho byli, szys nieka nesa- 
kus potam praded kieykty aną yszczidity, tas tilis nieka nesakus yr yszeij, 
tas saw parmyigoie tą diena parbuwa ateie wakars pawalgie weczery atgule * 
wiel ta pana yszeie iaw balta byszki diekow saka dydeley kad yszturieiey 
szy nakti ale tą nakty nežynaw beyszkietesi kietiek susymyldamasis pasko- 
wię nakti iey neyszkietiesi prapulswa abudu wieczna szinakti ateys genene- 
rota pulkawnika oficierey praszis tawi wadis kad grisztumi pri pulka pasku 
kap nieka nesakisi pac generols durs su mieczumi kiętiek muna mils prie- 
telaw iey yszkiętesi buswa szcziesliwu, sziedowsiu lekarstu pleczkiely kad 
pardurs užgierk nebiusi skawsma, teyp ta pana ieje yr uzsydare tuiaws pra- 
dieie eyty pužkawnika generotay pradad aną winszawoty sznekinty woy ka- 
my tep ylga buway kap tawys žalnierey pasylga lawk kodiet nepagriszti tas 
nieka nesakus tyi potam pradie pikty kieykty saka ytu mužyks kas teta ysz 
muzyka nepazist niejokios palytykas kap kiawle saw myikt niesznekiety 
nesznek tas generols kap supikys dydele yszeydam dorys i szyrdi noriejęs 
tropity ale netropyis i szona i durys tep szys yr apalpys o tyi saw yszey 
tas kap byszki atsytekieys pripowle kad palyka lekarstwu užgierys yr ne- 
biutus skawsma, par myigoijs ritameta atsybundus grazi panna bestowenti 
prilowa powlusi szem pokoiu pradieiusi diekawoty szcziesliws palykay yr 
tu yr asz ale asz tyk nesuwysu dabar esu yszwalnita dabar praszisiu kad 
cze yszturieiey žynaw yr tyn yszturiesi, nueyk i Ploziu miestely tamy mie- 
stele ira kalns tad antėw kalnu žawk yr asz busiu oiey nęsuwoktumi nueyk 
tyn yra muna tetute tamy miestelie, tas nueie prita tetute kžaws kamy ira 
tas yr tas kalns tep ta tetute dawusi sawa waykieli kad nuwestu yr idawusi 
tam waykielow obula pasakiusi: kad nories gerty idowk anam tą wobula 
tep yr nueiusiu ąnto kalna tep szys noris gierty tas waykielis pradieys sa- 
kity kad nories gierty i dowktą wobula teguž suwalga tas yr suwalgie kap 
suwalgie tep pradiejes noriety myiga iemys yr atgulys užmygys myiktus at- 
waziawusi ta pana žadynąti zadynąty niekap negalętiu atžadinty tep ta pana 
pasakiusi rita tow layku apynt busiu tegu! lawk mąnys yr pawaziawusi kap 
ta pana pawažiawusi tuiaws szys yr atsybudys klawsąs to waykiele ar nebuwa 
pana saka bowa žadynom zadynom nie kap neatžadynom pawaziowdama pa- 
sakie rita apynt busiu tegu! tawk mąnys tep pareiusiu pri tos tetutes par- 
nakwoys ant rita apynt yszejusiu su. tow waykielu ta tetute apynt idawusi 
wobula tam sawa sunow nueius'u tas tep pradieięs apynt noriety gierty tep 
noris tep noris kad alpstus tas waykielis sakus mąn matusze apent idawe 
wobula kad nories gierty te walga tą wobula tas iemys yr suwalgys tą wo- 
bula apynt pradieys noriety myiga tep noris negalis niekap yszturiety yr 
atgulys pasakys kad atwažiow pažadink lik szys užmvgys tuiaws ta pana yr 
atwažiawa zadynątią zadynątiu niekap negaletii atzadinty ta pana pasakiusi 
rita tegu! lawk dabarbusiu iey rita užmyks dawgiaw nebmatiswos yr pawa- 
žiawusi lik ta pana pawažiawiesi tas yr atsybučys klaws ar nebuwa dabar 
pana saka bowa zadynom ale ne atžadynom pasakię rita dar busiu paskowjį 
karta iey rita užmyks dawgiaws nebmatiswos tas kėw ne blawn kas cze mąn 
ira kad asz tep myiga noriu pareiusiu par nakwoiusiu ritameta apynt ysze- 
iusiu nueiusiu ąnt to kalna tas wiel pradiejęs gierty noriety tep noris 
kad alpstus tas waykielis wiel! dowdąs wobula tas stroszne noriejęs yr su 
walgys tą wobula kap suwalgys pradielęs noriety myiga iaw yr nerietu be- 
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gulty ale tep noris kad krintus ant žemes iemys yr atgulys užmygys tuiaws 
ta pana yr atwažiawa žadynąty wergdama wysep wysokieys spasapays nie- 
kap ne atžadynąti tep iemusi prapiowusi sawa pyrszta yztrawkusi ano pato- 
sžiu yr parasziusi kad tyn muni beregiesy kur zals goius stykla rmnurs tyn 
mąni beregiesi mils prietelaw kas tau rados ta kap pawažiawa szys yr at- 
sybuda klaws ar nebuwa pana saka bėwa žadyna ale neatžadyna tas sakus 
tu szelmi matowi asz ne malowiu ale weyziek kažyką rasze ąn paloszaws 
"tas weyz paraszita baregiesi muni kur žals goius stykla murs mils prietelaw 
tyn muni .beregiesi tas pradiejęs werkty sakus tam waykielow dielko asz 
teyp myiga norieiew tas waykielis sakus muna motna ira czerawnikie tawi 
su czerawoie musiek dielto tas parejęs tuiaw tą ano motna nukyrtys ysz 
ejęs eytus eytus kur eys tep baeydams pamate tris wokitynay besymuszątis 
szys nuejęs klaw koius muszaties anyi atsaka mums tiewus numyrdams pa- 
lyka balna ploszcziu yr wotaga ną wo ką tyi znoczyi balns znoczyi kad 
ant siesi kur noriesi cze nuleksi ploszczius kad ąntsydęksi nieks nematis 
wotags kad sutawskisi kap to wotaga balsus tolyi nueyt tep gali tęn stotyis 
szem tyi dayktay labay ira giery pri kieleiwistes, ną szys sakus tad koius 
bamuszaties iuk ius este tris yr tris daykta atsaka anyi ne bet mes wysy 
norem wyins atimty wysusus, ną arnoret asz iums atsudisiu prowa tep szyi 
sakątis gieray, tas atžyngęs piekiesdeszimtis zyksniu yr sakus biekieties kurs 
greytesne pribiekset tam bus tyi daktay tyi biegątis szys greyta ąntsiedys 
ant balna ąntsydieys ploszcziu paiemys wotaga yr palekys, ty nubiega at- 
griszt niekokie nebrąnd tas saw palekys lakstus lakstus kur nuleks nežyno- 
dams tep ysziekys awksztay awksztay pamatys krumy maža butely yr nu-- 
lekys itą buteli ieys i wydu klawsąs ar nežynay kamy ira žals goius stykla 
murs tas sakus nežynaw rasi mana zwieris žyna esu zmogus bet zwieru 
Karalus suszawkys wysus zwieris klawsąs ar nežynot kamy ira žals goius 
stykla murs wysy atsaka nežynom tas pradieys sakity rasi mąna brolis žyna 
cze netolyi giwen tas wiel yszlekys awksztay yr pamatys ieys i wydu klaws 
ar nežynay kamy ira žals goius stykla murs nežynaw rasi mąna žuwis žyna 
esu žuwiu Karalus tep suszawkys wysas žuwis klawsąs ar na žynot kamy 
ira žals goius stykla murs atsaka nežynom tas pradieys sakity rasi mąna 
brolis žyna -cze netolyi giwen tas wiel ysz lekys awksztay yr pamatys tą | 
buteli ieys i wydu klaws ar ne zynay kamy ira žals goius stykla murs ne. 
nežynaw rasi mąna pawksztey žyna esu pawksztiu karalus suszawkys wysus 
pawksztius kžaws ar ne žynotkamy ira zals goius stykla murs nežynom, 
weyz niera Jowdwarne szawkąs szawkąs neatszawkąs potam pamata kad 
parlek wos iaw bepalekąs klaw kur tu szelmi tey ylgay buwa kad nega! at- 
szawkty, ie asz dydyley tolyi buwaw kur žals goius stykla murs tyn wesele 


besąti asz kawlus krimtaw, ną nuwesk tą žmogu tyn tas saka ar ąns peys | 


tas žmogus saka tikt lek asz peysiu tas Jowdwarn's lekąs lekąs yr nulekusiu 
tas žmogus ilekys i Žali goiu už stykla murow yr gulis ta karalayte popyitu 
eiusiu i sodna ąnt szpaciera yr matąti kad zmogus gut tep prieiusi weyząti 


kap but matits weyząti turis yr palosziu ysztrawk tą palosiu skayta para- E; a 


szyta ten beregieswos kurs žals goius stykla murs sze pripowle tas pac ira | 
kurs aną ysz ratawoie, tep zadynąti szys atsybudys weyząs pažynys tep | 
anowdu tyn prisywytawoiusiu ta pana sakunti ką wedu dabar darisew kad 
iaw apsyžanyiaw sukitu tep ta pana i eiusi i wydu pradieiusi sakity norietio 
wyina žodi sakity ar pazwaliste ciela kompanyie atsakie dazwalijiem pra- 
dieiusi: sakity kap asz nugi galu darity katras rakts ira gieresnis ar kur 
iutrinu ira pyrkts ar nawie kaltis wysy atsakie kad tas ira priiemnesnis kurs 
su iutrinu ira pyrkts tep ta pana saka nu dabar .atsyrada muna pyrmasis 
Kawalerius kurs mąni yszgielbieie nu prapultieys katrą asz nugituriu imty 
wysy Saka pyrmąi pyrmąi nu tep anyi ysznawie kiele wesely kas tyn bowa 
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bąkieta kas tyn parbale, ale kas tam par gaylesi kuri atmete, potam tas ka- 
ralaytis myslyis ku asz taw galu padarity tep yszradys pryczina wayna kielty 
tep atrasza pas szio kad tumet yr tumet ąnt pleciaws stotum ta Karalene 
"kap dasyzynoiusy pradieiusi blawty ka padarisew dabar maž wayska teturew 
yszpustis mumis szys sakus nereyk man wayska asz toki pona yrwieyns 
pawaiawosiu tep tą dieyna pasyiemys atramynta popieriaws plunksna ant 
sawa balna ąntsydęgys ploszcziu yr yszlekys nulekąs iaw tyi neprieteley be- 
lawkatis ąnt pleciaws tep szys nusyweyzieys kamy ira tas karateytis tep kap 
pamatys tyktay chapt usz plawkus tam Karalaytow yszneszys awksztay 
awksztay yr sakus ną ar waiawosis sumąni dabar tas sakus newaiawosiowS 
newaiawosiows, ar prižadi newaiawotyis prizadu nu sze atramenta popie- 
riaws plunksna yr pasyraszik su prisiku kad niekumet ko! swiets swietu 
o iey ne asz tavi dabar paleysiu ąnt žemes yr užsymuszy tas tujaws pasy- 
raszys kad kol swiets swietu ebatsywozisiu pakielty rąkas prisz tawi kap 
pasyrasze szys palęgwa yr nuleyda pats palekie numyi parlek numyi paroda 
žonkay raszta kad powaynos yr kol! swiets swietu nepakiels rakas ysz to 
dziawksma pakiele bąkietus suprasze gętis gymynes paską yr giwena saw 
bespecznay be iokos paryszkadas. pabąga. 


83. Ig nosa Storlupa yr Plat subyne. 


1-a. Eiusi iawna mergiele patoreys labay grazi tep ana eydama patoreys 
yr wys perdąti yr kieyk susypers wys skaytąti tep yszgyrdys Jawns Jomi- 
lestaytis ktawsąs oką tatay mergiele skayta ta susygiedusi nebyszmanąti 
nieka sakity pradieiusi sakity skaytaw kieyk ąnt naktieys talku galu suwerpty 
ną wo kieyk gali suwerpty ta atsakie galu suwerpty Szymta tatku ąnt nak- 
tieys ną iey suwerpsi tad asz su tawi zanisow 0 iey nesuwerpsi tad asZ 
tawi karosiu tep tas Jomilestaytis dawys ana lynu grąžey yszukowtu yr uz- 
darys aną wieyna asabne tep ana blawnąti blawnąti yr i eiusi ylgu nosy 
žmona sakąti mergiele ko werki yik kąr ne werksiu apsyiemiaw suwerpty 
szymta talku one moku nie werpty ną newerk asz taw su werpsiu ale i wesely 
ne uzmyrszk gulk saw ta mergiele atgulusi gulęnti gulenti ta iemusi suwerpusi 
padieiusi ant stala yr. yszeiusi tas ponaytis ritameta weyząs ira suwerptas 
dawys yr ąntra nakti szynta talku ydawys ta werkąti prasząti dyiwa kad yr 
szinakti ateytu ta tep yr ateiusi wiel storomis lupomis klawsąti ko werki 
mergiele yik kur ne werksiu apsyiemiaw szynta talku suwerpty one moku 
nie werpty ną nebyiokies asz taw suwerpsiu ale i wesely ne užmyrszk eyk 
saw gulty ta atgulusi gulenti saw bespeczna ta suwerpusi padieiusi ant stata yr 
yszeiusi, ponaytis rita meta weyząs yra dowsis dabar yr trety nakti ieiaw 
suwerps tad žanises yr i dawys ta werkąty prasząti dyiwa kad baateytu tep 
yr ateiusi zmona platy platy sobyny klawsąti ko werki mergielė szy sakąti 
kąr newerksiu apsyiemiaw szymta. talku suwerpty one moku niewerpty ną 
nebyiokies ayksaw gulty asz suwerpsiu ale i wesely ne užmyrszk ta atgulusi 
gulenti, ta suwerpusi yr yszeiusi ritameta ponaytis weyząs ira gatawas ną 
iaw reyk zanityis tep sakus supraszik sawa gietis wysus szy sakąti neturiu 
negietiu tyik teturiu tris tetutes ną paraszik yr tas ta papraszusi szios yr 
ateiuses atsysieduses pristala wyinas kytims yr nebiera wyitas kur siestęys 
tep tam nepatykuses klawsąs dielko tawa tep ira nosys ylga ta sakąti yik 
nediwikies ponayti mes esma dydes darbynikies mes ąnt naktyis szymta 
talku suwerpam klawsąs stor lupas dielko tawa tep lupas storas ta wiel 
tep atsakiusi ktawsąs plat sobęnes dielko tawa sobyne teyp ira plati sakąti 
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yik ponayti nediwikies mes esma dydes darbynikies ąnt naktieys poszymta 
talku suwerpty tep sugiery tą wesely niekumet nebdawys sawa pone werpty 
byioięs kad nepalyktu plat sobęne dyd nosa stor tupa. — 3 


84. Nieszcziesliwa Pana yr Generois. 


8. Wieyna karta bowęs generols musu patiu Ciesoriaws wardu Hiero- 
nims ale neseney tay bowa prancuzu metays tep tas generols bebudams isy- 
mileie su wyinu panely labay ale tep anėwdu isymileie yr toki tarp sawys 
padare szlėba kad saka nebrek mums nie gunyga yr anowdu giwenusu tep 
kap yr wynszawotu, 0 ta pana bowusi ward Zofia, tep tam generolow ysz- 
pė! yszto Miesta yszeyty dydyley tolyi ną ąns tos panos negalis wesztyis bo 
stroszne tolyi yr potam ąnt waynos yszeyt 0 po waynos spadziawoies apęnt 
Sugriszty ną kap iaw rek yszeyty tep anowdu dabar dydesny meyly tarp sa- 
wys padarie yr wyins ąntra prasza kad neatmaynitu žodiu, tep tas generols 
yszeie potam rasza pri tos sawa panos saka mila Zofia esu ąnt smertelna 
patala padiets parszawta turiu szona nežynaw ar be kielsiu yszto więc mąna 
miža Zofia pazwalyiu iey nori yr sukytu gali miletyis, szy kap dasyžynoie 
stroszne pradieie lementawoty pati sawi kieykty ach! asz neszczesliwa ku- 
badarisiu dabarcziow tep ana lemyntawo tad strosznu tep wyina karta wa- 
kara siedąti yr wertieti tep saw myslidama ach dyiwy kad galetio bę wyina 
kartely pamatitio duszes sawa negayletio tep weyz atwaziow koczus susze- 
szeys arkleys yr waziow statey pri to lągiele kur ta pana siedąti pamysly- 
iusi ne beny tas pats tikt bus atwuazious paslągiele yszkys galwa yszkocza 
yr saka laba wakara mila Zofia, ką beweyki tas stroszne liksma palykusi | 
ysz tos lustys statey proląga yszpowlusi nieproduris nebsuskuba yszeyty | 
i powlusi ikocza pradieiusi wergdama sakity mils Hieronimie kur teyp ylga 
cziesa bėway stroszne tawys pasylgaw ną tos sakus mila Zofia waziowsew 
dabar drawgy więc eyk i wydu iey ką turi paimkies waziowswa i mąna 
dwarus dabar turiu astawka kap syrgaw tyn wedu padarisew szlėba ta ne- 
yszpasakitay kątyna biega kow weykiawsey i sawa pakaielu paieme sawa 


drabuzius isieda yr yszwaziawa ne nu tiewu blagoslowęstwos beieme yr. 1 


yszwaziawusiu waziowietiu tep sze kažykas iaw nebipriiemnu radęs tep kap 
pri kokie sztolpa siedąti nebesznekątėws nieka tep tikt waziowietiu atwa- 
ziawusiu pri kapu tep tas pradieys sakity mila Zofia pasy lukiek asz eysiu 
byszki pasymelsty ta tawkąti lawkąty kap ana paylga eysęti paweyziety koks 
tyn tawa meldymos ieytąty i kapus nematati ieytąti i kopliczy sklepa duris 
praweras byszki weyzati tas ano Hieronims stroszniosy lyipsnosy yr grabus 
adaręs kunus žmoniu beiedąs tep szy nusygądusi biegusi i kocza apęnt | 
i siedusi yr siedąti lawkąti tep yr yszeys i siedys yr waziowietiu pradieięs | 
sakity Mienow szwyit kuns lek kas paratwoga pana su muni waziow tep szi 


myrty numyrusi ale wyinoke sakąti oy! mils Hieronimie ką tata pleszki tep a 


mąn netink tas niby nezynodams Oy mila Zofia o ką asz sakaw ey mils 
Hieronimie tep nepriiemnius žodus saka kuns lek Mienow szwyit kas par 
at woga pana sumuni waziow, tas ey mila Zofia neimk saw už pykta bet 
bėwaw kap bemingus 0 žynoma par waynas wysokies baykas rodos, wa- 


ziowietiu tas wiel pradięs sakity ach Mienow szwyit kuns lek kas par at- k 


woga pana sumąni waziow ta wiet oy Mils Hieronimie ką tatay pleszki 
niekus Mienow szwyit kuns tek kas par atwoga pana sumuni waziow tep 
mąn tyi zode dydyley netink tas ey pana Zofia ne uwožok ąnt o bet kap 
po wajnu wysokies baykus rodos ne uwozok to tep niekieyk ne waziawys 


wiel praded sakity. ach! Mienow szwyit kuns lek kas par atwoga pana su 4 


muni wažiow oy Panie Hieronimie pardawg niekus szneki asz giwa negalu 
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buty tep mąn szyrdy parem ale mila zotia sakiaw neuwožok to bo zmogus par 
wajnas wysokiu bayku datyrsti yr dabar wys baykowi tep waziowietiu nu- 
waziawusiu i ano dwara kad yszbiega priimty lokaie kad tyn kielty yszkiele 
ysz kocza ąnt rąku ynesze yr i wydu tep ana nebier patiekas kap sukokiu 
kžąciu kad yr gulęnti tep ąnt ritoiaws sakus pana zofia asz wažiowsiu i sawa 
folwerka tyn apweyziesiu kad tyn ad busiu interesa tad zaniswos tas yszwa- 
žiawys tep sze ira smutną negalenti niegiwa twertyis tep yr pamatiusi sa- 
wa tiewa atwožiowis tep szi linksma atsyradusi yszsiuntusi tus lokaius pri- 
imty ieytus tas tiewus ta prisy wytawoiusi walug zwyczaiaw tas tiews yr 
pikty pradieys sakus mila muna duktie tep yszwažiaway wagysznay nie mąn 
nieka nesakiey ną kap nugi bęnt si pasysakik et mils tiewa dawg zynoty 
maz kalbiety weyziek kokietata dyde kad ne tiewa ne nori Klawsity, et tiewa 
nenoriek niežynoty kas poswieta dedas ale wyinoks duktie muna pris muni 
gali prisipažinty et tiewa dawg žynoty o maž kalbiety tas tiews ną duktie 
mąna dabar wažiowsiu asz tolaws atbusiu sawa interesus 0 potam waziow- 
sma numyi yr yszwažiawys 0 tas patc bowys anos Hieronims tep ant wa- 
kara parwažiėw yr mils prietelus klaws ar neturieiey ysz numu ne szy at- 
sakiusi neturieiaw, ritameta waziow wieH tas anos Hieronims saka dar ne- 
pabęgiaw yszwažiawys tep sze smutnu esu kąd niekur szyrdieys negalęty 
padiety yr pamatiusi atwažio“w motna ana priemusi tą motna czestawoiety 
ta motna Klawsąti ną mąna duktie kap dabar pasywed numąnys yszwažia- 
way niesudyiwu nesakiusi więc bent nągi pasysakik kap pasywed nawy gi- 
wenyma westy ar giera ar szlekta et Motin prapowlam ant amžiu ną dietko 
muna duktie tep prapėwley ąnt ąmžiu et motin dawg žynoty maž kalbiety 
ale wyinokiey duktie prisz mąni turi prisypazinty kap dedas ką gyrdieiey 
arba ką matey kielie dawg matiaw, ną ale ką duktie mąna pasakik yik ma- 
tulale kad waziawow su tow kielu tas mąna prietelus pradieie sakity „Mie- 
now szwyit kuns lek kas paratwoga“ pana su mąni wažiow, uy ta Motna 
sudrebieius duktie mana kow galeiey yr ysz kietiety asz nebut yszkietieiusi, 
ale motin mana ar tyik dar atwažiawow pas tokiu Kapu tep tas mana prie- 
telus saka Pana Zofia pasylukiek asz eysiu pasymelsty tep paeie melstyis 
Jawkiu lawkiu nesulawgduma eysiu weįziety kamy meldis ieynu i Kapus 
niera eynu i Kopliczy tep toj Kopliczio sklepa duris praweras weyzu tas 
mąna prietelus grabus adarys kunusį žmoniu beiedąs tep ta Motna tuiaws 
stoios stroszni lerwa powle ant szios kad tyn nagus yszpletusis y yr suple- 
sze yr nueie i Pekla abudu. — bet dieltto Dieyws pakaroie už stroszny 
meyly „kad wiet yszwaziowdama nu Tiewu Blagastowęstwas ne prasze. — 


pabąga. — : 
85. Dwilyka Brolu. 


90. Senusy cziestusy giwenys wyins Obywatelis pewnamy Miesty tu- 
rieys dwilyka sunu wyiniowlyka buwusis yszmintingy o dwilyktaysis pus 
baprotis tep anus tiewus paawgyna yszleyda Jszkatas iaw pylny Kawalerey 
tep tiews saka anims mąna suna asz iumis paawgynaw yszleydau Įszkalas 
wiec dabar eykiet kožnąs saw aprinkiet saw amata pasymyslikiet kėrs kow 
noret buty tep tyi Sunay yszeiusis kožnus apsyrika saw stužba kytts tyn už 
lokaiu pri pona kyts uz furmona kyts už farysiu kyts pri szawcziaus kyts 
pri krawczaws kyts pri staloriaws kyts pri madoriaws kyts pri Melnika kyts 
pri będoriaws kyts pri skurpesze, kyts pri skloriaws 0 tas pus baprotis 
pristoięs pri pona už arklagani arkliu ganity sulikst služba piękis szymtus 
rawdonuiu otyi arkley krumyney buwy tep ąns yszgien tus arklus gana atet 
wyins arklis kierszus rayszus praded sakity argyrdi neyszganisi tu arklu 
szys ktaws to arkle o dielko neyszganisiu ne neyszganisi anyi ira medes 
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arkley oką darisiu dabar kad neyszganisiu tep tas arklis sakus iey munys 
neužmyrszy tad yszganisi oiey uzmyrszy neyszganisi ną kayp asz tawi turiu 
atmity tep muni turi atminty kad ką turiesi ką walgisi wys yr mąnyi dowk 
ale neuzmyszk ną gieray kad tep tad asz neužmyrsziu yr tu saw nerupinkies 
myigok saw kad reyks paszwylpk yr atbiėksma tas saw myiktus kad anesz 
walgity wys yr tam sawa arklelėw dowdąs tep wyina karta eyris tas pons 
weyziety ar bier bę pats giws nueyt szys pomediu bemyiktis kad musu pylna 
burna prilypusi Jona kamy tawa arkley tas atsybudys suszwylpys yr atbie- 
gusis skayta ar wysy ira wysy sakus pons Jona kam tą kiersząy gana ano 
neganik szys atsakys et pons mąn wysy ligy toks tas toks tas wysy tokyi 
ną tas pons peydams pasakys kad pabęksi metus pargik, giera, tep ans kap 
pabęgie metus suszwylpys atbiegy tyi arkley yr pargynys numyi tam ponow 
rek uz mokiety služba liktoy tep yr uzmokieięs piekis szymtus rawdonuiu 
praszus ar negaletumy yr kyta meta ganity tel iuk rek ar ganity yszgynys 
ganus tas pons myslyis palawk asz nebeysiu tawy tąkity rasi praganisi szys 
saw ganus bezpecznay tep wyina rita iaw metams bęgątes eysis tas pons 
ląkity ateyt szys bemyiktis Jona kamy tawa arkley tas weyz i wyina weyz 
i antra pusy niby nebžynus tam ponėow lustys rasi pragane myslyis saw tas 
suszwylpys wyina karta klawsąs neatbieg suszwylpys ąntra karta nier su- 
szwylpys treti karta gyrd kad adbieg yr žeme trink adbiega skayta pons 
wysy Jona ar asz nesakiaw kad to kierszoie neganik kam aną gana et pons 
tos tas toks tas wysy mąn ligy ną ganik kad yszganisi metus pargink nu- 
myi tep szys kap yszganys pargynys numyi wo tas arklelis pargienąnt ną- 
myi sakus argyrdi tu ąnt tretiu metu nebapsyimk ganity nagu kad dydey 
praszitu tep kap pargynys klaws ną Jonay ar beganisi tretius metus nepons 
iaw yr ąntrusius ledwa beyszganiaw tas pons praszus turi Jona ganity kamy 
asz begawsiu toki pyimyni tep tas Jons yr apsyiemys ąnt trete meta tep 
yszgynys yszgienąt pasaka kad pabęksi metus pargink myslyis beny neysga- 
nis rasi kamy pražusi tokiu pynigu tas ganus iaw bęgas metay ateie tas 
arklelis saka Jona ar žynay kad tawi pons nor užmuszyndynty, kad pargisi 
taw dows wysą gražii arkli yr wysu grazii balna ale tu neimk, mąni imkay 
yr pastogie atrasi nutrukusi balna tąn imk kyta neimk, kad imsi prapėolsi, 
tep tas Jons kayp yszgane yr parwara numyi pons skayta wysy arkley tep 
pradieięs sakity nu dabar iona asz taw dowsiu wysugražiawsi arkli yr Wy- 
sugražiawsi balna kad giera yszgane tas Jons sakus ponali kur asz diesiu 
wysugražii nagą ieiaw pona tokie Ioska bę szi kiersząy yr aną balna kur 
pastogiey ira pamests, pons nusyi6čwkys sakus dąrnius asz anam dowdiu 
wysugražyi ąns wysuprastąi em, imk Jona wysugražii kur tą diesi kiersząi, 
ne tas Jons sakus iey pona loska dėwk tą kiersząi o iey nedowdi pons to 
kierszoie asz nenoriu niekokie tep tas pons ty iuk imk yr sawa kiersząi su 
sawa balnu tas paiemys yszpastogiey tą balna yr pasybalnoys sawa kiersząka 
yr yszioys, jois jois yr susytykys su sawa broleys tyi kad tyn sząkyn su 
sawa arkleys patis sufrakays kad tyn buksztu o szys su sawa kierszuku kly- 
kleysz klykleysz „pats su kuzyioku myla broley iowkatis ną sakątis kad 
musu brolis uzsystužyis raysza arkli yr myla kuzyioka, tep jojętis jojętis 
tas wys pasylyiktus su sawa arklelu, o szyi sząnkyn pabiega greytay tep kap 
anyi pajoie pradieie sakity nu Jona pasytaysik biek sew yr wedu kap pa- 
leydusiu biekty yr brolus prabiegusiu tep kap anėwdu atbiega i tą wyita kur 
buwa susysznekiey ysziodami, apsystoiusiu Jawkątiu, atjojętis broley pra- 
diey iowktyis ne we yr musu kleyszys atbiegys, nu anyi parjoy numyi tep 
tas Tiews dydey liksmus atsyradys kad wysy pagriža sweyky liksmy potam 
pakiele Tiews dydy bąkieta suprasze wysus susiedus Gietis gymynes yr wy- 
sus pažistamus isz to dziawksma tep kad mažne nu giwenyma atstoys diet 
dyde bakieta tep potam any ysz įodami pradiey sakity sumeskiem Tiewėow 
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ąnt pragiwenyma bent po kieles deszimtys tep anyi dieie tyn kyc po szeszes 
deszymtis kyc 100 kyc 90 kyc 70 kap kurs uždyrba wotas Pons dieie 300 
tas tiews pradieie diwityis sakidams ar reget ką tas uzdyrba kad yr prastays 
drabužes ale kyszene giera, tep tyi Broley užsygniewoie kad i manitu su- 
draskity ąnt tu paty wyitu nu kayp anyi pabęgie bąkieta ysz ios anyi i služ- 
ba dabar tas Pons ysz jodams dieie Tiewow antrus 3C0 tyms brolems ba- 
jow dydesne ztastys, nu kap anyi ysz joie susykalbieie saka užmuszkiem 
aną ale toky pryczyna ysz raskiem iey ąns musu ne nuwes pri tokios 
motnas kuri turietu 12 Dukteru ojey nenuwes tad aną užmuszty turem tep 
kap anyi yszjoie praded anam sakity iey munis nenuwesi pri tokios motnas 
kuri tur 12 dukteru tad mes tawi užmuszma, tas potam sawa arklelow pra- 
dieys sakity ką badarisiu kad muni broley nor užmuszty (dielko) saka anyi 
iey asz nenuwesiu anus pri tokios motnas kuri tur 12 dukteru tad anyi 
muni užmusz, nu tas arklis pradieie sakity ne werk nuwesiu asz ale kad 
nujoset dad ta motna jusu arklus pastatis staynio po kayries o sawa iaw- 
tius po deszynies yr iums patims swyrny pataysis lowas po kayrios o sawa 
dukteris po deszynies tep tu nakti imk yr parkaytik arklus parneszk po de- 
szynięs o Jawtius padiek po kayrios wie! tas panas wysas parneszk po kay- 
rios wotą wyina wysudydęy palyk podeszynies yr sawa Brolus parnesz po 
deszynies wo pats nakti nemyk weyziekies kas bus, nu sakik anims kad 
nueysi pas anu jokiem asz nuwesiu tep kap tas Pons pasakies anyi yr įjo- 
ietis kap nujoy tep anus tyn priieme labay priiemne anus nakwyn neyszleyd 
parode stayny arklem pokayrios wo anos Jawtey podeszynies tas Jons saw 
myslyis kas cze bus potam patayse anims Iowas swyrny tėpat po kayrios 
o sawa dukteris pagulde po deszynie, tep kap anyi sugule užmyga tep szys 
palęgwu nubiegys i stayny yr parkieytys arklus padieys podeszynies 0 iaw- 
tius pokayrios potam pareįs i swyrna iemys ir anus parkaytaloys panas 
parneszys pokayrios o Brolus podeszynies ale tą wyina wysudydyi palykis 
podeszynies yr pats nemyiktis weyząs kas cze bus tep tuiaws i eytąti ta 
motna sudydelu peylu nuejusi prisawa dukteru pokayrios iemusi yr papio- 


"wusi ana myslyie kad tus kawalerius papiowe osawa dukteris, potam nue- 


jusi i Stayny iemusi yr papiowusi sawa Jawtius tep szys pradieys žadinty 
sawa Brolus weyziekiet kas stojos biekiem tep anyi yr yszbiegy tas Jons 
pradieys sakity nu kodiež ne žanyioties iuk asz nuwediaw ar begalet ąnt- 
munys pikty dabar yr patius nusmerte yszgielbiejaw butum mumis tep ysz 
piowusi tyi padiekawoy anam kad nusmerte yszgielbieie, nu potam anyiskis 
kožnus saw stužbas yszkos tep wysy gawy služba wotas wysudydisis niekur 
negawnąs službas praszus to mažoje Brole kad priymtu pas sawys tas ano 
arklelis sakus ne priimk prapulsi pats, tas Brolis prasząs kad byn saw už- 
Jokaju prižadieys kur tik ans sius wys szys klawsis wotas Jons buwys pri- 
stoys pri Karalaws uz purmona tep tą sawa Broli yr prijemys tep tam Po- 
nuw pasywed labay arkley kad yr pats Karalus diwyięs kad dabar pyrma 
purmona toki teturiu labay tam karalow i tykys Ioskoy dydioy esus Kara- 
laws, tas ano Brolis isymyslyięs ar asz negalu kap isytaysity i Karalaws 
Ioska o tam Karalow niekokie pana ne tykusi ne gawys niekur saw Panos 
tep tas ano Brolis pradieys sakity szwysiawsis Karalaw purmons Jons ąn 
žyna toky pana kad yr Karaloy labay tyktu tas Karalus pawadynys Jona ar 
žyna toky pana turi munyi pristatity tas Jons gienąs kad ne asz žynaw kap 
asz pristatisiu tas karalus sakus ieyne pristatisi asz tawi nutrotisiu Jons nu- 
eys pri sava arklele werkąs apsykabynys kakta ką bedarisiu kamy gawsiu 
toky pana kuri Karalow tyktu, tas arklelis sakus ar asz nesakiaw neimk 
Brole prapulsi ale dabar žyida kadu bus wobulay nu ne werk iuk rasi gaw- 
sew tykta weczery layku tegul padowd pawalgys ateyk josew tep tas Jons 
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pawalgys layku weczery yr yszioiusiu tep jodams tas arklelis sakus įosew 
pri tos kur buwa 12 0 wyna bepalyka 0 kad nujosew tad kap i eysi i swyrna 
tamy patemy swyrny ana gul kur jus gulejot, kayp i eysi prisysznekiesi ana 
Jabay tawi priims tep besysznekiedams tiktay pagawys ysz Jowas biek ne- 
szyns yr ana eys ojey gintumes anos motna ale ana nepagis kap apyls sakis 
nu nu ateysi tu yr ąntra karta tu atsakik bato ateysiu, nukap anowdu nu- 
joiusiu szys eyt yswyrna uzdaritas duris pabrazdyna tuiaw yr adare nu tas 
Jons ar ne mokies kap prisysznekiety yr szy tep Ioskaway priieme sznekas 
tyn anowdu tep tyktay Jons paiemys i klebi biegąs par kyima tikt ąnt sie- 
dys ant arkli yr yszbiegusi motna gienątis gienątis kap apylsusi sakąti nu 
nu ateysi tu yr ąntra karta szys atsakys beto ateysiu, nu kap parjoiusiu tep 
tam Karalow patykusi kad negalis nie atsydziawkty tep anam tikąti ale ta 
pana tep smutna kad nieka nekalbati tas Brolis sumyslyięs sakus szwyisiaw- 
sis Karalaw ana musit gayles sawa pawkszte tabay graži turieje tas Karalus 
wadindyn Jona tuturi mąn parneszty anos pawkszti iey neparneszy asz tawi 
nutrotisiu tas Jons wie! nueys pri sawa arklele werkis ką bedarisiu wiel 
Karalus lyip parneszty pawkszti anos tas arklis sakus ar asz nesakiaw kad 
neimk sawa Brole ale wys dabar žyida ale bus yr wobulay nu tegul ysz- 
dowd layku weczery josew tas pawalgie weczery yr ysioiusiu joignt sakus 
kad nujosi ieysi i wydu ana myigos wo tas pawksztis bus pakabints kletko 
ant syinu pas anos lowas ana weyzieses akis bus adaras ale lypk ąnt anos 
"galiwos nebyiokies ana myigos tep kap nujoys yr ieynus i wydu ana be- 
myiktąti ant žowas yszsyžergusi akis kad tyn spaksa adaras szys ąnt lypa 
ant galwos adare kletka ysziemys tą pawkszti yszketkas biegąs tikta ąntsie- 
dys ant arkli tuiaws ta yr yszsygęnusi gienątis gienątis apylsusi begindama 
pradiejusi sakity nu nu ateysi tu yr treti karta, betad ateysiu, parneszys tą 
pawkszti adavuys Karalow tą pana nieka nekalbati tas Brolis wiel sakus Ka- 
ralėw rasi ana dielto nekalb gayles to pawkszte kletkas Karolus pawieryie 
lyipe pawadinty Jona turi yr kletka Jona parneszty tas nueys pri sawa ark- 
lele sakus Karalus nor yr kletkas, ale wys tata žyida bus yr wobulay nu 
pawalgik weczery josew tep Jons pawalgie yr yszjoiusiu arklis wie! pasakie 
tepat kad ana myigos ale nebyiokies imk kap nujoiusiu ieys ąntlypys ąnttos 
galwa nukabynys kletka yszbiegys ant siedys ąnt arkle tuiaws yr yszsygynusi 
gienątis gienątis kap apylsusisakąti nu nu ateysi tu 4-ta karta, betad ateysiu, 
parneszys tą kletka adawys nieka ta pana nekalbąti otam Karalow-tep tikati 
kad negalis nieatsydziawty, tasBrolis myslyis ką asz galu bepamalowty su- 
myslyięs sakus rasi ana sawa lowas gayles grazy buwa tep Karalus sakus 
Jona turi yr Iowa parneszty, nueyięs pri sawa arklelele werkis ką bedarisiu 
lyip žowa parneszty, nu kad munys neklawse riszkies wark dabar, Jons pra- 
szus arklele ar nebga! kap parneszty, nu pawalgik weczery įjosew, pawalgie 
yr yszjoiusiu, joignt arklelis sakus kad i eysi i wydu atrasi tą Iowa swyrny 
paiemys biek greytay bet ana sergies tep kap nujoięs ieys i swyrna paiemys 
tą Iowa biegąs tikt siedąs ant arkle ta yr yszpowle gienątis gienątis kap 
apy?susi sakąti nu nu ateysi tu yr 5-ta karta betadateysiu, parneszys 1owa 
adawys Karalow nieka ta pana ne sznekąti, tam Karalow dydelis diws dietko 
ana nesznek, tas Brolis sakus Karalow beny ana sawa Katyla zielawo dy- 
delis tabay brągus palyka kad ana tą turies rasi kalbies tas Karalus pawadyn 
Jona saka turi anos Katytla parnesty dydeliy Jons nueje: pri sawa arklele 
werkąs lyp Karalus katyla parneszty, nu ką padarisi lyip lyip pawalgik we- 
czery josew, tas pawalgie ioiet arklis pradieie sakity kad ieysi i premyny 
atrasi tę katyla ąnt piediemis ale biek kap begaledam ana sergies dydeley 
tas potam kap nujoie ieyt i premyny paiemys tą katyta begąs biegas iaw 
par tora lypant yszsygynusi gienątis gienątis apylsusi sakunti nu nu ateysi 
tu yr 6-ta siki, betad ateysiu, parneszys tą katyla nieka ta pana nesakąti 
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tep ana ira smutna, tep tas ano Brolis sakus Karalow rasi piedes kad par- 
nesz kalbies tuiaus Karalus pawadyna Jona turi parneszty yr piedes, tas Jons 
nueje pri sawa arklele werkąs lyip yr piedes to katyla parneszty, ar asZ 
nesakiaw kad neimk Brole neimk neklawse ale wys dabar wys žyida bus yr 
wobulay, pawalgik weczery josew pawalgys yr joiusiu, wiel ioiet arklis pra- 
dieięs sakity kad nujosi i eysi premyny paiemys tas piedes tep biek kap wyn 
gali nebmyi gos ana priduriu stowies, tas potam kap nujoie ieie palęgwa 
paiemys piedes biegąs ledwa tikt pro duris yszbiegys tuiaws yr yszsygęnusi 
gienątis gienątis, wotas arklelis biegdams sakus kad besakis nu nu ateysi tu 
yr .T-ta karta pasakik, Czerawnikie sena Boba patrubik i sąbyny, tep ta kap 
apylsusi i sakąti nu nu ateysi tu yr septinta karta iaw wysa Buta muna ysZ 
nesziosi, szys atsakys Czerawnikie sena Boba patrakik man i sąbyny ta kap 
yszgyrda tus žodzius yr parsprogusi ysztos giedas ysz nezwogas tep kap 
parnesze piedes nieka ta pana nekalbąti; tas myslyis ką asz be pamalowsiu 
sumyslyięs sakus szwyisiawsis Karalaw ana rasi nor sawa pasogyniu Kumelu 
kures palyka Karalus pawieryie lyip tam Jonow parwesty tas kumeles, Jons 
nueie pri sawa Arklele werkąs ką bedarisiu kamy nugi berasew tas kumelės, 
tas arklelis sakus riszkies kad munys neklawse, praszus to arklele ar neb- 
ga! kur kap nor parwesty, ie kada asz sakiaw neimk Brole neimk Jawnugi 
bus yr wobulay nu pawalgik weczery pasakik tegu! padyrb gielžyis ratus 
pasyimk downas du kiepymu woriekkas du bosu pelynu 12 baszku skura 
Jawtynu 12 lopeta yr waziowsew, tep tas pareie pasakie Karalow tuiaws 
anam ira wysa ko kotikt anam rek nu ąns pasyieme pawalgie weczery uz- 
kinkie szeszys arklus yr tad ledwa patrawk kap ysz waziawa anowdu par 
miesta iemusiu tus arklus paleydusiu wo tas kierszuks i sykinkie kap nieka 
patrawk waziowietiu waziowietiu ant powly szonbąrnas pradieięs sakity ar- 
klelis mesk downas kiepyma yr worielkas Bosa tep szys ysz metys tow 
tarpu sziowdu yr yszbiegusiu bedakanoint tims, waziowietiu wiel ąnt powli 
Totore, mesk downas kiepyma arielkas Bosa tas yszmetys tyi Totorey su 
powle pri tos downas weyziety sziowdu yr pabiega anyi nebipagyne nu wa- 
ziawusiu i pajurius tep tas arklis sakus kask cze dowby gyly yszkasys dowby 
tas arklelis yr i Jypys i tą dowby sakus klokąnt mąnys wyina iawtyna yr 
pelynu baszka potam gąntra skura ąnt diek wiet pelęnu baszka pylk pako! 
wysas skuras suklosi yr pelynus wysus supylsi kap supylsi i lępkies i tą 
puszy i szwylpk wieyna karta wokad adbieks tyi arkley tad asz spyrsiu wiena 
karta iey neyszoks ugnys spyrsiu ąntra karta iey dabar eyszoks trety karta 
spyrsiu o iey užtreti ne ysz szoks ugnys tad prapulsiu asz yr tu O iey ysz 
szoks ugnys tad lypk ysz mede lawkąn yr pamawk tus arklus nieka anyi 
nebdaris, tep szys yr padare kap supile tus pelynus yr i lypys i puszi su- 
szwylpie siki klaws arklis ar matay ką nieka nemataw szwylpk dabar su- 
szwylpys; ar mata nemataw, szwylpkys treti karta suszwylpys, ar mata 
iaw ar plawk par Jura nu nebsakik nieka, atptawkuses kad tyn žwyig dras- 
ka žemes pradieiuses kasty tą dowby spirys tas arklis wyina karta kžaws ar 
buwa ugnys atsaka nebuwa spirys antra karta arbuwa ugnys, nebuwa spirys 
strety karta bliksz kybyrksztis yszokuses tep szys yszlypys ysz puszy iemys 
yr pamowys tus arklus tep potam yszlypa tas arklelis ąnt sieda Jons ąnt 
arkleli o tus pri szalyis pri rysza parjoie adawe arklus Karalow nieka ta 
pana nesaka, tam Brolow dydy diwa kamy tu gali rasty myslyis kap asz 
dabar bepamalowsiu Karalėw argi ąns iaw negawskamy gala sumyslyis sa- 
kus Karalow kad ąns tur yszmylszty tu kąmelu pyina atwyrinty yr nusy- 
plawty tamy pyiny tad ana rasi kalbies tep tas Karalus yr pawieryie pawa- 
dyna Jona saka anam Jona tu turi yszmylszty yr nusyplawty tas Jons nu- 
eys pri sawa arklele werkis ką bedarisiu dabar iaw pats gals nu yszboczyk 
kad munys neklawse blawnąs ką bedarisiu ką bedarisiu nu ką bedarisi 
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pasyim kap atwyrisi kap iaw reks mazgotyis tep asz su zwyksiu wieyna 
karta, tu stokies pri to katyla yr wysus sawa drabuzius turiek adarus potam 
suzwynksiu antra karta wysus drabužius nu sawys nu wylk iey yr ne leystu 
ale ne uwožok nusywylk potam suzwynksiu treti karta szok i katyla yr nu- 
syplawk tep potam ans tas kumeles pamylza atwyryna tą pyina otas Kara- 
lus suwadyna Wysus Senatorius Senatorienes ąntodyde diwa kad žmogus 
gal giws werdątemy pyina plawtyis, nu kap iawį gataws pyins atwyre su- 
zwygie ąns wysus sawa drabužius atlėwsawa sužwyngie ąntra karta szys 
wysus sawa drabužius nusywylka tyi Senatore Senatorienes szawk newylkies 
drabužiu su drabužiu eyk i katyla nebeny szys newklawsa stow saw plyks 
nusydarys pas katyla su zwyngie treti karta szys szoka i katyla yr nusy- 
plowie ysz lypa balts tep gražus tam Karalow stroszne patykys eysis yr 
Karalus plawtyis kap tikt i lypa i katyla Karalus niezode neb yszsakie yr 
susmuka tyi tuiaws ta pana pradie kalbiety sakididama sene asz to yr no- 
rieilaw, tep wysy senatorey prizwalyie yr aprika aną už Karalu tą Jona 
potam kap Jons tapie Karalu apsyzanyie su tu sawa paty panu wo tą broli 
i tą pati Katyla i kysza yr suwyryna potam tas ano arklelis stojos zmogu 
pradieie sakity diekėw kad muni yszgielbieiey asz dabar eytu i Dągu buwaw 
duszele kietieiaw Czystiu yr ysznikys tas ano arklelis. — Pabąga. — 


86. Seka. 


Kyta karta buwys toks žmogus kurs turieie paty dydeley durna wardu 
Senka tep ana lowbati eyty lynu rawty tep ana kap nueysęti rawty yr pa 
rokowsęty szytay ta dyina szyta ta dyina sze dyina neblyka yr atgulsęti 
potam ateysęti ąntra dyina wiel tepat pa dalisęti szyta ta dyina szyta ta dyina 
sze dyina neblyka, paską nueytus tas anos wirs pri tu lynu dabar nekoszyn- 
ty, rita meta suntąs sawa žonka eyk lynu rawty ta nueiusi yr padalyiusi 
szyta ta dyina szyta ta dyina sze dyina neblika yr atgulusi tep tas wirs 
eysis weyziety ką tu dyrbi kad nerawni nueytus atradys bemyiktąty supikys 
imys atsyneszys žyrkles apmizys wyina pusygalwos yr nuskuty antra pusy 
nu kyrpys yr paeys numyi ta atsybudusi eytaąti numyi praded anay galwa 
szalty greybąti plyka ne yr pati pradieiusi diwityis ar sęka ar ne sęka eysiu 


klawsiu Jona ar yr tawa sęka numyi eydama proszali kžawsąti Jona a Jona. 


ar ir tawa Sęka numyi Jons atsakys yra ira muna numyi Seka, tad asz 
iaw nebtawa eytąti eytąti kielu iaw pradieie yr temty tey beydama su tik 
du žmogu kielu eytątius klawsąti szi kur iudu eytata, eytaw woty, ktawsątiu 
wokur tu eyti yr eytu wokty nu ekiem wysy, ekiem szy sakąti asz zynaw 
kamy giera gawsem asz nuwesiu yr nuwedusi pri susieda prapleszy stoga 
szy yr ilindusi atradusi žaszyniu palty suszukusi atradaw laszyniu palty ty 
bemesiu, cit neszawk mesk, potam suszukusi atradaw ryiszutu maysza ty 
bemesiu, cit neszawk mesk wie! suszukusi atradaw swyista paska ty beme- 
siu cit neszawk mesk, sznekątiu kur tą biesa benusykarsew juk ana wedu 
i dowdis surokawusiu nuwesty i kawlyniczy yr palykty ryiszutus bekremtąty 
o wedu pasakisew eysew parsza atneszty tep aną nuwedusiu i kawlyniczy 
paswadynusiu sakątiu to cze pasylukiek krimsk tus ryszutus O wedu eysew 
parsza atneszty, tep yr paeiusiu, szy saw kremtąti tus ryiszutus paszkęnąti, 
mita yszgyrdy Marczelgas kad kawlynicze kawle net su rokawy kytep nie- 
kap kap tikt Gyltyne kawlus zmogus kremt, pasaka Klebonow kad tep yr 
tep ira tas Klebons tyipąs eyty kunygus kad vszgintu tyi kunygay byietis 
nie wyins neytus, tas Klebons lyipys marczelgoms aną pati numeszty buwys 
nu powlys ant koju paiemy marczelgas yr neszątis kap iaw nebtoryy biera 
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yr szy iszgyrda kad ateyt myslyiusi kad anowdu ateyt atnesz parsza ysz- 
biegusi ysz tos kawlyniczes suszukusi ty beryibus ty marczelgas pamety tą 
Klebona patis pabiegy tas Klebons pradieys praszytys Geęltynale nepiawk bę 
munys senoie wysy ryibyiey ysz biegioie asz wysu lyisasis bepalykaw ta 
pradiejusi sakity ne we asztaraw kad parsza atnesz yszboczyk kunygali tam 
- Klebonow tokie gieda paszoka kad buksztu. — Pabąga. — 


87. Apey Paty yr Wira. 


Kyta karta buwusi pati suwiru tep anuwdu biednu buwusiu nieka ne- 
turieiusiu. o teyp tapati buwusi graži: ana yszeiusi imiesta, eytunti parmiesta 
yrsutykusi wokiti: tas wokitis sakus tep tumun tinki artu negalietumi muni 
priimty gulty, ana sakunti kodiel galietuw priimty: sakunti: kiek duwsi tas 
wokitis duwdus tris szimtus rublu: ta sakunti ieduwdi szeszis szimtus rublu 
tad priimsiu gulty: tep tas wokitis yrdawys ana, tas wokitis sakus kuremy 
cziesy ateysiu. pasakusi, ateyk wyinuwlykto adino nakti, ana etunti wiel yr 
sutykusi žida tas žids sakus artu muni negalietumi priimty gulty ana sakunti 
galietuw sakunti kiek duwsi: tas žids sakus duwsiu tris deszimtis rublu: ana 
sakunti ie duwdi pynkys deszimtis rublu tad priimsiu gulty tas žids yrdawys 
ana szeszys deszimtis rublu tas žids sakus kumet ateysiu kuruw tayku, ana 
pasakiusi ateyk deszymto adino nakti, etunti ana yszmiesta žawku yrsutykusi 
cygona tep tam cygonuw patykusi: tas cygons prieiys klawsus artu muni 
negalietumi priimty gulty tep ana sakunti: galietiuw ana sakunti: kiek duwsi 
tas cygons duwdus deszimti rawdonuiu ana sakunti ieduwdi dwilyka rawdo- 
nuiutad priimsiu gulty: tas cygons yrdawys ana, tas cygons sakus kumet 
ateysiu kuriuw layku; ana pasakiusi ateyk dewinto adino nakti. — 

ana pareiusi numyi pasypasakoiusi wiruw kad asz dawg žmoniu abga- 
waw wysokios wieros wokiti žida cygona gawaw dawg pyningu, pasypa- 
sakoiusi kap abgawusi parodiusi wiruw wysus pyningus yr pasakiusi wiruw 
pasytyik giera byzuna szinakti ates tyi žmonis pri munis gulty, iaw atei 
wakars pati sakunti wiruw ek tu istoginy gulty neszkis yr byzuna kap bus 
iaw pusnaktis tep tu ateyk priduru pabrazdik i duris 0 asz pasakisiu tyms 
tyms žmonyms muna wirs parwažiawa wyinam pasakisiu cygonuw untlenti- 
nas untlypty untram židuw i kubiža rawgu i lypty 0 tretem i užpecziu užli- 
sty kap anyi wysi pasykawos nutad asz adarisiu duris, tas wirs kap ieiys 
i troba iemys plakty wysus tep plakus Duwdus muszus tep tyi wysy yr 
yžbiegie numyi i sawa rnumus, tep anuwdu bagotu palykusiu yr nugis ba- 
gotu ir, 


88. Apey žmogu kad i bunkieta eiys. 


Kita karta žmogus eiys i bunkieta nakti tep uns etus prokurszininku 
kapus suszukis numyriele ekem i bunkieta tep yr iszbiegys yszkapu wyns 
numyrielis genus tu žmogu tas žmogus biegus iaw nebgalis yszbiekty metys 
kepury szalyn tas numyrielis draskus, tas žmogus biegus biegus, atsysukys 
paweyzies biegus tas numyrielis genus, tas žmogus nebyszmanus ku badarity 
tep uželsys pagrobys kuli nužeme metys tam numyrieluw tas numyrielis 
draskus plieszus tu kuli, tas žmogus biegus biegus nubiegys i soda pributa 
pribiegys szawkus adarikyt duris sakus mun bieda ira: tep yžbiegusi toki 
baba sena sena yr iledusi itroba uždarusi duris apynt tas numyrielis atbie- 
gys pri duru sakus ilesk baba muni itroba tas žmogus sakus neilesk uns- 
muni užmusz ta baba sakunti tam numyrieluw pasyktlawsik asz papasakosiu 
wyina pasaka kad papasakosiu nutad i lesiu, ta baba pasakoienti kap lyna 
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"peszu nupeszy draskiu ano galwa i wandini merku yszwandyns kad yszmerk 
antžemy puda nužemyi džiawny ipyrti kynt karszti potam draska pliesza, yr 
pragidys gaydis bapasakoient tas pabiegdams pasakys szcziesliwy palykot — 


89. Apey sena žmogu. 


-Kita karta buwis sens sens žmogus uns niekadas neluwbus ety i baž- 
niczy uns luwbus gyrdiety kad bažniczio ira diews giws tep uns eyitus 
i bažniczy edams yr sutykys dar už sawi senesni: tas žmogus praszusy kad 
anu panesztu byszki tep uns yr paneszys tu žmogu, tas žmogus sakus gana 
nebneszk: sakus tas žmogus kotu nori užtu gera, kad tu muni panesze, tas 
žmogus sakus rasi žyna kamy ira diewas giwas, pasakys tas žmogus kadtu 
nuesi i bažniczy stokyš priduru, par krapila. Kad kunyks krapis nutad bie- 
sus bieks žawku produris nutad tu duwk anam i kupra ktawsky ano kamy 
ira diews giws uns taw pasakis kamy ira diews giws, tas biesus sakus idg 
tu pats nesze ateydams i bažniczy dyiwa giwa. 


90. Kyta karta bėwoses Haumes yr wažawėoses boczelaus par- 
weszty boczelės tėrieiys šžyrtwa sawa ąnt kalno. Wyso pyrmė wažawosi 
mažoiy žaumy so katylo wezyna;: at wažawosi pri boczelausl pradieidsį 
sakity: boczelėw! lisk it6u maisza pradieiys sakity boczelėso £Zaėmy Laumyi 
tawa mėty ičuda: szi yr nouejėsi pry kžana: yr atsyprausėsi sawa mėty, yr 
ateiosi pri boczelaus ątradosi pylna maysza: yr pradiejosi weszty nėmyi: 
yr parwežėsi nėmyi pradieiosi kratity ysz to maisza i katyla: pradieiy byrty 
szuda kule, szoki6 tokiyi, — Wažawosi Dydesnoiy ELaumy. atwažwosi pri 
bėczelaus pradiei6si sakity: boczelėu: lisk it6u majsza: šžysz pradieiejs: Lau- 
me! laumy! žaumy! tawa mėty ičuda šži yr nouejosi praustyis priklana: šžysz 
tou tarpo prikrowys ana maysza szudu kulu, yr koutynt sugrebys šži ateiėsi 
yr pradiejosi weszty szi parwežėsi nomyi yr pradieiėsi kratity ikatyta: pra- 
dieiy byrty szuda kule; wažawosi tretioiy, Wysu wiresnioiy, atsyprawsėsi 
moty. atwažawosi pri boczelaus pradiei6si sakity lisk i tou maisza. szysz 
pradieiys sakity žaumy laomy! tawa mėty idčuda. szi neb weizieiosi: kyszosi 
itou maisza, yr parwežosi nėmyi: pradieiosi kratity ysz to maisza: ysz kra- 
tioses, yr idiei6ses i katyta yr ąnkaitėses ant ągni, yr palykėses sawa wakus 
ągni kėorstity, yr pates yszeioses i pyrti. šžysz kap anos yszeioses; yszlypyis 
ysz katyla yr sėkyšžysz anu wakus i katyta, yr pats palypyis ąnt kriauti 
pradyrbyis prostoga skily: yr stowis kapanos parei6ses; weiząntes kamy 
anuu waka? pradiei6ses sakity: et: sėsywoks. — pradieoses weyziety tos 
mesos, Dažąntes taukus. Tad boczelus pradieiys sakity, žaomes Hadmes! ar 
skany waku tauka? pradiei6ses dėuty ąnt kriauti. boczelou sė degąntes 
pagales s66 szuudolees. — szys pro stoga yszlindys, biegys biegys biegys: 
yr ąnt biegys bebiegdams trobely yr ieiyjys i tąn trobely, nieka neradys to 
trobele, yr bėwys ąns to trobelie lig smerty sawa. — 


91. Kyta karta B6wė6sė Dė Brolė wyns bagots, antros kuuds. 
tam bagotėujėu Ponsdyiws dawys suno, yr pawadynys tas bagotasis i kryks- 
tinas tou kudėuji sawa broli. — Kudasis brolis ysykepys, Myižayny piraga 
yr nėueiys ikryktnas pirago neszęns pri sawa broly. — Brolis pradieiys 
sakity, Ek sau sotokes piragas i pekla. Szys yr yszeiys so sawa piragas 
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neszyns i pekla. — eytėos, eytos eitės: yr ąžeiys ląnkas, Dydeles: eitos, yr 
6žeiys, Žmagėos betwerėus tora: pradieiys to Znogaus klausty: ar tolyi biera 
.pekla? szysz pasakys: sakus: ek, ek, yr atrasi Do žmogė bewyrynėtio do 
katylu: szysz ateiys pradiejys ktausty: ar priymsytau iodė moni i pekla? 
wyns ysz anėwdoms (szetons) pradieiy sakity ek tu klaustyis pri Dyiwa ar 
priimty ji; antros aniols pradieiys sakity i netabouji: ek tu: aniols yr paly- 
kys pri toudėms katylėms bewyrynos aniols pradieiys sakity tam žmogou 
toriek anti: tas sukadsz6 pylty pradieiys tas pėtas nougrebdamos no tou- 
dėms katyžėms. pripilys anam ąnti wysėr kė! tik tylpa. Ateiys tas no pona 
Dyiwa. nepriyiemy ano i pekla pasaky: ek sau nėmyi: szys yr yszeiys nO- 
myi eitos eitos yr apsnudys myiga: tepszysz ąnt kieraly galwa padieiys, 
yr ąžmygys Atsybėndėos weįzdus tep. — daug aawiu atsiradosiu, aplink 
anou. tep szysz atsykielys yr eitos: weizous atsysokys: wysas tos awis pas 
kouano beeitėontes. szysz yr eytės eytės yr sotykys toky motryszkely: 0 ta 
bowosi Motina szwęcz: sakonti ta motryszkely: žmogelau! ar negali mėn tas 
awis pardėuty: szysz pradieiy sakity negalė. pradiei6si sakity nebyiok pardėk: 
szys pradieiys sakity: atimkes: tep yr atiemosi, yr ydawosi anam do graszio 
pasakiosi: kap pareijsi nomyi yr idiek tėudu Do grasziė, wyina i wyina 
myiga, o atra i antra myiga toszty. yr nouek rita meta weyziety: tep ryts 
metes kap y szausza nė eitės weiziety: pylny abydwy. myigy: tep szysz kuuds 
budams yr nėusiuntys pri broly saika pa žiczioty. tas Bagotasis brolis pra- 
dieys klačsty: kon 6ns seykies? tas sakos pyningus: yr nedawys pareys sa- 
kės nedawy. — eiys pats praszity: praszos broli pažycziok saika: tep yr 
paziczioijs. — szysz kap yseikieiy, yr idawys noneszty saika: yr Osžkyszys 
62 lonka adksyna. tep bagotasis brolis ateiys klausty kamy tu tep gawa 
pyningu. Brolis sakus t6 moni ysiunte i pekla su myižyniėo pirago! o kato 
so gero pirago noeitėmi, to Daugiaus gaotėmi szys pareis nomyi, sakos 
meldemoiy Dėsza yszkepk piraga gera wažiosiau i pekla. brolis so sawa 
prastas piragas gawa pyningo wo kad wedo, sogeras piragas nowaziOuswa 
wedo daugesny gauswa. tep yr yszwaziawosio wažičiętio wazičiętio yr n0- 
waziawosio. Kap anodo waziawosiu i pat gala peklas yr lig szio laika tebier 
pekto yr bus ko! swiets sweto peklo. 


92. Kyta karta bėwys gaspadorius yr Gaspadyny Wasa- 
ras cziesto anodo yr yszwažiawosio i pyiwa wako wežyno kap nėwažiawo- 
sio i pyiwa tep an6do ysz kijnkiosio arklus, yr paleydėosio, yr tam sawa 
wakėou padyrbėsio 1opyszi, yr beržali prilękosi6us ikabynėo sio Iopyszi, yr 
idiei6sio waka i ton Iopyszi yr, paei6sio šžyina griepty. griebėntio grie- 
bėntiė, iau lig pyito yzgriebėsio pawalgiosio pyitus, yr paei6sio apynt griepty 
szyina: griebontiu griebėntio; iau nep tolyi wakars: yr paeidsio andudo we- 
žyma krauty: kraunėntio tep skobynėntious prikrauty wežyma kad wakars 
neateitum;: tyn toks paszalis bowys: kap tik wakars ateit tep tuiau negal 
bepawažiouty nes taumys tus žordojosys, kėryi naktymis waziawy szi6udo 
prikrowėosi6 wežyma besyskėbindamo, yr 6zmyrszosio sawa waka: parwa- 
ziawosio nėmyi, weyzontio kamy andudoms waks: myslyi: konbedarisma 
eyty nebgal: la6mes sėogaus yr nebipaleis: pawadynys sosieda klausėntis s0- 
systoiy: yszgyrdy Laumiu: balsa čžio czioujętiu: teep: czdicOu! cz6cd! 6ž- 
myrsztėweli: tep par wysa nakti wyn czocoa; czia 6žmyrsztoweli: — Rits 
mets kap yszadsza, yr nėeiy anyi weyziety. kap nėeiy weyzou gius tebesus, 
tebesos ap darits sylkas wyinas: dabar yr pyningu padieioses team wakėu. 
Szioudu dziaugdamas nėmyi parszyneszėsi6. — ano sosieds sakos sawa 
paatee: užiouswa yr wed6: tep yr yszwažiawosi6o andėwdo nėwžiawosio wako 
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wežynė: tepat yr an udu pataisiosi6 i beržali isyiosio 4opyszi yr paeidsio 
andoudo. — yr tepat par ciela diena dariosio, kap pyrmasis sosieds, 0 wa- 
kara palykėsiė ticziomis waaka lopyszie. — yr parejosiou nėmyi, klausė- 
sious ar czioczio Laumy ju kuwdyki. yr czi6cziawosi taridama: cziėczidu! 
lelėu! ticzioms palyktasi. — Rita meta eytąti6 weyziety, ar ap riedy kudykis 
sylkaas: bet atradosio kundyki berza galunieiy pakarta. Teep wysadoos daug 
norems yszeyt ąt pykta. 


93. Apey Paty nelaba. 


Kyta karta bąwąsi pati nalaba nedawąsi wirąu pakaiaws, tas wirs nu- 
myrys netarieiys kąntribys, nueiys i pekla nątad pekto sakąs atatata byn 
atsyylsiety ateiau i pekla, sąrokawy tyi netabyi kasta parpaty gal buty, kad 
wysy blawny ateiy i pekta, woąns saka atsyylsiety ateiau, i pekla nątad yr 
sąrokawy tyi nežabyi, lesty wyina nelabuie iawna yskiry, yr sąrokawy ieysz- 
tąries treius metus, prita pate, tad besągrisz i pekla, yr nueiys tas biesąs 
prisąsieda stužity, woanyi nežynoie kad biesąs, yr pradieiys sakity riedikyt 
mąni tanaszle, arana mąni imtą, yrpradieiąsis sakity kadmusa waykis, lyip 
sakity tawyi, artąimtąmi anu, nątad ana sakąti ieąns nor tety primąanys slu- 
žity metus, tas waykis yreiys služity, ąns norieiys dydyle i tykty ana tep 
dydyle dyrbys, kad i tyktą, ans wyns pats wysa bąta darbus nudyrbys, ną- 
tadana neyszmaniąsi kas ąns ira a žmogąs analabasis, nebąwąsi matiąsi tep 
dyrbant, žmogaws tad eiąsi prikąnygu ktawsty, ar galbųty žmogąs, kad tep 
dydyle dyrb, tyi kąnyga uną iymię toioty, sakątis tąbeproti, tą žmogą ligyni 
i nalabuie, nątad sakąti arasz, galietio sąanąw žanityis, sakątis dietko nagali 
zanityis, kad ans ira dyiwa gerą lests, nątad yr pareiąsi nąmyi, nątad yrana 
patykys, kad tep darbąs, nątad yr pradieiąsi sakity sąsiedąu, pyrszk tą mąn 
anu, nątad yr pradieiys tas sąsieds, sakity tam waykiąw, artą etąmi ąžaną, 
nątad tep anąwdą yr apsyžanyiąsią, yrkąnyga dayle sąwynczewoie — iokana 
nežynoie kad nelabasis ira, kad aną yr kąnyga loioie kad neleda nemystity, 
kad netabasis ir ana wyn myslyi kad žmogąs ir kad služyi nieka anam ne- 
dari, okayp apsyžanyi, nątad ana iemąsi kayp pyrmuie wira žądity, yr pri 
darba yszeiąs, pati niemaž nedawi pakaiaws, tu wira wyn lyipąsi dyrpty, 
niepyrmąwiąw to diwa nedariąsi kap szem, nabyszmanidama kap žądity, ąn- 
siedąsis ąnt sprąnda, newalgity badawąsi, wopridarba ąnsprąda ansiedąsis 
wyn musząsi, pati nieka nedyrbąsi, tyik ąnsprąnda ąntsiedąsis wira musząsi, 
nątad anąwdą yszeiąsią i lawkus rągiu piawty, ali ana: pati nieka nedyrbąsi, 
pats yr piowys yr ryszys, apati ąntsprąndą siedąsis, tyik musząsi, yrateiys 
paklidys zmogąs keli klawstyis, kap pamatys tokius diwus kad boba ant 
wira sprąndą, atsysiedąsi bamusząnti, nątad kap pamatys diwus yr nusygąn- 
dys, wo paklidys bawys, yr prieiys keli ktawsty, sakąs meldamasis prietelau 
padarik tugera parodik ąnt kepalu soda keli, tas žmogąs sakąs ek prietelaw 
kap asz galą taw parodity keli, mata kad mąn bieda ir, kad pati ąnsprąndą 
siedy, nątad tep tam žmogąw pagayla, to žmogaus, tep prieiys kap stumys 
tą paty, tep tun wira wiesąls paneszys, tas žmogąs ąnt keli nueiys yrlawkąs 
to žmogaus paklidąsioie, yr ateiys tas žmogąs, tas žmogas kąr wiesals pa- 
neszi, sakąs kun asz taw dąwsią ąžtugera, kad tą mąni yszgelbieie ysz ta 
bieda, kad tą numąnys paty nukrate, nątad szys sakąs kuntą Kyta dąwsi yr 
tą pats biernąs, esi, tykta tąmąn keli parodik, nątad szys sakąs tąnebek nie 
itą kepalu soda, asz tau kyta spasaba dąwsią, tąnuek i tu yr itu miesta, 
i koky tyn karalisty pasakys, yr sątaysikys žolelu. — kokiu nor i bątelkelys, 
nątad tas žmogąs sakąs asz nuesią, itą karalisty pyrmą yr i lisią i tos ka- 
ralatys awsi, tas žmogąs myslyis kaptą toks dydys i lisi i awsi, sakąs tam 
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žmogąw yrtą atek tyn ąbagas, oasz tyn tep draskisią tą awsi, otyn bus dawg 
daktaru sąwesztu, ali niewyns nepagielbies, okad tą atesi ąbagas sąsawa 
toms žoliems, tą nesakikys kad tą ateie gelbiety, okap iesi ikąkni tątyn tey- 
rawkys swekatu, arwysy sweyky anyi tau pasakis kad karalati sergy, nątad 
tą klawsk kąw ana serg, oasz, mažą galą pagelbiety, nątad tyi slugas pa- 
sakis karaląw okap tawi lyips iiety, nątad tą kap tyn iiesi i pakaią, nątad 
tyi daktara wysy atsytrawks kaptą pradiesi gelbiety, nątad tą tyn gawsi kyik 
noriesi pyningu ąžtu gera o kap iiesi i tu pakaią yr ek prita karalate, yr 
sątoms žoleliems pradiek tepyniety aplink tą awsi — oasz yr yszlisią, nątad 
ana yr yszgisy tuiaw — nątad asz nuesią i kyta karalisty yr i lisią wiel 
i kytos karalatys, awsi, wiel daktara nepagelbies, ali yrtą nebatsywožik bet 
yr pats prapąlsi, yr nabipagelbiesi, 4ž teks tau yr czegawsi kyik noriesi tyik 
pyningu, nątad bet yr nebatsywožik, nątad tep yr bąwa, yrnueiys ąns i tos 
panos awsi yr i linda, tep yrszys nueiys ąbagas yr pradieie ktawsyniety, a 
sweyky, ną anyi papasakoie kad pana karalati sergy, awsi draska dydyle, 
yr niewyns, daktars nepagelb, nątad pradieies klawsty kąkoriąs rasi tamista 
par swieta edams esi gyrdieys tokię lygą sergant, arba rasi esi gyrdieys 
kąw gal pagelbiety, szys pradieiys sakity kad asz gawtio pamatity mažą rasi 
galietiąw pagelbiety. — nątad yr pasakiąsis karaląw kadtoks ąbaks ateie yr 
apsyem pagielbiety, anu tuiaw priiemie otyi daktara wysy atsytrawky, nątad 
szys kap iieiys sąsawa Liekarstwoms yr prieiys pr ito ligona pradieiys tepy- 
niety yr pradieiąsi ta pana gerin ety, nątad tuiaw yr yžgyiąsi, nątad ąns nu- 
karalaws gawys wysas loskas yr peningu kieknorieiys, gataws karaląs bawa 
adąwty pąsi karalistys, ali szys pats nenorieiys, nątad anam dawi wysas 
walnastis kąr ąns norieie cze anam walną bąwa ety, nątad yr sąsyrga kyto 
karalistie wielž wiena karalati, nątad yr sąweži daktarus ysz wysąr wiel ne- 
pagelbieie, nątad sąiąta kad toks daktars pagelbieie, yr pradieie yiszkoty to 
daktara, yr sąwoki, nątad szi praszi kad wažiąwtą, szys niekap nebwažiawys, 
kad sągerą newažiawys tad sąpyktą weži yr nuwežts niekap neapsyiemie pa- 
gelbiety, nątad pasaki wyina spasaba dabar žynaw ietąw pagelbiesią gera, 
ie ne nieks nebipagelbies, yr pasakys tam karaląw kad pribut ysz wysa ka- 
raliste sąwysokes trąksmas, ąnt ta adina, nątad tuiau tas karaląs pasaki yr 
pribąwa tuiau, yr sąeie, yr pasaki tas daktars apstoty aplink wysa dwara, 
yr pasaki tas daktars kad asz yszesią wyinąwlykto adino, yr biegdams i wydą, 
"yr sąsząksią, nątad ąnt mąna balsa wysy wynkart sawa trąnksmus paleyskyt 
tep yr padari, kad biegdams i wydą — 

sąszuka welny biesy biek boba atwažiąw, kad biega yr pakaiawsy syina 
yszneszi, nubiega i pekla peklo nebpriem pasaka neyszbąwa treiu metu gyk 
saka kap rek yszbuty treius metus niemetu neyszbąwaw, žmogeląs pagiel- 
bieie nustumi nusprąnda nueiaw i tretyiy karalisty yr tyn atwažiawa, yr tyn 
tas pats žmogąs pasaki kad atwažiąw, ta pati yszto stroroka biegdams yr 
pakaiuwsy syina ysznesziau, sątokią trąksmą atwažiawa os beyszbiegaw, kad 
nebut tas žmogeląs pasakys kad atwažiąu, but apynt ąntsprąda atsysiedąsi, 
tep yr pagelbieys tą karataty, yr palykąsi sweyka, yr gawys tas žmogeląs 
tą paty karalaty yr apsyžanyiąsią, karaląs dawys pasi karalistys, yr asz bą- 
waw to weselo to karalaus žynts yszprowyie, stykla batus popieriawsy sąr- 
dota swyista kepeląszi, nątad yr yszeiiw yszta wesele sątas nawieses dra- 
bužes betant tamy kelie apsybrydaw kuli sąkulau tus stykta batus palykau 
basąs, betant wiet ąžeie litąs yr nulyie mąna tun sąrdota popieriawsy, nątad 
betant wiet i spinda sawli dydyle szylta, yr ysztyrpa tas mąna swyista ke- 
peląszis, yr palykaw czista biernąs, tata yrcze ateiaw tas sawa biedas ba- 
pasakodams — kad iusu awsis tep ysztyrpiy kap tas mąna swysta kepėlą- 
szis ąnt galwa kad ysztyrpa. — 
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94. Apey katyna su wysztu. 


Kyta karta katyns sąwysztą apsyžanyiys katyns pabądawoiys trobely, 
tata anąwdą giwenąnty to trobelie katyns yszeidams medioty pasakys wyszta 
neilesk nieka ie ilesiprapalsi, yr ateiąsi lapi prasząntis kumali kumali ilesk 
mąni, tata yr ileidąsi ta wiyszta lapy, ta lapi pagrobąsis tąwyszta nesząnti 
biegąanti, ta wyszta szawkąnti katyn katyn neszmąni par awksztus kalnus par 
žalys gyrys kamy esi gelbiek, yratbiegys katyns yr ysz gelbieiys, yr pareią- 
sią abądą nąmyi pawalgiąsią, katyns wiel yszeidams i gyry medioty pasakys 
neilesk asz nebgelbiesią, yr ateiąsi wielt lapi praszantis tep prasząntis ku- 
mali ilesk ali kumali ilesk taw asz nieka nedarisią pawyisziesiąws byszki 
tata i leidąsi tawyszta tą lapy ta lapi tą wyszta pagrobąsis bieganti nesząnti 
ta wyszta szawkąnti katyn katytyn gelbiek mani nesz mani par awksztus 
kalnus par žalys gyrys, yr atbiegys katyns sakąs diekko mąnys neklawse, 
yr yszgielbieiys sakąs ie tą beilesi asz tawys nebgelbiesią niekap katyns yr 
yszeiys wiež medioty neilesk nieka ie i lesi nebgielbiesią, ateiąsi Japi pra- 
sząntis kumaili i lesk mąni nieka nebdarisią yr iledąsi tapi pagrobąsis tą 
wyszta nesząnti biegąnti, te wyszta szawkąnti katyn katyn gielbiek mąni 
neszmąni par awksztus kalnus par žalys gyrys, tas katyns yr nebgelbieiys, 
weyząs stoiys kąraną nunesz, matys kad inesząsi i ąrwa, pareiys nąmyi tas 
katyns paiemys mązykas nueiys prito ąrwa gręyžąs szeszta pati szesta pati 
sąpynkyta waku, yr yžbiegys wyns waks lapys ysz arwa sakąs kaszczi tep 
paike gryiž tas katyns tarieiys szobly yr nukyrtys sprąnda, wiel gryižąs 
szeszta pati szeszta pati sąpynkyta waku, ta lapi sakanti antram wakąw biek 
paweyziek ąns tyn baszok, tas waks ysz ąrwa galwa yszkyszys sakąs kaszczi 
gryiž, tas katyns sąszobly galwa yr nukyrtys, nątad wiet gryižas katyns sze- 
szta pati szeszta sąpynkyta waku, ta lapi sakanti anąwdą iaw baszok, biek 
paweyziek yszbiegys waks ysząrwa katyns sąszoblę galawa nukyrtys ta lapi 
nebsątewkąnti niewyina waka biegąsi pati paweyziety yszlendąt yszarwa 
katyns galwa nukyrtys sakąs kam tą mana wyszta papiowe yr pati gawa 
smerti. — 


95. Apey sunu. 


Kyta karta tiews ledys suną mokityis tep nemokstąs bawys neląwbąs 
niekap yszmokty tep ląwbąs gawty plakty, edams nąmyi blawnąs sątykys 
sena žmogelą tas žmogeląs sakąs kotep blawni atsakys kąr neblawsi kad 
niekap nega! yszmokty, tas žmogeląs sakąs kutą man dąwsi yszmoksi sakąs 
kudąwsią nieką netąrią, ną sakąs ipiawky i mažuie pvrszta ąsyraszik sawa 
krawią natad ąns yr ąžsyraszys, pareiys nąmyi pargąlieiys ritameta atsykie- 
nueiys tep ans mąkąs wysos knigos diwoiyntis kyty stądynta kad tep pas- 
kayta o tas žmogelas idawys plita pasakys kad gąlieliesi pogalwa padiekys 
plita ąns yszmokys yszeiys i kąnygus palykys dydiu ąnspaską pradieiys sa- 
kity kytyms kanygams sakąs kumąn rek darity iaw mąn meta byngas ątims 
mąni biesąs, sakąntis kyty kąnyga dielko, sakąs kad mąni leda moki tyis 
asztep nebąwau moksląs, edams nąmy blawny yr sątykau žmogelą saka ko- 
blawni asz pasakiaw kad niekap negal! yszmokty ans mąni lyipy užsyraszitv 
sawa krawią yr idawi mąn plita lyipi pogalwą padietyis gąlint, kyty kąnyga 
anu pamoki kad taykisi myszys padiekys tą plita ąnt altorią kap pragisi 
gloria atkrększtys spiawky ąnttą plita, tep ąns kapyszeiys žaykity mysziu 
pasydieiys plita ant altorią pragidys gloria atkryksztys spiowy ąnt plita ta piita 
nu altoriawsy kap pas ląsi sąstogą bažniczys kyty kąnyga weyzątis kaszczi bus 
tas kąnyks niemaž nebmokąs skaytity nieszlybždawoty nebmokąs kyts kanyks 
gawys yr tas myszys atlaykity. 
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96. Apley žwyrbli. 


Kyta karta žwyrblis arkli piedo darys alą sawa wesele papraszys ąns 
swėtius, yr ateiąsi palieda nepraszita, yr yszwedys žwyrblis tąnciawoty, yr 
paminys koiy palieda ta pelieda nubiegąsi i dwara pri pona niekasprowas 
nega, tas žwyrblis pamatys pelieda paretant, paliekys ąnt stoga sakąsey diwžy 
diwžy nieka sprowas negawa, pelieda i wydą žwyrblis nustoga paskąw pe- 
lieda, wiel yszeiy tąnciawoty paminys žwyrblis yr ąntra koiy, ta pelieda 
yszwyrtąsi ąnt žemy kyty swety sątripy yr kawlus yszmety lawką. 


1. Studentas nieka nemata karta o > 4 > - 5 1 
2. Terba ant kar. . Ž 3 - = 5 
3. Yszryszymas arba parmanimas kalbos kar. | 2 ; A 9 
4. Tris Broley kar. - Ė : 3 = į - ž 11 
5. Žmogus Diewa milis kar. . 2 2 ; 4 18 
6. Sluga Jurgis wiernay iki smerty služyje kar. | k : 2 26 
7. Muryninkas užsyraszies sziotonuy kar. Ė - . 5 32 
8. Zmogus atwožnus kar. 2 . s B : 3 4 36 
9. Broley pękie karta , - 5 j 2 ž - : 38 
10. Brolis su Sesery ant kar. . 43 
11. Jomilysta sunu Imperatorioy i služma wayskawa yszleydės diet 
užsystužyima korulu tintelu krestyku kar. š 51 
12. Sunus Tiewa apgawa karta 2 š ž 59 
13. Du Brolu wienas sprawiedliwas antras malagies kar. Ė . 62 
14. Jokups dydis szulierus yr malagis karta 3 ; : , 65 
15. Pons wyinas dydey pasakas lubyies kar. , : 2 ž 69 
16. Dewetka i Daągu norieie giwa i eyty kar. o . 4 š 71 
17. Wiras Paty turieie minkszta prota kar. Ė : : š 172 
18. Szou pri Wanaga pri Stoie karta 5 2 2 3 S 14 
19. Užmokieiems už giera pyktu 3 . “ : 176 
20. Karalaus Duktie su žaltiu apsyžanyie karta | 2 ; b 178 
21. Kriauczius kar. : ; : 5 80 
22. Tris Broley yszkuriu weynas Beprotis karta | ' j , 85 
23. Karalos turieies tris sunus karta - ž | 5 : 91 
24. Karalos turieies tris Duktyris karia : : | s ) 04 
25. Kas ko nu Diewa prasza to gaun tas kar. | + ė 1 
26. Žmona neturieiusi patomku prasziusi kad anay 
21. Pons Diews doutu norint kayp ežy karta | . 3 „ 104 
28. Sziauczios palyka Jomilysto yr karalaus žęta . . ž 2108 
29. Dielko Blezdingos oudyga par skielta kar. |. : 2120 
30. Dielko wiežy sobyniey akis kar. 4 a 2 5 20: 
31. Žmogos, nežynos koumi busis kar. „kiži 
32. Biesos Žmogu apgawes nesprawiedliway "nieka. negawes Karas T 
33. Žmogos turieies tris sunus karta 2 134 
34. Koysis su Lawo pri pažyna Žmogu už wysa sutyiery smarkiesni 
yr dyktesni kar. |. Ę 11142 
35. Sens sawa mądrumu yszeyt Wysor kar. 2 - Ž „ 144 
36. Pons turieie septinis sunus kar. š 2 > „ 145 


31. Wyins Klosztorios be rupesny giwena kar. i . a „41153 


„ Kudoks palyka bagoty o Bagoczius kudu karta 

„Peymou palyka Žietiu Jomilystas kar. 

„Kas nemok malouty tego! nemaloy paskoy pats prisydous karta 
„ Dielko Žmonis newysy ai interesa karta - 


Prizodey karta . 
Misles karta 


„ Kupczius turieie weyna sunu karta 


Žmogus karaliuw tris szcziestis pardawy, kar. 


„ Aple weina Žwei kurs tyik wyn žuweys tegawa 
5. Waykis Petrus dydey mądrus karta š 


Daynie Linksma pawasaris karta . 

Daynie ape kuysie giwenyma 4 š 
Daynie žmogaus gaspadoriaus pase edymusy . 
Daynie ape pipkininka karta 

Daynie ape wira pyioka karta 

Daynie budynanti ant smerty karta 

Daynie pyioka. karta 3 

Daynie augyn tiewus du sunelu 

Daynie Cygona giwenyma karta . 

Daynie gaspadoriaus su sawa szieyminu 
Daynie gaspadoriews su sawa waykays . 
Daynie pyioka be pamacziaus L 
Biesos giwna butoy su brolu | Cupronu karta 
Misles ira karto . 5 


221 
228 
229 
230 
231 


1. 
2. 
3. 


TURINYS: 


Fridrykas Karalus Trakimas 

Trakimas! . 2 . 4 . 

Kieta karta turieie Tievus vyina sunu ' . Ą 
Mislys + 4 


„Kieta karta Waykis Šužiiė, už 5 Gruda 
„ Kieta karta aa buva pyiokas 


Misles a 


„ Ape tris Grafa sunas kausis o 


Ape szuni kur buwa wardu Binza 
Kupczius turieie weyna sūnu . 2 


„ Žmogus Karaluw tris szcziestis pardawy Ž 
„ Apleweyna Žwei kursay tieyk weyn tegawa žuweys 
„ Waykis Petrus dydey madrus i 


Daynie linksma pavasary . 7 - 
Daynie ape kuysy giwenyma ž 
Daynely žmogaus gaspadorius pasywedymusy 


Daynie ape pipkieninka . | Ė - 
Daynie pyioka wira su sawa paty 
Daynely zmoguw atmynątem ąt smerty . . 


Daynie žmogaus pyioka 

Daynie augyna tievus du sunelu . 

Daynie cygonu glwenima + 5 - 
Daynie gaspadoriaus su szeyminu sawa . . 
Daynie ape gaspadoriu su sawo waykays pri darbe 
Daynie pyioka be ioki pamacziaus 


„ Biesos Giwena butoy su sawa brolu Cziepronu 


Misles 2 : 2 - A 


„Kieta karta giwenys giwentos Ž 
„Kieta karta peymdnelis wardo Klemely 


15. Kieta karta Lapy eie so wozio: Bovo: , a 
16. Kieta karta szow so katy sosybarosiu 

17. Studentas nieka nemata 2 2 4 
18. Terba? 3 3 > 
19, Yszryszymas arba par manims knikos + . 
20. Tris broley . 2 3 š i - 
21. Žmogus Diewa milis T ž 

22. Sluga Jurgis wiernay iki smerty . 3 

23, Murynikas szietonoy už syra: į 

24, Žmogus atwožnus . A Ž 2 Ž 
25. Broley pgkie z - 2 - i 
26. Brolis su sesery p . 


„ Jomilysta sunu i wayskawa sėlužba LaučiaDiių Šdėsy 
„Sunus Tiewa apgawa - 3 2 2 


29. Du Brolu wienas teysingas antra Malagis š A > „ 54 
30. Jokups dydis szulierius yr malagis S 2 5 „55 
31. Pons wyinas dydey pasakas lubyie Ž - 4 «OT 
32. Dewetka i Dągu giwa i eyty o 57 
33. Wiras Paty turieie mikszta prota 57 
34. Szou. pri Wanaga pristoie . . : 58 
35. Užmokieiems už giera pyktu 59 
36. Karalaus Duktie su žaltiu apsyžanyie 59 
37. Kriauczius . . 2 60 
38. Trys Broley saskiueia wienas Beprotis 61 
39, Karalos turieies tris sunus o . 63 
40. Karalos turieies tris Duktyris. | 3 2 S 64 
41. Kas nu Diewa ko prasza tas tą gaun | . 4 66 
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